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			Pro všechny statečné lidi, 
kteří se odvážili být sami sebou v době, 
která je nepřijímala. 
Díky vám já můžu být já.

			 			                          		 	


	


		
			[image: ][image: sdot]


		

	
		
			[image: ]

			PROLOG

			[image: ]

			NEČEKANÁ AUDIENCE

			Magie byla ve všech čtyřech královstvích zakázaná – a to je ještě mírně řečeno. Z právního hlediska byla magie ten nejhorší zločin, který kdo mohl spáchat, a z hlediska společenského se na nic jiného nehledělo s takovým pohrdáním. Ve většině oblastí mohlo být pouhé spojení s usvědčenou čarodějnicí nebo čarodějem potrestáno smrtí.

			V Severním království zločince a jejich rodiny soudili a vzápětí upalovali na hranicích. Ve Východním království stačilo jen velmi málo důkazů k tomu, aby se obvinění i se svými blízkými houpali na šibenici. A v Západním království každého, kdo byl v podezření z čarodějnictví, utopili úplně bez soudu.

			Popravy málokdy vykonávali státní úředníci nebo strážci zákona. Většinou trestal dav rozzuřených občanů, který bral zákon do vlastních rukou. Hlavy států se na tuhle brutální zábavu dvakrát nadšeně netvářily, ale v podstatě ji tolerovaly. Byly totiž, popravdě řečeno, docela rády, že si dav vylévá vztek i na něčem jiném než na své vládě. Monarchové tedy tohle lidové rozptýlení vlastně vítali, a v nepokojných časech dokonce podporovali.

			„Ten nebo ta, kdo si zvolí cestu magie, volí si cestu odsouzení,“ hlásal král Šlechtil ze Severního království. Přitom on sám si zvolil cestu takové nedbalosti, že v zemi řádil nejhorší hladomor celé její historie.

			„Lidem s tak odporným hodnotovým žebříčkem prostě nemůžeme projevovat žádný soucit,“ nechala se slyšet královna Endustria z Východního království a okamžitě zvedla daně, aby bylo z čeho financovat stavbu nového letního paláce.

			„Magie je urážkou Boha a přírody a nebezpečně ohrožuje veškerou uznávanou morálku,“ nechal se slyšet král Vojeslav ze západu. Tímto názorem naštěstí odvedl pozornost poddaných od řečí o svých osmi nemanželských dětech, které zplodil s osmi různými milenkami.

			Jakmile čarodějnici nebo čaroděje jednou odhalili, vyhnout se potrestání bylo téměř nemožné. Mnozí uprchli do hustých a nebezpečných lesů, které rostly mezi hranicemi a říkalo se jim Pomezí. Jenže Pomezí bylo domovem trpaslíků, elfů, skřetů, trollů, obrů a všech dalších ras, jež lidstvo v minulosti vypovědělo. Čarodějnice a čaroděje, kteří v lesích hledali útočiště, obvykle potkala rychlá násilná smrt z rukou nějakého barbarského stvoření.

			Jediné místo, které bylo vůči čarodějnicím a čarodějům do určité míry milosrdné (pokud se tomu tak dalo říkat), bylo Jižní království.

			Když král Šampion XIV. zdědil trůn po smrti svého otce Šampiona XIII., hned prvním výnosem zrušil trest smrti pro lidi usvědčené z čarodějnictví. Místo toho byli odsuzováni na doživotní nucené práce (a každý den se jim připomínalo, jak by za to měli být vděční). Král ovšem nezmírnil zákon čistě z dobroty srdce, ale spíš proto, aby se vyrovnal s jistou nepříjemnou vzpomínkou.

			Když byl Šampion dítě, jeho vlastní matku sťali pro „podezření ze zájmu o magii“. Obvinil ji sám Šampion XIII., takže nikoho nenapadlo obvinění zpochybňovat nebo zkoumat, zda královna není náhodou nevinná. Teprve den po popravě se ukázalo, že motivy Šampiona XIII. nebyly možná tak úplně čestné, protože se okamžitě oženil s mnohem mladší a hezčí ženou. Od královniny předčasné smrti Šampion XIV. počítal dny do chvíle, kdy bude moct svou matku pomstít a zničit otcův odkaz. A od okamžiku, kdy mu na hlavu vložili korunu, věnoval Šampion XIV. většinu své vlády snaze Šampiona XIII. úplně vymazat z historie Jižního království.

			Dnes už byl král Šampion XIV. starý a většinu času trávil tím, že dělal tak málo, jak jen to šlo. Královské výnosy se omezovaly na zavrčení a koulení očima. Místo královských návštěv mával panovník lenivě davům z bezpečných útrob rychle jedoucího kočáru. A jestli vůbec ještě někdy pronášel něco, co by se podobalo projevu, byly to bez výjimky stížnosti, že chodby královského paláce jsou „příliš dlouhé“ a schody „příliš příkré“.

			Šampionovým koníčkem bylo vyhýbat se lidem – zvlášť své povýšenecké rodině. Jedl sám, do postele chodil brzo, spal dlouho a užíval si dlouhé odpolední šlofíky (a Bůh buď milostiv chudákovi, který by ho vzbudil dřív, než byl připraven vstávat).

			Jednoho odpoledne však krále přece jen něco vzbudilo předčasně. Nemohlo za to ani bezohledné vnouče, ani neohrabaná komorná, ale náhlá změna počasí. Šampion se probudil leknutím, protože do oken jeho komnaty zabušil liják a v komíně se rozkvílela vichřice. Když šel do postele, byl jasný a slunný den, a tak bouře spánkem omámeného panovníka dokonale překvapila.

			„Jsem vzhůru,“ ohlásil významně.

			Čekal, že přiběhne nejbližší sluha a pomůže mu dolů z vysoké postele, ale neobjevil se nikdo.

			Šampion si hlasitě odkašlal. „Říkal jsem, že jsem vzhůru,“ zavolal znova, ale pořád ještě se nic nestalo. To bylo divné.

			Král tedy neochotně slezl z postele sám, až mu klouby praštěly, zamumlal několik šťavnatých kleteb a pajdal po kamenné podlaze pro župan a pantofle. Oblékl se a rozrazil dveře své komnaty, rozhodnutý seřvat prvního sluhu, na kterého narazí.

			„Proč nikdo neodpovídá? Co může být důležitějšího než –“

			Nedořekl a s úžasem se rozhlédl. Předpokoj jeho ložnice byl obvykle plný služek a komorníků, teď tu však nebyl vůbec nikdo. Dokonce i vojáci, kteří dnem i nocí střežili jeho dveře, opustili své místo.

			Král vykoukl z předpokoje do chodby, ale i ta byla prázdná. A nejen že odsud zmizelo služebnictvo a vojáci; ztratilo se dokonce i světlo. Všechny svíčky ve svícnech a pochodně v držácích byly zhasnuté.

			„Haló?“ zavolal Šampion do chodby. „Je tu někdo?“ Slyšel však pouze ozvěnu vlastního hlasu.

			Opatrně procházel zámkem a hledal nějakého živáčka, ale ať zahnul kamkoli, nacházel pouze další a další tmu. Bylo to nesmírně znepokojující – žil na hradě už od dětství a takhle bez života ho neviděl ještě nikdy. Šampion vyhlédl z každého okna, které míjel, jenže déšť a mlha všechno venku úplně zakrývaly.

			Nakonec zahnul za roh dlouhé chodby a ze své soukromé pracovny zahlédl blikotavé světlo. Dveře byly dokořán a někdo se tam hřál u ohně. Za jiných než takhle strašidelných okolností by to byl lákavý pohled. Králi s každým krokem bušilo srdce rychleji a rychleji. S obavami nahlédl do dveří, aby zjistil, kdo nebo co čeká uvnitř.

			„Jé, koukejte! Král se vzbudil!“

			„To je dost.“

			„No tak, no tak, děvčata. Musíme se k Jeho Výsosti chovat uctivě.“

			Král uviděl na pohovce ve své pracovně sedět dvě dívky a velmi krásnou ženu. Když vstoupil, všechny tři povstaly a uctivě se mu uklonily.

			„Výsosti, velice nás těší, že vás poznáváme,“ řekla žena.

			Na sobě měla elegantní fialové roucho podobné barvy jako její velké jasné oči, a co bylo zvláštní, měla jen jednu dlouhou rukavici na levé paži. Tmavé vlasy měla zastrkané pod složitý klobouček s květinami, peřím a krátkým závojíčkem, který jí zakrýval tvář. Dívkám nemohlo být víc než deset, na sobě měly dlouhé pláště a hlavu omotanou ozdobným šátkem.

			„Kdo sakra jste?“ vyprskl Šampion.

			„Á, odpusťte,“ zašveholila žena. „Já jsem madam Počasitá a tohle jsou moje učenky, slečna Klementina Klouzavá a slečna Blankyta Levandulová. Doufám, že vám nevadí, že jsme vám tak vpadly do pracovny. Cestovaly jsme sem velice dlouho a nedokázaly jsme odolat, abychom se při čekání trochu neohřály u ohně.“

			Madam Počasitá byla zřejmě velmi přívětivá a charismatická žena. Někoho takového by král v opuštěném zámku skutečně nečekal, a tím mu jak žena, tak celá situace připadaly ještě divnější. Madam Počasitá nabídla Šampionovi pravici k potřesení, ale ten její přátelské gesto nepřijal. Naopak, změřil si své nečekané hosty od hlavy k patě a pak o krok couvl.

			Dívenky se zahihňaly a vylekaného krále si prohlížely tak, jako by mu nahlédly do duše a našly tam něco směšného.

			„Tohle je soukromá pracovna královské rezidence!“ obořil se na ně Šampion. „Jak se opovažujete vstoupit do ní bez povolení! Za tohle bych vás mohl nechat zbičovat!“

			„Omluvte prosím náš vpád,“ řekla madam Počasitá. „Nemíváme ve zvyku vtrhnout k někomu domů bez ohlášení, ale neměla jsem bohužel na vybranou. Víte, už poměrně dlouhou dobu jsem psala vašemu tajemníkovi panu Učenému v naději, že se mi podaří dosáhnout audience, jenže pan Učený bohužel ani jednou na můj dopis neodpověděl. Omlouvám se, že to tak musím říct, ale podle mě je to dost neschopný člověk. Možná byste měl uvažovat o jeho výměně. No, tedy, jde o to, že bych s vámi ráda probrala jednu naléhavou záležitost, a tak jsme tady.“

			„Jak se ta ženská dostala dovnitř?“ rozkřikl se král na celý prázdný zámek. „A kde propána všichni jsou?“

			„Obávám se, že všichni vaši poddaní jsou momentálně indisponováni,“ informovala ho madam Počasitá.

			„Jak to myslíte, indisponováni?“ vyštěkl Šampion.

			„S tím si vůbec nemusíte lámat hlavu – jen drobné kouzlo, kterým jsme si pojistily bezpečí. Slibuju, že všichni vaši sloužící a vojáci se vrátí, jen co budeme mít čas si promluvit. Diplomacie je podle mého názoru mnohem snazší, když vás nic neruší, nemyslíte?“

			Madam Počasitá mluvila zcela klidně, nicméně Šampionovi stačilo jedno slovo, aby vytřeštil oči a vyletěl mu krevní tlak.

			„Kouzlo?“ zalapal po dechu. „Vy jste… vy jste… vy jste ČARODĚJNICE!“

			Šampion namířil na madam Počasitou ukazováček s takovou panikou, že si natáhl všechny svaly v pravém rameni. Zasténal, popadl se za paži a návštěvnice se tomu dramatickému gestu musely zasmát.

			„Ne, Výsosti, nejsem čarodějnice,“ odpověděla žena.

			„Nelžete mi, ženská!“ zlobil se král. „Kouzlí jen čarodějnice!“

			„Ne, Výsosti, to není pravda.“

			„Jste čarodějnice a začarovala jste hrad! Za to zaplatíte!“

			„Vidím, že naslouchání není vaše silná stránka,“ podotkla madam Počasitá. „Možná by vám to došlo, kdybych to třikrát opakovala? Zjistila jsem, že to u slabších žáků někdy pomáhá. Tak tedy – Já nejsem čarodějnice. Já nejsem čarodějnice. Já nejsem –“

			„JESTLI NEJSTE ČARODĚJNICE, TAK CO JSTE?“

			Ať král hulákal a rozčiloval se jakkoli, madam Počasitá zůstávala neochvějně zdvořilá.

			„To právě je jedno z témat, která bych s vámi dnes večer ráda probrala, Veličenstvo,“ řekla. „Nerady bychom vás zdržovaly déle, než je nezbytné. Byl byste tak laskav a posadil se, abychom mohli začít?“

			Židle za královým psacím stolem se sama odsunula, jako by ji odtáhla neviditelná ruka, a madam Počasitá mu pokynula, aby si sedl. Šampion si nebyl jistý, jestli má na vybranou, a tak se tedy posadil a nervózně přelétl očima své návštěvnice. Dívenky se posadily na pohovku a způsobně složily ruce do klína. Madam Počasitá usedla mezi své učenky a zvedla závojíček, aby se vládci mohla dívat přímo do očí.

			„Především jsem vám chtěla poděkovat, Veličenstvo,“ začala. „Jste jediný vládce v historii, který se vůči magickému společenství zachoval milosrdně – pravda, někdo by mohl říct, že doživotní nucené práce jsou horší než smrt – ale i tak je to krůček správným směrem. A jsem přesvědčená, že takové krůčky dokážeme změnit ve velké kroky, jen když – Děje se něco, Výsosti? Zdá se mi, že mi nevěnujete plnou pozornost.“

			Krále při její řeči zaujaly podivné bzučivé a šustivé zvuky. Rozhlédl se po pracovně, ale zdroj toho podivného hluku neobjevil.

			„Zdálo se mi, že něco slyším,“ prohlásil. „Co jste říkala?“

			„Vyjadřovala jsem svou vděčnost za milost, kterou jste prokázal magickému společenství.“

			Král znechuceně zavrčel. „To se tedy moc pletete, jestli si myslíte, že snad s magickým společenstvím soucítím,“ odsekl. „Naopak, považuju magii za stejně odpornou a nepřirozenou jako ostatní vládci. Znepokojují mě ale lidé, kteří obviněním z magie zneužívají zákon.“

			„A to je chvályhodné,“ pokývala hlavou madam Počasitá. „Právě vaše zanícení pro spravedlnost vás odlišuje od ostatních vládců. A teď bych vám ráda lépe objasnila otázku samotné magie, aby vaše království i dál mohlo být bezpečným místem pro všechny vaše poddané. Koneckonců, pokud spravedlnost neplatí pro všechny, neplatí pro nikoho.“

			Rozhovor teprve začal, a král už ho začínal mít dost. „Jak to myslíte, objasnila otázku magie?“ ušklíbl se.

			„Veličenstvo, způsob, jakým se magie kriminalizuje a stigmatizuje, je největší nespravedlnost dnešní doby. Ale s příslušnými úpravami a dodatky – a trochou strategicky zvládnuté publicity – to můžeme změnit. Dohromady můžeme vytvořit společnost, která vychází vstříc všem vrstvám obyvatel a umožňuje jim naplno rozvíjet vlastní potenciál – Výsosti, posloucháte mě? Mám dojem, že jsem už zase ztratila vaši pozornost.“

			Královu pozornost opět odvedlo to divné bzučení a šustění. Očima jezdil po pracovně ještě horečněji než předtím a slyšel jen každé druhé slovo z toho, co madam Počasitá říkala.

			„Asi jsem vám špatně rozuměl,“ odpověděl. „Chvilku se mi zdálo, že navrhujete legalizaci magie.“

			„Ale ne, to nebylo nedorozumění,“ zasmála se madam Počasitá. „Legalizace magie je přesně to, co navrhuji.“

			Šampion se najednou narovnal a sevřel područky svého křesla. Teď madam Počasitou poslouchal bezvýhradně. Nemůže přece navrhovat něco tak absurdního!

			„Zbláznila jste se, ženská?“ zašklebil se. „Magie se nikdy nemůže legalizovat!“

			„Ach, Výsosti, to je zcela v říši možného,“ namítla madam Počasitá. „Stačí jen jeden prostý výnos, který toto konání dekriminalizuje, a postupem času se stigma samo rozplyne.“

			„No to bych spíš dekriminalizoval vraždu a loupež!“ zlobil se král. „Pán jasně uvádí v Knize víry, že magie je odporný hřích, a proto je v této říši zločinem! A pokud by zločiny procházely bez následků, žili bychom v naprostém chaosu!“

			„V tom se ale právě mýlíte, Výsosti,“ odpověděla. „Víte, magie není takový zločin, jak si svět myslí.“

			„Samozřejmě že je!“ namítl. „Viděl jsem pomocí magie klamat a mučit nevinné lidi! Viděl jsem mrtvoly dětí zabitých kvůli kouzlům a lektvarům! Byl jsem ve vesnicích postižených kletbami a čarami! Neodvažujte se přede mnou hájit magii, madam! Magické společenství se od tohohle vládce nikdy nedočká ani špetky soucitu nebo pochopení!“

			Šampion svůj nesouhlas snad už ani jasněji vyjádřit nemohl. Madam Počasitá však poposedla na kraj pohovky a usmála se, jako by našli společnou řeč.

			„Možná vás to překvapí, Výsosti, ale v tomhle s vámi naprosto souhlasím,“ prohlásila.

			„Ano?“ zeptal se a podezřívavě si ji změřil.

			„No samozřejmě, naprosto,“ přitakala. „Jsem přesvědčená, že ti, kdo mučí nevinné, by měli být za své jednání potrestáni – a to tvrdě! Ve vašich úvahách je pouze jedna drobná chyba. To, čeho jste byl svědkem, nezpůsobila magie, ale čarodějnictví.“

			Král se zachmuřil a podíval se na madam Počasitou, jako by mluvila cizím jazykem. „Čarodějnictví?“ opakoval posměšně. „O něčem takovém jsem v životě neslyšel.“

			„Tak vám to s dovolením vysvětlím,“ navrhla madam Počasitá. „Čarodějnictví je odporné a zkázonosné jednání. Vychází z temné touhy klamat a ničit. Čarodějnictví jsou schopni jen lidé se zlým srdcem a věřte mi, že osud, který si tím na sebe přivolají, si zaslouží. Ale magie je něco docela jiného. Magie je v jádru čisté a pozitivní umění. Jeho cílem je pomáhat potřebným a léčit je a můžou ho provádět jen lidé, kteří mají v srdci dobro.“

			Král se na židli téměř zhroutil a zmateně se chytil za hlavu.

			„Propáníčka, je toho na vás moc, že?“ řekla madam Počasitá. „Tak já to zjednoduším. Magie je dobrá. Magie je dobrá. Magie je dobrá. Čarodějnictví je špatné. Čarodějnictví je špatné. Čarodějnictví je –“

			„Nechte si to, ženská – já jsem vás slyšel!“ okřikl ji král. „Dejte mi chvilku, musím si to srovnat v hlavě!“

			Šampion dlouze povzdechl a zamnul si spánky. Takhle krátce po odpoledním spánku se mu vždycky dost obtížně zpracovávaly informace, avšak tohle byla docela jiná liga.

			Zakryl si oči dlaněmi a soustředil se, jako by za víčky četl knihu.

			„Říkáte, že magie není totéž jako čarodějnictví?“

			„Správně.“ Madam Počasitá na něj povzbudivě kývla. „Jablka a hrušky.“

			„A podstata těch dvou věcí se od sebe liší?“

			„Jsou to naprosté protiklady, Výsosti.“

			„A jak tedy říkáte lidem, kteří provozují magii, když ne čarodějnice?“

			Madam Počasitá hrdě zvedla hlavu. „Říkáme si víly, Výsosti.“

			„Víly?“ zeptal se král.

			„Ano, víly,“ přikývl. „Teď už jistě chápete, co jsem vám chtěla objasnit. Světu neškodí víly, které užívají magii, ale čarodějnice, které páchají čarodějnictví. Tragédie ovšem je, že nás svět hází do jednoho pytle a celá staletí nás soudí stejně. Naštěstí s mou radou a vaším vlivem jsme víc než dobře schopni to napravit.“‘

			„Je mi líto, ale s tím nesouhlasím,“ řekl král.

			„Prosím?“ podivila se madam Počasitá.

			„Jeden člověk může krást z chamtivosti a jiný proto, aby přežil, ale oba jsou to zloději – nezáleží na tom, jestli jeden z nich má dobré srdce.“

			„Ale Výsosti, myslela jsem, že jsem vám jasně vysvětlila, že zločinem je čarodějnictví, ne magie.“

			„Ano, jenže oboje je od počátku věků považováno za hřích,“ pokračoval Šampion. „Víte vy, jak obtížné je o něčem společnost přesvědčit? Trvalo mi desítky let, než jsem své království přesvědčil, že brambory nejsou jedovaté – a lidé se jim na trzích dodnes vyhýbají!“

			Madam Počasitá nevěřícně zavrtěla hlavou. „Vy přirovnáváte nevinnou rasu k bramborám, Výsosti?“

			„Já chápu, oč vám jde, madam, svět na to však není připravený – kruci, vždyť ani já na to nejsem připravený! Jestli chcete víly chránit před nespravedlivým trestem, doporučuju, abyste je naučila být zticha a odolávat pokušení užívat magii! Bylo by to mnohem jednodušší než přesvědčovat zatvrzelý svět, aby změnil způsob myšlení.“

			„Odolávat pokušení? To nemůžete myslet vážně, Výsosti!“

			„Proč ne? Normální lidé to dělají dnes a denně.“

			„Protože vy naznačujete, že se magie dá vypnout – jako kdyby to snad byla otázka volby.“

			„Samozřejmě že magie je volba!“

			„NEEE! TO! TEDY! NENÍÍÍ!“

			Poprvé od začátku rozhovoru se příjemné jednání madam Počasité změnilo. Střep hluboko zabodnutého hněvu proťal její vstřícnou povahu a na tváři se jí objevil přísný, zamračený pohled. Šampion měl dojem, že proti němu najednou sedí docela jiná žena – taková, které je třeba se bát.

			„Magie není otázka volby,“ opakovala přísně madam Počasitá. „Nevědomost je volba. Nenávist je volba. Násilí je volba. Ale něčí existence není ani volba, ani chyba, a už vůbec ne zločin. Udělal byste dobře, kdybyste se v tomto ohledu trochu vzdělal.“

			Šampion se tak polekal, že se už nezmohl ani na slovo. Možná že si to jen představoval, ale byl by přísahal, že jak se madam Počasitá rozčílila, i bouře venku byla prudší. Bylo zjevné, že takové chování je u ní výjimečné, protože obě učenky byly stejně nervózní jako sám král. Víla zavřela oči, několikrát se zhluboka nadechla, a teprve když se uklidnila, pokračovala v diskusi.

			„Možná bychom Jeho Veličenstvu mohly předvést malou ukázku,“ navrhla. „Klementino? Blankyto? Ukázaly byste prosím králi Šampionovi, proč magie není věc volby?“

			Učenky se na sebe dychtivě zazubily – na tohle čekaly. Vyskočily, svlékly dlouhé pláště a rozmotaly si šátky kolem hlavy. Klementina měla pod pláštěm šaty z včelích pláství, z nichž odkapával med, a na hlavě úl z jasně oranžových vlasů, který byl domovem živého roje včel. Blankyta odhalila safírově modré plavky a místo vlasů vytrvalý proud vody, který jí obtékal tělo, a když dotekl k nohám, zmizel.

			Šampion otevřel ústa úžasem, jakmile spatřil, co dívky skrývaly. Za celé roky na trůnu nikdy neviděl, aby se magie na někom takhle jasně projevila. A záhada podivných bzučivých a šustivých zvuků se vysvětlila.

			„Proboha,“ vydechl král. „Jsou takovéhle všechny víly?“

			„Magie působí na každou z nás jinak,“ odpověděla madam Počasitá. „Někteří lidé vedou úplně normální život, dokud se magie neprojeví, kdežto u jiných je magie ve fyzickém vzhledu znát od narození.“

			„To nemůže být pravda,“ namítl král. „Kdyby se lidé rodili s magickými rysy, byla by vězení plná batolat! A naše soudy nikdy neuvěznily miminko.“

			Madam Počasitá sklopila hlavu a posmutněle se zadívala k zemi.

			„To je proto, že většinu víl hned po narození zabijí nebo opustí. Rodiče se obávají následků faktu, že přivedli na svět magické dítě, a udělají tedy, co je nezbytné, aby se vyhnuli potrestání. Byl to zázrak, že jsem Klementinu a Blankytu našla dřív, než se jim něco stalo, mnoho dalších však takové štěstí nemělo. Výsosti, já chápu vaše výhrady, ale to, co se těm dětem děje, je kruté a primitivní. Když dekriminalizujete magii, půjde o víc než o nápravu nespravedlnosti – půjde o záchranu nevinných životů! Pro něco takového přece už jistě v srdci soucit a pochopení najdete.“

			Šampion věděl, že žije v krutém světě, ale o takových hrůzách neměl ponětí. Pohupoval se v křesle dopředu a dozadu a jeho neochota zápolila se soucitem. Madam Počasitá viděla, že se jí podařilo krále už trochu nahlodat, a tak použila tah, který si schovávala na ten správný okamžik.

			„Představte si, jak jiný by byl svět, kdyby víc soucítil s magickým společenstvím. Představte si, jak jiný by byl váš život, Výsosti.“

			Šampiona náhle zaplavily vzpomínky na mrtvou matku. Vzpomněl si na její tvář, její úsměv, její smích, ale ze všeho nejvíc na to, jak pevně ho objala, než ji odvlekli na smrt. Přestože to bylo už tak dávno a vzpomínky časem vybledly, tyhle obrazy se mu z mozku neztratí nikdy.

			„Rád bych vám pomohl, ale dekriminalizace magie by mohla přinést víc problémů než přínosů. Nutit veřejnost přijmout to, co nenávidí a čeho se bojí, z toho by mohla být vzpoura! Hony na čarodějnice, jak je známe dnes, by mohly vyústit doslova v genocidu!“

			„Věřte mi, já znám lidskou povahu,“ kývla madam Počasitá. „Legalizace magie se nedá uspěchat. Naopak, je potřeba postupovat opatrně, trpělivě a vytrvale. Jestli chceme změnit pohled světa, musíme lidi povzbuzovat, ne nutit – a nic lidi nepovzbudí tak jako dobrá podívaná.“

			Na králově tváři začala být znát nervozita. „Podívaná?“ opakoval s obavami. „Jakou podívanou máte na mysli?“

			Madam Počasitá se usmála a zářivé oči se rozzářily ještě víc – na tohle čekala.

			„Když jsem se poprvé setkala s Klementinou a Blankytou, byly zajatkyněmi vlastní magie,“ začala. „Ke Klementině se nemohl nikdo přiblížit, protože jinak ho její včely pobodaly, a chudák Blankyta žila v jezeře, protože jinak promáčela všechno, na co stoupla. Vzala jsem si tedy dívky pod křídlo a naučila jsem je vlastní magii ovládat a teď jsou obě schopny vést zcela normální život. Srdce mi puká, když si vzpomenu na všechny ty další děti, které bojují s tím, kým nebo čím jsou, a tak jsem se rozhodla otevřít jim své dveře a dát jim náležité vzdělání.

			„To hodláte založit školu?“ zeptal se král.

			„Přesně tak,“ kývla. „Říkám tomu Akademie madam Počasité pro mladé uživatele magie, což je ovšem zatím jen pracovní název.“

			„A kde ta akademie bude?“ zajímal se král.

			„Nedávno jsem koupila několik hektarů pozemků v jihovýchodním Pomezí.“

			„V Pomezí?“ vykřikl král. „Zbláznila jste se, ženská? Pomezí je pro děti příliš nebezpečné! Tam přece nemůžete provozovat školu!“

			„To nepopírám,“ připustila madam Počasitá. „Pomezí je výjimečně nebezpečné pro lidi, kteří se tam nevyznají. Ovšem mnoho členů magického společenství včetně mě žije v Pomezí docela pohodlně už desítky let. Pozemky, které jsem zakoupila, jsou ve velmi odlehlé části, a tak je tam slušné soukromí. A instalovala jsem samozřejmě náležité ochrany, které mým studentům zajistí bezpečí.“

			„Ale jak taková akademie pomůže legalizaci magie?“

			„Až své žáky naučím ovládat vlastní schopnosti, pomalu se představíme světu. Pomocí magie budeme léčit nemocné a pomáhat těm, kdo pomoc potřebují. Po nějaké době se po všech královstvích roznese, že jsme soucitní a nápomocní. Víly se stanou příkladem velkorysosti a lidé nás začnou mít rádi. Svět uvidí, co dobrého může magie nabídnout, názory na magii se změní a magické společenství bude konečně vítáno.“

			Šampion se podrbal na bradě a přemýšlel o tom grandiózním plánu madam Počasité. Vylíčila mu to sice velmi podrobně, na jednu věc však zapomněla – co s tím má společného on.

			„Připadá mi, že jste zcela schopná zvládnout to sama. Co tedy chcete ode mě?“

			„Přirozeně, že váš souhlas,“ řekla. „Víly si přejí získat důvěru, a to se dá dokázat jedině tak, že budeme dělat věci, jak se dělat mají. Ráda bych tedy měla vaše oficiální povolení cestovat Jižním královstvím a získávat studenty. A ráda bych také měla váš slib, že děti, které naleznu, a jejich rodiny nebudou potrestány. Mým posláním je nabídnout těm mladým lepší život; nechci nikoho ohrožovat. Bude velice obtížné přesvědčit rodiče, aby dovolili dětem navštěvovat magickou školu, ovšem když budu mít požehnání jejich vládce, hodně to věci usnadní – zvlášť když to požehnání bude písemné.“

			Madam Počasitá mávla rukou nad stolem a před králem se objevil kus pergamenu. Všechno, co od něj žádala, už tam bylo napsáno – chyběl jen králův podpis. Šampion si četl dokument pořád dokola a nervózně si přitom mnul stehna.

			„Tohle všechno by se mohlo hrozným způsobem zvrhnout,“ namítl král. „Kdyby moji poddaní zjistili, že jsem dal čarodějnici – promiňte – víle souhlas odvést jejich děti do magické školy, máme tu ulice plné zuřících davů! Moji lidé by žádali mou hlavu!“

			„Tak tedy řekněte svým poddaným, že jste mi nařídil, abych království očistila od magických dětí,“ navrhla. „Že jste v rámci snahy vytvořit budoucnost zcela bez magie nechal ty mladé sebrat a deportovat. Zjistila jsem, že čím vulgárnější nějaké prohlášení je, tím víc s ním lidé souhlasí.“

			„I tak je to ale pro nás oba hrozné riziko! Můj souhlas vám ještě nezaručuje ochranu. Nemáte strach o svou bezpečnost?“

			„Výsosti, dovolte, abych vám připomněla, že jsem právě nechala zmizet celý hradní personál. Klementina ovládá hejno vos a Blankyta může spustit tolik vody, že by to zaplavilo celé údolí. My se dokážeme ochránit.“

			Stále se však zdálo, že král není přesvědčený a že má strach. Madam Počasitá už byla tak malý krůček k získání toho, co si přála – musela tedy odstranit Šampionovy pochyby dřív, než ho přemůžou. Naštěstí měla v arzenálu ještě jednu zbraň.

			„Klementino? Blankyto? Můžete mě prosím nechat s králem chvíli o samotě?“ požádala.

			Bylo zjevné, že Klementině ani Blankytě se nechce přijít ani o kousíček rozhovoru madam Počasité s králem, podřídily se ale přání své pěstounky a vyšly na chodbu. Jen se za nimi zavřely dveře, madam Počasitá se naklonila k Šampionovi a vážně se mu zadívala do očí.

			„Výsosti, je vám známo něco o takzvaném Severním konfliktu?“ zeptala se.

			Podle toho, jak Šampion vytřeštil oči, mu toho bylo známo víc než dost. Pouhá zmínka o Severním konfliktu ho stačila ochromit tak, že nebyl schopen odpovědět.

			„Jak – jak – jak pro všechno na světě víte o tomhle? To je tajná záležitost!“

			„Magické společenství je sice malé a rozdělené, ale ono se dost rychle roznese, když někdo z nás… Tedy, řekněme, když působí scény.“

			„Působí scény? Takhle vy tomu říkáte?“

			„Výsosti, ne tak nahlas, prosím,“ varovala ho a kývla ke dveřím. „Špatné zprávy se k mladým uším dostávají lehce. Kdyby moje dívky věděly, o čem tu mluvíme, velice by je to znepokojilo.“

			To Šampion chápal. On sám byl znepokojený natolik, že se mu začínal zvedat žaludek. Věc, kterou mu připomněla, byla pro něj něco jako zjevení ducha – ducha, o němž se domníval, že už ho definitivně zahnal.

			„A proč se tedy o té strašné věci vůbec zmiňujete?“ zeptal se.

			„Protože teď právě není zaručeno, že Severní konflikt nepřekročí hranice a nedojde až sem k vám,“ varovala muže madam Počasitá.

			Král zavrtěl hlavou. „To se nestane. Král Šlechtil mě ujistil, že má situaci pod kontrolou. Dal nám na to své slovo.“

			„Král Šlechtil vám lhal! Ostatním vládcům tvrdil, že má situaci pod kontrolou, protože se stydí za to, jak daleko nechal celou situaci zajít! Víc než polovina Severního království je už zničená! Přišel o tři čtvrtiny armády a ta část, která mu zbyla, se den ode dne zmenšuje! Král to svádí na hladomor, protože se obává, že kdyby se lidé dozvěděli skutečnou příčinu, přišel by o trůn!“

			Král Šampion zbledl jako stěna a celý se roztřásl. „No a dá se něco udělat? Nebo tu mám jen sedět a čekat, až zahynu také?“

			„V poslední době svitla naděje,“ pronesla madam Počasitá. „Šlechtil do čela zbylých obranných sil jmenoval nového velitele, generála Bílého. Zatím se generálovi daří situaci zvládat lépe než jeho předchůdcům.“

			„Aspoň něco,“ podotkl král.

			„Modlím se, aby generál Bílý celou věc rozhodl, ale jestli se mu to nepodaří, musíte být připravený,“ pokračovala. „A pokud by konflikt překročil hranice Jižního království, pak by vám velmi prospělo, kdybyste měl na své straně akademii vycvičených víl.“

			„A vy si myslíte, že by skupina vašich studentů mohla zastavit konflikt?“ zeptal se se zoufalým výrazem v očích.

			„Ano, Výsosti,“ prohlásila sebejistě. „Jsem přesvědčená, že moji budoucí studenti dokážou mnoho věcí, jež svět dnes považuje za nemožné. Ale nejprve potřebují místo, kde by mohli studovat, a učitele, který je povede.“

			Šampion se ani nehýbal, jak soustředěně celý ten návrh obracel v hlavě.

			„Ano… Ano, to by mohlo být vysoce užitečné,“ mumlal si pro sebe. „Přirozeně ale budu muset celou věc konzultovat s poradní skupinou nejvyšších soudců, než vám odpovím.“

			„Domnívám se, Výsosti,“ sdělila mu madam Počasitá, „že tuto záležitost můžeme uzavřít bez porady s nejvyššími soudci. Oni mívají dost staromódní názory a já bych byla velice nerada, aby se nám jejich sklon k zatvrzelosti postavil do cesty. Krom toho, v říši se vedou jisté diskuse, o nichž byste měl vědět. Mnozí vaši poddaní jsou přesvědčeni, že skutečnými vládci země jsou právě nejvyšší soudci a vy že jste pouhá jejich loutka.“

			„Taková drzost!“ vykřikl král. „Já jsem vládce – moje vůle je zákon!“

			„Ovšem,“ kývla. „To ví každý rozumně myslící člověk. Jenže ty pověsti se přesto šíří. Být vámi, začala bych takové povídačky odstraňovat tím, že bych tu a tam udělala něco proti vůli nejvyšších soudců. A vynikající příležitost, jak s tím začít, je podepsat dokument, který máte před sebou.“

			Šampion o jejím varování uvažoval a po chvíli zamyšleného pokyvování hlavou ho její přesvědčivost dovedla k rozhodnutí.

			„Tak tedy dobře,“ prohlásil. „Můžete do své školy magie přijmout dva studenty z Jižního království, chlapce a dívku, ale to je všechno. A musíte od rodičů nebo poručníků svých studentů získat písemné svolení, jinak do školy nastoupit nesmějí.“

			„Přiznávám, že jsem doufala v lepší podmínky, ale přijmu to, co můžu dostat,“ prohlásila madam Počasitá. „Souhlasím.“

			Král vytáhl ze stolu pero a inkoust a poupravil zlatý dokument. Když byl s opravami hotov, podepsal ho a potvrdil pečetí s rodinným erbem. Madam Počasitá vyskočila a radostně zatleskala.

			„Tohle je úžasná chvíle! Klementino? Blankyto? Král vyhověl naší žádosti!“

			Obě učenky vběhly do pracovny, a když viděly králův podpis, radostí se jim až zamotala hlava. Klementina dokument stočila a Blankyta ho převázala stříbrnou stužkou.

			„Děkujeme mnohokrát, Vaše Výsosti,“ prohlásila madam Počasitá a znovu si stáhla závojíček přes oči. „Slibuju, že toho nebudete litovat.“

			Král cosi skepticky zavrčel a promnul si unavené oči. „Z hloubi srdce doufám, že víte, co děláte, protože pokud ne, řeknu celému království, že mě očarovala a podvedla –“

			Šampion zvedl oči a zalapal po dechu. Madam Počasitá a její učenky byly tytam. Král spěchal ke dveřím, jestli snad tak rychle vyběhly ven, ale chodba byla stejně prázdná jako předtím. Během několika okamžiků po jejich odchodu se ovšem všechny svíčky a pochodně kouzlem znova zapálily. Po chodbách se rozlehly kroky – sluhové a vojáci se vraceli ke svým povinnostem. Král přistoupil k oknu a zjistil, že dokonce i bouře ustala. Ani vylepšené počasí mu však na náladě nepřidalo.

			Naopak. Král hleděl k severním hranicím a necítil nic než hrůzu, protože věděl, že někde tam za nimi čeká skutečná bouře…
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			SPISY A SNÍDANĚ

			Nebylo žádnou záhadou, proč všichni mniši v hlavním městě Jižního království špatně slyší. Každé ráno hned za úsvitu bylo město Vozové Hory vystaveno desetiminutovému nepřerušovanému pronikavému vyzvánění zvonů z katedrály. 

			Řinčivé tóny jako zemětřesení otřásaly náměstím, okolními ulicemi a šířily se až do okolních vesnic. Mniši záměrně zvonili nepravidelně a divoce, aby se skutečně všichni občané vzbudili a byli připraveni na nový boží den. Když probudili všechny hříšníky, odspěchali zpátky do postele.

			Ne všechny, ke kterým zvony katedrály dolehly, ovšem také zasáhly. Mniši by zuřili, kdyby zjistili, že jedna mladá dívka na venkově dokáže zaspat dokonce i jejich šílené řinčení.

			Čtrnáctiletá Brystal Vždyzelená se vzbudila stejně jako každé ráno – bušením na dveře svého pokoje.

			„Brystal, jsi vzhůru? Brystal!“

			Modré oči se zvolna otevřely někdy mezi sedmým a osmým matčiným zabušením na dveře. Brystal nebyla žádný velký spáč, ale mívala náročná rána, protože byla obvykle vyčerpaná z toho, jak předchozí večer zůstala dlouho vzhůru.

			„Brystal! Tak odpověz, dítě!“

			Dívka se v posteli posadila ve chvíli, kdy zvony katedrály v dáli naposledy zařinčely. Zjistila, že na břiše jí leží otevřená kniha Historky Hraboše Hrdiny od Habaděje Halasného.

			A na špičce nosu že jí nakřivo visí brýle. Brystal už zase usnula při čtení a musela se rychle zbavit důkazů, než bude přistižena. Knihu zastrčila pod polštář, brýle na čtení schovala do kapsy županu a uhasila svíčku na nočním stolku, která celou noc hořela.

			„Mladá dámo, je šest deset! Jdu dovnitř!“

			Paní Vždyzelená otevřela dveře a vtrhla do pokoje své dcery jako býk vypuštěný z ohrady. Byla to hubená bledá žena s tmavými kruhy pod očima. Vlasy měla utažené v drdůlku na temeni hlavy tak pevně, že ji celý den pobízely a motivovaly k denním povinnostem, jako otěže pobízejí koně.

			„Takže ty jsi vzhůru,“ prohlásila s povytaženým obočím. „Nemůžeš se aspoň ozvat? Nebo to už po tobě chci moc?“

			„Dobré ráno, maminko,“ pozdravila Brystal. „Spala jsi dobře?“

			„Zřejmě ne tak dobře jako ty,“ odsekla paní Vždyzelená. „Já skutečně nevím, dítě, jak každé ráno dokážeš prospat ty příšerné zvony. Dělají takový rámus, že by vzbudily mrtvého.“

			„Mám asi štěstí,“ odpověděla Brystal a široce zívla.

			Paní Vždyzelená položila dceři do nohou postele bílé šaty a káravě se na ni podívala.

			„Už zase jsi nechala školní uniformu na šňůře,“ řekla. „Kolikrát ti mám připomínat, ať se o svoje věci staráš? Já mám co dělat, abych zvládla prádlo tvého otce a bratrů – nemám čas uklízet ještě i po tobě.“

			„Omlouvám se, maminko,“ odpověděla Brystal. „Chtěla jsem ji včera sebrat, až domyju nádobí, ale pak jsem na to asi zapomněla.“

			„Musíš přestat být tak nedbalá! Hlava v oblacích, to je to poslední, o co muž u manželky stojí,“ varovala dívku matka. „A teď se honem oblékni a pojď mi pomoct se snídaní. Tvůj bratr má velký den, tak mu uděláme, co má rád.“

			Paní Vždyzelená zamířila ke dveřím, ale zarazila se, protože si uvědomila divný pach ve vzduchu.

			„Cítím tady kouř?“ zeptala se.

			„Zrovna jsem sfoukla svíčku,“ vysvětlovala Brystal.

			„A proč ti hořela svíčka takhle brzo ráno?“ ptala se dál paní Vždyzelená.

			„Já… Omylem jsem ji nechala hořet přes noc,“ přiznala Brystal kajícně.

			Paní Vždyzelená si založila ruce na prsou a zamračila se na svou dceru. „Brystal, doufám, že jsi nedělala to, co si myslím, že jsi dělala?“ zabručela. „Radši ani nechci myslet na to, co by se stalo, kdyby tvůj otec zjistil, že jsi zase četla.“

			„Ne, vážně ne,“ zapírala Brystal. „Já jenom ráda spím při svíčce. Bojím se tmy.“

			Brystal bohužel moc lhát neuměla. Paní Vždyzelená ji prokoukla jako nedávno umyté okno.

			„Svět je temný,“ prohlásila. „A ty jsi hloupá, jestli si od někoho necháváš namlouvat, že to není pravda. A teď to sem dej.“

			„Ale mami, prosím! Už mi zbývá jen pár stránek!“

			„Brystal Vždyzelená, o tomhle nebudeme diskutovat!“ odsekla její matka. „Porušuješ nejen pravidla tohohle domu, ale taky zákony království! A teď mi ji okamžitě dej, nebo zavolám tvého otce!“

			Brystal povzdechla a vylovila zpod polštáře Historky Hraboše Hrdiny.

			„A ty další?“ nastavila dlaň paní Vždyzelená.

			„Mám jen tuhle jednu –“

			„Mladá dámo, já už mám těch tvých lží až po krk. Knihy ve tvém pokoji jsou jako myši v zahradě – nikdy není jen jedna. Tak sem dej ty další, než přivedu otce.“

			Brystal celá zvadla. Vylezla z postele a odvedla matku k uvolněnému prknu v rohu pokoje, kam schovávala svou sbírku knížek. Paní Vždyzelená zalapala po dechu, když zjistila, že její dcera má pod podlahou víc než tucet knih. Byly to učebnice historie, náboženství, práva a ekonomie a kromě toho romány – dobrodružné, záhadné i romantické. A podle toho, jak ohmatané byly obaly i stránky uvnitř, každou z nich přečetla mnohokrát dokola.

			„Brystal, Brystal,“ povzdechla si ztěžka paní Vždyzelená. „Dívka tvého věku se přece může zajímat o tolik věcí – proč to musejí být zrovna knihy?“

			To slovo vyslovila, jako by popisovala něco odporného a nebezpečného. Brystal věděla, že by knihy vlastnit neměla – zákony Jižního království jasně určovaly, že knihy jsou povoleny výhradně mužům – ale protože nikdy nebyla šťastnější, než když četla, opakovaně to riskovala.

			Brystal políbila knihy na hřbet jednu po druhé, jako by se loučila se svými mazlíčky, a podala je matce. Bylo jich tolik, že paní Vždyzelené sahaly až nad hlavu, jenže ona byla zvyklá mít plné ruce, najít cestu ke dveřím jí proto nedělalo potíže.

			„Nevím, kdo tě zásobuje, ale okamžitě s ním přerušíš styky,“ rozkázala jí. „Víš, jaký je trest pro dívky, které přistihnou při čtení na veřejnosti? Tři měsíce nucených prací! A to ještě jen s ohledem na styky tvého otce!“

			„Ale mami,“ namítla Brystal, „proč v tomhle království nesmějí ženy číst? Zákon tvrdí, že náš mozek je na vzdělání moc křehký, jenže to přece není pravda. Tak jaký to opravdu má důvod, že nám zakazují knihy?“

			Paní Vždyzelená se zastavila u dveří a mlčela. Brystal poznala, že matka o tom uvažuje, protože se stávalo málokdy, aby se kvůli něčemu zastavila. Pak se ohlédla na svou dceru a Brystal by byla přísahala, že na kratičký, vzácný okamžik vidí v její dlouhé tváři něco jako soucit – jako by si stejnou otázku kladla celý život a ještě pořád neznala odpověď.

			„Podle mě toho ženy mají naloženo i bez toho víc než dost,“ odbyla otázku nakonec. „Tak se oblékni. Snídaně se sama neudělá.“

			Paní Vždyzelená se otočila na podpatku a vyšla z pokoje. Brystal se dívala, jak matka odnáší knihy, a do očí jí vstoupily slzy. Pro ni to nebyly jen v kůži vázané složky pergamenu; knihy byly její přátelé, poskytovaly jí jediný únik z dusivého světa Jižního království. Osušila si oči lemem noční košile. Slzy jí ale dlouho nevydržely – věděla, že je jen otázka času, než svou sbírku obnoví. Ten, kdo ji zásoboval, byl blíž, než matka tušila.

			Postavila se před zrcadlo a začala na sebe navlékat všechny ty vrstvy a doplňky jejich směšné školní uniformy: bílé šaty, bílé kamaše, bílé krajkové rukavičky, bílý huňatý šál na ramena a bílé boty s přezkou a na vysokém podpatku. Proměnu Brystal dokončila tím, že si dlouhé hnědé vlasy svázala bílou stuhou.

			Podívala se na sebe do zrcadla a dlouze, od srdce si povzdechla. Od Brystal i od všech ostatních mladých žen v království se čekalo, že kdykoli vyjdou z domu, budou připomínat živé panenky. A Brystal panenky nenáviděla. V podstatě cokoli, co povzbuzovalo dívky k zájmu o mateřství a manželství, skončilo u Brystal okamžitě na seznamu věcí, jež nesnášela. A vzhledem k tomu, jak zkostnatělé názory na ženy v Jižním království panovaly, byl ten seznam už hodně dlouhý.

			Brystal odjakživa věděla, že je stvořená k životu mimo omezené hranice svého království. Ona dokáže víc než si pořídit manžela a děti, ona zažije větší dobrodružství než vaření a uklízení, ona najde opravdové štěstí jako postavy jejích knih. Brystal by nedokázala vysvětlit, proč to tak cítí, nebo jak se to má stát, ale cítila to celým srdcem. Jenže než přijde den, který dokáže, že měla pravdu, neměla jinou možnost než hrát roli, již jí přidělila společnost.

			Do té doby si Brystal nacházela různé nenápadné a vynalézavé způsoby, jak ten život zvládat. Aby byla školní uniforma aspoň trochu snesitelná, zavěsila si brýle na čtení na zlatý řetízek a zastrčila si je do výstřihu šatů. Bylo sice nepravděpodobné, že by se ve škole dostala ke čtení čehokoli smysluplného – mladé ženy se učily číst jen základní kuchyňské recepty a pouliční cedule –, ale samo vědomí, že by mohla číst, dodávalo Brystal pocit, jako by u sebe měla tajnou zbraň. A tahle skrytá vzpoura, i když malinká, jí dodávala sílu a energii zvládnout den.

			„Brystal! Myslela jsem DNEŠNÍ snídani! Už ať jsi tady!“ ozval se matčin rozzlobený hlas.

			„Už běžím!“ odpověděla.

			[image: ]

			Rodina Vždyzelených bydlela v prostorném venkovském sídle pár kilometrů východně od Vozových Hor. Brystalin otec byl známý soudce Jižního království, takže rodina byla bohatší a váženější než většina ostatních. Jenže všechny tyto prostředky pocházely z daní, a tak se považovalo za nevhodné, aby si soudci dopřávali nějaké „marnotratné výstřelky“. A protože soudce Vždyzelený si ničeho necenil tolik jako své dobré pověsti, upíral své rodině „marnotratné výstřelky“, jak jen mohl.

			Všechny věci, jež rodina vlastnila, od oblečení po nábytek, byly z druhé ruky, od přátel a sousedů. Ani dva závěsy neměly stejný vzor, talíře a příbory pocházely z různých sad a každou židli vyrobil jiný truhlář. Dokonce i tapety byly oloupané ze stěn jiných domů, a tak tvořily divokou směs různých vzorů. Jejich sídlo bylo tak velké, že by se tu uživilo dvacet sloužících, jenže soudce Vždyzelený věřil, že služebnictvo a čeleď jsou „ta nejmarnotratnější marnotratnost“, proto Brystal s matkou musely všechnu práci v domě a hospodářství zastat samy.

			„Míchej tu ovesnou kaši, já zatím udělám vajíčka,“ přikázala paní Vždyzelená, když Brystal konečně dorazila do kuchyně. „Ale tentokrát ji nenech moc vyvařit – tvůj otec ji má rád řídkou!“

			Brystal si uvázala přes školní uniformu zástěru a vzala si od matky vařečku. Nestála ještě u sporáku ani minutu, když se z vedlejšího pokoje ozval zděšený křik.

			„Mami! Pojď sem honem! Průšvih!“

			„Co se děje, Barrie?“

			„Z taláru mi upadl knoflík!“

			„Ale propána,“ ulevila si tiše paní Vždyzelená. „Brystal, běž bratrovi pomoct s tím knoflíkem. A pospěš si.“

			Brystal popadla šití a utíkala do obýváku. Ke svému překvapení tam našla svého sedmnáctiletého bratra, jak sedí na podlaze a kolébá se dopředu dozadu s hrstí poznámkových kartiček v ruce. Barrie Vždyzelený byl hubený mladík s rozcuchanými hnědými vlasy a od samého narození byl nervózní a vyděšený – jenže dneska byl nervózní jako nikdy.

			„Barrie?“ oslovila ho tiše Brystal. „Máma mě posílá přišít ten knoflík. Můžeš to učení na chvilku přerušit, nebo mám přijít za chvíli?“

			„Ne, klidně hned,“ řekl Barrie. „Můžu se učit, zatímco budeš šít…“

			Vstal a podal sestře utržený knoflík. Stejně jako všichni studenti Právnické univerzity ve Vozových Horách nosil dlouhý šedý talár a hranatou černou čapku. Brystal navlékla nit a začala přišívat knoflík zpátky na správné místo pod límec. Barrie se zatím podíval na heslo na první kartičce. Jak se soustředil, hrál si s ostatními knoflíky taláru a Brystal ho pleskla přes ruku, aby nenadělal další škody.

			„Očišťovací zákon z roku 342, jak jen to bylo... Očišťovací zákon z roku 342…,“ četl Barrie polohlasem. „To bylo, když král Šampion VIII. obvinil trollskou komunitu z vulgarity a vykázal celý jejich druh z Jižního království.“

			Barrie obrátil kartičku, aby si přečetl správnou odpověď a ujistil se, že se nemýlí. Bohužel se však mýlil a zoufale, beznadějně zasténal. Brystal si nemohla pomoct – musela se bratrovu zklamání usmát. Připadal jí jako štěně, které se honí za vlastním ocasem.

			„To není k smíchu, Brystal,“ zlobil se Barrie. „Já tu zkoušku neudělám!“

			„Ale Barrie, uklidni se,“ zasmála se. „Samozřejmě že ji uděláš, studuješ přece právo celý život.“

			„O to větší to bude ostuda! Jestli dneska tu zkoušku neudělám, nedokončím studium! A když ho nedokončím, nemůžu se stát přísedícím! A když se nestanu přísedícím, nebudu ani soudcem jako otec! A když se nestanu soudcem, nikdy ze mě nebude nejvyšší soudce!“

			Barrie studoval právo, aby mohl pracovat v soudním systému Jižního království jako všichni mužští členové rodiny před ním. Od šesti let navštěvoval Právnickou univerzitu ve Vozových Horách a dnes v deset hodin podstoupí náročnou zkoušku, která rozhodne o tom, jestli se může stát soudním přísedícím. Pokud Barrieho do soudního systému přijmou, stráví příštích deset let tím, že bude při procesech obžalovávat a obhajovat zločince. Až si jako přísedící odslouží dostatečný počet let, stane se oficiálně soudcem a bude smět řídit procesy sám jako jeho otec. A pokud se králi bude jeho soudcovská kariéra zamlouvat, mohl by se Bar­rie stát úplně prvním Vždyzeleným, který by jako nejvyšší soudce zasedl v Královské radě a pomáhal vládci tvořit zákony. Stát se nejvyšším soudcem bylo Barrieho snem od dětství, jenže pokud dnes neudělá zkoušku, jeho cesta do Královské rady skončí dřív, než začala. Posledních šest měsíců tedy Barrie studoval zákony a historii své země každou volnou minutu, aby si pojistil úspěch.

			„Jestli to dneska neudělám, už nikdy se nebudu moct otci podívat do očí,“ kvílel Barrie. „Měl bych to vzdát rovnou a ušetřit si tu ostudu!“

			„Nech toho, ty panikáři,“ napomenula ho Brystal. „Všechno umíš. Jenom s tebou cloumají nervy.“

			„Já nejsem nervózní – ze mě je troska! Celou noc jsem si dělal tyhle kartičky a už skoro nepřečtu vlastní rukopis! Ať ten Očišťovací zákon z roku 342 byl, co chtěl, určitě to nebylo to, co jsem říkal.“

			„Byl jsi hodně blízko,“ ujistila ho Brystal. „Ale Šampion VIII. vypověděl trolly z Jižního království v roce 339 Zákonem o oddrápování. Jenomže jeho armáda si spletla trolly s elfy a vyhnala z království nesprávnou rasu. Tak to Šampion VIII. napravil v roce 342 Očišťovacím zákonem a z Jižního království vypověděl všechny mluvící rasy kromě lidí! Trolly, elfy, skřety a obry tenkrát sehnali dohromady a vypověděli do Pomezí! Nedlouho potom se tím inspirovala i ostatní království a to vedlo v roce 345 k Velkému očišťovacímu zákonu. Není to hrůza? Navíc když si uvědomíš, že k nejhoršímu násilí v dějinách nemuselo vůbec dojít, kdyby se Šampion VIII. elfům prostě omluvil.“

			Brystal viděla, že bratr je jí zčásti vděčný za radu a zčásti že je mu trapně.

			„Aha…,“ řekl. „Díky, Brystal.“

			„Nemáš zač,“ odpověděla mu sestra laskavě. „A taky je to škoda. Představ si, jaké by to bylo vzrůšo, poznat všechny ty jiné rasy osobně!“

			Bratr sebou trhl, protože mu něco došlo: „Moment, jak ty tohle všechno víš?“

			Brystal se ohlédla, aby se ujistila, že jsou ještě sami. „Psali to v jedné té učebnici historie, co jsi mi dal,“ zašeptala. „To bylo fascinující čtení! Četla jsem to čtyřikrát nebo pětkrát! Mám tady zůstat a pomoct ti s učením?“

			„Kéž by to šlo,“ hlesl Barrie. „Jenže máma bude podezíravá, když se nevrátíš do kuchyně. A kdyby tě přistihla, jak mi pomáháš, zuřila by.“

			Brystal poťouchle zazářily oči. Jedním rychlým pohybem uškub­la z taláru všechny knoflíky. Než stačil Barrie reagovat, vtrhla do obýváku matka, jako kdyby čichala čertovinu.

			„Jak dlouho trvá přišít jeden knoflík?“ pokárala Brystal. „Mám v hrnci ovesnou kaši, na pánvi vajíčka a v troubě rohlíky!“

			Brystal nevinně pokrčila rameny a ukázala matce hrst knoflíků, které právě uškubla.

			„Promiň, mami,“ řekla. „Ale ono je to horší, než jsme myslely. Je hodně nervózní.“

			Paní Vždyzelená rozhodila rukama a zvedla oči ke stropu.

			„Barrie Vždyzelený, tenhle dům není tvoje osobní krejčovská dílna!“ vynadala mu. „Nesahej si na ten talár, nebo ti svážu ty neklidné ruce za zády, jak jsem to dělala, když jsi byl dítě. Brystal, až budeš hotová, prostři v jídelně. Za deset minut budeme jíst, knoflíky neknoflíky!“

			Paní Vždyzelená oddusala zpátky do kuchyně a něco si pro sebe vrčela. Brystal a Barrie si museli zakrýt ústa, jak se matčinu dramatickému výstupu smáli. Bylo to poprvé za mnoho týdnů, co Brystal viděla bratra se usmívat.

			„Ty jsi neskutečná,“ prohlásil.

			„Tvoje zkouška je důležitější než snídaně,“ podotkla Brystal a začala přišívat zbytek knoflíků. „A ty kartičky nepotřebuješ – všechny ty učebnice, cos mi dal, umím prakticky nazpaměť. Takže já teď řeknu nějaký zákon a ty mi povíš, o co šlo, ano?“

			„Dobře,“ souhlasil.

			„Tak. Začneme Hraničním zákonem z roku 274.“

			„Hraniční zákon z roku 274… Hraniční zákon z roku 274…,“ uvažoval nahlas Barrie. „Už vím! Tím se ustanovily chráněné stezky přes Pomezí, aby království mohla mezi sebou obchodovat.“

			Brystal potřásla hlavou. „Těsně vedle,“ opravila ho taktně. „Chráněné stezky zavádí přece Zákon o chráněných stezkách z roku 296.“

			Barrie zakvílel a bez ohledu na to, že Brystal šije, začal obcházet po pokoji s hlavou v dlaních.

			„To je úplně na nic!“ stěžoval si. „Já to prostě neumím! Proč musí být v historii tolik čísel?“

			„Tak tohle je hrozně zajímavá věc,“ vpadla mu do toho dychtivě Brystal. „Jižní království vyvinulo kalendářní systém, když byl korunován úplně první král Šampion. A byl tak praktický, že všechna ostatní království začala používat tentýž – Jé, promiň, Bar­rie! To byla řečnická otázka, viď?“

			Její bratr spustil dlaně z obličeje a nevěřícně na ni zíral. Opravdu to myslel jako řečnickou otázku, ale když slyšel sestřino vysvětlení, uvědomil si, že se mýlil i v otázce kalendáře. „Já to vzdávám!“ prohlásil. „Nechám univerzity a půjdu dělat prodavače. Budu prodávat kameny a klacíky malým dětem. Moc si nevydělám, ale aspoň mi nikdy nedojde zboží.“

			Brystal už začínala mít bratrova poraženectví právě tak dost. Popadla ho za bradu a přidržela ji, aby se mu mohla podívat do očí.

			„Barrie, okamžitě toho nech!“ nařídila. „Všechny odpovědi máš v hlavě, ale jsi prostě zbrklý. Pamatuj si, že zákony jsou historie a historie jsou příběhy. Každá taková událost má předešlý a následující díl – příčinu a důsledek. Než odpovíš, srovnej si všechny události, co znáš, na pomyslnou časovou osu. Zjisti, co kde nesouhlasí, soustřeď se na chybějící části a pak prázdná místa doplň, jak nejlíp dokážeš.“

			Barrie zmlkl a uvažoval o sestřině radě. Semínko sebedůvěry, které do něj zasadila, pomalu, ale jistě začínalo klíčit. Barrie na Brystal odhodlaně kývl a zhluboka se nadechl, jako by se chystal ke skoku ze skály.

			„Máš pravdu,“ řekl. „Musím se jenom uklidnit a soustředit.“

			Brystal pustila Barrieho bradu, aby mohla pokračovat ve spravování jeho oděvu. Zároveň mu dál vyspravovala i sebevědomí.

			„Takže ten Hraniční zákon z roku 274. Zkus to ještě jednou,“ vybídla ho. Barrie se soustředil a ani nehlesl, dokud si nebyl jistý, že zná správnou odpověď.

			„Po Světové válce Čtyř koutů v roce 250 se všechna čtyři království dohodla, že spolu přestanou válčit o území, a jejich vládci podepsali v roce 274 Hraniční zákon. Dohoda definitivně stanovila hranice každého z království a mezi jednotlivými státy ustanovila zónu Pomezí.“

			„Výborně!“ pochválila bratra Brystal. „A co Zákon o neutralizaci Pomezí z roku 283?“

			Barrie si to pečivě rozmyslel, a když přišel na správnou odpověď, rozzářil se.

			„Zákon o neutralizaci Pomezí z roku 283 byla mezinárodní dohoda, která udělila Pomezí neutrální status, aby si na něj žádný stát nemohl dělat územní nároky. V důsledku toho Pomezí nepodléhalo žádné vládě a stalo se z něj velice nebezpečné místo. Což následně vedlo v roce 296 k vyhlášení Zákona o chráněných stezkách a – JAU!“

			Brystal byla na bratra tak pyšná, že ho nechtěně píchla jehlou.

			„Správně,“ potvrdila. „Tak vidíš, informací znáš dost a tu zkoušku můžeš udělat. Jen si musíš věřit tolik, jako ti věřím já.“

			Barrie se zarděl a do tváře se mu konečně vrátila barva.

			„Díky, Brystal,“ broukl. „Nebýt tebe, ztratil bych se ve vlastní hlavě. Je to vážně škoda, že jsi… no, prostě… že jsi holka. Byl by z tebe úžasný soudce.“

			Brystal sklonila hlavu a dělala, že ještě přišívá poslední knoflík, aby neviděl smutek v jejích očích.

			„Myslíš?“ podotkla. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlela.“

			Jenže opak byl pravdou. Bylo to něco, co si Brystal přála víc, než si bratr dokázal představit. Kdyby byla soudcem, mohla by očišťovat lidi z podezření, pozvedávat je, mohla by šířit naději a pochopení a mohla by usnadňovat život jiným dívkám jako ona. Bylo ovšem velice nepravděpodobné, že by v Jižním království mohla žena zastávat jinou úlohu než roli manželky a matky, a tak Brystal podobné myšlenky udusila dřív, než se z nich staly naděje.

			„Možná, že až budeš nejvyšším soudcem, dokážeš přesvědčit krále, aby dovolil ženám číst,“ řekla bratrovi. „To by byl skvělý začátek.“

			„Možná…,“ pronesl Barrie s nepřesvědčivým úsměvem. „Zatím máš aspoň moje staré knížky. Což mi připomíná, už jsi do­četla Historky Hraboše Hrdiny? Strašně rád bych si s tebou popovídal o tom konci, ale nechci ti předem nic prozradit.“

			„Už mi zbývalo jen sedm stránek! Jenže dneska ráno mě máma přistihla a všechny knížky mi zabavila. Nemohl by ses stavit v knihovně a zjistit, jestli nevyřazují nějaké staré knížky? Už jsem vymyslela novou skrýš.“

			„Jasně. Zkouška potrvá až do pozdního odpoledne, ale zítra se v knihovně zastavím a…“ Barrie se odmlčel v polovině věty. „No, ale asi to teď bude obtížnější než dřív. Knihovna je vedle univerzity, jestli mě však přijmou do programu pro přísedící, budu pracovat u soudu. Možná týden dva potrvá, než se odtamtud na chvíli dostanu.“

			Až do téhle chvíle si Brystal neuvědomila, jak moc bratrova blížící se promoce ovlivní i ji. Barrie nepochybně projde zkouškou se vší parádou a okamžitě ho pošlou pracovat k soudu. Celé roky bude veškerou svou energii věnovat stíhání a obhajobě zločinců u soudu. A dodávat knížky mladší sestře bude to poslední, na co by myslel.

			„To nevadí,“ přinutila se Brystal k úsměvu. „Já si mezitím najdu nějakou jinou zábavu. Tak, všechny knoflíky drží. Musím jít prostírat, aby máma zase nevyváděla.“

			Brystal odspěchala do jídelny, než si bratr stihl všimnout zoufalství v jejím hlase. Když říkal týdny, Brystal věděla, že to budou mnohem spíš měsíce nebo možná i rok, než dostane do ruky další knížku. Tak dlouhá doba bez úniku z tohohle tíživého života jí připadala jako mučení. Pokud si chce zachovat zdravý rozum, bude si muset najít něco ke čtení mimo domov, a vzhledem k přísným trestům, kterými se v jejich království postihovaly čtoucí dívky, bude Brystal muset být chytrá – hodně chytrá –, aby ji nechytili.

			„Snídaně je hotová!“ hlásila paní Vždyzelená. „Pojďte se najíst! Otcův kočár tu bude za patnáct minut!“

			Brystal rychle prostřela v jídelně, než dorazili ostatní členové rodiny. Barrie si donesl ke stolu lístky s poznámkami a listoval jimi, než začne jídlo. Brystal si nebyla jistá, jestli je to těmi přešitými knoflíky, nebo vyspravenou sebedůvěrou, ale Barrie se teď držel mnohem vzpřímeněji, než když ho našla na podlaze. Byla pyšná na to, jak ho dokázala změnit – fyzicky i duševně.

			První, kdo přišel za Brystal a Barriem do jídelny, byl jejich starší bratr Brooks. Byl vysoký, svalnatý, měl úplně rovné vlasy a vždycky vypadal, jako kdyby byl na odchodu za něčím důležitějším – zvlášť v přítomnosti své rodiny. Brooks ukončil univerzitu před dvěma lety a nastoupil do programu pro přísedící. Stejně jako ostatní nosil šedočerný kostkovaný talár a trochu vyšší čapku, než měl Barrie.

			Nenamáhal se sourozence pozdravit. Místo toho obrátil oči v sloup nad Barrieho kartičkami.

			„To se pořád ještě učíš?“ ušklíbl se.

			„A je na učení něco špatného?“ odsekl Barrie.

			„Jenom na tom, jak to děláš ty,“ posmíval se Brooks. „Vážně, brácho, jestli ti takhle dlouho trvá, než si něco zapamatuješ, možná by ses měl radši věnovat jiné profesi. U Zlatodějných prý hledají nového stájníka.“

			Brooks usedl naproti bratrovi a opřel si nohy o stůl jen pár centimetrů od Barrieho kartiček.

			„Zajímavé. Já jsem zase slyšel, že Zlatodějní taky hledají nového zetě, protože jejich dcera odmítla tvou žádost o ruku. Dvakrát, povídá se.“

			Brystal se neudržela a zasmála se. Brooks ji výsměšně napodobil, zamžoural na Barrieho a přemýšlel, jak jinak by ho ještě urazil.

			„Upřímně řečeno, doufám, že ty zkoušky dneska uděláš,“ prohlásil.

			„Vážně?“ podívala se po něm podezíravě Brystal. „Tak to by byla novinka.“

			„Jo, vážně,“ odsekl Brooks. „Už se těším, jak se s ním střetnu u soudu. Ztrapňovat ho jenom doma už není žádná zábava.“

			Brooks a Barrie probodávali jeden druhého pohledy plnými tak komplikované nenávisti, jaká je možná jen mezi bratry. Jejich ostrá výměna názorů byla naštěstí přerušena dřív, než se stačila víc rozjet.

			Do jídelny vstoupil soudce Vždyzelený s hromádkou pergamenů pod paží a perem v prstech. Byl to impozantní muž s hustým bílým plnovousem. Už taková léta soudil jiné, že se mu na čele usadilo několik hlubokých vrásek. Stejně jako všichni soudci Jižního království nosil i on černý talár, který mu splýval od ramenou až ke špičkám nohou, a vysokou černou čapku, kvůli níž se musel ve dveřích shýbat. Oči měl přesně stejně modré jako jeho dcera, a dokonce trpěl i stejnou oční vadou, z čehož měla Brystal prospěch. Kdykoli soudce odložil staré brýle na čtení, Brystal získala jedny nové, samozřejmě bez otcova vědomí.

			Když vstoupil, všechny jeho děti uctivě vstaly a stouply si za svou židli. U soudu je zvykem povstat, když vchází soudce, a pan Vždyzelený to za všech okolností vyžadoval i od své rodiny.

			„Dobré ráno, otče,“ pozdravili sborem jeho potomci.

			„Posaďte se,“ dovolil jim soudce Vždyzelený, nikomu ze svých dětí se však nepodíval do očí. Sám usedl do čela stolu a okamžitě zabořil nos do spisů, jako by na světě nic jiného neexistovalo.

			Objevila se paní Vždyzelená s kastrolem ovesné kaše, velkou mísou míchaných vajec a tácem horkých rohlíků. Brystal pomohla matce servírovat, a když měli všichni muži plný talíř, naložily si snídani i obě ženy a usedly k nim.

			„Co to je za šlichtu?“ zeptal se Brooks a šťouchl vidličkou do jídla.

			„Vejce a ovesná kaše,“ odpověděla paní Vždyzelená. „Barrie to má rád.“

			Brooks zakvílel, jako by se mu z jídla zvedal žaludek. „No to mě mohlo napadnout,“ ušklíbl se. „Barrie má stejné chutě jako čuně.“

			„To mě mrzí, že to není tvoje oblíbené jídlo, Brooksi,“ odsekl Barrie. „Ale zítra by ti možná maminka mohla udělat koťata na smetaně a dětské slzy.“

			„Panebože, já se z těch kluků zblázním!“ zlobila se jejich matka s očima obrácenýma v sloup. „Zabilo by vás, kdybyste si aspoň na jeden den odpustili tyhle nesmysly? Zvlášť takhle důležité ráno? Až Barrie udělá zkoušku, budete spolu oba hodně dlouho pracovat. Oběma by vám prospělo, kdybyste se naučili chovat se k sobě slušně.“

			Svým způsobem byla Brystal docela ráda, že se nemůže stát soudcem; představa, že by u soudu musela pracovat s Brooksem, byla pro ni něco jako noční můra. Mezi ostatními přísedícími byl hodně oblíbený a Brystal měla strach, že využije svých konexí a bude Barriemu podrážet nohy. Od chvíle, kdy se mladší bratr narodil, v něm Brooks viděl něco jako hrozbu.

			„Omlouvám se, maminko,“ pronesl Brooks s neupřímným úsměvem. „A máš pravdu, měl bych Barriemu pomáhat s přípravou na zkoušky. Upozorním ho na některé otázky, na které jsem při zkoušce málem doplatil já – takové, které by určitě nečekal. Například jaký je rozdíl mezi trestem za neoprávněné vniknutí na cizí pozemek a trestem za neoprávněné vniknutí na královský pozemek?“

			Barrie se sebejistě rozzářil. Zjevně byl na zkoušky připravený mnohem lépe než kdysi Brooks na ty svoje.

			„Trest za neoprávněné vniknutí na cizí pozemek jsou tři roky vězení a za neoprávněné vniknutí na královský pozemek je to padesát,“ odpověděl. „A je na předsedajícím soudci, aby rozhodl, jestli se k tomu mají přidat ještě nucené práce.“

			„No, to je bohužel špatně,“ ucedil Brooks. „Za soukromý pozemek je to pět let, za královský šedesát.“

			Brystal nevěřila vlastním uším. Věděla s naprostou jistotou, že Barrie odpověděl správně. Úplně viděla před očima příslušnou stranu i odstavec právnické učebnice, kde to četla. Barrie vypadal stejně zmateně jako sestra. Obrátil se k soudci Vždyzelenému v naději, že otec bratrovo tvrzení opraví, jenže soudce ani nezvedl oči od papírů.

			„Dám ti jinou,“ řekl Brooks. „V kterém roce byl trest smrti změněn z rozčtvrcení na stětí?“

			„Pro všechno na světě, Brooksi! My jíme!“ napomenula ho paní Vždyzelená.

			„To bylo… To bylo…,“ mumlal si Barrie a snažil se rozpomenout. „V roce 567!“

			„A zase špatně,“ protáhl Brooks. „První veřejné stětí se odehrálo teprve v roce 568. Ty toho tedy opravdu moc neumíš.“

			Barrie znejistěl, a jak se vytrácela jeho sebedůvěra, hrbila se mu i záda. Brystal si odkašlala, aby upoutala Barrieho pozornost, a doufala, že ho významným pohledem bude schopná upozornit, jak Brooks podvádí, jenže Barrie ji neslyšel.

			„Tak zkusíme něco jednoduchého,“ pokračoval Brooks. „Jmenuj čtyři důkazy, které žalobce potřebuje, aby mohl obvinit podezřelého z vraždy.“

			„To je jednoduché,“ odpověděl Barrie. „Tělo, motiv, svědka a… a…“

			Brooks s potěšením sledoval, jak se v tom bratr topí. „Už teď jsi vedle, tak zkusíme něco jiného,“ prohlásil. „Kolik soudců je potřeba, aby se mohli odvolat proti výroku jiného soudce?“

			„O čem to mluvíš?“ zeptal se Barrie. „Soudci se odvolávat nemůžou!“

			„No, a zase špatně,“ krákal Brooks jako vrána. „Ty tedy fakt vůbec nejsi připravený – zvlášť když si vezmu, kolik času jsi tomu učení věnoval. Být tebou, modlím se, aby zkoušející onemocněl.“

			Barrie zbledl jako stěna, vytřeštil oči a svíral své kartičky tak, že se začaly ohýbat. Vypadal tak vyděšeně a beznadějně, jako když ho Brystal našla sedět v obýváku. Každá cihla sebevědomí, které v něm tak pečlivě vystavěla, se teď hroutila pro Brooksovo pobavení. Už tu krutou hru nedokázala snášet ani vteřinu.

			„Neposlouchej ho, Barrie,“ rozkřikla se a jídelna ztichla. „Brooks ti schválně dává chytáky! Zaprvé, trest za neoprávněné vniknutí na soukromý pozemek jsou opravdu tři roky vězení a na královský pozemek padesát – pět a šedesát let to je jenom v případě, že dojde k poškození majetku! Zadruhé, první veřejná poprava stětím se konala roku 568, ale zákon se změnil už roku 567, jak jsi říkal! Zatřetí, k obvinění podezřelého z vraždy nejsou potřeba čtyři důkazy, ale jen tři, a ty jsi jmenoval všechny! A za čtvrté, soudci se opravdu nemůžou odvolávat proti rozsudku jiného soudce, ten může změnit jenom nejvyšší –“

			„BRYSTAL LYNN VŽDYZELENÁ!“

			Soudce Vždyzelený poprvé za celou dobu zvedl hlavu od papírů. Tvář měl rudou jako řípa, na krku mu naběhla žíla a řval tak, že všechno nádobí na stole řinčelo.

			„Jak se opovažuješ kárat svého bratra? Kdo si myslíš, že jsi?“

			Brystal pár vteřin trvalo, než byla schopná vůbec něco říct. „A-a-ale otče, Brooks nemluví pravdu,“ koktala. „Já – já – já jen nechci, aby Barrie neudělal ty –“

			„Mě nezajímá, ani kdyby Brooks tvrdil, že je nebe fialové! Mladá žena nemá právo kritizovat muže! Jestli Barrie není dost chytrý, aby poznal, že ho někdo vodí za nos, tak nemá ve funkci přísedícího co dělat!“

			Brystal vstoupily do očí slzy a celá se roztřásla. Podívala se po bratrech, jestli se jí nezastanou, ale byli stejně vyděšení jako ona.

			„Já – omlouvám se, otče –“

			„Ty nemáš co znát žádnou z těch informací, co jsi tady zrovna odříkala! Jestli zjistím, že jsi už zase četla, vyhodím tě na ulici, jako že je Bůh nade mnou!“

			Brystal se otočila po matce a modlila se, aby se nezmínila o knihách, které před chvílí našla v jejím pokoji. Paní Vždyzelená však mlčela a ani se nehýbala, stejně jako její synové – trochu jako myš, když se objeví jestřáb.

			„N-n-ne, nečetla jsem –“

			„Tak kde ses to všechno dozvěděla?“

			„Já – já – asi jsem to nějak zaslechla od Barrieho a Brookse. Pořád mluví u stolu o zákonech a soudech –“

			„Tak asi budeš muset jíst venku, dokud se nenaučíš takové věci neposlouchat! Moje dcera nebude porušovat zákony naší země takovouhle nějakou přemoudřelostí!“

			Soudce dál hulákal něco o tom, jak je svou dcerou znechucen a jak ho zklamala. Ne že by Brystal otcovy scény neznala – popravdě, málokdy s ním komunikovala jinak, než že na ni řval –, ale nic nebylo horší než stát se terčem jeho vzteku. S každým tepem srdce se krčila víc a víc a počítala vteřiny, kdy už to skončí. Věděla, že pokud se otec nevyzuří do padesáti, obvykle to skončí něčím fyzickým.

			„Myslím, že slyším kočár,“ prohlásila paní Vždyzelená.

			Všichni ztichli a snažili se zaslechnout to, co paní Vždyzelená. Za chvilku se skutečně ozvalo vzdálené cinkání rolniček a klapot kopyt – kočár přijížděl. Brystal napadlo, jestli ho matka skutečně slyšela, nebo jestli to byla jen šťastná shoda okolností.

			„Vy tři byste si měli pospíšit, ať nepřijedete pozdě.“

			Soudce Vždyzelený a jeho synové si sebrali věci a vyšli ven ke kočáru. Barrie za sebou zavíral dveře tak pomalu, aby své sestře stačil zamávat na rozloučenou.

			„Děkuju,“ naznačil pohybem úst.

			„Hodně štěstí,“ odpověděla stejným způsobem.

			Brystal zůstala sedět, dokud si nebyla jistá, že otec a bratři jsou dost daleko. Než se vzpamatovala, měla už paní Vždyzelená sklizeno ze stolu. Brystal nakoukla do kuchyně, jestli matka nepotřebuje pomoct s nádobím, matka však neuklízela. Opírala se o výlevku a zírala na špinavé nádobí jako v transu.

			„Děkuju, že ses otci nezmínila o těch knihách,“ oslovila ji Brystal.

			„Neměla jsi bratra takhle opravovat,“ napomenula ji paní Vždyzelená tiše.

			„Já vím,“ hlesla Brystal.

			„Já to myslím vážně, Brystal,“ řekla matka a otočila se k dceři s pohledem plným strachu. „Brooks je ve městě oblíbený. Neudělej si z něj nepřítele. Jestli o tobě před kamarády začne říkat ošklivé věci –“

			„Mami, mně je jedno, co o mně Brooks komu vykládá.“

			„Jenže to by nemělo,“ napomenula ji přísně paní Vždyzelená. „Za dva roky ti bude šestnáct a muži si tě začnou namlouvat. Nemůžeš riskovat, že tvoje pověst všechny ty dobré odradí. Nechceš přece prožít celý život s někým lakomým a nevděčným… Nestojí to za to, věř mi.“

			Matčiny poznámky vyrazily Brystal dech. Netušila, jestli si to jen nepředstavuje, ale kruhy pod matčinýma očima byly teď o odstín tmavší než před snídaní.

			„Běž do školy,“ vybídla ji paní Vždyzelená. „O nádobí se postarám sama.“

			Brystal měla chuť zůstat a s matkou se pohádat, vysvětlit jí, že ona je zrozená k větším věcem, než je manželství a mateřství, pak si ale uvědomila, že pro své přesvědčení nemá žádné důkazy.

			Možná že matka má pravdu. Možná že je Brystal hloupá, když si myslí, že svět nemusí být temný.

			Neměla už co říct, a tak vyrazila z domova do školy. Jak tak kráčela po cestě do města, pořád před očima viděla matku, jak se opírá o výlevku. Měla strach, že to není jen vzpomínka, nýbrž také okénko do její vlastní budoucnosti.

			„Ne,“ zašeptala si pro sebe. „Můj život takový nebude… Můj život takový nebude… Můj život takový nebude…“ Brystal si to při chůzi přeříkávala znova a znova v naději, že když to bude dost opakovat, zažene to její strach. „Teď se to třeba zdá nemožné, ale já vím, že se něco stane… Něco se změní… Něco můj život otočí…“

			Brystal se obávala právem; uniknout omezením Jižního království bylo pro dívku jejího věku nemožné. Nicméně za pouhých pár týdnů se Brystalina představa o nemožném měla navždy změnit.
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			KAPITOLA DRUHÁ
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			ZNAMENÍ

			Ten den se Brystal ve Škole pro budoucí matky a manželky ve Vozových Horách naučila, kolik čaje podávat nečekané návštěvě, jaké druhy předkrmů připravit pro oficiální večeři a jak poskládat ubrousek do tvaru holubice – a jiné, stejně fascinující věci. Ke konci vyučování už Brystal bolely oči od toho, kolikrát je protočila. Obvykle dokázala ve škole svou podrážděnost skrývat lépe, ale dnes neměla ani tu útěchu, že na ni doma čeká dobrá kniha, a tak se hůř ovládala.

			Aby se aspoň trochu uklidnila, myslela na poslední stránku Historek Hraboše Hrdiny, kterou stačila přečíst, než večer usnula. Hlavní postava příběhu, polní myšák jménem Hraboš Hrdina, visel na skále a bojoval s krutým drakem. Musel se co chvíli přehoupnout z jedné skalní římsy na druhou, aby unikl spalujícímu dračímu dechu, a malé pacičky už začínal mít unavené. Sebral poslední špetku síly a hodil po drakovi mečíkem v naději, že zvíře zraní a on bude mít čas vyšplhat do bezpečí.

			„Slečno Vždyzelená?“

			Nějakým zázrakem Hrdinův meč zasáhl draka přímo do oka. Tvor sebou škubl, zvedl hlavu k nebi a zavyl bolestí, až k nočnímu nebi tryskaly ohnivé gejzíry. Hrdina slézal po skále dolů, ale drak švihl špičatým ocasem a srazil myšáka z balvanu, kterého se držel. Hrdina se řítil dolů, k zemi, a zoufale se rozmachoval kolem sebe, aby nahmátl něco – cokoli –, čeho by se zachytil.

			„Slečno Vždyzelená!“

			Brystal se prudce narovnala, jako by ji bodl neviditelný špendlík. Všechny spolužačky se otočily k její poslední lavici se stejně vyčítavě zamračeným obličejem. Jejich učitelka paní Natřesená se na ni mračila od katedry. Měla sevřené rty a nadzvedávala jedno tužkou dokreslené obočí.

			„Ehm… ano?“ ozvala se Brystal a nevinně vykulila oči.

			„Slečno Vždyzelená, dáváte pozor, nebo jste už zase myšlenkami kdovíkde?“ zeptala se paní Natřesená.

			„Samozřejmě dávám pozor,“ zalhala.

			„Tak tedy, jakým způsobem je vhodné se zachovat v situaci, již jsem právě popsala?“ chtěla vědět učitelka.

			Brystal pochopitelně neměla tušení, o čem se ve třídě mluvilo. Ostatní dívky se zahihňaly – už se těšily, jak zase dostane vynadáno. Naštěstí Brystal znala odpověď, která se dala použít na všechny otázky paní Natřesené bez ohledu na téma.

			„No, asi bych se zeptala svého budoucího manžela, co mám dělat, ne?“ odpověděla.

			Paní Natřesená na Brystal pár vteřin upřeně hleděla.

			„To je… správně,“ musela nakonec překvapeně uznat.

			Brystal si oddechla úlevou a její spolužačky povzdechly zklamáním. Vždycky se těšily, jak Brystal dostane vynadáno za svou neblaze proslulou zasněnost. Dokonce i paní Natřesená vypadala zklamaně, že ji nemá za co pokárat. Nejspíš by se nespokojeně nahrbila, kdyby jí to pevně utažený korzet dovolil.

			„Tak, půjdeme dál,“ prohlásila. „Probereme si teď rozdíly mezi vázáním stuh do vlasů a tkaniček do bot, a jaké nebezpečí hrozí, pokud tyto dvě věci dobře nerozlišíme.“

			Studentky radostně zajásaly a Brystal měla pocit, že z toho jejich nadšení asi umře. Věděla, že nemůže být jediná dívka ve škole, která si přeje mít zajímavější život, než na jaký je tady připravují, ale když viděla své spolužačky, jak natahují krky, aby dobře viděly na stuhy a tkaničky, opravdu nepoznala, jestli jsou všechny tak dokonalé herečky, nebo jestli mají tak dokonale vymyté mozky.

			Brystal měla dost rozumu, aby o svých snech a o své nespokojenosti s nikým nemluvila, jenže ani nemusela nic říkat, a stejně všichni věděli, že je jiná. Celá škola to v ní prakticky vycítila, jako vlci cítí člena nepřátelské smečky. A protože Jižní království bylo děsivé místo pro ty, kdo přemýšlejí jinak, spolužačky se Brystal vyhýbaly, jako by odlišnost byla nakažlivá.

			Však ony toho jednou budou litovat… myslela si Brystal. Jednou si budou přát, aby se ke mně byly chovaly líp… Jednou mě budou oslavovat za to, že jsem jiná… Jednou ony budou nešťastné, ne já…

			Po zbytek vyučování se Brystal snažila chovat co nejtišeji a dávat pozor, aby se vyhnula další nežádoucí pozornosti. Pohnula se vlastně jen jednou – když nenápadně pohladila brýle na čtení schované pod šaty.
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			To odpoledne se Brystal vracela domů pomaleji než obvykle. Doma ji nečekalo nic než práce, a tak se rozhodla, že to vezme přes Hlavní náměstí Vozových Hor. Doufala, že tam přijde aspoň trochu na jiné myšlenky.

			Čtyřem stranám náměstí dominovaly Šampionův zámek, katedrála, budova soudu a Právnická univerzita. Prostory a rohy mezi těmito impozantními budovami vyplňovaly rušné krámky a trhy. Uprostřed náměstí byl kousek trávníku s mělkou kašnou, nad kterou stála socha krále Šampiona I. Socha zobrazovala vládce na koni, jak ukazuje mečem k zdánlivě vzkvétající budoucnosti, ale větší pozornost té poctě věnovali holubi než kolemjdoucí občané města.

			Když Brystal míjela Právnickou univerzitu, závistivě pohlédla na její kamenné stěny a impozantní skleněné kupole. Věděla, že teď právě je Barrie někde uvnitř a trápí se u zkoušky. Byla by přísahala, že bratrovu úzkost cítí i skrz ty zdi, ale přesto by dala cokoli za to, aby si s ním mohla vyměnit místo. Zastavila se, a než pokračovala v cestě, pomodlila se za něj.

			Pak musela projít kolem budovy soudu, v tom neměla na vybranou. Byla to zlověstná budova s vysokými sloupy a trojúhelníkovým štítem. Do každého sloupu byla vytesána podoba jednoho z nejvyšších soudců. Mračili se na kolemjdoucí občany jako rozzlobení rodiče – tenhle výraz Brystal dobře znala. Jak si tak prohlížela ty hrůzu nahánějící tváře nad sebou, zalila ji vlna hněvu. Právě takovíhle muži – muži jako její otec – mohli za to, že měla v životě tak málo štěstí.

			V rohu náměstí, mezi univerzitou a soudem, stála knihovna. V porovnání s okolními budovami to byla malá a skromná stavba, ale pro Brystal byla knihovna lepší než palác. Nad dvoukřídlými dveřmi visela černá tabulka s červeným trojúhelníkem – to byl v Jižním království běžný symbol připomínající ženám, že tam či onam mají vstup zakázán –, avšak ani zákon nemohl zmenšit Brystalinu touhu vejít.

			Mít takhle blízko takovou spoustu knih a nesmět je číst, z toho jí bylo hrozně vždycky, když se na knihovnu podívala, dnes to ale bylo obzvlášť k nesnesení. Bezmoc, kterou pociťovala, odstartovala celou lavinu emocí a všechen strach, pochyby a zklamání, jež potlačovala, se na ni vrhly jako splašené stádo. Vyhlídková cesta domů měla zatím opačný účinek, než čekala. Najednou měla pocit, jako kdyby se náměstí kolem ní změnilo v klec, z níž nemůže uniknout.

			Byl to tak hrozný pocit, že Brystal skoro nemohla dýchat. Odehnala z Šampionovy sochy hejno holubů a sedla si na kraj kašny, aby se trochu vzpamatovala.

			„Já už nemůžu…,“ zalykala se. „Pořád si říkám, že to bude lepší, ale ono je to všechno čím dál horší a horší… Jestli je život jenom jedno zklamání za druhým, tak si přeju, abych se nikdy nenarodila… Kdybych se tak mohla změnit v mrak a odplout odsud někam hodně, hodně daleko…“

			Slzy jí stékaly po tváři dřív, než si vůbec uvědomila, že přicházejí. Pár kolemjdoucích si té scény všimlo, zastavilo se a zíralo na ni, Brystal to však bylo úplně jedno. Schovala tvář do dlaní a klidně přede všemi plakala.

			„Prosím, Bože, jestli to mám vydržet, potřebuju víc než víru…,“ vzlykala. „Potřebuju důkaz, že nejsem takový blázen, jak se cítím… Potřebuju zprávu, že život nebude vždycky tak hrozný… Prosím, potřebuju znamení…“

			Ironie byla, že když Brystal přestala plakat a osušila si slzy, bylo znamení ta první věc, kterou viděla. Nebo spíš oznámení. Starý rozklepaný knihovník vyšel ze dveří s jasně žlutou cedulí pod paží. Roztřesenýma rukama připíchl ceduli na vstupní dveře. Brystal ještě nikdy na dveřích knihovny žádnou ceduli neviděla, a byla tedy zvědavá. Jen se knihovník vrátil dovnitř, doběhla ke schodům a přečetla si, co je na tabulce napsáno:
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			Najednou ji napadlo něco tak úžasného, až se jí celé tělo zachvělo. Než si to mohla rozmyslet – vlastně dřív, než vůbec doopravdy věděla, co dělá –, strčila do dveří a vstoupila do knihovny Vozových Hor.

			První pohled Brystal tak ohromil, že musela chvilku počkat, než mozek dohonil oči. Celé ty roky se pokoušela představit si, jak asi knihovna vypadá uvnitř, ani ve snu ji však nenapadlo, že by mohla být takhle nádherná. Byla to obrovská kruhová místnost se smaragdově zeleným kobercem, stěny byly obložené dřevem a skleněným stropem proudilo dovnitř denní světlo. Uprostřed přízemí stál obrovský stříbrný glóbus a kolem něj se u stolů a v křeslech usadily desítky studentů práva. Ale nejúžasnější bylo, že kolem dokola celé místnosti byla tři patra polic s knihami, jež se táhly do horních poschodí výš a výš jako mnohoúrovňové bludiště.

			Z pohledu na ty tisíce a tisíce knih se Brystal zatočila hlava, jako by se právě ocitla ve snu. Netušila, že tolik knih existuje na celém světě, natož v jejich místní knihovně.

			Brystal si všimla starého knihovníka, jak stojí za pultem v čele místnosti. Její nepromyšlený plán skončí katastrofou, pokud to správně nezahraje. Zavřela oči, zhluboka se nadechla, v duchu si popřála štěstí a přistoupila k němu.

			„Promiňte, pane?“ začala.

			Knihovník zaujatě lepil cedulky na novou dodávku knih a hned si jí nevšiml. Brystal okamžitě pocítila vůči starci prudkou závist – mohla si jen představovat, kolik knih už za ta léta měl v ruce a přečetl.

			„Promiňte, pane Zakyslý?“ zkusila to znova, když si přečetla jmenovku.

			Knihovník na ni zamžoural a pak sáhl po tlustých brýlích. Nasadil si je a úžasem otevřel ústa. Ukázal na Brystal, jako kdyby se po budově volně pohybovalo divoké zvíře.

			„Mladá dámo, co tady děláte?“ vyjekl. „Ženám je do knihovny vstup zakázán. Ven, ven, než zavolám stráž!“

			„V tomhle případě jsem v budově naprosto v souladu se zákonem,“ začala vysvětlovat Brystal klidně, v naději, že ho tím uchlácholí. „Víte, podle Zákona o námezdních silách z roku 417 ženy smějí vstoupit do prostorů vyhrazených mužům, pokud se tam ucházejí o zaměstnání. Vyvěsil jste venku to oznámení a tím jste mi dal podle zákona právo vstoupit do budovy a ucházet se o to místo.“

			Brystal věděla, že Zákon o námezdních silách z roku 417 se vztahuje jen na ženy starší dvaceti let, doufala ale, že knihovník se v zákonech nevyzná tak dobře jako ona. Pan Zakyslý nakrčil ježaté obočí a probodl ji ostřížím pohledem.

			„Vy chcete být uklízečkou?“ zeptal se.

			„Chci,“ pokrčila Brystal rameny. „Je to poctivá práce, ne?“

			„Ale neměla by se dívka vašeho věku spíš učit dělat pukrlata a flirtovat s chlapci?“ dotazoval se pan Zakyslý.

			Brystal měla chuť se s ním pohádat, spolkla však hrdost v zájmu konečného cíle.

			„Tedy, když mám být úplně upřímná, pane Zakyslý,“ řekla, „tak o to místo stojím právě kvůli chlapci. Víte, je tu jeden soudní přísedící, do kterého jsem prostě úplně zblázněná. Zoufale si přeju, aby mě jednou požádal o ruku, jenomže on si asi myslí, že bych nebyla dobrá manželka. Moje rodina má služebnictvo – spoustu služebnictva –, takže on je přesvědčený, že neumím na domácí práce ani sáhnout. No, ale kdyby zjistil, že jsem úplně sama uklízela knihovnu – a perfektně uklízela, to vás ujišťuju – pochopil by, že pro něj budu lepší manželka než všechny ostatní dívky z města.“

			Brystal si dokonce při řeči natáčela na prst pramínek vlasů a bezmocně mrkala laníma očima, aby to, co říká, působilo věrohodněji.

			„Já vás chápu, jenže vy pro to místo nejste praktická kandidátka,“ namítl knihovník. „Nemůžu vás do knihovny pustit v době, kdy se tady učí studenti práva. Mladá dívka by je rozptylovala.“

			„Tak bych třeba mohla uklízet večer, až se knihovna zavře,“ navrhla Brystal. „Ve většině institucí se uklízí až po pracovní době. Mohla bych začít, až odejdete, a ráno byste tu měli všechno čisté a připravené.“

			Pan Zakyslý založil ruce na prsou a podezíravě si ji změřil. Byla skoro příliš přesvědčivá, než aby se jí dalo věřit.

			„Není to doufám nějaký trik, co?“ zeptal se. „Neucházíte se o to místo proto, abyste se dostala ke knihám, co?“

			Brystal pokleslo srdce. Knihovník ji prokoukl stejně jako její matka. Ale místo aby na sobě dala znát paniku, zasmála se, jako by ji ten nápad pobavil, a pokusila se použít jeho nevědomost proti němu.

			„Pane Zakyslý, je mi čtrnáct. K čemu by mi tak asi byly knihy?“

			Z řeči jeho těla poznala, že na knihovníka ta obrácená psychologie zabrala. Pan Zakyslý se pro sebe tiše zasmál, jako by si říkal, co to bylo za hloupý nápad. Brystal věděla, že ho málem přesvědčila – potřebovala mu hodit už jen jednu malou udičku.

			„A kolik se za tu práci platí, pane?“ zeptala se.

			„Šest zlatých týdně,“ sdělil jí. „Uklízí se pětkrát týdně. Zaměstnanci nepracují o víkendu a o královských svátcích, to jest o Králonocích a v Den Šampionů.“

			„Víte co, pane Zakyslý, protože vy vycházíte vstříc mně, tak já zase vyjdu vstříc vám. Jestli mě najmete na úklid knihovny, budu to dělat za tři zlaté týdně.“

			To pan Zakyslý slyšel velice rád. Podrbal se na bradě a pokýval, protože se mu návrh líbil čím dál víc.

			„Jak se jmenujete, mladá dámo?“ zeptal se.

			„Brystal V–“

			Naštěstí se zarazila dřív, než ze sebe vysypala své skutečné jméno. Kdyby knihovník věděl, že je Vždyzelená, mohl by otec zjistit, že se o tu práci ucházela – a to nemohla riskovat. Brystal ze sebe tedy vysypala první jméno, které ji napadlo, a tak se zrodil její pseudonym.

			„Jmenuju se Baileyová – Brystal Vera Baileyová.“

			„Tak tedy dobře, slečno Baileyová,“ kývl pan Zakyslý. „Místo je vaše a můžete začít zítra večer.“

			Brystal se už neudržela. Celé tělo se jí rozechvělo, jako kdyby ji něco lechtalo zevnitř. Natáhla se přes pult a divoce potřásla knihovníkovi seschlou rukou.

			„Děkuju, pane Zakyslý – mockrát děkuju! Slibuju, že vás nezklamu! Jé, promiňte, že vás tak mačkám – doufám, že to nebolelo! Tak na shledanou zítra!“

			Brystal odcházela z knihovny a div se nevznášela. Její plán byl úspěšnější, než by byla čekala. Za pouhý den bude mít přístup k tisícům a tisícům knih. A protože v knihovně nebude nikdo, kdo by na ni dohlížel, může si jich každý večer tajně po práci odnést pár domů.

			Byla to opojná vyhlídka a Brystal si nevzpomínala, kdy naposledy pociťovala tolik štěstí. Ovšem jak se na obzoru objevilo sídlo Vždyzelených, nadšení ji rychle přešlo. Poprvé si uvědomila, v jak ošemetné situaci se ocitla. Když bude po večerech pracovat v knihovně, její rodina si toho prostě nemůže nevšimnout – bude jim tedy muset nějak věrohodně vysvětlit, proč odchází z domova a kde zůstává tak dlouho.

			Bude muset vymyslet nějakou hodně dobrou lež, kterou by rodina nejen schválila, ale která by od ní taky odvrátila veškeré podezření. Kdyby ji přistihli, mělo by to katastrofální následky.

			Brystal zaťala zuby, když si představila, jak náročné to ještě bude. Dostat místo v knihovně byl zjevně jen první nesplnitelný úkol tohoto dne.

			[image: ]

			Ten večer se u Vždyzelených slavilo. Z Právnické univerzity dorazil posel se zprávou, že Barrie složil zkoušky s nejlepšími známkami v ročníku. Brystal a paní Vždyzelená na počest jeho úspěchu uvařily slavnostní večeři, včetně čokoládového dortu, který Brystal upekla úplně sama. Když rodina Vždyzelených usedala k večeři, měl na sobě Barrie už nový talár přísedícího.

			„Jak vypadám?“ vyptával se všech kolem stolu.

			„Jako dítě v dospělých šatech,“ ušklíbl se Brooks.

			„Ne, vypadáš skvěle,“ řekla Brystal. „Jako kdyby ses pro to narodil.“

			Brystal byla na bratra velice pyšná, ale krom toho byla vděčná za záminku tvářit se nadšeně. Když si vzpomněla na svou novou práci v knihovně, ústa se jí sama roztáhla od ucha k uchu, dnes se tomu však nikdo nedivil. Celá rodina byla stejně nadšená jako ona – dokonce i Brooksův kyselý výraz trochu povolil.

			„Ani věřit se mi nechce, že můj chlapeček bude přísedícím,“ prohlásila paní Vždyzelená se slzami štěstí v očích. „Připadá mi to jako včera, co sis oblékal moje dlouhé košile a odsuzoval hračky k nuceným pracím na zahradě. Jak ten čas letí!“

			„Jsem na tebe hrdý, synu,“ nechal se slyšet i soudce Vždyzelený. „Zdárně pokračuješ v rodinné tradici.“

			„Děkuju, otče,“ řekl Barrie. „Máš pro mě nějaké rady na první týden u soudu?“

			„První měsíc budeš případy jen pozorovat, ale dávej pozor na každý detail procesu,“ radil synovi soudce. „Potom dostaneš přidělenou první obžalobu. Bez ohledu na to, o jaké obvinění půjde, musíš žádat nejvyšší možný trest, protože jinak by si předsedající soudce mohl myslet, že jsi slabý a že půjdeš na ruku obhajobě. A pak, až ti přidělí první obhajobu, tajemství veškeré –“

			Soudce Vždyzelený se zarazil, protože mu zrak padl na Brystal. Málem zapomněl, že je v místnosti také.

			„No, bude asi lepší, když budeme v rozhovoru pokračovat později,“ prohlásil. „Nerad bych, aby se náš rozhovor dostal ke zvědavým uším.“

			Při té poznámce Brystal nadskočila, ale ne proto, že by ji otcova slova urazila. Celé odpoledne kula plány a teď už jen čekala na vhodnou příležitost, jak si pojistit budoucnost v knihovně. A tohle je možná její jediná šance.

			„Otče? Můžu něco říct?“ zeptala se.

			Soudce Vždyzelený zavrčel, jako by byla neuvěřitelná dřina věnovat své dceři jakoukoli pozornost. Ostatní členové rodiny nervózně přejížděli pohledem mezi Brystal a soudcem v obavě, že večeře skončí ve stejném duchu jako snídaně.

			„Ano, co je?“ zeptal se soudce.

			„Hodně jsem uvažovala o tom, co jsi mi ráno říkal,“ začala Brystal. „Rozhodně nechci porušovat zákony, a tak mě napadlo, že jsi měl možná pravdu, když jsi navrhoval, abych jedla jinde.“

			„Ano?“ podivil se otec.

			„Ano, a myslím, že jsem našla dokonalé řešení,“ pokračovala Brystal. „Dnes po vyučování jsem se zastavila ve Vozových Horách v Domově pro beznadějné případy. Mají tam hrozný nedostatek personálu, takže kdybys proti tomu nic neměl, ráda bych tam začala po večerech pracovat jako dobrovolnice.“

			„Ty chceš chytit blechy v chudobinci?“ užasl Brooks.

			Paní Vždyzelená syna gestem umlčela. „Děkuju, Brooksi, ale tohle vyřídí váš otec a já,“ řekla. „Brystal, je od tebe velice laskavé, že chceš pomáhat méně šťastným, ale já potřebuju tvou pomoc tady doma. Všechny domácí práce a vaření večeře sama nezvládnu.“

			Brystal sklopila hlavu a podívala se na své ruce, aby paní Vždyzelená nerozpoznala v jejích očích neupřímnost.

			„Ale já tě v tom nenechám, maminko,“ vysvětlila. „Po škole přijdu domů a pomůžu ti s úklidem a vařením – stejně jako vždycky. A až bude čas k večeři, prostě vyklouznu z domu a půjdu na pár hodin pomáhat do Domova pro beznadějné případy. Pak se vrátím domů a před spaním umyju nádobí. Možná budu o hodinu nebo dvě méně spát, ale na nic jiného by to vliv mít nemělo.“

			Jídelna ztichla a soudce Vždyzelený uvažoval o žádosti své dcery. Brystal měla pocit, jako by měla kolem žaludku uvázané neviditelné závaží, které s každým dalším okamžikem těžklo. Třicet vteřin, kdy čekala na odpověď, jí připadalo jako celé hodiny.

			„Souhlasím, že je potřeba něco změnit, aby se neopakovaly takové incidenty jako dnes ráno,“ promluvil nakonec. „Můžeš po večerech pracovat jako dobrovolnice v Domově pro beznadějné případy, ale jen v tom případě, že tím nepřiděláš práci své matce.“ Soudce Vždyzelený uhodil vidličkou o stůl jako soudcovským kladívkem, čímž stvrdil své dnešní poslední rozhodnutí. Brystal se ani nechtělo věřit, že to dokázala – opravdu může začít pracovat v knihovně! Závaží kolem žaludku najednou spadlo a Brystal věděla, že musí rodině zmizet z očí, než začne radostí lézt po zdi.

			„Mockrát děkuju, otče,“ řekla. „A jestli mě omluvíte, já teď půjdu pryč, abyste si s Barriem mohli v klidu promluvit o soudu. Až dojíte moučník, vrátím se sklidit ze stolu.“

			Dostala dovolení odejít a hnala se nahoru do svého pokoje. Jen za ní zapadly dveře, dala se do tak divokého tance, jak jen to dokázala bez hluku. Když se zatočila před zrcadlem, zahlédla v něm něco, co viděla naposledy jako malé dítě. Místo skleslé a rezignované dívky ve školní uniformě na ni hleděla šťastná a rozzářená mladá žena s růžovými tvářemi a očima plnýma naděje. Bylo to, jako kdyby hleděla na někoho úplně jiného.

			„Jsi neposlušná holka, Brystal Vero Baileyová,“ oslovila šeptem svůj odraz. „Hrozně neposlušná holka!“
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			KAPITOLA TŘETÍ
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			POUZE PRO SOUDCE

			Za dva týdny, co Brystal uklízela v knihovně, přečetla víc knih než předtím za celý život. Koncem prvního měsíce byla hotová s prvním patrem a začínala se prokousávat druhým.

			Takovým tempem mohla postupovat proto, že si hned na začátku stanovila efektivní plán: každý večer co nejrychleji ometla prach z polic, vytřela podlahu, naleštila stříbrný glóbus a otřela každý kousek rovné plochy. Když byla hotová s úklidem, vybrala si knihu – nebo několik, pokud měla před sebou víkend – a tajně si je propašovala domů. Umyla nádobí po rodinné večeři, pak se zamkla ve svém pokoji a zbytek noci strávila čtením. Další den večer vrátila do knihovny, co si půjčila, a všechno začalo nanovo.

			Ani věřit se jí nechtělo, jak rychle se její život změnil. Uplynul jen jediný měsíc od chvíle, kdy udělala na veřejnosti plačtivou scénu, a teď vedla tak vzrušující a podnětný život jako ještě nikdy. V knihovně měla přístup k životopisům, encyklopediím, slovníkům, antologiím a učebnicím, které rozšiřovaly její poznání, a romány a poezie podněcovaly její fantazii tak, jak se jí o tom nikdy ani nesnilo. Nejuspokojivější snad ale bylo, když v knihovně našla výtisk Historek Hraboše Hrdiny a konečně se dozvěděla, jak příběh dopadl:

			Hrdina padal podél skalní stěny. Rozháněl se na všechny strany, ale neměl se čeho zachytit. Už se bál, že dole na skalách vezme jeho život krátký a krutý konec, stal se však zázrak a Hraboš místo na kamení dopadl do prudké řeky. Drak se snesl dolů a přeletěl nad Hrdinou, jehož unášela řeka. Obluda se pokoušela vylovit Hraboše z prudkého proudu, jenže voda byla příliš rychlá a drak ho nemohl pořádně zachytit.

			Voda zatím hnala zmítajícího se Hrdinu k obrovskému vodopádu. Když se překulil přes hranu, drak se po něm vrhl s doširoka rozevřenou tlamou. Hraboš byl přesvědčený, že přišla poslední vteřina jeho života – buď ho zhltne obluda, nebo se rozbije o balvany pod vodopádem. Hraboš padal a padal a drak se blížil víc a víc. Za chvilku už Hrdinu ve vzduchu obemkly ostré zuby.

			Ale než tlama stačila sklapnout, propadl Hrdina malou škvírkou mezi balvany a bezpečně sjel do jezera na konci řeky. Když se vynořil na hladinu, zjistil, že drak leží mrtvý na balvanech nad ním – při pronásledování si zlomil vaz.

			Hrdina se nechal odnést ke břehu a poprvé po mnoha letech volně vydechl. Drak byl poražen a v Myším království skončila jeho hrůzovláda. Ve světě konečně zavládl vytoužený klid. A to všechno díky jednomu malému myšákovi, který se dokázal postavit veliké nestvůře.

			Přirozeně že takový život Brystal vyčerpával. Každou noc stihla jen hodinu či dvě spánku, avšak to nadšení, že další den bude moci zase číst, jí dodávalo energii jako droga. Kromě toho si našla různé vynalézavé způsoby odpočinku, aby nebyla tak úplně nevyspalá.

			Ve škole si během hodin paní Natřesené přivázala pero k prstům a sklopila oči, aby to vypadalo, že si dělá poznámky, ale místo toho si dala tolik potřebného šlofíka. Jednou, když se spolužačky učily líčit, si Brystal pomocí líčidel nakreslila na víčka zorničky, aby si nikdo nevšiml, že ukázky prospala. Během polední pauzy, kdy ostatní dívky chodily do pekárny, Brystal zmizela v obchodě s nábytkem a „testovala“ ho, dokud majitelé nepřišli na to, co dělá doopravdy.

			O víkendech Brystal podřimovala mezi domácími pracemi v domě. V kostele většinu bohoslužeb trávila se zavřenýma očima a předstírala, že se modlí. Její bratři naštěstí dělali totéž, a tak si toho rodiče nikdy nevšimli.

			Kromě únavy ale měla Brystal pocit, že všechno běží hladce a že zdaleka není v takovém podezření, jak se obávala. Svou rodinu vídala jen pár minut každé ráno, takže neměli moc času se jí vyptávat na to, co celý den dělá. Všichni se tak soustřeďovali na Barrieho první týdny ve funkci přísedícího, že se nikdo nikdy neptal na její dobrovolnickou činnost v Domově pro beznadějné případy. Přesto si však Brystal nachystala pár historek o tom, jak krmila hladové a koupala nemocné, pro případ, že by je někdy potřebovala.

			Jediný problém nastal na začátku druhého měsíce jejího zaměstnání. Jednou večer přišla Brystal do knihovny a našla tam pan Zakyslého, jak leze po kolenou a nahlíží pod nábytek.

			„Pane Zakyslý? Můžu vám s něčím pomoct?“ zeptala se.

			„Hledám Šampiony Šampionů, svazek tři,“ vysvětlil pan Zakyslý. „Odpoledne si ho jeden student chtěl půjčit, a na policích není.“

			Knihovník netušil, že zrovna včera si Brystal Šampiony Šampionů, svazek tři odnesla domů. Přitáhla si kabát trochu těsněji k tělu, aby si knihovník nevšiml, že knihu drží pod paží.

			„Určitě tady někde je,“ prohlásila. „Mám vám pomoct hledat?“

			„Ne, ne, ne,“ zarazil ji honem a zvedl se. „Pomocný knihovník ji nejspíš nesprávně zařadil, hlupák jeden! Kdybyste ji během úklidu někde objevila, položte ji sem na pult.“

			Jen pan Zakyslý odešel, položila Brystal Šampiony Šampionů, svazek tři na pult, čímž se celá situace poměrně snadno napravila. Nechtěla však dopustit, aby to příště dopadlo hůř. A proto se rozhodla, že by bylo moudřejší si knihy domů vůbec nenosit. Od té doby vždycky uklidila a četla rovnou v knihovně. Někdy se domů vracela až k ránu a musela lézt domů tajně oknem.

			Nejdřív Brystal tahle změna docela vyhovovala. V prázdné knihovně byl v noci klid a báječně se tam dalo ponořit do dobré četby. Někdy skleněným stropem svítil dolů měsíc tak jasně, že na čtení ani nepotřebovala lucernu. Bohužel to ale netrvalo dlouho a Brystal začala být trochu moc spokojená s novým uspořádáním.

			Jednou ráno vzbudily Brystal zvony katedrály – ale tentokrát zněly jinak. Místo vzdáleného zvonění, které ji postupně probralo, se ozvalo hromové řinčení, až vyletěla na nohy. Byl to zvuk tak náhlý a děsivý, že chvíli nevěděla, co se děje. Když si konečně uvědomila, kde je, šokovalo ji to podruhé – nestála ve vlastním pokoji. Pořád ještě byla v knihovně!

			„No nazdar!“ vyjekla. „Usnula jsem při čtení! Otec bude zuřit, jestli zjistí, že jsem byla celou noc pryč! Musím se dostat domů, než si máma všimne, že je moje postel prázdná!“

			Brystal zastrčila brýle na čtení pod šaty, knihu, kterou četla, zasunula do nejbližší police a vyběhla z knihovny, jak nejrychleji dokázala. Zvony katedrály na náměstí působily úplný hurikán rámusu. Brystal si zacpala uši, ale měla co dělat, aby neupadla, jak se na ni valila jedna zvuková vlna za druhou. Hnala se na východ, cestou k sídlu Vždyzelených, a proběhla vraty právě ve chvíli, kdy zvony dozněly. Paní Vždyzelená stála na zápraží a zděšeně se rozhlížela na všechny strany po své dceři. Když ji uviděla, ramena jí klesla snad o třicet centimetrů.

			„Kde jsi pro všechno na světě byla?“ rozkřikla se. „K smrti jsi mě vyděsila! Skoro jsem už poslala pro královskou gardu!“

			„Velice se omlouvám, maminko,“ lapala Brystal po dechu. „Já – já – já ti to vysvětlím –“

			„ No, doufám, že máš nějaký dobrý důvod, proč jsi ráno nebyla v posteli!“

			„To – to – to byl omyl!“ prohlásila Brystal a rychle vymýšlela výmluvu. „Dlouho do večera jsem stlala postele v Domově pro beznadějné případy… a ty postele vypadaly ohromně pohodlně, tak jsem si na chvilku lehla… No a až ráno mě vzbudily zvony! Prosím, odpusť mi to! Hned umyju to nádobí od večeře!“

			Brystal se pokusila vejít, ale paní Vždyzelená jí zastoupila dveře.

			„Nejde o nádobí,“ prohlásila. „Neumíš si představit, jak jsem se vyděsila! Byla jsem přesvědčená, že ležíš mrtvá někde v nějaké uličce! Už nikdy mi nic takového nedělej! Nikdy!“

			„Slibuju, neudělám,“ zaříkala se Brystal. „Vážně, byla to hloupá chyba. Nechtěla jsem ti dělat starosti. Prosím, neříkej to otci, ano? Kdyby zjistil, že jsem byla celou noc pryč, už by mi nikdy nedovolil v Domově pro beznadějné případy pracovat.“

			Brystal panikařila tak, že neměla tušení, zda je její výkon věrohodný, nebo ne. A také matčin výraz byl těžko k rozluštění. Paní Vždyzelená vypadala přesvědčená a nepřesvědčená zároveň – jako by věděla, že dcera nemluví pravdu, ale jako by se rozhodla jejím lžím věřit.

			„To dobrovolnictví…,“ řekla. „Nevím přesně, co tam děláš, ale musíš být opatrnější, jestli o to nechceš přijít. Kdyby si otec začal myslet, že kvůli tomu začínáš být nezodpovědná, okamžitě by ti to zakázal.“

			„Já vím,“ kývla Brystal. „A už se to nestane. Přísahám.“

			Matka přikývla a její pohled přestal být tak přísný. „To je dobře. Vidím tě sice jen pár minut každé ráno, ale i tak je zřejmé, že ta dobrovolnická práce ti dělá radost,“ pronesla. „Od té doby, co jsi s tím začala, jsi úplně jiná. Ráda tě vidím tak spokojenou. A nerada bych, aby to něco změnilo.“

			„Já jsem opravdu moc šťastná, maminko,“ odpověděla Brystal. „Vlastně jsem ani nevěděla, že můžu být tak šťastná.“

			Vypadalo to však, že paní Vždyzelenou dceřino nadšení spíš rozesmutnilo.

			„Tak to je moc dobře, miláčku,“ přitakala s nepřesvědčivým úsměvem. „To ráda slyším.“

			„Moc potěšeně ale nevypadáš,“ podotkla Brystal. „Co se děje, maminko? Není to správné, abych byla šťastná?“

			„Cože? Ne, to samozřejmě je. Každý si zaslouží tu a tam trochu toho štěstí. Každý. A já jsem moc šťastná, že ty jsi šťastná, jenom… jenom…“

			„Co?“

			Paní Vždyzelená se na dceru znovu usmála, tentokrát však Brystal poznala, že to je upřímné.

			„Jen se mi stýská, když tu nejsi,“ připustila. „A teď běž nahoru, než tě uvidí otec nebo bratři. Umyj se a já opláchnu to nádobí. Až budeš hotová, přijď mi pomoct do kuchyně. Štěstí sem, štěstí tam, snídaně se sama neuvaří.“
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			Následující týden si Brystal vzala matčiny rady k srdci. Aby se jí nestalo, že v knihovně zase usne, omezila čtení jen na hodinu po úklidu (na dvě, když našla něco skutečně dobrého) a pak si sbalila věci a šla domů. Nemohla číst zdaleka tolik, kolik chtěla, nicméně i chvilka v knihovně byla lepší než nic.

			Jednou pozdě večer Brystal hledala něco nového ke čtení a zatoulala se do dlouhé klikaté chodby v prvním patře. Odhadla, že ze všech oddělení knihovny je tohle nejméně oblíbené, protože se tu musel nejvíc utírat prach. Na policích stály staré veřejné záznamy a dávno neplatné vyhlášky a nařízení – nebylo divu, že tahle chodba byla v podstatě zapomenutá.

			Brystal si prohlížela police na konci chodby a vtom ji zaujala kniha na nejvrchnější polici. Na rozdíl od všech v kůži vázaných záznamů měla tahle desky ze dřeva a skoro splývala s dřevěnou policí.

			Brystal si jí ještě nikdy nevšimla, a jak tak uvažovala nad tím zvláštním maskováním, napadlo ji, jestli si jí vůbec kdy někdo všiml.

			„Můžou tady v knihovně být knížky, které ještě nikdy nikdo nečetl?“ uvažovala nahlas. „Co kdybych některou přečetla jako úplně první?“

			Byla to vzrušující představa. Brystal si přitáhla na konec chodby žebřík a vylezla k horní polici. Pokusila se dřevěnou knihu vytáhnout, ale ta se ani nehnula.

			„Ta tam nejspíš leží celá staletí,“ uvažovala.

			Zatáhla za knihu znova, kniha však nepovolila. Jak se na ni vší silou věšela, zvedly se jí nohy ze žebříku, ale ani to nepomohlo. Ať se snažila, jak chtěla, dřevěná kniha se z police nevysunula.

			„Ta tam musí být snad přitlučená! No to přece není normální, aby někdo přitloukl knihu – ÁÁÁÁÁ!“

			Žebřík i s ní bez varování srazilo k zemi něco velkého a těžkého. Když Brystal vzhlédla, zjistila, že celá police se otočila od zdi a odhalila dlouhou a tmavou skrytou chodbu. Rychle si uvědomila, že dřevěná kniha vůbec nebyla kniha – byla to páka otevírající tajné dveře.

			„Haló?“ zavolala nervózně do chodby. „Je tam někdo?“

			Neslyšela nic, jen ozvěnu vlastního hlasu.

			„Jestli mě někdo slyšíte, omlouvám se,“ pokračovala. „Čistila jsem polici a ona se otevřela. Nečekala jsem, že najdu dveře do… do… Prostě k čemu ta strašidelná chodba je.“

			Zase žádná odpověď. Brystal předpokládala, že tajná chodba je stejně opuštěná jako zbytek knihovny, a tak si řekla, že se nic nestane, když si ji prohlédne. Popadla lucernu a zvolna vykročila, aby zjistila, kam cestička vede. Na konci našla široké kovové dveře a na nich přišroubovanou tabulku:
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			„Pouze pro soudce?“ přečetla nahlas Brystal. „To je divné. Na co můžou soudci potřebovat tajnou místnost v knihovně?“

			Sáhla po klice a rozbušilo se jí srdce, když zjistila, že kovové dveře nejsou zamčené. Se skřípěním se otevřely a ten zvuk se rozlehl po prázdné knihovně. Zvědavost byla silnější než opatrnost. Než se Brystal stačila zarazit, prošla dveřmi bez ohledu na nápis.

			„Haló? Je tu někdo?“ zeptala se. „Já jsem jenom uklízečka.“

			Za dveřmi Brystal našla malou místnost s nízkým stropem. Naštěstí byla opravdu prázdná, jak předpokládala. Nebyla tu okna a na stěnách nevisely obrazy. Zato tady stály černé knihovny. Jediným nábytkem byl malý stolek a jedna židle uprostřed místnosti. Stůl zdobil jen jeden svícen a vedle něj stál věšák s pouhými dvěma háčky, jedním na klobouk a jedním na kabát. S ohledem na to minimum nábytku Brystal odhadla, že místnost je určena vždy jen pro jednoho soudce.

			Nasadila si brýle na čtení a pozvedla lucernu ke knihovně, aby viděla, jaké knihy se v takové tajné knihovně ukládají. K jejímu překvapení byla sbírka knih pro soudce nevelká. Na každé polici stálo jen asi deset svazků a vedle každého z nich desky s nějakými spisy. Brystal vytáhla z nejbližší police nejtlustší knihu a přečetla titul:

			HISTORIE & JINÉ LŽI

			ROBBETH VLAJKOSLÁV

			Titul se těžko četl, protože kniha byla pokrytá popelem. Brystal přiblížila lucernu a viděla, že na deskách je vypálený velký nápis:
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			„Zakázáno?“ přečetla Brystal nahlas. „No to je přece hloupost. Proč by někdo zakazoval knihu?

			Otevřela svazek a přečetla kus náhodně otevřené stránky. Přelétla očima několik odstavců a už znala odpověď na svou otázku:

			Jeden z největších podvodů zaznamenané „historie“ bylo zdůvodnění Zákona o oddrápování z roku 339. Stovky let se lidem v Jižním království tvrdilo, že král Šampion VIII. vypověděl trolly pro vulgární jednání, ale to byla pouhá propaganda, která měla zamaskovat hrůzný úklad vůči nevinné rase.

			Před zavedením Zákona o oddrápování byli trollové respektovaní členové společnosti Jižního království. Byli to nadaní řemeslníci a vystavěli mnohé budovy, které dodnes stojí na Hlavním náměstí Vozových Hor. Žili poklidně v jeskyních v jihozápadní oblasti a byli považováni za mírumilovnou a uzavřenou menšinu.

			V roce 336, když trollové na jihozápadě rozšiřovali své jeskyně, narazili na velká ložiska zlata. V té době Jižní království stále ještě ochromovaly dluhy, které zůstaly po Válce čtyř koutů. Když se Šampion VIII. dozvěděl, jaké bohatství trollové objevili, prohlásil, že zlato patří vládě, a přikázal trollům, ať ho okamžitě vydají.

			Podle práva měli trollové nepochybně právo si svůj objev nechat, a tak královy požadavky odmítli. Šampion VIII. a nejvyšší soudci se jim za to pomstili zlověstnou intrikou, která měla pošpinit pověst trollů. Začali šířit odporné pomluvy o tom, jak trollové žijí a jak se chovají, a obyvatelé Jižního království po čase začali těmto pověstem věřit. Král vypověděl trolly do Pomezí, zlato zabavil a úspěšně dostal Jižní království z dluhů.

			Bohužel, Zákon o oddrápování z roku 339 inspiroval i ostatní vládce, takže použili tutéž metodu k odstranění vlastních dluhů. Netrvalo dlouho a trollové byli nespravedlivě oloupeni a vypovězeni ze všech čtyř království. Další inteligentní rasy vystoupily na obranu trollů, ale jediným výsledkem bylo, že je postihl stejný osud. Světoví vůdci společně vydali Velký očišťovací zákon z roku 345, který ze všech království vypověděl veškeré mluvící rasy kromě lidí.

			Trollské, elfské, obří a skřetí obyvatelstvo ztratilo domov i majetek a bylo vyhnáno do drsných podmínek Pomezí. Pokud tyto rasy měly mít vůbec šanci s omezenými zdroji přežít, neměly jinou možnost než uchýlit se k barbarským a primitivním způsobům, kterými dnes vzbuzují strach a odpor.

			Takzvaní „netvoři“ v Pomezí nejsou nepřátelé lidí, ale jejich výtvor.

			Brystal si ten úryvek musela přečíst dvakrát, než vůbec pochopila, co se tam píše. Přeháněl Robbeth Vlajkosláv, nebo byl Zákon o oddrápování z roku 339 skutečně tak nečestný, jak naznačoval? A jestli měl autor pravdu, podle tloušťky knihy musela být historie Jižního království doslova našlapaná podobnými výmysly.

			Nejdřív bylo pro Brystal obtížné pochopit, že by historie nemusela říkat pravdu. Nechtělo se jí věřit, že by něco, o čem tolik ví, mohlo být plné lží. Čím víc o tom ale přemýšlela, tím víc se jí to zdálo možné. Koneckonců Jižní království byla zjevně nespravedlivá a tyranská země – proč by tedy měla věřit tomu, že je upřímná?

			Brystal se dál rozhlížela po poličkách. Vytáhla další knihu, jejíž titul ji zaujal:

			VÁLKA PROTI ŽENÁM

			KVĚTOMÍRA PEPRMINTOVÁ

			I Válka proti ženám byla pokrytá popelem a označkovaná slovem ZAKÁZÁNO, stejně jako předchozí kniha. Brystal nahlédla dovnitř a téma ji okamžitě zaujalo:

			Ženská mysl není křehký květináč, jak se nám tvrdí. Podle mnoha studií lidské anatomie neexistuje nic, co by naznačovalo, že ženský mozek je slabší, pomalejší nebo méně schopný než mozek muže. Nabízí se tedy otázka: Proč je nám upíráno vzdělání a mocenské pozice? Protože soudci používají útlak žen jako nástroj, kterým udržují svou moc nad Jižním královstvím!

			Ženy jsou od přírody mateřštější než muži. Kdybychom Jižnímu království vládly my, činily bychom to na principech osvícení, soucitu a péče. Ale soudci v současném soudním systému můžou fungovat jen ve společnosti ovládané strachem, špiclováním a trestem. Pokud by si země začala vážit víc soucitu než moci, soudci a jejich způsob vládnutí by byli brzo zastaralí. Proto také činí všechna opatření nezbytná k tomu, aby zabránili ženám dostat se výš než oni.

			Od chvíle, kdy se ženy narodí, jim vymývají mozky, aby si víc cenily mateřství a manželství než intelektu a osobního uspokojení. Dávají nám panenky a zástěrky a tvrdí nám, že nejvíc toho můžeme dokázat v dětském pokoji a v kuchyni. Avšak ta lež je nejen ponižující, ale také škodlivá, protože země je jen tak silná jako její nejslabší občan! A společnost plná nespravedlivých omezení má menší šanci na úspěch než země rovných příležitostí.

			Když národ jakékoli procento své populace vylučuje z veřejného života, vylučuje tak část svého potenciálu! Je tedy načase, aby se ženy spojily pro dobro našeho království a žádaly novou vládu, která si váží myšlenek, nápadů a zásad každého občana. Pak a teprve pak může naše země dospět k nikdy dřív nevídané prosperitě.

			Brystal úžasem otevřela ústa – bylo to, jako kdyby v knize četla vlastní myšlenky. Nikdy neslyšela nikoho mluvit o věcech, o nichž byla sama přesvědčená, tím méně aby je viděla vytištěné v knize. Položila Historii & jiné lži a Válku proti ženám na stůl, že si je přečte později, ale nejdřív chtěla vědět, co ještě v té tajné knihovně je. Další lákavý titul zněl:
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			Stejně jako předchozí knihy měla i tato na deskách vypálené slovo ZAKÁZÁNO. Brystal náhodně knihu otevřela, aby zjistila, o čem je:

			Kdyby byla Kniha víry tak čistá, jak o ní tvrdí mniši, nebylo by třeba ji postupně upravovat různými verzemi pro veřejnost. Ovšem pokud srovnáte současnou Knihu víry s jinou, vydanou před sto lety, zjistíte, že mezi tehdejším a dnešním náboženstvím jsou veliké rozdíly.

			Co to tedy znamená? To Pán změnil za ta léta názor? Přesvědčil někdo Všemohoucího, že se mýlí, a on své chyby opravil? Ale nebyla by samotná představa Božího omylu v přímém rozporu s jeho údajnou „vševědoucností“?

			Pravda je, že to, co začalo jako radostná a láskyplná víra, je dnes jen politicky motivovaná léčka, pomocí které je ovládáno obyvatelstvo Jižního království. Když lidi k poslušnosti nestačí donutit strach z uvěznění, soudci změní zásady náboženství a použijí k prosazení svých cílů strach z věčného zatracení.

			Zákon a Pán by měli být dvě oddělené věci, ale Jižní království je strategicky spojilo v jedno. Jakákoli činnost nebo názor zpochybňující vládu jsou považovány za hřích. A každý životní styl nebo sklon, který nenapomáhá k rozšiřování populace, je považován za ďábelský.

			Kniha víry už neodráží vůli Páně, nýbrž vůli mužů, kteří Pána užívají jako nástroj k manipulaci lidu.

			Co tady Quint Kalichel psal, Brystal fascinovalo. Za ty roky, co chodila do kostela, nikdy nezapochybovala o kázání mnichů odsuzujících vraždu a krádež, říkala si ale, proč asi mniši stejně vášnivě hlásají, jak nezbytné je platit daně. Teď tedy zřejmě našla odpověď.

			Položila Nevíru ve víru na svou hromádku a dál prohledávala knihovnu. Další ZAKÁZANÝ titul, který ji zaujal, byl:

			NESPRAVEDLNOST SPRAVEDLIVÝCH

			Proč je král pouhou loutkou skutečných vládců v talárech

			Šerpa Zadozpět

			Když knihu vytahovala z police, omylem shodila desky s papíry, které stály vedle ní. Papíry se rozlétly po podlaze a Brystal si klekla a začala je sbírat. Až do té chvíle ji spisy na policích nezajímaly, do toho, jejž skládala, ale nemohla nenahlédnout.

			Mezi papíry byl podrobný profil autora Šerpy Zadozpěta. Pak tam byly několikaleté záznamy o místu jeho pobytu. Adresy byly během let stále pochybnější a pochybnější – zpočátku to byly domy a hostince, ke konci mosty a jeskyně. Data zápisů také houstla – jako by se Zadozpět stále častěji stěhoval. Zápisy končily příkazem k autorovu zatčení a na konci spisu byl vložen jeho úmrtní list. Příčinou smrti byla POPRAVA ZA SPIKNUTÍ PROTI KRÁLOVSTVÍ.

			Brystal se zvedla a prohlédla spisy vedle knih Robbetha Vlajkosláva, Květomíry Peprmintové a Quinta Kalichela. Všechny se podobaly tomu, který viděla jako první: profily autorů, záznamy o jejich pobytu, zatykač a nakonec úmrtní list. A stejně jako u Šerpy Zadozpěta byla i tady příčinou smrti POPRAVA ZA SPIKNUTÍ PROTI KRÁLOVSTVÍ.

			Brystal ztuhla a mráz jí přejel po zádech, jako by ji ofoukl ledový vítr. Zvedl se jí žaludek. Rozhlédla se a pochopila, co je tahle místnůstka doopravdy zač. Tohle nebyla soukromá knihovna – to byl hřbitov myšlenek a archiv lidí, které soudci umlčeli.

			„Zabili je,“ řekla šokovaně Brystal. „Oni je všechny zabili.“

			Postupem času se měla Brystal z knih uložených v tajné místnosti dozvědět řadu znepokojivých myšlenek. Její pohled na svět se měl navždy změnit. Nejznepokojivější ale bylo, když jedna z knih změnila i to, jak Brystal vnímala sama sebe. Poté, co si ji přečetla, už se nikdy nepodívala do zrcadla stejně jako předtím…
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			KAPITOLA ČTVRTÁ
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			PRAVDA O MAGII

			Každý večer, když Brystal v knihovně uklidila, vrátila se do soukromé čítárny soudců v prvním patře, aby zhltala další ZAKÁZANOU knihu. Ten každodenní rituál byl zdaleka ta nejnebezpečnější věc, kterou v životě podnikla. Věděla dobře, že kdykoli prochází kolem té tabulky POUZE PRO SOUDCE, zahrává si s ohněm, věděla však také, že narazila na intelektuální zlatou žílu. Tohle byla životní příležitost – možná že se už nikdy nedostane k takové pokladnici pravd a myšlenek. Když teď nebude riskovat následky, bude toho celý zbytek života litovat.

			Kdykoli dočetla nějakou ZAKÁZANOU knihu, připadalo jí, jako by se jí z očí zvedl další závoj. Všechno, co si myslela, že o Jižním království ví – zákony, ekonomika, historie, řízení armády, třídní systém – to všechno bylo zahaleno intrikami, kterými si soudci udržovali moc a vliv. S každou stránkou, již obrátila, se jí pod nohama víc a víc drolily samotné základy, na nichž byla vychována.

			Nejnepříjemnější pro Brystal bylo, že musela uvažovat o tom, jak se na všech těch spiknutích podílí její otec. Ví vůbec o tom všem, co tu Brystal teď odhaluje? Nebo je jedním z vůdců celé korupce? Jsou někteří soudci, jimž se pravda zatajuje, anebo se toho podvodu účastní všichni? A pokud ano, znamená to, že její bratři budou nakonec stejně nečestní a hladoví po moci, jako zřejmě jsou ostatní soudci?

			Její svět se obrátil doslova vzhůru nohama, ale ZAKÁZANÉ tituly jí dokázaly ještě něco jiného, a to pro ni byla obrovská útěcha: Není zdaleka tak sama, jak se obávala.

			Všechny knihy v té tajné místnosti napsali lidé, kteří cítili a mysleli přesně stejně jako ona, lidé, kteří zpochybňovali to, co se jim tvrdilo, kritizovali společenská omezení a nebáli se dát své myšlenky najevo. A na každého člověka, jehož se soudcům úspěšně podařilo uštvat, musí být desítky dalších, kteří jsou ještě na svobodě. Brystal jen doufala, že jednoho dne se s nimi setká.

			Ovšem musela se připravit i na možnost, že její šťastný nález skončí katastrofou. Nejlepší šance pro případ, že by ji někdo přistihl při činu, bylo asi hrát dál roli hloupoučké nevinné uklízečky. Často si představovala, jak by takový rozhovor mohl asi probíhat:

			„Co tady děláte?“

			„Já, pane? Já jsem přece uklízečka. Tak uklízím.“

			„Do téhle místnosti vůbec nesmíte vstoupit! Na dveřích se jasně píše, že je pouze pro soudce!“

			„Omlouvám se, pane, ale můj zaměstnavatel mi přikázal uklízet celou knihovnu. Neříkal nic o tom, že bych do některých místností nesměla. I v soukromých studovnách se práší.“

			Naštěstí knihovna zůstávala prázdná a tichá, takže Brystal mohla bezpečně číst dál.

			Když Brystal končila v knihovně druhý měsíc, měla přečtené všechny ZAKÁZANÉ knihy v čítárně vyhrazené pro soudce až na jednu. Když vytahovala poslední svazek z nejspodnější police, byl to zvláštní pocit. Celé týdny pro ni tajná místnost byla soukromou učebnou, kde mohla studovat ty nejzajímavější předměty, jaké si jen dokázala představit. A teď ji čekala poslední lekce:
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			Na rozdíl od všech ostatních knih v místnosti vedle sebe tahle kupodivu neměla žádný spis. Desky byly světle fialové a v temné místnůstce téměř zářily. Název rámoval složitý stříbrný ornament střežený ze stran gryfem a jednorožcem a prostor mezi oběma tvory vyplňovali okřídlení šotkové, hvězdy a půlměsíc.

			Byla to zdaleka nejkrásnější kniha, na jakou Brystal dosud narazila. Ze všech témat, o nichž zatím v tajné knihovně četla, toho o magii věděla nejméně. Věděla, že je považována za ďábelskou praktiku a odporný zločin, ale to byly pouhé reakce. O samotné magii Brystal netušila skoro nic. Usedla ke stolu a dychtivě otevřela knihu na první stránce, aby se dozvěděla víc.

			Drahý příteli, drahá přítelkyně,

			pokud se vám tato kniha dostala do rukou, doufám, že ji čtete na bezpečném místě. Jak jistě víte, magie je na celém světě poněkud citlivá záležitost. Ve většině oblastí je vlastnictví čehokoli byť jen vzdáleně spojeného s magií zločin, který lze potrestat stejně jako provozování magie samotné. Na konci této knihy budete však vědět, že magie je čistá jako samo bytí a také si zaslouží obdiv a respekt světa.

			Abychom se na magii mohli podívat ze správné perspektivy, musíme se nejdřív trochu zabývat historií. Před několika tisíci let žili lidé i ostatní myslící rasy v harmonii s členy magického společenství. Byli jsme si navzájem sousedy, přáteli a příbuznými. Pomáhali jsme si, starali se jeden o druhého a společně pracovali k dosažení míru a prosperity. To se bohužel všechno změnilo ve chvíli, kdy se lidstvo pustilo do svého krvavého tažení za ovládnutím světa.

			Před svou korunovací, ještě jako princ, měl budoucí král Šampion I. s magickým společenstvím výborné vztahy. Odpřisáhl nám svou loajalitu a my jsme mu na oplátku pomohli na trůn. Po své korunovaci ovšem Šampion I. hned svým prvním zákonem ustanovil Radu nejvyšších soudců a historie se navždy změnila.

			Nejvyšší soudci viděli v magických lidech a jejich schopnostech hrozbu. Lživě králi Šampionovi I. našeptávali, že máme v úmyslu ho svrhnout a zmocnit se vlády nad královstvím. Přepsali Knihu víry a přesvědčili celou zemi, že naše kouzla, zaříkávání a očarování jsou ďábelské postupy a samotná naše existence je zvrácená. Šampion I. tedy prohlásil všechny členy magického společenství za „čarodějnice“ a „čaroděje“ a magii postavil na roveň takovým zločinům, jako je velezrada a vražda. Ostatní království postupně následovala jeho příkladu a došlo k prvnímu doloženému honu na čarodějnice.

			Po celém světě byly údajné čarodějnice zatýkány a popravovány, všichni jednorožci, draci, gryfové, šotci a další zvířata považovaná za „magická“ byla vyvražďována až k vyhubení a všechno dobro, které magické společenství pro lidstvo vykonalo, bylo vymazáno z historie. Plán nejvyšších soudců byl tak účinný, že se pro ně stal šablonou, podle níž v budoucnu řešili všechny konflikty.

			Od vlády Šampiona I. uplynuly už stovky let, ale stigma, které ulpívá na lidech s magickou krví, je silnější než kdy dřív. V posledních desetiletích král Šampion XIV. změnil v Jižním království trest za provozování magie z trestu smrti na doživotní nucené práce, nicméně to nijak nezmenšuje ztráty na nevinných životech po celém světě. Dodnes mnozí lidé odkládají své děti nebo prchají do nebezpečných oblastí, jen aby je nikdo nespojoval s magií. Ale samotná představa, že je magie špatná a je třeba se za ni stydět, je největší falší naší doby.

			Magie je krásný a vzácný dar zhmotňovat a přetvářet živly. Je to čisté a pozitivní umění vytvářet něco z ničeho. Je to schopnost pomáhat potřebným, léčit nemocné a zlepšovat svět kolem nás. Magie jsou schopni jen ti, kdo mají v srdci dobro, a to nejsou čarodějnice, jak si lidé myslí. Doopravdy se označují jako víly. A jejich nadání by se mělo oslavovat, ne potlačovat.

			Čarodějnice skutečně existují, ovšem tvoří pouze velmi malý zlomek zbylého magického společenství. Čarodějnice chovají v srdci zlo, a tak nejsou magie schopny – místo ní provozují odporné a zkázonosné umění zvané čarodějnictví nebo také černá magie. Ti, kdo se dopustí čarodějnictví, tak obvykle činí s úmyslem ničit. Takoví si tvrdé tresty zaslouží, avšak jejich odporné jednání by nikdy nemělo být zaměňováno za dobro, jež nabízí skutečná magie.

			Může se zdát složité rozlišit vílu od čarodějnice, ale existuje jednoduchá zkouška, kterou magické společenství užívá už stovky let. Víla či čarodějnice, jež si není jista svou podstatou, může přečíst pasáž ze starodávného textu a hned ví, jak je na tom:

			Achune awknún achelle-enama, telmune talmún achtelle-awknamón.

			Brystal ta věta připadala tak legrační, že ji přečetla nahlas, jen aby slyšela, jak to zní. „Achune awknún achelle-enama, telmune talmún achtelle-awknamón,“ pronesla se smíchem.

			Objevilo se v okolí něco děsivého? Zasáhla vás najednou smršť kobylek nebo hejno blech? Pokryla se vám kůže mokvajícími puchýři? Pokud se ani vaše tělo, ani nic ve vašem okolí viditelně nezměnilo, gratuluju: nejste čarodějnice ani čaroděj!

			To, zda jste víla či víl, můžete zjistit, když přečtete nahlas následující pasáž:

			Elsune elknún achelle-enama, delmune dalmún achtelle-awknamón.

			Brystal věděla, že když přečte nahlas i druhou pasáž, bude to na ni mít právě tak malý účinek jako první věta, ale bavilo ji hrát tu hru s autorkou. To se člověku nestane každý den, aby si zkoušel, zda má magické schopnosti.

			„Elsune elknún achelle-enama, delmune dalmún achtelle-awknamon,“ přečetla.

			Objevilo se něco krásného? Prší z nebe diamanty a rubíny? Změnilo se vaše oblečení v něco mnohem elegantnějšího než dřív? Pokud ano, blahopřeju, jste víla! Pokud se po přečtení tohoto textu na vás ani vašem okolí nic fyzicky nezměnilo, můžete si být dost jisti, že ve vašich žilách magická krev neproudí.

			Ačkoli ale nepatříte k magickému společenství, doufám, že i tak budete podporovat naši snahu dosáhnout přijetí a –

			Brystal najednou zaujala nečekaná vůně, jako by někdo zapálil vonnou svíčku. Bylo to tu příjemně cítit levandulí, jasmínem, růžemi a ještě dalšími květy. Koutkem oka zahlédla nějaký pohyb a prudce se otočila.

			K jejímu naprostému úžasu po stěnách kolem ní začaly vyrůstat stovky a stovky květů. Když byly stěny úplně pokryté, květy začaly rašit po stropě, po podlaze i v policích. Jakmile se ten divný jev začal šířit i po stole před ní, Brystal zaječela a vyskočila, protože cítila rozkvétající poupata pod židlí.

			„Co… co… co se to stalo?“ vykoktala nevěřícně.

			Věděla přesně, co se stalo, jen si to nechtěla připustit. Přečetla pasáž z knihy o magii a nevědomky proměnila nudnou komůrku bez oken v zářivou a barevnou říši květinových divů. Jiné vysvětlení ta změna mít nemohla, ale Brystal to odmítala celou svou bytostí.

			„Ne, ne, ne – to není pravda!“ přesvědčovala sama sebe. „To je jenom halucinace způsobená nedostatkem spánku. Za chvilku to všechno zmizí.“

			Jenže bez ohledu na to, jak se snažila zhluboka dýchat a jak rázně si mnula oči, květiny nezmizely. Brystal se začala točit hlava a třásly se jí ruce, protože jí začala docházet ta nepříjemná skutečnost.

			„Já… já… To přece není možné!“ přemýšlela nahlas. „Přece se tohle ze všech lidí na světě nemůže dít zrovna mně… To přece nemůžu být já… Už takhle toho mám proti sobě víc než dost. Nemůžu ještě k tomu všemu být magická!“

			Pustila se do zoufalého odstraňování všech důkazů. Seběhla do přízemí knihovny a vrátila se s největšími koši na odpadky, které jen našla. Horečně rvala květiny ze stěn a z nábytku a nezastavila se, dokud neotrhala poslední lístek, poslední plátek a pracovna soudců nevypadala zase jako dřív. Pak postavila Pravdu o magii na její místo na polici a odtáhla koše ze soukromé knihovny ven. Zavřela za sebou široké kovové dveře úmyslem nikdy se tam už nevrátit, jako kdyby mohla pravdu uzamknout vevnitř.
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			Brystal se několik dní chovala, jako kdyby tajnou místnost v prvním patře nikdy neobjevila. Přesvědčovala sama sebe, že Pravda o magii a jiné ZAKÁZANÉ knihy vůbec neexistují a že nikdy nepřečetla to zaříkadlo, po němž se objevily květiny. Dokonce to všechno sama před sebou popírala tak moc, že každý večer v knihovně jen uklidila a pak se rovnou vrátila domů a vůbec nečetla. Bála se, že by stačilo podívat se do jakékoli knihy a zase by jí to připomnělo, na co chtěla zapomenout.

			Bohužel, čím víc se snažila celou věc vymazat z paměti, tím víc o ní přemýšlela. A za chvíli už neuvažovala nad tím, jestli se to stalo, ale proč se to stalo.

			„To všechno musí být nějaké obrovské nedorozumění,“ přesvědčovala sama sebe. „Kdybych byla magická – kdybych byla víla, jak tomu autorka říkala – tak by se to přece muselo aspoň nějakým náznakem projevit! Víla by věděla, že je odlišná… Víla by se těžko přizpůsobovala… Víla by měla celý život pocit, že nepatří mezi ostatní. Okamžitě toho nech, Brystal! Vždyť jsi zrovna popsala samu sebe!“

			Že má v žilách magickou krev, to v mnoha ohledech dávalo smysl. Brystal byla odjakživa úplně jiná než ostatní – možná že za tu jedinečnost mohla právě magie. Možná že od života vždycky chtěla víc právě proto, že v hloubi duše věděla, že v jejím životě je něco víc.

			„Ale proč mi trvalo tak dlouho, než jsem na to přišla?“ ptala se sama sebe. „Netušila jsem vůbec nic, nebo jsem to v hloubi duše celou dobu věděla? Na druhou stranu, žiju přece v království, jež mladým ženám znemožňuje přístup ke všem znalostem. Možná to je jen další důkaz, jak účinně soudci utlačují lidi. A jestli jsem předtím nebyla hrozbou pro společnost, teď určitě jsem.“

			A když zná pravdu ona, přijdou na ni i ostatní? Vycítí to její spolužačky stejně snadno jako jiné odlišnosti? Je možné magii skrýt, nebo nevyhnutelně nějak vyjde na povrch a prozradí ji? A pokud k tomu dojde, bude otec konečně mít záminku ji vydědit a poslat navždycky pryč? Nebezpečí bylo nesmírně mnoho.
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			„Neděje se nic, Brystal?“ zeptal se Barrie jednou ráno.

			„Ne, vůbec nic,“ odpověděla rychle Brystal. „Proč se ptáš?“

			„Jen tak,“ prohlásil s úsměvem. „V poslední době jsi mi připadala trochu nervózní. A všiml jsem si, že už v Domově pro beznadějné případy netrávíš tolik času jako obvykle. Nepotřebuješ si o něčem popovídat?“

			„Jenom jsem se rozhodla dát si trochu pauzu,“ pronesla. „Něco se stalo – samozřejmě nic vážného, ale říkala jsem si, že by bylo dobře se tolik neangažovat. Potřebuju si věci trochu přebrat a rozmyslet si, co dál.“

			„Rozmyslet si, co dál?“ opakoval znepokojeně Barrie. „No tak teď mi už musíš říct, co se děje, jinak si začnu představovat hrozné věci.“

			Brystal již byla starostmi tak vyčerpaná, že neměla energii nic předstírat. Vyprávěla tedy bratrovi historku, která byla tak pravdivá, jak to jen šlo, aniž by se prozradila.

			„Nedávno jsem o sobě zjistila něco, s čím není úplně snadné žít,“ řekla.

			Barrie vytřeštil oči. „A to?“

			„No, já… já… já si nejsem jistá, jestli se mi ještě líbí dobročinnost.“

			Byla to podivná odpověď a Barrieho to také vyvedlo z míry.

			„To jsi tak nervózní, protože se ti už nelíbí dobročinnost?“ ujistil se.

			„No… ano,“ pokrčila Brystal rameny. „A upřímně řečeno netuším, jak dlouho to ještě dokážu utajit. Když to teď vím, mám strach, že na to přijdou i ostatní. A mám hrůzu, co se se mnou stane, jestli mě někdo odhalí.“

			„Odhalí? Prosím tě, Brystal, mít rád dobročinnost není přece povinné. Je to jen otázka preferencí.“

			„Já vím, ale prakticky je to skoro zločin!“ zvolala. „Svět se chová hrozně krutě k lidem, co nemají rádi dobročinnost – ale to je všechno nedorozumění. Společnost si myslí, že nemít rád dobročinnost je totéž jako nebýt laskavý, jenže ve skutečnosti jsou dobročinnost a laskavost dvě úplně odlišné věci! Barrie – strašně ráda bych ti vysvětlila, jak obrovský je v tom rozdíl, je to úplně fascinující! Jedna z největších falší naší doby!“

			Bratr se zatvářil tak, že by ho možná méně znepokojilo, kdyby mu Brystal řekla pravdu. Díval se na ni, jako by byla na pokraji nervového zhroucení, a upřímně řečeno, nebyl daleko od pravdy.

			„Jak dlouho už nemáš ráda dobročinnost?“ zeptal se.

			„Skoro týden,“ hlesla.

			„A pamatuješ si, co se stalo, že jsi změnila názor?“

			„Ano, všechno to začalo, když jsem omylem naplnila místnost květinami,“ řekla, aniž si uvědomila, že by svou historku měla změnit. „Ehm – totiž, chci říct, byla tam jedna žena bez domova a bylo jí zle, tak jsem ji chtěla povzbudit a naplnila jsem jí pokoj květinami. Jenže to byl nesprávný pokoj – a abych pravdu řekla, vůbec jsem v něm neměla co dělat. Tak jsem musela všechny ty kytky vyhodit, než mě někdo přistihl.“

			„Aha…,“ pronesl zamyšleně Barrie. „Ale předtím ti dobročinnost nevadila, že ne?“

			„Vůbec ne,“ odpověděla. „Předtím jsem si myslela, že ani není možné, že bych mohla nemít dobročinnost ráda.“

			„No tak vidíš,“ prohlásil. „Prostě jsi měla jenom špatný den. A jeden den přece nemůže změnit, jaká opravdu jsi. V životě si nikdy nemůžeme být ničím jistí – zvlášť když se to stane jenom jednou.“

			„Myslíš?“ zeptala se Brystal s nadějí.

			„Jasně že ne,“ ujistil ji Barrie. „Já být tebou, zajdu znova do Domova pro beznadějné případy a ještě to s tou dobročinností zkusím. A teprve když zjistíš, že už ji opravdu nemáš ráda, si dělej starosti, jestli to někdo odhalí.“

			Brystal si uvědomila, že jí bratr dal vynikající radu, ačkoli netušil, co ji opravdu znepokojuje. Koneckonců, jedna cesta na lodi taky nestačí, aby se z člověka stal námořník – třeba je to s magií taky tak. Možná by byly potřeba roky tréninku, než by se musela začít obávat ohrožení života. A přesně jak Barrie říkal – možná že celá ta děsivá věc byla jen náhoda a už se to nikdy nestane. Ale ať tak či tak, Brystal to v zájmu vlastního duševního zdraví musela zjistit.

			Další večer, když uklidila v knihovně, se vrátila do soukromé knihovny pro soudce v prvním patře. Nasadila si brýle na čtení, vytáhla z police Pravdu o magii od Celesty Počasité a nalistovala stránku se starým textem. Zhluboka se nadechla, v duchu se pomodlila a přečetla nahlas zaříkadlo, aby jednou provždy rozhodla, jestli je, nebo není víla.

			„Elsune elknún achelle-enama, delmune dalmún achtelle-awknamon.“

			Brystal si zakryla oči, protože se bála podívat. Nejdřív nic necítila ani neslyšela, a tak vykoukla skrz prsty. Nic se zřejmě ani trochu nezměnilo a Brystal se začala zmocňovat bláznivá radost. Sledovala se zatajeným dechem stěny a čekala, že znova rozkvetou, vůbec nic se však nestalo. Do očí jí vstoupily radostné slzy. Dlouze, úlevně vydechla a pak se vděčně rozesmála.

			„Barrie měl pravdu,“ prohlásila. „Jeden den přece nemůže změnit, jaká –“

			Najednou se stránky Pravdy o magii rozzářily. Z knihy pomalu stoupaly světelné koule a plnily temnou místnost. Jak se vzdalovaly, byly stále menší a menší a vytvářely dojem hloubky ve všech směrech. Za chvíli už soukromá knihovna připomínala nekonečnou galaxii.

			Brystal vstala a užasle se rozhlédla po místnosti. Nejen že si potvrdila, že má v žilách magii, ale netušila, že je schopná stvořit něco tak krásného. Magie byla natolik úžasná, že Brystal zapomněla, kde je. Neměla už pocit, že stojí v soukromé knihovně, spíš jako by se vznášela ve vlastním hvězdnatém vesmíru.

			„SLEČNO BAILEYOVÁ! CO TO U ŠAMPIONA DĚLÁTE?!“

			Hlas Brystal vylekal a všechny svítící koule se rozplynuly. Když se oči zase přizpůsobily, spatřila, že kovové dveře se otevřely, aniž si toho všimla. Ve dveřích stál pan Zakyslý a s ním dva uniformovaní strážci. Všichni tři muži na ni hleděli, jako by byla ten nejodpornější tvor, jakého kdy spatřili.

			„To je ta holka, před kterou jsem vás varoval!“ rozkřikl se pan Zakyslý a ukázal na ni třesoucím se prstem. „Už měsíce vám říkám, že má něco za lubem! Ale nikdo z vás mi nevěřil! Prý jsem se zbláznil, když si myslím, že mladá dívka by byla něčeho takového schopná. Tak tady to máte – přistihli jsme čarodějnici!“

			„Pane Zakyslý, počkejte, já vám to vysvětlím,“ bránila se Brystal. „To není tak, jak si myslíte!“

			„Ty svoje lži si schovej pro soudce, ty čarodějnice! Dopadli jsme tě při činu!“ rozkřikl se knihovník a obrátil se ke strážím. „Nestůjte tam, chyťte ji, než stačí ještě něco začarovat!“

			Brystal si představovala spoustu scénářů, jak by ji mohli v knihovně přistihnout, nikdy ji ale nenapadlo, že by se to mohlo stát při magii. Než se mohla dál hájit, strážní se k ní vrhli a sevřeli jí paže.

			„Ne! Vy to nechápete!“ bránila se. „Nejsem čarodějnice! Prosím, dokážu vám to!“

			Stráže vlekly Brystal z místnosti. Pan Zakyslý jí cestou strhl z obličeje brýle na čtení a zlomil je v půli.

			„Tam, kam teď půjdeš, je potřebovat nebudeš!“ prohlásil. „Odveďte ji!“
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			RODINNÝ PROCES

			Brystal poprvé v životě pochopila, co to je být bez sebe hrůzou. Na zápěstích měla těžké okovy, ale necítila je. Vzduch páchl po rozkládajících se krysách a plísni, ona to však nevnímala. Po chodbách se rozléhal příšerný křik bičovaných vězňů, nicméně ona si toho skoro nevšimla. Oči upírala na železné mříže kolem sebe, skoro ale netušila, na co se vlastně dívá.

			Seděla narovnaná na kraji kamenné lavice své vězeňské cely a od chvíle, co ji sem zavřeli, nepohnula ani svalem. Včera v noci se všechno seběhlo tak rychle, že se nedokázala rozpomenout, kde je, ani jak se sem dostala. Jenže ona byla tak šokovaná, že nedokázala přemýšlet vůbec.

			Když se za úsvitu rozlehlo pronikavé zvonění z katedrály, Brystal sebou ani necukla. Bylo ráno po nejhorší noci jejího života, ona však vůbec nevnímala čas. Mysl měla úplně prázdnou, tělo naprosto nehybné a svět se, aspoň pro ni, přestal otáčet.

			Dveře do cely se otevřely, ale ani příchod vězeňské stráže ji z toho zkamenělého tranzu nevytrhl.

			„Přišel přísedící, který vás bude obhajovat,“ ohlásil dozorce.

			Teprve když Brystal uslyšela tohle, konečně se jí v hlavě rozsvítilo, kde je a co se stalo. Ona, Brystal Vždyzelená, byla zatčená pro zločin. Seděla ve vězení hluboko pod soudní budovou ve Vozových Horách a přísedící, který jí byl přidělen jako obhájce, si s ní přišel promluvit před nadcházejícím procesem.

			Dozorce poodstoupil a do cely vešel vysoký mladík v šedočerně kostkovaném taláru. Když se na něj Brystal pořádně podívala, měla pocit, že ji šálí zrak.

			„Brooksi?“ zaskřehotala.

			Její nejstarší bratr stačil udělat sotva krok do cely a ztuhl. Vytřeštil oči a zbledl při pohledu na svou sestru v okovech.

			„Brystal?“ zajíkl se.

			Sourozenci na sebe hleděli celou minutu beze slova. Bylo to poprvé v životě, co byla Brystal upřímně ráda, že bratra vidí, ale potěšení ji rychle přešlo, když si uvědomila, proč je tady: Brooks ji bude obhajovat u soudu!

			„Brooksi, já – já –,“ pokusila se Brystal něco říct, avšak nedostávalo se jí slov.

			„Vy dva se znáte?“ zeptal se podezíravě dozorce.

			Brooks hleděl na sestru a nevěřícný výraz v jeho očích se změnil na naléhavé varování. Zvedl ukazováček k ústům, aby jí naznačil, že má mlčet. Brystal nechápala proč, nicméně poslechla.

			„Ano, trochu,“ odpověděl Brooks přes rameno strážnému. „Jedna z té spousty školaček, co mě obdivují. No, ale kdo by jí to mohl vyčítat, že?“

			Brystal nechápala, na co si to její bratr hraje – věděla, že je naprosto legální, aby přísedící obhajovali členy rodiny – tak proč se bratr tváří, že příbuzní nejsou? Brooks otevřel aktovku a vytáhl z ní pergamen a pero. Rychle načmáral pár řádek na pergamen, složil ho a podal dozorci.

			„Odneste prosím vás tuhle zprávu soudci Vždyzelenému, má kancelář ve třetím patře,“ zavelel. „Vzpomněl jsem si na něco k jinému případu, co se musí okamžitě zařídit.“

			„Pane, já vás nemůžu s vězeňkyní nechat o samotě!“ bránil se dozorce.

			„Neurážejte mě – takováhle holčička mě těžko může fyzicky ohrozit. Ale ta zpráva se týká velice vážné a naléhavé věci. Soudce o tom potřebuje vědět okamžitě, a pokud vaše neochota ohrozí jeho případ, postarám se, aby se dozvěděl, že to zdržení jste způsobil vy.“

			Strážný zjevně nebyl příliš nadšený, že ho Brooks komanduje. Zamračil se na něj a pak neochotně zamířil s lístkem v ruce do třetího patra. Dveře cely za sebou zabouchl. Brooks se obrátil k Brystal a do jeho tváře se vrátilo překvapení.

			„Proboha, Brystal! Do čeho ses to sakra namočila?“ vykřikl zděšeně. „Zaprvé, neoprávněné vniknutí. Zadruhé, ženská gramotnost. A zatřetí, provozování magie! Máš vůbec představu, jak je to vážné?“

			Brystal hleděla na podlahu a zavrtěla hlavou. „Nevím, co mám říct,“ prohlásila tiše. „Připadá mi to všechno jako zlý sen.“

			„Když jsi ráno nebyla na snídani, matka předpokládala, že jsi před vyučováním šla ještě do Domova pro beznadějné případy!“ pokračoval Brooks. „U soudu všichni přísedící nemluvili o ničem jiném než o tom, že včera večer chytili v knihovně čarodějnici – ale já si nedal dvě a dvě dohromady! Nikdy v životě by mě nenapadlo, že ta čarodějnice je moje vlastní sestra!“

			„Ale já nejsem čarodějnice!“ vykřikla Brystal. „Ta zakázaná kniha, co jsem četla, to všechno vysvětluje! Prosím, musíš ji najít a ukázat ji –“

			„Zbláznila ses?“ skočil jí do řeči Brooks. „Nemůžu jako důkaz použít zakázanou knihu!“

			„Tak jak mě hodláš hájit?“ zeptala se Brystal.

			„Hájit?“ opakoval Brooks, jako by ho to slovo šokovalo. „Brystal, přistihli tě tři svědci – žádná obhajoba neexistuje! Jenom za spáchání magického činu ti hrozí doživotní nucené práce, ale když k tomu připočteš ještě neoprávněné vniknutí a ženskou gramotnost, můžeš si gratulovat, když odsud vyjdeš živá!“

			„Chceš říct… že by mě mohli popravit?“

			Brystal měla pocit, jako by jí žaludek z těla vyrvala ledová ruka. S plným vědomím spáchala celou dlouhou řadu chyb, ale nikdy ji ani nenapadlo, že by to mohlo skončit takhle. Začala panikařit.

			„Ne, to není možné!“ vykřikla „Nemůžeš jim dovolit, aby mě popravili! Prosím, Brooksi, musíš mi pomoct! Jsem tvoje sestra!“

			Brooks při té poznámce obrátil oči v sloup. „No, z toho mám fakt hroznou radost,“ odsekl jedovatě. „Obávám se, že i když jsem vynikající obhájce, mám svázané ruce.“

			„Něco přece musí jít udělat!“

			Bratr ztichl a hryzal si zamyšleně nehty.

			„Napadá mě jenom jedna jediná věc, která by tě teď mohla zachránit.“

			„A co?“

			„Otec.“

			Brooks to říkal, jako by to byla dobrá zpráva, jenže Brystal se cítila zoufaleji než předtím. Otec byl poslední člověk na planetě, od kterého by čekala záchranu.

			„Otec mi nepomůže,“ řekla. „Až zjistí, co jsem udělala, bude mě chtít zabít sám.“

			„No, to máš asi pravdu,“ ušklíbl se Brooks. „Tvého života si možná otec moc necení, ale svého naopak hodně. Udělal by cokoli, aby ochránil svou pověst. A nic by jeho jméno nepošpinilo víc, než kdyby jedno z jeho dětí zatkli a odsoudili k smrti. Naštěstí pro něj jsem jediný, kdo ví, že jsi tady.“

			„Jak to?“

			„Pro všechny je tohle případ Baileyová versus Jižní království – obvinili tě pod tím falešným jménem, které jsi udala v knihovně! Až otec dostane můj vzkaz a dozví se, že ten proces se týká tebe, udělá, co bude v jeho silách, aby zametl případ pod koberec dřív, než se to dozvědí jeho kolegové.“

			„Ale co když ne?“ zeptala se Brystal. „Otec přece nemůže být jediná moje šance na přežití.“

			„To bude všechno záviset na procesu,“ vysvětloval Brooks. „Nejdřív žalující přísedící předloží obvinění předsedajícímu soudci a navrhne trest. Pokud doporučí minimální sazbu, soudce tě pravděpodobně odsoudí k doživotním nuceným pracím, ale jestli přísedící doporučí maximální sazbu, soudce se určitě rozhodne pro hrdelní trest.“

			„Ale soudce se přece nemusí řídit doporučením, je to jen návrh,“ vzpomněla si Brystal na to, co četla. „I když žaloba doporučí maximální sazbu, soudce může být milosrdný.“

			Brooks se zatvářil tak, že Brystal okamžitě pochopila, že ví něco, co ona ne.

			„V tomhle případě milost nebude,“ prohlásil. „Tvému procesu předsedá soudce Starohráz.“

			„Kdo?“

			„Starohráz je nejobávanější soudce v celém justičním systému. Myslí si o sobě, že je pánbůh, a je známý tím, že odsuzuje lidi k smrti, jak jen může. Dokonce i když žalobce navrhuje minimální sazbu, Starohráz se ho snaží zastrašit, aby doporučil maximum, a on ho mohl udělit.“

			„Proboha!“ zajíkla se Brystal. „A to ještě není všechno,“ pokračoval Brooks. „Starohráz nenávidí otce už od té doby, co spolu studovali na univerzitě. Když byli oba přísedící, otec se Starohrázem nikdy neprohrál proces a ještě ho u soudu zesměšňoval. Proto mi taky přidělil tvou obhajobu – takovýhle případ se prostě vyhrát nedá a on chce vidět, jak Vždyzelený prohraje! A tebe Starohráz s potěšením odsoudí k smrti, když bude mít tu možnost.“

			Brystal si zoufala nad tou smůlou. Zřejmě ji trestá nejen zákon Jižního království, ale i samotný vesmír, jak to vypadá.

			„Tak to je se mnou konec,“ řekla tiše. „Z toho se nedostanu.“

			„Pořád máš jednu výhodu, na kterou zapomínáš,“ připomněl Brooks. „Zatím je to pořád pro všechny případ Baileyová versus Jižní království. Soudce Starohráz neví, kdo jsi. Procesy obvykle začínají až den dva po zatčení, takže při troše štěstí bude mít otec čas něco pro tebe udělat dřív, než se to Starohráz dozví.“

			„Tak proto jsi před dozorcem předstíral, že nejsme příbuzní,“ pochopila Brystal. „Nechtěl jsi, aby někomu došlo, kdo jsem.“

			„Přesně.“

			Brystal nikdy nenapadlo, že přijde den, kdy bude vděčná za to, že má bratra, jako je Brooks, ale stalo se. Všechnu svou vypočítavost a poťouchlost, které jí tak vadily, teď používal jako nástroje k její obraně.

			„Mám strašný strach, Brooksi,“ hlesla.

			„A právem,“ podotkl. „I když otec najde nějaký způsob, jak ti pomoct, tak snadno se odsud nedostaneš. V nejlepším případě strávíš nejspíš zbytek života ve vězení někde daleko od Vozových Hor.“

			„Asi si myslíš, že si to zasloužím za to, jak jsem byla hloupá,“ řekla s očima plnýma slz. „Ale tohle já jsem nechtěla. Jen jsem si přála jiný život…“

			„V tom případě budeš mít, cos chtěla.“

			Dveře se rozletěly a dozorce se vrátil do cely. Po cestě do třetího patra a zpátky byl zpocený a sípal.

			„Předal jsem váš vzkaz panu soudci,“ hlásil nevrle.

			„A jdete právě včas. Já jsem tady hotov.“

			Brooks sebral aktovku a zamířil ke dveřím, když však vycházel na chodbu, Brystal ho zarazila.

			„Pane přísedící?“ ozvala se. „Kdybyste náhodou viděl mou matku a bratra, mohl byste je ode mě pozdravovat? Řekněte jim prosím vás, že je mám ráda a že je mi tohle všechno strašně líto.“

			Bratr maličko kývl, jen tak, aby nevzbudil podezření u dozorce. „Nejsem žádný váš poslíček, obžalovaná!“ prohlásil dramaticky. „Sejdeme se u soudu.“ Brooks vykročil chodbou pryč. Dozorce za sebou zamkl dveře a následoval ho. Když jejich kroky utichly. Brystal se zmocnil ten nejhlubší žal, jaký kdy zakusila. Lehla si na kamennou lavici a plakala, až v ní už nezbyla ani slzička.
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			V noci ji náhle probudilo, jak se prudce rozletěly dveře její cely. Dovnitř vrazili dva muži vězeňské stráže, popadli ji za paže a zvedli. Neřekli ani slovo – vystrkali ji z cely, tryskem ji protáhli chodbou a pak po točitém schodišti nahoru. Hnali se tak, že jim Brystal skoro nestačila, a většinu času ji vlekli. Neměla tušení, co se děje nebo kam ji vedou, a měla strach se zeptat.

			Nad schody se objevila hlavní chodba soudního dvora. Obvykle tu bylo rušno a míhali se tu přísedící a soudci, teď ale byla chodba tmavá a úplně prázdná. Brystal odhadla, že bude už po půlnoci, čímž byla celá situace ještě děsivější. Co může být tak důležitého, že ji někam vedou uprostřed noci?

			Na konci temné chodby zahlédla Brookse, jak chodí sem a tam před vysokými dvoukřídlými dveřmi. Tvář měl úplně rudou a něco si pro sebe vztekle mumlal.

			„Brooksi!“ zavolala. „Co se děje? Proč jsme u soudu takhle pozdě?“

			„Soudce Starohráz přišel na to, kdo jsi!“ zvolal. „Ten strážný si asi přečetl můj vzkaz a upozornil ho, hajzl jeden! Starohráz tvůj proces urychlil – pokouší se tě odsoudit dřív, než otec stačí zasáhnout!“

			„Počkej, já to nechápu,“ řekla Brystal. „Kdy ten proces bude?“

			„Teď,“ odpověděl.

			Stráže otevřely dveře a vtáhly Brystal do soudní síně.

			Byli tu první a Brystal ten pohled úplně ohromil – byla to určitě ta největší místnost, jakou kdy viděla. Mohutné mramorové sloupy kolem dokola stoupaly do tmy ke zdánlivě nekonečnému stropu. Kolem celé soudní síně stály dřevěné tribuny, na něž by se vešel tisíc svědků. Jediným zdrojem světla byly dvě hořící pochodně po obou stranách soudcovského křesla, stojícího na vysokém pódiu v čele síně. Na zdi za pódiem visel obrovitý portrét krále Šampiona XIV. Vládce se mračil shůry na soudní síň jako kárající obr.

			Strážní zamkli Brystal do vysoké kovové klece v samém středu místnosti. Mříže byly tak široké, že přes ně skoro neviděla. Brooks se posadil k prázdnému stolu nalevo od klece a Brystal odhadla, že prázdný stůl po její pravici je vyhrazen pro obžalobu.

			„Snaž se zůstat klidná,“ zašeptal bratr „a v žádném případě nemluv. Všechno bys tím jen zhoršila.“

			Malá dvířka za pódiem se otevřela a soudce Starohráz vstoupil ze své soukromé kanceláře do soudní síně. I kdyby nepředsedal jejímu procesu, naháněl by jí svým vzhledem hrůzu. Byl tak hubený, že vypadal spíš jako kostra, měl černý plnovous a veliké zapadlé oči se zorničkami jako špendlíkové hlavičky. Jeho kůže měla barvu hrachové polévky a nehty měl tak dlouhé, že jeho ruce připomínaly spíš spáry.

			Doprovázeli ho čtyři strážní a kromě nich se k Brystalině hrůze vynořil ze soudcovy soukromé kanceláře i kat s velikou stříbrnou sekerou. Brystal se obrátila k bratrovi v naději, že ji uklidní pohledem, ale Brooks byl stejně vyděšený jako ona. Proces ještě ani nezačal a její osud se zdál být už zpečetěn.

			Soudce vyšel po schodech na pódium a posadil se. S křivým úšklebkem se zamračil dolů na Brystal, jako když si kočka obhlíží myš v pasti. Třikrát hlasitě uhodil kladívkem a proces začal.

			„Případ Baileyová versus Jižní království začíná,“ oznámil.

			„Ctihodnosti, rád bych vám připomněl, že není legální zahajovat proces bez přísedícího obžaloby,“ řekl Brooks. „A co víc, je naprosto neetické, aby byl u soudu přítomen kat dříve, než byl obžalovaný odsouzen.“

			„Já zákon znám, přísedící obhajoby,“ ušklíbl se soudce. „Přísedící obžaloby tu bude hned. Ovšem právě vy byste mi neměl dělat přednášky o etice. Nedávno jsem se dozvěděl, že jste se záměrně pokusil utajit před soudem jisté informace. To je přímé porušení vašich morálních povinností přísedícího, a takové provinění musí mít své důsledky.“

			Soudce Starohráz pokynul strážím a ty přikryly Brystalinu klec velkým kusem látky. Předtím ze soudní síně viděla málo, teď už vůbec nic.

			„Ctihodnosti, k čemu je tohle dobré?“ protestoval Brooks.

			„Jak jistě víte, přísedící obžaloby, kdykoliv je přísedící přistižen při přestupku proti soudnímu řádu, má předsedající soudce právo uplatnit odpovídající trest,“ vysvětlil Starohráz. „Rozhodl jsem se dát vám poučení, jak důležitá je transparentnost. Protože jste se pokusil přede mnou utajit identitu obžalované, zůstane její identita utajena po zbytek tohoto procesu. A vy ani slovem neprozradíte, kdo to je, dokud přísedící obžaloby nedoporučí výši trestu. Pokud vám unikne jedno jediné slovo, obviním vás ze spiknutí a napomáhání zločinu. Rozumíte mi?“

			Brystal ani nemusela vidět nenávist v bratrových očích, aby věděla, že tam je.

			„Ano, Ctihodnosti,“ zahučel Brooks. „Rozumím.“

			„Dobře,“ řekl Starohráz. „Přiveďte přísedícího obžaloby!“

			Dvojité dveře se se skřípěním otevřely a Brystal uslyšela, jak do soudní síně vcházejí další kroky. Zvláštní bylo, že přísedící obžaloby došel jen do poloviny soudní síně a zastavil se.

			„Brooksi?“ ozval se známý hlas.

			„Barrie?“ zalapal Brooks po dechu. „Ty jsi přísedící obžaloby?“

			Brystal se zamotala hlava a podlomila kolena. Musela se chytit mříží své klece, aby se nesvezla na podlahu. Soudce Starohráz se při jejím procesu mstil celé jejich rodině, a byla to krutější a zlomyslnější pomsta, než by si kdy dokázala představit.

			„Tohle je můj první proces,“ prohlásil šťastně Barrie. „Proč jsi mi neřekl, že jsi obhájcem v procesu Baileyová versus Jižní království?“

			„Já – já – Nechtěl jsem o tom moc mluvit,“ koktal Brooks.

			„A proč je obžalovaná zakrytá?“ zeptal se Barrie.

			„O tom nesmím mluvit,“ odpověděl Brooks. „Barrie, poslouchej mě, tenhle proces není takový, jak vypadá –“

			„Tak to by stačilo, přísedící obhajoby!“ okřikl ho soudce Starohráz. „Děkuju přísedícímu obžaloby, že se dostavil tak narychlo. Předstupte prosím a předneste obvinění proti obžalované.“

			Barrie zaujal své místo u stolu po Brystalině pravici. Slyšela, jak vytahuje z aktovky papíry. Odkašlal si a začal číst nahlas.

			„Ctihodnosti, tři muži byli svědky, jak obžalovaná čaruje z otevřené knihy v soukromé části knihovny Vozových Hor,“ začal. „Prvním svědkem byl knihovník, pan Pattlall Zakyslý, a druzí dva jsou důstojníci Královské gardy. Všichni tři podepsali přísežné prohlášení o tom, čeho byli svědky. Vzhledem k věrohodnosti pozorovatelů byla obžalovaná obviněna z neoprávněného vniknutí na cizí pozemek, ze ženské gramotnosti a ze spáchání magického činu. Předávám tímto slovo přísedícímu obhajoby.“

			„Vzhledem k rozsahu důkazů a podstatě zločinu nebudeme s obhajobou ztrácet čas,“ prohlásil soudce Starohráz.

			„Protestuji, Ctihodnosti!“ rozkřikl se Brooks.

			„Zamítá se! A dávejte si pozor na jazyk, přísedící obhajoby!“ varoval soudce. „Jdeme dále. Jaký trest navrhuje obžaloba?“

			Toto byl okamžik, kterého se Brystal děsila. Pouhými dvěma slovy jí vlastní bratr buď zachrání život, nebo zpečetí její konec. Srdce jí bušilo, div nevyletělo z hrudi, a jak čekala na odpověď, zapomněla i dýchat.

			„Ctihodnosti, s ohledem na množství zločinů spáchaných v tak krátkém čase jsem přesvědčen, že obžalovaná by mohla v zločinné činnosti pokračovat, kdyby dostala šanci. Musíme odstranit jakoukoliv příležitost k opakování něčeho podobného, a co více, musíme předejít možnosti, že by obžalovaná mohla svou činností uškodit nevinným lidem. Proto musím doporučit odsouzení k –“

			„Barrie, počkej! Neříkej to!“ křikl Brooks.

			„PŘÍSEDÍCÍ OBHAJOBY, OVLÁDEJTE SE!“ přikázal Starohráz.

			„Já vím, že si myslíš, že jednáš správně, ale není to tak!“

			„STRÁŽE! OKAMŽITĚ HO CHYŤTE A UMLČTE!“

			„Starohráz před tebou obžalovanou schovává záměrně! Nedoporučuj nejvyšší sazbu! Věř mi, do smrti toho budeš litovat!“

			Brystal slyšela, jak se Brooks rve se strážemi a snaží se přitom bratra přesvědčit. Hekal a dusil se, protože ho přitiskli k zemi a nacpali mu do pusy kus látky.

			„Panebože, ty jsi trapný,“ sdělil Barrie bratrovi. „Tvoje touha podrazit mi nohy je tak veliká, že jsi ochoten ze sebe dokonce udělat před soudem úplného šaška! Ale já nejsem tak hloupý, jak si myslíš, a nedovolím ti, abys ohrozil mou kariéru! Otec říkal, že musím jednat rozhodně, pokud chci, aby mě soud bral vážně. A přesně to také udělám! Ctihodnosti, obžaloba doporučuje nejvyšší sazbu trestu!“

			Když Brystal ta slova uslyšela, opustily ji smysly a zhroutila se na podlahu klece jako loutka, které někdo přestřihl šňůrky. Brooks křičel ze všech sil, ale látka jeho slova dusila.

			„V tom případě tímto bezodkladně odsuzuji obžalovanou k trestu smrti,“ rozhodl soudce Starohráz. „Poprava se bude konat okamžitě. Stráže, vyveďte prosím odsouzenou z klece a připravte ji pro kata. Ale nejdříve se chopte přísedícího obžaloby – možná to pro něj bude nepříjemná podívaná.“

			Strážní popadli Barrieho a svázali mu ruce za zády. Pokoušel se jim bránit, byli však příliš silní.

			„Co to má znamenat?“ zeptal se „Proč svazují mě? Okamžitě mě pusťte! Neudělal jsem nic špatného!“

			Stráže odstranily z klece látku a Barrie při prvním pohledu na modré oči, které na něj vyhlédly zevnitř, pochopil, kdo obžalovaná je.

			„Brystal?“ vydechl šokovaně. „Ale – ale – ale co ty tam děláš? Ty máš přece pracovat v Domově pro beznadějné případy!“

			Kat postavil velký dřevěný špalek na podlahu pod pódiem soudce. Stráže vytáhly Brystal z klece a přitiskly jí hlavu na špalek. Když se nad ní kat rozkročil, Barriemu konečně doopravdy došlo, co právě udělal. Začal se jako šílený rvát se svými pouty.

			„Neeeee!“ řval. „Nevěděl jsem, co dělám! Nevěděl jsem, že je to ona!“

			Soudce Starohráz se zlomyslně chechtal nad tím, jaké trauma právě působí rodině Vždyzelených. Kat zvedl sekyru nad Brystalin krk a cvičně se rozmáchl. Brystal z podlahy viděla, jak se oba její bratři zoufale perou se strážemi, které je drží. V té chvíli byla Starohrázovi skoro vděčná za jeho pomstychtivou taktiku – jestli má zemřít, alespoň při tom bude mít před očima lidi, které má ráda.

			„Brystal, odpusť!“ vzlykal Barrie. „Odpusť mi to! Odpusť mi to!“

			„To bude dobré, Barrie,“ šeptala. „Ty za to nemůžeš… Ty za to nemůžeš… Ty za to nemůžeš…“

			TŘÍSK! Dvojité dveře se najednou rozletěly, až sebou všichni trhli a obrátili se na konec soudní síně. Dovnitř vrazil soudce Vždyzelený, bez sebe vzteky.

			„STAROHRÁZI, OKAMŽITĚ TOHO KACÍŘSTVÍ NECHTE!“ rozkřikl se.

			„Jak se opovažujete rušit proces, Vždyzelený!“ houkl Starohráz. „Okamžitě opusťte soudní síň, nebo vás nechám vyvést!“

			„TOHLE NENÍ PROCES, TOHLE JE ZVĚRSTVO!“ ulevil si soudce Vždyzelený. Kat se díval z jednoho zuřícího soudce na druhého a nevěděl, koho z nich má poslechnout.

			„Pokračujte, člověče!“ zařval na něj Starohráz. „Tohle je moje soudní síň! Soudce Vždyzelený tady nemá žádnou pravomoc!“

			„V tom se právě mýlíte, mám!“ odsekl soudce Vždyzelený a zvedl vysoko do vzduchu svitek pergamenu. „Právě jsem se vrátil z domova nejvyššího soudce Mounteclaira na západním předměstí. Poskytl mi pravomoc převzít tento proces a zrušit váš rozsudek!“

			Soudce rozbalil svitek tak, aby ho všichni v soudní síni viděli. Byl to oficiální rozkaz nejvyššího soudce Mounteclaira a dole byl jeho veliký, jasně rozpoznatelný podpis.

			„To je nehoráznost!“ vykřikl Starohráz. „Vaše dcera je čarodějnice! Musí být za své zločiny potrestána!“

			„A potrestána také bude, ale nikoliv od vás,“ prohlásil soudce Vždyzelený. „Mounteclair ji odsoudil k životu v zařízení na Severovýchodních pláních Jižního království. Toto zařízení, jak mi bylo řečeno, se specializuje na mladé ženy se stejnými potížemi, jako má moje dcera. Venku už teď čeká vůz, který je připraven ji tam odvézt. Kromě toho vám nejvyšší soudce přikazuje, abyste každou zmínku o tomto procesu smazal ze všech soudních záznamů.“

			Soudce Starohráz zmlkl a uvažoval o tom, co dělat dál. Když si uvědomil, jak omezené má možnosti, rozzuřil se a třískl kladívkem o stůl tak, že ho přerazil vedví.

			„Tak to vypadá, že soudce Vždyzelený využil své styky k tomu, aby zmanipuloval zákon,“ oznámil přítomným. „V tomto okamžiku nemám jinou možnost než uposlechnout rozkazu nejvyššího soudce. Stráže, odveďte tu čarodějnici ven k vozu.“

			Brystal neměla šanci ani se rozloučit se svými bratry. Stráže ji zvedly z popravčího špalku a vlekly ji ze soudní síně ven.

			„Ale otče, kam mě povezou?!“ volala cestou. „Co je to za zařízení? Otče!“

			Soudce Vždyzelený neodpověděl své dceři ani na jednu z otázek. Když ji stráže vlekly kolem něj, přes všechny její zoufalé prosby se na ni ani nepodíval.

			„Neopovažuj se říkat mi otče,“ prohlásil. „Ty nejsi moje dcera.“
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			KAPITOLA ŠESTÁ
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			ŠNĚROVADLO, NÁPRAVNÝ ÚSTAV PRO PROBLÉMOVÉ DÍVKY

			Když vyšlo slunce, byla Brystal už tak daleko od Vozových Hor, že neslyšela ani ranní zvonění z katedrály. Byla připoutaná v okovech na korbě malého vozu, jedoucího dlouhou hrbolatou cestou přes Severní pláně Jižního království. Pláně se tak nejmenovaly pro nic za nic: široko daleko nebylo vidět nic než stále stejnou plochu pustiny na kilometry a kilometry daleko. S každou další hodinou byla tráva sušší a sušší a obloha šedivější a šedivější, až země a obloha splynuly do stejné bezútěšné barvy.

			Kočí zastavovali jen málokdy, aby nakrmili koně, a stráže občas pustily Brystal z vozu, aby si ulevila vedle cesty. K jídlu jí dali jen kousek tvrdého chleba a Brystal se bála ho sníst, protože nevěděla, na jak dlouho jí bude muset vystačit. O tom, kdy dojedou na místo, kočí neříkali nic, a tak začátkem druhého dne cesty začala mít Brystal obavy, že jejich údajný cíl vůbec neexistuje. Přesvědčila sama sebe, že vůz nakonec někde zastaví a kočí ji nechají uprostřed pustiny – možná že takhle si to její otec a nejvyšší soudce naplánovali od začátku.

			Druhý den pozdě odpoledne Brystal konečně v dálce zahlédla něco, co naznačovalo civilizaci. Když se vůz přiblížil, spatřila, že to je dřevěná šipka ukazující na novou cestu:
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			Vůz podle šipky zahnul na prašnou cestu. Brystal se ulevilo, že jejich cíl skutečně existuje, ale když se na obzoru objevily první budovy, uvědomila si, že kdyby ji nechali v pustině, byla by na tom líp. Ještě nikdy neviděla tak odporné místo. Pouhý pohled na něj ji připravil o všechnu zbývající naději a štěstí.

			Šněrovadlo, nápravný ústav pro problémové dívky, stálo na vršku jediného kopce, který Brystal na severních pláních viděla. Byla to rozlehlá čtyřpatrová budova z rozpadajících se cihel. Stěny byly ošlehané a popraskané, všechna okna maličká a zamřížovaná, sklo většinou rozbité. V doškové střeše zely veliké díry a uprostřed trčel křivý komín. Celý dům vypadal jako obrovitá hnijící dýně.

			Kolem budovy bylo několik set čtverečních metrů vysušené půdy a pak kamenná zeď s ostrými bodci na vrcholu. Brystalin vůz se zastavil u brány a kočí hvízdl na hrbatého vrátného, který se vybelhal z malé strážnice a odstranil závory.

			Za branou vůz pokračoval klikatou cestou k domu. Kam se Brystal podívala, viděla desítky dívek a mladých žen mezi přibližně osmi a sedmnácti lety. Každá z nich na sobě měla vybledlé šedočerně pruhované šaty, na hlavě šátek, aby jim vlasy nepadaly do tváře, a obrovské pracovní boty. Dívky byly bledé, vyhublé a vypadaly zoufale vyčerpaně, jako kdyby už celá léta nedostaly pořádně najíst a nevyspaly se. Byl to děsivý pohled a Brystal napadlo, jak dlouho to asi potrvá, než i ona stejně jako ostatní dívky bude připomínat pouhý přízrak svého bývalého já.

			Mladé ženy byly rozdělené do skupin, z nichž každá vykonávala nějakou práci. Některé krmily slepice v přeplněném kurníku, jiné dojily podvyživené krávy v malé ohradě a další sklízely povadlou zeleninu z vyschlé zahrady. Brystal ale viděla dívky dělat i jiné věci, jejichž smysl nechápala. Některé měly rýče a ryly velké díry do země, některé přenášely těžké kameny z jedné hromady na druhou a zpátky, některé chodily dokola s těžkými kbelíky vody.

			Dívky proti té nesmyslné dřině neprotestovaly a své úkoly plnily téměř mechanicky. Brystal předpokládala, že se snaží ne­upoutat pozornost hlídačů, kteří je přísným zrakem sledovali.

			Hlídači měli na sobě tmavé uniformy a ruku měli neustále položenou na biči, zavěšeném u pasu.

			A jako by už samotný ústav nebyl dost pochmurný, uprostřed pozemku stálo ještě nějaké podivné zařízení. Při pohledu na něj se Brystal sevřel žaludek. Vypadalo to jako veliká kamenná studna, ale místo aby ze stříšky visel okov na vodu, bylo tam tlusté prkno se třemi dírami – přesně takové velikosti, aby se tam vešel něčí krk a zápěstí. Ať to bylo, co chtělo, Brystal doufala, že během svého pobytu v zařízení se této věci vyhne.

			Vůz zastavil u vstupu do budovy. Kočí a stráže vytáhli Brystal z vozu. Hlavní vchod se zevnitř pomalu otevřel, zarezlé veřeje zaskřípěly jako trápené zvíře a ven vyšli muž a žena, aby přivítali návštěvníky.

			Muž byl malý a vypadal trochu jako obrácená hruška: měl neuvěřitelně širokou hlavu, velmi tlustý krk a trup, který se prudce zužoval až k úzkému pasu. Zřejmě se rád nápadně oblékal: měl na sobě modrý oblek, dokonale střižený na jeho podivnou postavu, a červeného motýlka. Ústa byla trvale zkřivená do poťouchlého úšklebku. Žena vedle něj připomínala spíš okurku: byla skoro dvakrát tak vysoká než on a od hlavy až k patě přesně stejně široká. Vypadala konzervativněji než muž a na sobě měla černé šaty s vysokým krajkovým límcem. Tvář měla trvale zamračenou, jako by se za celý život ani jednou nezasmála.

			„Co si přejete?“ zeptal se muž hlubokým, chraplavým hlasem.

			„Vy jste manželé Edgarovi? Správci tohoto ústavu?“ zeptal se kočí.

			„Ano, to jsme my,“ potvrdila žena ostrým nosovým hlasem.

			„Slečna Brystal Lynn Vždyzelená byla příkazem nejvyššího soudce Mounteclaira z Vozových Hor odsouzena k životu ve vašem ústavu,“ informoval je jeden ze strážných.

			Podal muži svitek s písemným oficiálním příkazem. Pan Edgar si dokument přečetl a pak si Brystal prohlédl, jako kdyby právě vyhrál hlavní cenu.

			„Ale, ale,“ prohlásil. „To musela slečna Vždyzelená provést něco velice ošklivého, aby ji nejvyšší soudce odsoudil osobně. Samozřejmě že ji s velkým potěšením přijmeme.“

			„Tak tady ji máte,“ prohlásil kočí.

			Stráže odemkly Brystal okovy a postrčily ji směrem ke správcům. Pak se všichni bez zaváhání vrátili k vozu a rychlým tempem odjeli. Manželé Edgarovi si prohlíželi Brystal od hlavy k patě, asi jako by dva psi zkoumali řízek.

			„Zaprvé tě musím varovat, miláčku, že toto je dům Páně,“ prohlásila paní Edgarová jedovatě. „Jestli máš alespoň trochu rozumu, necháš ty své zvrácenosti za dveřmi.“

			„Po té cestě budeš asi unavená a hladová,“ oslovil ji pan Edgar přátelským tónem, kterému Brystal ani v nejmenším nedůvěřovala. „Máš štěstí, už je skoro čas na večeři. Pojď dovnitř a převlékneš se do něčeho vhodnějšího.“

			Pan Edgar položil Brystal ruku na šíji a vedl ji dovnitř. Uvnitř byl nápravný ústav Šněrovadlo stejně chladný a oprýskaný jako zvenčí. Podlahy byly z trouchnivějících dřevěných prken, na stropě se udělaly skvrny od protékající vody a stěny byly samá rýha a škrábanec. Správci vedli Brystal dlouhou chodbou a pak klenutým vchodem do rozlehlé jídelny.

			V jídelně stály tři dlouhé stoly, jež zabíraly celou délku místnosti, a vepředu menší stůl pro vychovatele. U dlouhých stolů seděly další mladé ženy ve vybledlých šedočerně pruhovaných šatech a sešívaly kusy kůže na boty. I dívky v jídelně byly vyhublé a unavené, stejně jako ty venku. Špičky prstů měly bolavé a do krve rozpíchané, protože musely pracovat s tupými jehlami. Místností rázovali další strážní a dohlíželi na práci. Dívka, která podle jejich názoru nešila dost rychle, od nich dostala políček.

			Nad menším stolem v čele místnosti visel obrovský plakát s hesly, při jejichž spatření se v Brystal začala vařit krev:
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			Než stačila Brystal ta příšerná hesla nějak komentovat, správci ji postrčili na rozviklané schodiště na konci jídelny. Paní Edgarová odemkla těžké zamřížované dveře a dvojice vedla Brystal do své kanceláře nad schody.

			Na rozdíl od zbytku ústavu byla kancelář Edgarových velmi elegantní. Byly tu koberce na podlaze, křišťálový lustr a na stěnách fresky krásných krajin. Z kanceláře vedlo velké okno s výhledem do jídelny a na pozemky. Výborně se odtud daly špehovat pracující dívky.

			Pan Edgar se posadil do koženého křesla za psacím stolem z třešňového dřeva. Paní Edgarová vtáhla Brystal za paraván v rohu kanceláře a přikázala jí svléknout šaty a boty, ve kterých přijela. Hodila Brystaliny věci do koše a zamířila k mohutné skříni na druhém konci místnosti. Otevřela zásuvku a vytáhla vybledlé šedočerně pruhované šaty, šátek a pracovní boty.

			„Tumáš,“ řekla a podala věci Brystal. „Oblékni se.“

			Brystal na sobě měla jen spodní prádlo a byla jí strašná zima, a tak se do nových šatů oblékla, jak nejrychleji mohla. Bohužel uniforma nebyla zdaleka tak teplá jako její staré šaty a Brystal se v chladné místnosti třásla. „Madam? Mohla bych prosím dostat svetr?“ zeptala se.

			„Kde si myslíš, že jsi, v butiku?“ utrhla se na ni paní Edgarová. „Chladno ti jen prospěje. Alespoň budeš hledat teplo Boží.“

			Posadila Brystal na židli proti svému manželovi. Jeho ďábelský úšklebek se ještě rozšířil, když viděl, jak se Brystal třese, a z jeho dvou brad se staly čtyři.

			„Slečno Vždyzelená, dovol, abych tě oficiálně uvítal v nápravném ústavu pro problémové dívky Šněrovadlo,“ začal pan Edgar. „Víš, proč tě nejvyšší soudce svěřil naší péči?“

			„Říkali, že mě máte vyléčit,“ odpověděla Brystal.

			„Je to tak,“ potvrdil. „Víš, ty máš v sobě něco, co by tam rozhodně být nemělo. Možná ti to připadá jako nadání nebo dar, ale ve skutečnosti je to nemoc, kterou je třeba okamžitě léčit. Moje manželka a já jsme vytvořili tento ústav, abychom pomáhali dívkám s takovými potížemi, jaké máš ty. Tvrdou prací a modlitbou vykořeníme všechny nepřirozené vlastnosti, které máš, a pak už ti nic nebude bránit v tom, aby ses jednoho dne stala řádnou manželkou a matkou.“

			„Já nechápu, jak fyzická práce a modlitby můžou kohokoliv vyléčit,“ namítla.

			Pan Edgar se dlouze, chraplavě zasmál a zavrtěl hlavou.

			„Naše metody se možná zdají nudné a vyčerpávající, jsou to však nejúčinnější nástroje léčení,“ vysvětlil. „Nakazila ses příšernou nemocí – je to choroba ducha, která je odporná i samotnému Pánu – a zničit ji chce čas a úsilí. Ovšem důsledností a disciplínou dokážeme zadusit samotný zdroj tvých příznaků. Náš ústav vyhladoví zlo ve tvé duši, vypumpuje tmu z tvého srdce a vypustí zkaženost z mysli.“

			Brystal věděla, že v jejím nejlepším zájmu je mlčet a kývat, ale každé slovo, které pan Edgar vypustil z úst, ji rozzuřilo víc a víc.

			„Pane Edgare, souhlasíte s tím, že Pán je vševědoucí, všemohoucí a jediný tvůrce všehomíra, je to tak?“ zeptala se.

			„Nepochybně,“ přikývl pan Edgar.

			„Proč by tedy Pán stvořil magii, když ji tak nenávidí?“ vyzvídala. „To si trochu protiřečí, nemyslíte?“

			Pan Edgar zmlkl a trvalo mu několik vteřin, než odpověděl.

			„Aby vyzkoušel věrnost tvé duše, samozřejmě,“ prohlásil. „Pán si přeje oddělit lidi, kteří hledají spásu, od lidí podléhajících hříchu. Tím, že dobrovolně podstoupíš oběti, abys svůj stav překonala, dokazuješ svou oddanost Pánu a jeho milovanému Jižnímu království.“

			„Ale jestli Pán chce rozpoznat ty, kdo dobrovolně překonávají magii, nepletete se mu do toho trochu, když dívky nutíte ji překonat?“

			Tou druhou otázkou ho zmátla ještě více než tou první. Pan Edgar nevěděl kudy kam. Jeho tváře získaly stejnou barvu jako jeho motýlek a očima přelétal od Brystal ke své ženě a zpátky, jak se snažil přijít na nějakou odpověď.

			„Samozřejmě ne!“ zvolal nakonec. „Magie je hříšný zásah do přirozenosti! A do krásného Božího světa nesmí zasahovat nikdo než Bůh sám! On se usmívá na lidi, kteří se snaží takovým zvrácenostem zabránit!“

			„Ale vy se snažíte manipulovat mnou – není to také zvrácenost?“ namítla Brystal.

			Manželé Edgarovi zalapali po dechu – z něčeho takového je ještě nikdy nikdo neobvinil. Brystal věděla, že by toho měla nechat, dokud má navrch, jenže už to jejich pokrytectví nedokázala snášet. Ať se to správcům líbí, nebo ne, ona jim řekne, co si o nich myslí.

			„Co si to dovoluješ!“ vykřikl pan Edgar. „Má žena a já jsme celý život zasvětili dílu Páně!“

			„Ale co když se v Bohu mýlíte?“ namítla. „Co když je Pán mnohem laskavější a láskyplnější, než o něm tvrdíte vy? Co když Pán vymyslel magii proto, aby si lidé mohli navzájem pomáhat a obohacovat své životy? Co když pro Pána jste hříšní vy, když zneužíváte lidi a nutíte je věřit, že jejich existence je – “

			PRÁSK! Paní Edgarová vrazila Brystal takovou facku, že jí celá hlava škubla stranou.

			„Ty drzá malá mrcho,“ zasyčela. „Koukej držet jazyk za zuby, nebo ti ho nechám vyříznout! Je to jasné?“

			Brystal kývla. Z koutku úst jí stékala krev. Pan Edgar se opřel do křesla a prohlížel si Brystal jako divoké zvíře, na jehož krocení se těší.

			„Máš před sebou ještě dlouhou cestu, slečno Vždyzelená,“ řekl. „Těším se, jak budu sledovat tvoje pokroky.“

			Někde zazněl hlasitý gong.

			„Á, čas k večeři,“ prohlásil pan Edgar. „Smíš teď jít k ostatním dívkám do jídelny. Snaž se v noci trochu si odpočinout – zítřek pro tebe bude velmi, velmi dlouhý.“

			Paní Edgarová zvedla Brystal na nohy, odvedla ji ke dveřím a postrčila ji po rozviklaném schodišti dolů.

			Když byla ohlášena večeře, mladé ženy, které v jídelně sešívaly boty, svou práci uklidily. Ostatní dívky se dostavily zvenku. Brystal nevěděla, kam si má sednout, a tak zaujala první prázdné místo, které našla. Žádná z dívek si nově příchozí nevšimla; žádná ani nepromluvila a nevnímala nic jiného než to, co měla přímo před sebou. Ačkoliv se Brystal několika z nich pokusila představit, dívky mlčely a zůstávaly nehybné jako sochy.

			Manželé Edgarovi zaujali místa u stolu vychovatelů, na vysokých židlích podobných spíš trůnu. S nimi tam usedli také hlídači a hrbatý vrátný. Když byli všichni, přišla z kuchyně skupina dívek se zástěrami přes šedočerně pruhované šaty a naservírovala vychovatelům pečené kuře, bramborovou kaši a pečenou zeleninu. Vonělo to tak, že si Brystal znovu uvědomila, jak strašný má hlad, a žaludek jí zakručel jako zanedbanému domácímu zvířeti.

			Když měli vychovatelé plné talíře, dívky postupně vstávaly od stolů řadu po řadě a chodily si k servírovacímu vozíku pro vlastní večeři. Brystal dostala špinavou misku nějaké husté hnědé směsi, která bublala a páchla jako tchoř. Musela sebrat veškerou sílu vůle, aby se nad tou odpornou potravou nepozvracela. Vrátila se v řadě zpátky ke svému stolu. Dívky zůstávaly stát u svých židlí, dokud neměly jídlo všechny.

			Při čekání si Brystal všimla dívky několik židlí od sebe. Byla v jídelně nejmenší, nemohlo jí být víc než šest nebo sedm let. Měla veliké hnědé oči, nos jako knoflík a vlasy špatně ostříhané velmi nakrátko. Na rozdíl od ostatních vycítila dívenka Brystalin pohled a ohlédla se po ní. Brystal to vyvedlo z míry tak, že honem nevěděla, co dělat.

			„Ahoj,“ zašeptala s úsměvem. „Jak se jmenuješ?“

			Holčička neodpověděla a jen upírala na Brystal prázdný pohled, jako kdyby byla jen tělo bez duše.

			„Já jsem Brystal,“ řekla Brystal. „Dnes jsem tu první den. Jak dlouho už ty – “

			Jednostranná konverzace skončila, když pan Edgar uhodil pěstí do stolu. Všechny mladé ženy se konečně vrátily ke svým místům, správce vstal a oslovil je.

			„Čas k večerní modlitbě,“ přikázal. „Začněte!“

			Brystal netušila, že ty dívky vůbec dokážou mluvit. K jejímu překvapení po příkazu pana Edgara v dokonalém sboru odrecitovaly modlitbu:

			„Děkujeme našemu Pánu na nebesích za jídlo, které dostáváme. Nechť vyživí naše tělo k další práci rukou i k práci srdce. Požehnej nám prosím svou moudrostí, abychom si byly vědomy svých chyb, dej nám sílu překonat to, co je v nás zkažené, a veď nás, abychom nepodléhaly svým nepřirozeným pokušením. O to se modlíme ve jménu Jižního království. Amen.“

			Když modlitba skončila, dívky usedly a zhltaly hnědou směs, jako kdyby ještě v životě nejedly. Brystal si nevzpomínala, kdy naposled měla tak strašný hlad, ale nedokázala se večeře ani dotknout; ta modlitba ji tak strašně rozčílila, že nebyla jídla schopná. Ani v nejhorších snech si nikdy neuměla představit tak strašné místo, a vypadalo to, že tady nejspíš ztvrdne hodně, hodně dlouho.

			[image: ]

			Pokoj, který Brystal přidělili, byl velký asi jako skříň, ale to byla ta nejmenší starost. Krátce po večeři ji dva strážní dovedli do malé místnůstky ve čtvrtém patře a zamkli za ní posuvné mřížové dveře. Teplota v noci ještě klesla a Brystal měla jen tenkou roztrhanou přikrývku. Ještě v životě jí nebyla taková zima. Třásla se, až se klepala celá postel. Zuby jí drkotaly tak strašně, že to znělo, jako když kopyta dopadají na dlažbu.

			Kolem půlnoci začala mít Brystal tak silný pocit, že ji někdo sleduje, až zapomněla i na zimu. Když vzhlédla, trhla sebou; za mřížovými dveřmi stála ta malá holčička s krátkými, špatně ostříhanými vlasy. Holčička se na ni dívala stejně prázdným pohledem jako u večeře a v náruči držela složenou vlněnou přikrývku.

			„Ehm… ahoj,“ řekla Brystal a napadlo ji, jak dlouho už tam asi holčička stojí. „Chceš něco?“

			„Tina,“ odpověděla.

			Brystal nic nechápala. Sedla si, aby na tu zvláštní dívenku lépe viděla.

			„Prosím?“ zeptala se.

			„Říkám Tina,“ opakovala holčička.

			„Promiň, ale já ti nerozumím,“ omluvila se Brystal. „To je v nějakém jiném jazyce?“

			„U večeře ses mě ptala na jméno,“ vysvětlila holčička. „Jmenuju se Tina.“

			„Aha, máš pravdu,“ vzpomněla si Brystal. „Těší mě, že tě poznávám, Tino. Má to nějaký zvláštní důvod, že mi to jméno říkáš až takhle pozdě?“

			Tina pokrčila rameny. „Ani ne,“ broukla. „Jen jsem si na něj konečně vzpomněla.“

			Holčička se pořád dívala tak nepřítomně do dálky, ale bylo v ní něco nevinného a Brystal se to líbilo.

			„A nějaké příjmení taky máš, Tino?“

			Holčička sklopila oči k podlaze a ramena jí poklesla. Vzpomenout si na křestní jméno bylo pro ni tak těžké, že na žádné jiné otázky už připravená nebyla.

			„Počkej, mám,“ řekla. „Je to Drobo – DroboTina.“

			„Drobo Tina?“ To Brystal překvapilo. „Tak se doopravdy jmenuješ?“

			„Nikdy mi nikdo jinak neříkal,“ vysvětlila Tina a pokrčila rameny. „Já si vlastně moc nevzpomínám na jiný život než tady.“

			„Jak dlouho už tady jsi?“ zeptala se Brystal.

			„Myslím asi šest let.“

			„To jsi tady tak dlouho?“

			„Byla jsem batole, když jsem sem přišla,“ odpověděla Tina. „Rodiče mě sem přivezli hned, jak si uvědomili, že jsem jiná. Na mně se to začalo projevovat poměrně brzo.“

			„Myslíš magie?“ zjišťovala Brystal. „Ty jsi uměla dělat magii, už když jsi byla miminko?“

			„Hmmm,“ broukla Tina. „Ještě to umím. Mám ti to ukázat?“

			„Prosím,“ prohlásila Brystal bez zaváhání.

			Holčička se rozhlédla po chodbě na všechny strany, aby se přesvědčila, že jsou samy. Když si byla jistá, že je čistý vzduch, natáhla krk a končetiny a přitiskla hlavu k mřížím na dveřích. Brystal s úžasem sledovala, jak se holčička pomalu, ale jistě protlačuje mřížemi, jako by její tělo bylo z měkké hlíny. Jakmile byla na druhé straně, její tělo se znovu vrátilo do původního tvaru.

			„To je neuvěřitelné!“ vykřikla Brystal. Úplně zapomněla, že by měla být zticha. „A tohle jsi dělala, už když jsi byla malá?“

			„Tak jsem se vždycky dostala z ohrádky.“

			Brystal se zasmála. „Tím se nejspíš taky vysvětluje, jak ses dostala dneska ven z pokoje.“

			„Já se vyplížím ven každou chvíli,“ kývla Tina. „To mi vlastně něco připomíná: přišla jsem ti dát tohle. Až ze svého pokoje jsem slyšela, jak se třeseš, tak jsem nenápadně sebrala Edgarovým ze skříně deku navíc.“

			Omotala deku Brystal kolem ramen. Brystal to gesto nesmírně dojalo – ale byla jí tak strašná zima, že deku přijala bez výčitek svědomí.

			„To jsi moc hodná,“ řekla. „Určitě ji nepotřebuješ?“

			„Ne, já jsem na zimu zvyklá,“ pronesla Tina. „Ale je pravda, že v poslední době začíná být mnohem chladněji. V tuhle roční dobu se obvykle už otepluje, slyšela jsem však Edgara říkat, že v Severním království jsou moc ošklivé sněhové bouře. My nejsme moc daleko od hranic, tak jen doufejme, že ty bouře nepřijdou až sem.“

			„Ano, doufejme,“ kývla Brystal. „Myslím, že ještě větší zimu bych už nezvládla. Ve Vozových Horách málokdy sněží.“

			„Co jsou Vozové Hory?“ zeptala se Tina.

			Brystal šokovalo, že holčička o městě ještě nikdy neslyšela. Pak si ale uvědomila, že Tina nezná ani skutečné vlastní jméno.

			„To je to město, odkud jsem,“ vysvětlila.

			„Aha,“ hlesla Tina. „Promiň, já se moc nikam nedostanu – no, vlastně nikdy. Jaké jsou Vozové Hory?“

			„Jsou veliké a rušné,“ popisovala Brystal. „Je tam velké náměstí a na něm soud, katedrála a Právnická univerzita. Taky je to hlavní město Jižního království a bydlí tam král a královská rodina.“

			„Ty jsi ze stejného místa jako královská rodina?“ zeptala se Tina. „A jak se holka jako ty dostala sem?“

			„Stejně jako ty. Chytili mě při magii,“ vykládala Brystal. „Ještě před týdnem jsem ani nevěděla, že jsem magie vůbec schopná. V knihovně, kde jsem pracovala, jsem našla knihu, která se jmenuje Pravda o magii. V té knize bylo prastaré zaříkání, jímž se dá vyzkoušet, jestli má někdo magii v krvi. A já byla taková husa, že jsem ho přečetla nahlas, no, a teď jsem tady.“

			„A co se stalo, když jsi to přečetla?“

			„Poprvé jsem obalila celou místnost květinami. Podruhé jsem ji zase naplnila tisíci světel, takže vypadala jako vesmír.“

			Tina vykulila už tak dost velké oči. „To je nádhera!“ řekla. „Nikdy jsem ještě neviděla nikoho, kdo by dokázal něco takového. Většina holek tady umí jen takové malé triky jako já. Jedna holka hned vedle mého pokoje si umí nechat narůst vlasy, jak chce, další holka v prvním patře dokáže stát na vodě a nepotopí se, a taky jsem viděla jednu holku povídat si s krávami venku – ale to možná nebyla magie, třeba je jen divná. To musíš být hodně mocná, jestli jsi dokázala pokrýt celou místnost květinami a světly.“

			Takhle o tom Brystal ještě nikdy neuvažovala. „Myslíš?“ zeptala se. „Já to nemám s čím porovnat. Tvoje magie je jediná, kterou jsem kdy viděla, pochopitelně kromě své vlastní. Jsem ráda, že ji z tebe Edgarovi ještě nedostali.“

			„Neboj, oni žádnou magii vyléčit nedokážou,“ vyprávěla Tina. „Tenhle ústav je jen zástěrka pro Edgarovic rodinnou firmu. Než ji zdědil pan Edgar, byla to normální továrna na boty – proto se taky jmenuje Šněrovadlo. Na nápravný ústav ji on a jeho žena změnili jen proto, aby si opatřili pracovní sílu zadarmo. Alespoň tak to říkal vrátný – on by taky rád byl básník, jenže to je jiná historie. Je to legrace, kolik se toho člověk dozví, když si lidi myslí, že neposlouchá.“

			„Ti Edgarovi jsou příšerní!“ prohlásila Brystal. „A oni mají tolik drzosti tvrdit, že hříšné jsme tady my!“

			Najednou sebou obě dívky trhly. O pár pater níž se ozvaly kroky.

			„Kdo to je?“ zeptala se Brystal.

			„Hlídači na noční obchůzce,“ odpověděla Tina. „Měla bych se vrátit do svého pokoje, dřív než dojdou až sem.“

			„Počkej, nezapomeň si tady tohle.“ Brystal si sundala deku z ramenou a pokusila se ji vrátit, ale Tina si ji nevzala.

			„Můžeš si ji nechat přes noc,“ řekla. „Budu si pro ni ale muset přijít brzo ráno a vrátit ji do skříně, než se vzbudí paní Edgarová. Minulý týden mě přistihla venku z pokoje a za trest mi ostříhala všechny vlasy. Kdyby se to stalo znovu, určitě by mě strčili do močidla.“

			„Co je to močidlo?“ zeptala se Brystal.

			„Když nějaká holka něco provede – myslím něco fakt velkého – připoutají ji k té kládě venku u studny a potopí do studené vody, dokud pan Edgar nerozhodne, že už se poučila. Někdy jsou to celé hodiny!“

			Brystal nevěřila vlastním uším. „Tady je to minutu od minuty horší!“ zabručela. „Jak jsi to tu mohla tak dlouho přežít?“

			„Asi by to mohlo být i horší,“ pokrčila rameny Tina.

			„Jak?“

			„No, já vlastně nevím,“ připustila holčička. „Já to moc nemám s čím srovnávat – vlastně to nemůžu srovnat vůbec s ničím.“

			„Rozhodně je to to nejhorší místo, kde jsem kdy byla,“ prohlásila Brystal. „Ale jsem vděčná za to, že jsem tu potkala někoho tak hodného jako ty. Jednou odsud spolu utečeme a přestěhujeme se někam do tepla, kde je vidět moře. Co ty na to?“

			Brystal poznala, že ta myšlenka Tinu zaujala, protože koutky jejích úst sebou zaškubaly a pomalinku se pozvedly do úsměvu – možná prvního v životě.

			„Je to hezká myšlenka, bude se mi s ní dobře usínat,“ řekla. „Dobrou noc, Brystal.“

			Tina se protáhla mřížemi a rychle zmizela ve svém pokoji, než strážní došli až do čtvrtého patra. Brystal si znovu lehla na lůžko a snažila se spát. I s druhou dekou jí byla ještě zima, třásla se však mnohem méně. Hřálo ji nové kamarádství.
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			Brystal připadala práce v knihovně náročná, nicméně v porovnání s prvními dny v nápravném ústavu Šněrovadlo to nebylo nic. Každé ráno za úsvitu hlídači odemkli dívkám pokoje, hnali je do jídelny na odpornou snídani a pak je až do večeře nutili dřít. Pro Brystal byly všechny ty úkoly brutálně těžké a hodinu za hodinou netušila, jak vydrží tu další – neměla ale na vybranou. Ke konci prvního týdne jí vybledlé šedočerně pruhované šaty byly mnohem volnější, než když si je první den oblékla.

			Nejnáročnější ze všeho bylo nenechat na sobě znát bezmocný vztek, který jí cloumal; jinak by na sebe totiž přivolala hněv hlídačů. Občas měla Brystal nepříjemný pocit, že ji sleduje ještě někdo jiný. Obvykle pak vzhlédla a uviděla, že se na ni ze své kanceláře mračí pan Edgar, kterého zjevně těšilo, jak je to pro ni těžké.

			Na konci každého dne Brystal bolelo celé tělo tak moc, že už zimu ani nevnímala. Laskavá Tina jí každý večer, když Edgarovi odešli spát, nosila další deku a ráno, než se vzbudili, ji zase vracela. Brystal měla výčitky, že Tina kvůli ní tak riskuje, večerní návštěvy bylo však to jediné, na co se mohla těšit. Snily spolu o tom, jak z ústavu utečou a přestěhují se na pobřeží, a jedině ty sny držely Brystal nad vodou – nevěděla, jak by bez nich přežila.
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			Jednou večer se Tina neobjevila a Brystal začala mít starost. Její kamarádka celý den kopala díry na dvoře, a tak Brystal doufala, že byla jen příliš unavená, než aby ze svého pokoje vyklouzla. Druhý den ráno, když čekali v jídelně na snídani, se ale Brystaliny obavy změnily v paniku, protože Tinu nikde v jídelně neviděla. Natahovala krk a pokoušela se mezi všemi těmi šátky najít kamarádčiny špatně ostříhané vlasy, jenže Tina byla pryč.

			Právě v té chvíli ze své kanceláře vyšli Edgarovi a zabouchli za sebou těžké dveře. Rozčileně dusali po rozviklaných schodech, až se rozhoupaly, a pak rázovali do čela síně.

			„Dnes ráno se snídaně ruší,“ oznámil pan Edgar.

			Brystal vzdychla a nešťastně se nahrbila – začala být na těch odporných jídlech závislá –, ale byla u stolu jediná, kdo na tu zprávu nějak reagoval. Ostatní zůstaly sedět stejně bez hnutí a bez výrazu jako vždycky.

			„Včera pozdě v noci se stalo něco velmi znepokojivého,“ pokračoval pan Edgar. „Zatímco moje manželka a já jsme spali, strážní chytili jednu dívku, jak krade náš soukromý majetek. Jak víte, zlodějství je v očích Páně neomluvitelný zločin a pod jeho střechou nebude tolerováno! Zlodějka musí být exemplárně potrestána, aby si Pán nemyslel, že jsme se od Něj odvrátili! Přiveďte ji!“

			Dal signál a Brystal s hrůzou viděla, že strážní postrčili do jídelny Tinu. Ruce měla svázané za zády a veliké oči hleděly nepřítomněji než normálně, jako kdyby její mysl strachy opustila tělo. Strážní ji dostrkali do čela místnosti vedle pana Edgara a správce ji začal obcházet dokola. Přitom holčičku vyslýchal.

			„Řekni ostatním dívkám, co jsi udělala,“ nařídil.

			„Já… Já… Vzala jsem ze skříně přikrývku,“ přiznala se Tina.

			„A proč jsi takovou špatnost provedla?“ pokračoval pan Edgar.

			„Já… Mně… byla mi zima,“ řekla.

			Tina vzhlédla a pohledem okamžitě našla v davu Brystal. Brystal se zvedal žaludek, když viděla, jak kvůli ní její kamarádka lže. Musela něco udělat a Tinu zachránit, nevěděla ale, jak jí pomoct.

			„A copak říkáme o zimě?“ zeptal se pan Edgar.

			„Říkáte… Říkáte… že zima je pro nás dobrá,“ odrecitovala Tina. „Že aspoň budeme hledat teplo Boží.“

			„Přesně tak,“ kývl pan Edgar. „Ale tebe včera večer teplo Boží nezajímalo. Starala ses jen sama o sebe, a tak jsi opustila Pána a dopustila ses hříchu, abys uspokojila své fyzické touhy. A co s hříšníky v tomto ústavu děláme?“

			„Tady… je očišťujeme,“ řekla Tina.

			„Přesně tak,“ odpověděl a obrátil se k ostatním v sále. „A aby nikoho z vás nenapadlo ji následovat, půjdete teď ven a budete se dívat, jak bude zlodějka za své ostudné chování potrestána! Odveďte ji na močidlo!“

			Jméno toho příšerného nástroje vyvolalo u dívek v jídelně vlnu hrůzy – od chvíle, co sem Brystal dorazila, to byla jediná reakce, kterou u dívek viděla. Ústa se jim sama otevřela a vyděšeně se po sobě dívaly vytřeštěnýma očima. Strážní popadli Tinu za paže a vlekli ji z jídelny. Brystal jim ale skočila do cesty.

			„Počkejte!“ vykřikla. „To je moje vina! Tina neudělala nic špatného!“

			„Uhni, ty havěti tupá!“ zaječela na ni paní Edgarová. „Tu holku chytili při činu, když tys byla ve svém pokoji!“

			„Ne, to jsem byla já!“ prohlásila Brystal. „Očarovala jsem ji! Donutila jsem ji kouzlem, aby tu deku ukradla! Potrestejte mě a ji nechte být!“

			„Lhářko!“ vykřikl pan Edgar. „Takové schopnosti nemá v tomto ústavě nikdo! A teď koukej uhnout, nebo –“

			„Já to můžu dokázat!“ rozkřikla se Brystal. „Elsune elknún achelle-enama, delmune dalmún achtelle-awknamón!“

			Staré zaříkadlo se rozléhalo po celé jídelně. Správci se několik napjatých okamžiků v hrůze rozhlíželi, ale neobjevilo se nic. Brystal si už říkala, jestli ten text nespletla, protože to trvalo déle než tenkrát v knihovně. Edgarovi se rozesmáli, že se je snaží oklamat.

			„Ty huso hloupá!“ ušklíbl se pan Edgar. „S tebou si to vyřídíme potom! Teď, hlídači, odveďte tu malou ven a připoutejte ji k –“

			Najednou pana Edgara přerušilo nějaké vřískání. Hluk byl silnější a silnější, jako kdyby se blížila bouře a hřmělo. K ohromení všech vletělo do oken veliké hejno barevných ptáků a v celé jídelně vypukla panika. Ptáci zakroužili kolem Brystal jako tornádo a pak se vrhli na dohlížitele. Hlídače i správce srazili k zemi.

			Pak ptáci zaútočili na plakát, který visel v čele síně nad stolem vychovatelů, a drápy a zobáky ho rozervali na kusy. Když skončili, zbyly z plakátu jen cáry a z těch odporných hesel bylo čitelných jen pět slov:

			Když ptáci skoncovali s plakátem, vyletěli z okna a zmizeli stejně rychle, jako se objevili. Byl to takový šok, že se v jídelně celou minutu nic ani nehnulo. Konečně pan Edgar zaječel vztekem a hanbou a ukázal na Brystal.

			„ODVEĎTE TU BEZBOŽNICI NA MOČIDLO!“ rozkázal.

			Než si Brystal stačila uvědomit, co se to děje, popadli ji strážní a vlekli ji ven. Všichni přítomní je následovali k močidlu a sestoupili se kolem něj. Strážní zavřeli Brystal krk a zápěstí do té dřevěné desky a zvedli ji nad hlubokou studnu. Nohy se jí houpaly nad ledovou vodou. Strašně to bolelo a Brystal skoro nemohla dýchat.
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			„Na můj signál ji pustíte dolů!“ nařídil pan Edgar. „Jedna… dva…“

			Brystal zaťala zuby a čekala ledovou vodu, jenže pan Edgar kupodivu konečný rozkaz nedal. Brystal si chvíli myslela, že se hejno ptáků vrátilo, protože oba Edgarovi ztuhli a nechápavě zírali k obzoru. Za chvíli se prostranstvím rozlehl klapot ženoucích se kopyt a všichni diváci kolem studny se obrátili, aby viděli, na co to Edgarovi hledí.

			Po příjezdové cestě se k ústavu nevídanou rychlostí řítil zlatý kočár. Táhli ho čtyři velcí koně s dlouhými fialovými hřívami, ale nikdo ty nádherné hřebce neřídil. Jak se kočár blížil, Brystal si uvědomila, že ti tvorové vůbec nejsou koně, ale jednorožci se stříbrnými rohy.

			Vůz dojel k ústavu a brána se odemkla a otevřela bez pomoci vrátného. Jednorožci zpomalili, klusem proběhli přes pozemek a zastavili se přímo před močidlem. Dveře kočáru se otevřely a ven vystoupila jeho pasažérka. Byla to krásná žena s tmavými vlasy a jasnýma očima. Na sobě měla jasně fialové roucho, elegantní klobouček a na levé paži jednu rukavici. Rozhlédla se po ústavu kritickým pohledem.

			„Tak odtud tedy pramení všechna ta tma,“ prohlásila.

			Nikdo jí neodpověděl ani slovem. Hlídači i dívky stáli jako přimrazení a nevěřícně zírali na jednorožce, jako by všichni prožívali stejnou halucinaci.

			„Vy jste ale výřečná společnost,“ pronesla ta žena. „Na druhou stranu, tady asi není moc o čem mluvit, že? Předpokládám správně, že je tohle nápravný ústav Šněrovadlo?“

			„A co vy jste zač?“ vykřikl pan Edgar.

			„Aha, omlouvám se,“ prohlásila žena s přátelským úsměvem. „Já jsem madam Počasitá. A hledám Brystal Vždyzelenou.“
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			KAPITOLA SEDMÁ
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			POVOLENÍ

			„Možná jsem se nevyjádřila dost jasně,“ oslovila madam Počasitá dav nechápavých tváří. „Hledám mladou ženu jménem Brystal Vždyzelená. Byl by někdo z vás tak laskav a řekl mi, která to je?“

			Edgarovi, dozorci a všechny mladé ženy z ústavu se beze slova obrátili k Brystal. Madam Počasitá si až dosud nevšimla dívky zavěšené nad studnou a teď zalapala po dechu.

			„Ta ubohá dívka, co tam visí, to je slečna Vždyzelená?“ zeptala se nevěřícně. „Co to s ní pro všechno na světě děláte? Okamžitě ji sundejte!“

			„Cizí lidé nám nebudou nic rozkazovat,“ rozkřikl se pan Edgar.

			Žena směrem k němu povytáhla obočí. „No dobře,“ pronesla, „tak to udělám sama.“

			Madam Počasitá tleskla rukama a Brystal měla náhle krk i zápěstí volné. Ale místo aby spadla dolů do ledové vody, vznesla se ven ze studny a zlehka dosedla na zem. Oba Edgarovi se rozječeli, když kouzlo madam Počasité viděli.

			„Ty ďáblice!“ rozječela se na Brystal paní Edgarová. „Nejdříve vyčaruješ hejno odporných ptáků, a teď jsi přivolala ještě čarodějnici! Zamořila jsi tento ústav hříchem!“

			„Promiňte, ale já nejsem čarodějnice,“ opravila ji madam Počasitá. „A nechci být neslušná, nicméně zdá se mi, že tohle místo je zamořené horšími věcmi, než je hřích. Třeba nový nátěr by mu ohromně prospěl – Moment. Říkala jste právě, že slečna Vždyzelená vyčarovala hejno ptáků?“

			Na ženu to zřejmě udělalo dojem. Obrátila se k Brystal a usmála se od ucha k uchu. Brystal neodpověděla – pořád ještě se snažila srovnat si v hlavě všechno to, co se stalo předtím, než madam Počasitá dorazila. Sice ji viděla i slyšela, nebyla ale dostatečně při smyslech, aby připustila, že madam Počasitá, jednorožci i zlatý kočár opravdu stojí před ní.

			„Tak podívejte se, madam!“ štěkl pan Edgar. „Mně je jedno, co nebo kdo jste. Takové jako vy tady nemají co dělat. Okamžitě opusťte ústav!“

			„To je vynikající nápad,“ prohlásila madam Počasitá. „Ale slečna Vždyzelená jede se mnou.“

			Nejvíc tím šokovala samotnou Brystal. Neuměla si představit, co by od ní madam Počasitá mohla chtít, to však zdaleka nebyla jediná věc, která ji v té chvíli mátla. Než se ale stačila na něco zeptat, oba Edgarovi se postavili před Brystal a zabránili jí se k ženě přiblížit.

			„Nic takového nepřichází v úvahu! “ rozkřikl se pan Edgar. „Tuto dívku odsoudil do nápravného ústavu Šněrovadlo nejvyšší soudce Mounteclair z Vozových Hor! Zůstane v naší péči, dokud nejvyšší soudce neurčí jinak!“

			Madam Počasitou jeho teatrální protest zřejmě pobavil. Pozvedla dlaň a zničehonic se jí v ruce objevil zlatý svitek se stříbrnou stuhou. Rozvinula dokument a ukázala ho správcům. Edgarovi vykulili oči, protože na konci poznali kudrlinkový podpis krále Šampiona XIV. a oficiální královskou pečeť.

			„Mám královský souhlas vyzvednout slečnu Vždyzelenou, a jak každý zákona dbalý občan ví, přání Jeho Výsosti má přednost před slovem nejvyššího soudce,“ prohlásila. „Ale pokud máte nějaké námitky, které byste rádi králi sdělili, poslužte si, prosím.“

			Edgarovi se po sobě nervózně podívali a pak sklesle ustoupili stranou – dokonce ani oni si o sobě nemysleli tolik, aby se postavili proti králi. Brystal měla dojem, že více zmatená už být nemůže, když se však teď dozvěděla, že se do toho všeho nějak zamíchal i král Šampion, zamotala se jí hlava. Madam Počasitá vycítila její zmatek, klekla si před ni a podívala se jí do očí.

			„Jsi v pořádku, miláčku?“ zeptala se.

			„Promiňte,“ odpověděla Brystal. „Jsem z toho trochu vedle.“

			„Já chápu, že to je pro tebe asi šok,“ kývla žena. „Já na tvém místě bych měla z nějaké cizí paní s jednorožci hrůzu, nicméně nemáš se vůbec čeho bát. Přijela jsem pro tebe, abych ti nabídla úžasnou příležitost, a ujišťuju tě, že u mě budeš v naprostém bezpečí.“

			Madam Počasitá vytáhla z kapsy roucha kapesník a otřela Brystal z tváře špínu. V té ženě bylo něco tak vřelého a útěšného, že skoro zářila laskavostí. A Brystal dokonce i ve svém zmatku věděla, že jí může věřit.

			„Tak, slečno Vždyzelená: chceš si sbalit věci a nasednout ke mně do kočáru?“

			„Já… Já… žádné věci nemám,“ vykoktala Brystal.

			„Ne?“ podivila se madam Počasitá. „No, na minimalismu není nic špatného. A jednorožci oceňují, když někdo cestuje nalehko.“

			„Ale kam pojedeme?“ zeptala se Brystal.

			Madam Počasitá jí neodpověděla a významně se podívala po Edgarových, kteří bezostyšně natahovali uši.

			„O tom tady teď bohužel nemůžu mluvit,“ pronesla. „Ale po cestě odpovím na každou tvoji otázku a všechno ti vysvětlím. Tak jedeme?“

			„Můžu vzít s sebou svoji kamarádku Tinu?“ zeptala se Brystal. „Je malá a moc místa nezabere.“

			„Je mi líto, miláčku, král mi dovolil vyzvednout jen jednu dívku,“ odpověděla madam Počasitá. „Tvoje kamarádka bude muset zůstat tady s ostatními.“

			Brystal zavrtěla hlavou a pomalu zacouvala. Že ji někdo odsud odveze, to byl splněný sen, nikdy by si však neodpustila, kdyby tady nechala Tinu.

			„To já nemůžu,“ prohlásila. „Je mi líto, ale nemůžu ji tady nechat.“

			Madam Počasitá pohladila Brystal po tváři. „Miláčku, ráda bych, abys nemusela,“ řekla. „Nebudu tě nutit, abys se mnou odjela, nicméně jsem přesvědčená, že tam, kam máme namířeno, bys byla velmi šťastná. Prosím, rozmysli si to ještě.“

			„Já bych chtěla,“ sdělila jí Brystal, „jenomže nikdy bych si neodpustila, kdybych ji tu nechala –“

			„Brystal, ty ses zbláznila?“

			Brystal se obrátila k ostatním a uviděla, jak se Tina tlačí dopředu.

			„Na co čekáš?“ pobízela ji kamarádka. „Zmiz odsud, dokud můžeš!“

			„Ne, Tino,“ vrtěla hlavou Brystal. „Nemůžu tě tady nechat samotnou!“

			„Já jsem zvyklá být tady samotná,“ připomněla jí Tina. „Bydlím v ústavu už od doby, co jsem byla batole, pamatuješ? A technicky vzato jsem měla víc průšvihů, když jsi tu byla ty, takže když odjedeš, možná mi tím prospěješ.“

			„Vždyť já ani nevím, kam pojedu,“ namítla Brystal. „Co když už tě nikdy neuvidím?“

			„Tak se odsud dostane alespoň jedna z nás,“ odpověděla holčička. „A jestli svoji jedinou šanci zahodíš kvůli mně, už s tebou nikdy nepromluvím. Tak, teď musíš jet.“

			Tina nedala Brystal na vybranou, jenže proto to nebylo o nic jednodušší. Brystal objala svou malou kamarádku na rozloučenou s těžkým srdcem a slzami v očích.

			„No, promrhaného času by už na jeden den bylo až dost“ rozkřikl se pan Edgar na dívky. „Všichni okamžitě dovnitř! Připravte se k práci!“

			Dívky se rozběhly do ústavu jako švábi a Tina vyklouzla Brystal z objetí.

			Madam Počasitá nabídla Brystal ruku a vedla ji ke zlatému kočáru. Uvnitř měl hedvábná polstrovaná sedadla a sametové závěsy – kontrast s ústavem už by nemohl být větší – a když Brystal usedla naproti madam Počasité, vzpomněla si, jak pohodlný je takový polštář. Strop kočáru byl porostlý šlahouny plnými listů a bobulí ve všech barvách duhy.

			„Jsou opravdové?“ zeptala se Brystal.

			„Ano,“ kývla madam Počasitá. „Musíš mít strašný hlad. Posluž si, prosím.“

			To Brystal nemusela říkat dvakrát. Utrhla hrst ovoce ze stropu a spolykala ho vcelku. Bylo to to nejchutnější jídlo, jaké kdy měla v ústech, a kdykoli ze šlahounů utrhla pár bobulí, objevily se kouzlem na jejich místě nové.

			Dveře kočáru se samy zavřely a jednorožci se rozběhli po cestě od ústavu. Než se Brystal nasytila, nápravný ústav Šněrovadlo zmizel v bezútěšné dálce za nimi.

			„To bylo od tebe velmi ohleduplné, že jsi myslela na svou kamarádku,“ podotkla madam Počasitá. „To by mnoho lidí neudělalo.“

			„Ona si nezaslouží tam být,“ hlesla Brystal. „A žádné z těch děvčat.“

			Madam Počasitá kývla a dlouze povzdechla. „Tohle pro tebe možná bude těžké přijmout, ale dívky v tom ústavu mají ještě štěstí v porovnání s jinými, které jsem viděla,“ vykládala. „Co svět provádí lidem jako ty a já je vyslovená tragédie, a to, jak lidstvo vnímá magii, je jedna z největších falší naší doby.“

			Brystal sebou trhla. Slova, která madam Počasitá zvolila, jí připomněla něco, co četla před pár týdny.

			„Moment,“ užasla. „Vy jste Celesta Počasitá? Autorka Pravdy o magii?“

			Madam Počasitou zřejmě šokovalo, když slyšela Brystal vyslovit název její knihy.

			„No ano,“ kývla nevěřícně. „Ale jak ty to víš?“

			„Pravda o magii je důvod, proč mě poslali do nápravného ústavu Šněrovadlo,“ vysvětlovala Brystal. „Našla jsem jeden výtisk v tajné části knihovny, kde jsem pracovala – byly tam také všechny ostatní knihy, které v Jižním království zakázali.“

			„Neumím si představit větší kompliment pro spisovatele, než když se dostane do oddělení zakázaných knih,“ zasmála se madam Počasitá. „Četla jsi můj spis?“

			„Tolik, kolik jsem stihla,“ vyprávěla Brystal. „Přečetla jsem celou historii magie, rozdíly mezi vílami a čarodějnicemi, a že svět si plete magii a čarodějnictví. Nakonec jsem se dostala k té části, kde jsou ta stará zaříkadla, a byla jsem tak hloupá, že jsem je přečetla nahlas. Knihovník mě přistihl při magii a nejvyšší soudce mě poslal sem do ústavu, aby mě z ní vyléčili.“

			„To je ale absurdní!“ rozzlobila se madam Počasitá. „Magie není nemoc – vyléčit se nedá. A co se stalo, když jsi přečetla text?“

			„Pokaždé něco jiného,“ líčila Brystal. „Poprvé jsem pokryla místnost květinami, podruhé se objevily tisíce světýlek a dnes ráno přiletělo hejno ptáků – proto jsem visela v té studni.“

			Madam Počasitá poposedla na kraj sedačky.

			„A měla jsi nějaké magické zážitky, než jsi přečetla ten text v mé knize?“

			„Ne,“ pokrčila Brystal rameny. „Do té doby jsem neměla ani tušení, že jsem něčeho takového schopná. Je to špatně?“

			„Naopak. Magie se u každého projeví jinak. Některé víly mají magické rysy a schopnosti od narození, jiné je získají až během života. Začátečníci obvykle dokážou jen měnit prvky kolem sebe – ale nadání pro manifestaci se u nováčků najde málokdy. S trochou praxe a náležitým vedením bys mohla své schopnosti rozvinout v něco velmi výjimečného.“

			Madam Počasitá se zamyslela a mnula si bradu při myšlence na Brystaliny možnosti. Brystal byla z toho všeho nesvá – pořád měla spoustu otázek a v přítomnosti madam Počasité jako by se ještě množily.

			„Madam Počasitá, můžete mi prosím říct, co se to děje?“ vyzvídala Brystal. „Proč vám král dal povolení odvézt mě z toho ústavu?“

			„Omlouvám se, že jsem tě až dosud napínala,“ probrala se madam Počasitá. „Jak jsi možná pochopila, když jsi četla Pravdu o magii, snažím se změnit to, jak svět magii vnímá. A pokud všechno půjde podle mého plánu, dokážeme vytvořit novou společnost, která bude konečně přijímat a respektovat lidi, jako jsme my.“

			„Ale jak?“ nechápala to Brystal. „Copak vy vůbec víte, jak s tím začít?“

			Madam Počasité blýsklo v očích nadšením. „Magickou školou.“

			„Školou?“

			„Momentálně tomu říkám Akademie madam Počasité pro mladé uživatele magie, ale to je pořád ještě pracovní název,“ prohlásila. „Pochopením a radou naučím mladé víly zvládat a rozvíjet vlastní síly. A po dokončení výcviku budeme já a moji studenti pomocí magie pomáhat lidem po celém světě, léčit je a podobně. Naše laskavé skutky postupně změní názory lidí, takže si uvědomí, že magie nejsou ty odporné praktiky, kterých se bojí. Magické společenství začne být ve společnosti přijímáno a všechno nesmyslné násilí a nenávist vůči nám se stane minulostí.“

			„A vy chcete, abych já vstoupila do vaší akademie?“ ujistila se šokovaně Brystal.

			„Samozřejmě že chci,“ kývla madam Počasitá. „Proč bych pro tebe jinak vážila cestu?“

			Brystal se pokoušela nějak si to srovnat v hlavě, jenže během dneška se toho stalo tolik, že nedokázala jasně přemýšlet.

			„Ale ústav byl plný dívek, které používají magii celý život,“ namítla. „Proč jste si vybrala zrovna mě?“

			„Protože jsi byla ta nejjasnější hvězda na mé mapě,“ vysvětlila madam Počasitá.

			Než se Brystal stačila zeptat, jak to myslí, sklopila madam Počasitá opěrku svého sedadla a objevila se tajná přihrádka. Z té vytáhla veliký svitek a opatrně ho rozbalila na klíně. Jakmile byl dokument rozložený, naplnilo celý kočár třpytivé světlo. Byla to normální mapa světa, s hranicemi všech čtyř království i Pomezí, byla však poseta stovkami třpytivých hvězdiček.

			„Co to je?“ zeptala se s vykulenýma očima Brystal.

			„Mapa magie,“ odpověděla madam Počasitá. „Každá světelná tečka znamená jednu vílu nebo čarodějnici, která dnes na světě žije. Čím jasnější světlo, tím mocnější je její magie. Král Šampion mi dovolil získat jen dva studenty z Jižního království, tak jsem se rozhodla přizvat ty nejjasnější, které jsem našla.“

			„A já jsem byla jedno z těch nejjasnějších světel?“ užasla Brystal.

			Madam Počasitá kývla a na mapě ukázala do severovýchodního rohu Jižního království.

			„Vidíš tady tenhle houfek malých světýlek? To jsou děvčata v nápravném ústavu Šněrovadlo. Ale tahle větší světla, která se pomalu od ostatních vzdalují, představují tebe a mě.“

			Madam Počasitá se dotkla menšího z těch dvou a vedle něj se objevilo jméno Brystal Vždyzelená, jako by ho napsalo neviditelné pero. Pak ťukla na větší hvězdu a objevilo se jméno Celesta Počasitá. Když se Brystal podívala na mapu blíž, ohromilo ji to – netušila, že na světě existuje tolik víl a čarodějnic. Madam Počasitá už vysvětlila, co vysvětlit chtěla, a tak mapu sbalila a vrátila ji zpátky do přihrádky pod opěradlem.

			„A musíte se řídit královými příkazy?“ zjišťovala Brystal. „On by si určitě nevšiml, kdybyste získala ještě jednoho nebo dva studenty navíc.“

			„Bohužel, bude nejlepší, abych se jimi opravdu řídila,“ sdělila dívce madam Počasitá „Tohle už jsem mnohokrát zažila. Jestli chceme, aby nás svět přijal, musíme si dávat velký pozor na to, jak se o to přijetí snažíme. Nikdo si nás nebude vážit, když budeme kličkovat nebo působit problémy. Klidně bych mohla lusknout prsty a všechny ty dívky přenést z ústavu pryč, ale jediný výsledek by byl, že by nás lidé nenáviděli ještě víc. Nenávist je jako oheň, a oheň neuhasíme, když do něj budeme přikládat.“

			„Kdyby tak nenávist byla oheň,“ zatoužila Brystal. „Takoví jako Edgarovi a soudci by si zasloužili shořet za to, jak zacházejí s lidmi.“

			„To nepochybně,“ kývla madam Počasitá. „Nesmíme ovšem dovolit, aby nás ovládala pomsta a nenechala nás dělat to, co je správné. Mohlo by to vypadat jako spravedlnost, jenže pomsta je dvojsečná zbraň – čím déle ji držíš, tím hlouběji se poraníš.“

			Brystal si povzdechla. „Mně je jen strašně líto těch děvčat v ústavu,“ broukla. „Vždycky, když zavřu oči, vidím v duchu jejich obličeje. Kdyby tak byl nějaký způsob, jak jim pomoct.“

			„Ale vždyť my jim pomáháme. Možná že tvoje přítelkyně nezachráníme dnes ani zítra, nicméně s trpělivostí a diplomacií můžeme dosáhnout trvalé změny, takže děvčata jako Tina už nikdy nikdo nepošle do nějakého takového Šněrovadla.“

			Brystal chápala, co se jí madam Počasitá snaží říct, ten plán jí však připadal příliš ctižádostivý, než aby mohl vyjít. Svět by musel nesmírně změnit názor, aby magii přijal, a ona si neuměla představit, že by se někdy mohl tak moc obrátit.

			„Omlouvám se, jenže mně připadá, že takový cíl není realistický,“ řekla. „Ráda bych si představila svět, kde můžou víly žít otevřeně a poctivě, kde můžou být šťastné a nebát se trestu, ale nedokážu to.“

			„Všechno, čeho bylo v historii dosaženo, začínalo jako nerealistický cíl,“ prohlásila madam Počasitá. „Úspěšná budoucnost stojí na vytrvalosti, jakou projevila minulost – a my si nemůžeme dovolit nechat se odradit pochybnostmi. To, co navrhuju, není jisté a nebude to snadné, ale musíme to alespoň zkusit. I když se nám to nepodaří, každý krok, který dokážeme udělat my, nebudou muset udělat naši následovníci.“

			Brystal si sice pořád ještě připadala trochu cynická, vášnivost madam Počasité ji však povzbudila. Nikdy si nepředstavovala, že by někdy mohla chodit do magické školy, madam Počasitá jí ale v mnoha ohledech nabízela životní cíl a budoucnost, o jaké vždycky snila. Ať už se jim podaří úspěšně změnit svět, nebo ne, život zasvěcený pomáhání lidem a rozvoji magických schopností byl nekonečně lepší než život v nápravném ústavu Šněrovadlo.

			„To mi připadá jako pěkné dobrodružství,“ promluvila. „Velice ráda bych do vaší magické akademie chodila.“

			„To mě těší,“ usmála se madam Počasitá. „A také se mi ulevilo – jednorožci strašně neradi mění směr v půli cesty.“

			„Kde je ta vaše škola?“ chtěla vědět Brystal.

			„V jihovýchodní části Pomezí, mezi Jižním a Východním královstvím,“ odpověděla madam Počasitá. „Toho místa se nelekej; akademie je velmi dobře chráněná. Nelitovala jsem nákladů, abych ji zabezpečila. Nejdříve se však budeme muset krátce zastavit u vás doma, abych od tvých rodičů získala povolení přijmout tě.“

			„Cože?“ vykřikla Brystal. „Nač potřebujeme jejich povolení?“

			„Král trval na tom, že musím získat písemné povolení od zákonných zástupců svých žáků, “ řekla. „A jak jsem ti už vysvětlila, je důležité, abychom se jeho přáním řídili.“

			Brystal měla od začátku pocit, že plán madam Počasité je příliš dobrý, než aby byl pravdivý – a teď to věděla jistě. Zrovna když se už začínala těšit na nový život v akademii magie, podtrhli jí pod nohama koberec a její naděje se zhroutily.

			„Tak to můžeme ten kočár otočit,“ prohlásila. „Můj otec je známý soudce v Jižním království. Když mě nejvyšší soudce poslal do nápravného ústavu Šněrovadlo, byla to osobní službička otci, aby se nikdo nedozvěděl, že mě zatkli pro magii! Ten mi nikdy nedovolí nastoupit do vaší školy!“

			Madam Počasitá mávla rukou, jako kdyby Brystaliny obavy byly jen neškodná muška.

			„Neboj se, děvenko, já jsem velmi přesvědčivá,“ holedbala se. „Dokázala jsem získat požehnání od krále – jak těžké to může být s jedním soudcem? Až ho dnes večer uvidím, hezky si o tom popovídáme.“

			„Dnes večer?“ opakovala Brystal. „Ale moje rodina žije ve Vozových Horách. To je dva dny cesty.“

			Madam Počasitou okouzlilo, jak málo toho Brystal ví. Na tváři se jí objevil ostýchavý úsměv.

			„Jednorožci jsou však rychlejší než průměrní koně,“ řekla a ukázala k okénku. „Přesvědč se sama.“

			Brystal byla tak zaujatá rozhovorem, že se od chvíle odjezdu ani nepodívala z okna. Ale když to konečně udělala, ústa se jí sama otevřela. Zlatý kočár projížděl Severovýchodními pláněmi rychlostí blesku. Bezútěšná krajina se hnala kolem okna tak rychle, že z ní zůstala jen šmouha.

			„Myslím, že magie se mi bude líbit,“ prohlásila.

			[image: ]

			Do soumraku dorazili jednorožci na předměstí Vozových Hor a zvolnili na normální tempo. Zlatý kočár jel přes rušné náměstí a chodci, kolem kterých Brystal a madam Počasitá projížděly, ohromeně ztuhli. Brystal v zírajících davech zahlédla i hlouček svých bývalých spolužaček. Když kolem nich projela, zbělely jako jejich uniformy a vyvalily oči, že byly dvakrát tak velké. Brystal na ně přátelsky zamávala, rychle si však uvědomila, že to byla chyba, protože jedna z dívek omdlela.

			Zlatý kočár zamířil z města směrem na východ a za chvíli se už v dálce objevilo sídlo Vždyzelených. Brystal sice nebyla pryč příliš dlouho, ale připadalo jí, že už je to celé roky, co byla naposledy doma. Jednorožci zastavili před domem a madam Počasitá vystoupila z kočáru, Brystal však váhala.

			„Neboj, vyřídím to já,“ ujistila ji madam Počasitá. „Věř mi.“

			Podala Brystal ruku a pomohla jí z kočáru. Přistoupily k hlavním dveřím a madam Počasitá vesele zaklepala levou rukou v rukavici. Za chvíli už Brystal uslyšela na chodbě za dveřmi matčiny kroky.

			„Už jdu! Už jdu!“ brumlala. „Co si přeje–“

			Dveře se otevřely a paní Vždyzelená vyjekla a zakryla si ústa, jako kdyby viděla ducha. Také Brystal se až lekla toho, jak matka vypadá. Kruhy pod očima paní Vždyzelené byly ještě tmavší a drdůlek ještě pevněji utažený. Bylo zřejmé, že teď, když se musí o celý dům starat sama bez pomoci, je toho na ni příliš.

			„Ahoj, mami,“ pozdravila Brystal rozpačitě. „Překvapení.“

			„Brystal!“ vykřikla matka. „Co ty tady pro nebesa děláš?“

			„To je dlouhá historie,“ pokrčila Brystal rameny.

			Než ale stihla začít cokoli vysvětlovat, paní Vždyzelená ji popadla do náruče a stiskla ji tak pevně, že nemohla dýchat.

			„Myslela jsem, že už tě nikdy neuvidím,“ vzlykla se slzami v očích. „Otec tvrdil, že tě přistihli, jak v knihovně čaruješ! Nevěřila jsem tomu – říkala jsem mu, že to musí být omyl! Moje krásná holčička nemůže být něčeho takového schopná! Pak mi tvoji bratři vyprávěli o tom příšerném procesu! Přísahám, že jestli soudce Starohráze někdy uvidím, budu ho škrtit tak dlouho, až bude mít ve tváři normální barvu! Říkali, že tě nejvyšší soudce poslal na severovýchod do nějakého ústavu, kde tě vyléčí. To už tě vyléčili? Proto ses vrátila?“

			Brystal se až přikrčila, když slyšela v matčině hlase tu naději – pravda se jí nebude poslouchat snadno. Paní Vždyzelená měla takovou radost z dcery, že si madam Počasité a zlatého kočáru všimla až teď.

			„Ehm… kdo jste vy?“ zeptala se.

			„Dobrý večer, paní Vždyzelená, já se jmenuju Počasitá,“ představila se. „Omlouvám se, že přicházím bez ohlášení. Dostala jsem od Jeho Výsosti povolení odvézt Brystal z nápravného ústavu Šněrovadlo a zařadit ji do speciálního projektu, který chystám. Mohla bych si o tom promluvit s vámi a vaším manželem?“

			„Aha,“ pronesla překvapeně paní Vždyzelená. „Manžel měl dnes odpoledne jen jeden proces, takže by měl být už brzo doma. Pojďte prosím dál a já vám zatím uvařím čaj.“

			Doprovodila Brystal a madam Počasitou do obýváku a pak šla do kuchyně dělat čaj. Madam Počasitá se rozhlédla a překvapilo ji, jak nesourodý je veškerý nábytek a tapety.

			„Váš dům vypadá velice spořivě,“ poznamenala.

			„Otec je proti rozhazování,“ potvrdila Brystal.

			„Je to vidět.“

			Paní Vždyzelená se vrátila do obývacího pokoje s tácem.

			„Posaďte se, prosím,“ vyzvala je a nalila jim čaj. „Musíte být po té cestě obě velice unavené. Otec říkal, že ten ústav je až úplně na konci Severovýchodních plání.“

			„Ona nám ta cesta docela utekla,“ prohlásila Brystal a nervózně se zasmála.

			„Jak dlouho tu zůstanete?“ zjišťovala paní Vždyzelená. „Tvoji bratři se obvykle vracejí od soudu až večer. Bude jim líto, jestli tě nezastihnou.“

			„Myslím, že náš rozhovor s otcem nebude příliš dlouhý,“ odpověděla Brystal. „Nejspíš vyrazíme krátce potom, co přijede. Pozdravuj prosím ode mě Brookse a Barrieho.“

			„Vyřídím,“ slíbila paní Vždyzelená. Pak si dceru znepokojeně prohlédla. „Prosím tě, Brystal, co to s tebou v tom ústavu dělali? Jsi kost a kůže! Doufám, že ti alespoň pomáhají – no, víš – s tvými potížemi.“

			„No… to tak úplně ne,“ hlesla Brystal. Než to stačila vysvětlit, přerušil jejich rozhovor zvuk otcova kočáru, zastavujícího před domem. Brystal se zhluboka nadechla a v duchu se připravila na to, co přijde. Vzápětí už soudce Vždyzelený vstoupil do domu a řítil se chodbou – ještě svou dceru ani neviděl, a už zuřil.

			„Proč před naším domem stojí ten okázalý kočár a čtyři tak absurdní koně?“ rozkřikl se. „Co si pomyslí sousedi, když uvidí –“

			Soudce vrazil do obývacího pokoje a madam Počasitá i Brystal vstaly, aby ho pozdravily. Soudci Vždyzelenému trvalo pár vteřin, než dceru poznal. Pak mu však tvář zrudla, nozdry se rozšířily a zavrčel jako zvíře zahnané do kouta.

			„Co ta dělá v mém domě?“ vyštěkl.

			Paní Vždyzelená skočila před svého manžela a začala mávat, jako když klaun odvádí pozornost zuřivého býka.

			„Prosím, ještě se nerozčiluj,“ žadonila. „Tahle paní odvezla Brystal z ústavu s královským povolením.“

			„Královským? Co s tím má společného král?“

			„Já nevím, teď přijely,“ odpověděla paní Vždyzelená. „Dej jim šanci to vysvětlit.“

			Soudce Vždyzelený se musel několikrát zhluboka nadechnout, než neochotně usedl na pohovku proti své dceři. Madam Počasitá podala soudci ruku, on ji však nestiskl.

			„Pane soudce, těší mě, že vás poznávám,“ promluvila. „Já se jmenuju Počasitá. Děkuju, že si na nás uděláte chvíli času.“

			„K věci,“ rozkázal.

			„Á, vidím, že jste muž, který si váží stručnosti,“ prohlásila madam Počasitá. „Dobře tedy, budu stručná. Jsem tady proto, že mi král Šampion povolil otevřít akademii. Cestuju po Jižním království a získávám studenty. Moje akademie ale není běžná škola; je to akademie pro velmi výjimečné děti s velmi jedinečnými schopnostmi.“

			Paní Vždyzelená radostně zatleskala. „Ale to je nádhera! Jeho Výsost si přeje, aby naše dcera chodila do výběrové školy!“

			„Co myslíte těmi jedinečnými schopnostmi?“ zeptal se soudce podezíravě. „Pochybuju, že byste si zrovna v nápravných ústavech vybírala učence nebo sportovce.“

			„Tedy, pokud mám být zcela upřímná,“ zareagovala madam Počasitá váhavě, „je to škola magie.“

			Brystal připadalo, že úplně slyší, jak jejímu otci stoupá krevní tlak a zrychluje se tep.

			„Prosím?“ zařval.

			„Říkám tomu Akademie madam Počasité pro mladé uživatele magie, ale to ještě není definitivní jméno, je to jen pracovní název,“ vysvětlila. „Slíbila jsem Jeho Výsosti, že získám souhlas od rodičů svých studentů, než je přijmu, takže pokud proti tomu nic nenamítáte, požádala bych vás, abyste Brystal podepsal povolení.“

			Madam Počasitá ukázala na stolek a na něm se objevil zlatý dokument a vedle něj dlouhý psací brk. Jak soudce, tak paní Vždyzelená sebou trhli, když viděli, jak se v jejich vlastním domě děje magie.

			„V dokumentu jsou uvedeny všechny podrobnosti, pokud si přejete se s nimi seznámit,“ dodala madam Počasitá.

			Brystal věděla, že otec zuří už tak, ale když viděl formulář, rozvzteklil se natolik, že zrudl jako rajče. Popadl povolení a rozerval ho na kousky.

			„Jak se opovažujete urážet mě takovou žádostí!“ zahulákal.

			„Pane soudce, bylo by mnohem urážlivější, kdybychom vás o souhlas nepožádaly,“ namítla madam Počasitá. „Víte, já si přeju, aby se v mé akademii všecko dělo tak, jak se dít má, a to samozřejmě začíná přijímáním studentů. Naším cílem je ukázat světu, že magické společenství je mnohem slušnější než –“

			Soudce její slova tak rozzuřila, že jediným vzteklým rozmáchnutím převrhl stolek. Šálky čaje sletěly na podlahu a rozbily se.

			„To bych raději viděl svou dceru hnít ve vězení, než abych ji pustil k někomu, jako jste vy!“ vykřikl.

			„Není přece potřeba tak vyvádět,“ prohlásila paní Vždyzelená. „Co kdybychom se všichni uklidnili a já donesu další čaj?“

			Paní Vždyzelená posbírala rozbité šálky, roztrhané povolení vložila do zástěry a odběhla do kuchyně. Brystal zavřela oči a představovala si, že je někde jinde. Věděla, že by otec mohl zhluboka dýchat třeba do zítřka, a stejně by nezměnil názor. Madam Počasitá to ale ještě nechtěla vzdát.

			„Pane soudce, já chápu váš vášnivý odpor,“ pokračovala. „Domníváte se, že chci odvézt vaši dceru na nějaké odporné místo a učit ji odporné věci, jenže to si představujete jen proto, že magii vnímáte nesprávně.“

			„Já jsem soudcem Jižního království, madam! Já nic nevnímám nesprávně!“

			„Během své úctyhodné kariéry jste jistě předsedal mnoha případům, způsobeným nešťastným nedorozuměním. Ujišťuju vás, že magie je také jedno z takových nedorozumění. Vlastně to je jedna z největších falší naší –“

			„Magie je zvrácenost v očích zákona i v očích Páně! Neurážejte mou inteligenci tím, že budete tvrdit něco jiného!“

			„Pane soudce, zrovna vy jistě víte, že zákony i náboženství Jižního království se během času proměňovaly podle názorů mocných. A magie je obětí této tradice. To, co svět považuje za příšerný a odporný hřích, je ve skutečnosti krásný a prospěšný dar. Vaše dcera dostala do vínku vzácný a velmi mocný talent. V posledních týdnech prokázala pozoruhodný potenciál a já jsem přesvědčená, že moje akademie by pro ni byla úžasnou příležitostí, jak rozvíjet –“

			„Nedovolím, aby má dcera pošpinila moje dobré jméno provozováním magie!“

			„Ale moje akademie má povolení od samotného krále. Zpočátku to možná nebude úplně jednoduché, nicméně postupem času budete na magii své dcery velice pyšný. Je možné, že jednoho dne bude celý svět znát její jméno a vzhlížet k ní jako k symbolu laskavosti a soucitu. Její pověst třeba přesáhne tu vaši a ona se stane nejobdivovanější členkou rodu Vždyzelených –“

			„Dost!“ zařval nepříčetně soudce Vždyzelený a vyskočil. „Už o tom nesmyslu nechci slyšet ani slovo! Okamžitě odvezete mou dceru zpátky do nápravného ústavu Šněrovadlo, kam patří! Ven z mého domu!“

			Soudce vyrazil z místnosti, avšak ještě ve dveřích do předsíně se otočil na Brystal a probodl ji posledním pohrdlivým pohledem.

			„Měl jsem tě nechat popravit,“ zavrčel.

			Otcova slova roztříštila Brystal na víc kousků než všechny ty hrnečky, které srazil na podlahu. Po jeho odchodu jí chvíli trvalo, než vůbec začala něco vnímat. Madam Počasitá zavrtěla hlavou, šokovaná těmi krutými větami.

			„No, moc dobře to nedopadlo,“ připustila. „Ale neztrácej ještě naději, Brystal. Něco vymyslíme.“

			Brystal si vážila optimismu madam Počasité, věděla však, že slib daný králi neporuší za žádných okolností. Otcovo povolení neměla, a tak jí nezbývalo než se vrátit do ústavu.

			„Byla chyba sem vůbec chodit,“ vzdychla Brystal. „Měly bychom jet.“

			Zamířily ke dveřím. Když za sebou zavřely a šly ke zlatému kočáru, byla Brystal tak skleslá, jako kdyby se měla každou chvíli propadnout do země. Zrovna když chtěla do kočáru nastoupit, vyběhla z domu paní Vždyzelená a hnala se k dceři.

			„Brystal?“ volala.

			„Maminko! Omlouvám se, že jsem se nerozloučila,“ hlesla Brystal. „Nechtěla jsem vidět, jak se budeš tvářit, až ti řeknu, že –“

			„Na,“ nenechala ji domluvit paní Vždyzelená. „Vezmi si to.“

			Matka své dceři diskrétně vsunula do ruky složený papír. Brystal ho rozbalila a nevěřila vlastním očím. Paní Vždyzelená slepila dohromady formulář povolení a dole ho podepsala!

			„Maminko!“ zalapala po dechu. „Co jsi to udělala?“

			Paní Vždyzelená Brystal pevně objala, aby jí mohla zašeptat přímo do ucha. „Nekřič moc, otec možná vevnitř poslouchá,“ vysvětlovala. „Na formuláři stojí, že ho musí podepsat jen jeden rodič. Mě nezajímá, co si myslí tvůj otec; jsi taky moje dcera a já nesnesu myšlenku, že tě v tom příšerném ústavu udřou k smrti. Jeď do té školy a žij tak, abys na sebe mohla být pyšná. Odjeď odsud co nejdál a buď šťastná, zasloužíš si to. A prosím tě, ve svém vlastním zájmu se do tohohle příšerného domu už nikdy nevracej.“

			Než mohla Brystal odpovědět, paní Vždyzelená svou dceru pustila a spěchala zpátky do domu. Brystal nebyla mocná slova. Nemohla přemýšlet, nemohla dýchat a nemohla se pohnout – stála jako socha a šokovaně zírala na dům.

			„Brystal, jsi v pořádku?“ zeptala se madam Počasitá. „Co se stalo?“

			„Maminka mi zrovna darovala nový život,“ odpověděla.
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			CHLAPEC Z OHNĚ A DÍVKA ZE SMARAGDŮ

			Jednorožci táhli zlatý kočár pryč od Vozových Hor a Brystal se musela usmívat od ucha k uchu. V posledních týdnech byl její život jedna velká noční můra, ale dnešek se nějakým zázračným obratem osudu změnil ve splněný sen. Nejenže ještě nikdy nezažila den tak překvapivý a tak matoucí; díky matce to byl také první den úplně nového života. Podpis na formuláři byla ta nejdůležitější věc, kterou pro ni kdo kdy udělal, a Brystal doufala, že to matce bude moct jednou oplatit a pomoct jí z Jižního království uniknout.

			Paní Vždyzelená žádala dceru, aby odjela a nikdy se nevracela, ale Brystal se s tím pořád nemohla vyrovnat. Na rodný dům mnoho příjemných vzpomínek neměla, takže vyhýbat se mu nebude těžké; jenže až do této chvíle si Brystal nikdy nemohla vybírat, kam půjde. Dům Vždyzelených, Škola pro budoucí manželky a matky, soudní dvůr, nápravný ústav Šněrovadlo – to všechno byla místa, kam tak či onak musela. Jenže teď byla Brystal oficiálně pod dohledem madam Počasité a nikdy se už na ta strašná místa nebude muset vrátit. Nově nalezená svoboda byl opojný pocit a Brystal se usmívala čím dál víc.

			„Řekl ti někdy někdo, jak hezky se usmíváš?“ zeptala se madam Počasitá.

			„Nevzpomínám si,“ odpověděla Brystal. „Jenže já jsem zase tak moc důvodů k usmívání neměla.“

			„Doufám, že to se změní, až dojedeme do akademie,“ podotkla madam Počasitá.

			„Už se nemůžu dočkat,“ kývla Brystal. „Jak dlouho tam ještě pojedeme?“

			„Ještě musíme vyzvednout jednoho studenta v Jižním království a pak dalšího v Pomezí,“ vypočítávala madam Počasitá. „S trochou štěstí nebude tak těžké je získat a na místě budeme zítra večer. Určitě musíš být po takovémhle dni velice unavená, takže si prosím klidně odpočiň.“

			Brystal právě v té chvíli ukrutně zívla a tím tušení madam Počasité potvrdila. Natáhla se na saténové polštáře a leželo se jí tak pohodlně, že během pár vteřin spala. Zlatý kočár celou noc mířil do Severozápadního předhůří Jižního království. Když se Brystal druhý den ráno vzbudila, cítila se tak svěží, jako už celé měsíce ne. Na šlahounech u stropu kočáru rostly místo barevných plodů muffiny, koblihy a další snídaňové pečivo.

			„Dobré ráno, madam Počasitá,“ pozdravila Brystal a utrhla si muffin. „Vyspala jste se dobře?“

			Vypadalo to, že se madam ani nepohnula od chvíle, co Brystal usnula. Tak zaujatě studovala mapu magie, že neodpověděla.

			„Madam? Je všechno v pořádku?“ vyzvídala Brystal.

			Madam Počasitá ani pak nevzhlédla od mapy. „To je zvláštní,“ podotkla.

			„Co je zvláštní?“ zajímala se se Brystal.

			„Odpusť, že se tak soustředím, miláčku,“ řekla madam Počasitá. „Trochu mě znepokojuje ten potenciální student, za kterým jedeme. Od včerejšího večera dvakrát změnil místo a teď, zdá se, míří na třetí.“

			Obrátila mapu magie tak, aby Brystal viděla, o čem mluví. V severozápadním cípu Jižního království se jasná hvězda pomalinku pohybovala k hranici Pomezí. Jméno nad hvězdou znělo Lemon Louka.

			„A co myslíte, že to znamená?“ zjišťovala Brystal.

			„No, znamená to, že prostě někam jde,“ odpověděla madam Počasitá „ale starost mi dělá spíš to, od čeho jde. Měly bychom se ho pokusit dohnat dřív, než překročí hranici.“

			Madam Počasitá luskla prsty a jednorožci se dali do ještě rychlejšího cvalu. Zvlněná krajina a duby Severozápadního předhůří se hnaly kolem Brystalina okna tak rychle, že je skoro neviděla. Madam Počasitá nespouštěla oči z mapy magie, na níž se její a Brystalina hvězda blížily k hvězdě mladého muže.

			Náhle začal být vzduch kolem mlhavý a kočár se naplnil pachem kouře. Madam Počasitá znovu luskla prsty a jednorožci zpomalili na normální tempo. Z okna kočáru bylo vidět, že široko daleko kolem je celá země spálená. Mnohé stromy a keře dosud hořely, jako by tady nedávno řádil lesní požár.

			Stejná zkáza se táhla celé kilometry kolem cesty a pak kupodivu končila velkou dřevěnou stodolou. Stodola byla jedno ohnivé peklo a plameny šlehaly vysoko nad rozpadající se střechu. Bylo to, jako kdyby si požár uvnitř odpočinul, než zamíří dál.

			„Tak teď už víme, od čeho utíká,“ poznamenala Brystal. „Myslíte, že unikl tomu ohni?“

			Madam Počasitá si zamyšleně prohlédla hořící stodolu.

			„Ne, myslím, že on je ten oheň,“ prohlásila. „Brystal, zůstaň v kočáře. Kdybychom ho příliš vyvedly z míry, mohlo by nám začít být horko.“

			„Mohlo by nám začít být horko?“ zopakovala užasle Brystal.

			Zlatý kočár zastavil v bezpečné vzdálenosti od hořící stodoly. Madam Počasitá vystoupila a zamířila k ní, Brystal ji sledovala z kočáru. Víla opsala rukama ve vzduchu několik velkých kruhů a přivolala náhlý prudký liják, který všechny plameny uhasil. Když oheň dohořel, z budovy zbyly jen ožehnuté sloupy a zbytky střešních trámů.

			Brystal s úžasem zjistila, že v popelu na zemi uprostřed stodoly spí asi jedenáctiletý chlapec. Měl zlaté vlasy a světlou pleť a oblečení bylo ohněm celé propálené. Ale on sám přesto neměl na celém těle jedinou spáleninu ani škrábanec.

			„Dobré ráno, Lemone,“ zavolala na něj madam Počasitá. Chlapec se s trhnutím probral. Když ji spatřil, rychle se schoval za spáleným trámem. Brystal div nevykřikla – na hlavě a ramenou se mu objevily plameny. Madam Počasitá měla pravdu: Lemon neutíkal před ohněm; on ho vytvářel.

			„Zůstaňte, kde jste!“ vykřikl. „Nechoďte blíž!“

			Madam Počasitá se na chlapce přátelsky usmála, ale šla dál.

			„Neboj, miláčku,“ chlácholila ho. „Já ti nic neudělám.“

			„Ne, ale já můžu něco udělat vám!“ varoval madam Lemon. „Nepřibližujte se, nebo se spálíte!“

			S každým krokem, který madam Počasitá udělala, byl Lemon nervóznější a nervóznější. Oheň na hlavě a ramenou šlehal intenzivněji a plameny se rozběhly po pažích a hrudi.

			„Paní, já to myslím vážně!“ křičel. „Já to nedokážu ovládat! Jste v nebezpečí!“

			„Lemone, nemáš se čeho bát,“ uklidňovala ho. „Jmenuju se madam Počasitá a ujišťuju tě, že mi nic neuděláš – já jsem stejná jako ty.“

			„Stejná jako já?“ opakoval nevěřícně. „Podívejte, já nevím, co tady děláte, ale jako já určitě nejste! Prosím vás, vraťte se, než se spálíte!“

			Madam Počasitá mu však vzápětí dokázala, že se mýlí. Zvedla paže nad hlavu a celé její tělo náhle obklopily jasně fialové plameny. Brystal ani Lemon nevěřili vlastním očím a oba zároveň otevřeli úžasem ústa. Chlapec byl v takovém šoku, že oheň na jeho těle na chvíli zhasl. Když madam Počasitá usoudila, že dokázala, co chtěla, spustila paže a fialové plameny zmizely, aniž sebeméně poškodily její pleť nebo oblečení.

			„Říkala jsem ti,“ podotkla, „že jsem magická stejně jako ty, a my dokážeme dělat spoustu věcí, které jiní lidé neumějí. Tvůj oheň je jen začátek.“

			„Já jsem… Já jsem… magický?“ zeptal se.

			„No samozřejmě,“ potvrdila madam Počasitá. „Proč jinak myslíš, že bys dokázal vytvářet na kůži plameny?“

			„Myslel jsem, že jsem prokletý.“

			„Je zcela přirozené, že tě to děsí a mate,“ ujistila ho madam Počasitá. „Magie je v našem světě velice špatně chápaná. Určitě ti říkali, že to jsou odporné a démonické praktiky, ale není to pravda. Teď ti to možná tak nepřipadá, ve skutečnosti se ti však dostalo požehnání velmi mocného daru.“

			Lemon zavrtěl hlavou a zacouval. „To se určitě pletete,“ řekl nešťastně. „To není žádné požehnání – já jsem chodící katastrofa! Někdo mě musí zastavit!“

			„A myslíš, že když překročíš hranici, pomůže to?“ zeptala se madam Počasitá.

			„O čem to mluvíte?“ nechápal Lemon. „Já přece nejdu k žádné hranici.“

			„Tak kam tedy?“ naléhala.

			„K Severozápadnímu jezeru!“ zvolal. „Uvážu si k nohám těžké kameny a utopím se, než způsobím ještě další škody!“

			Když se chlapec přiznal ke svým plánům, padl na kolena a rozplakal se, jenže místo slzí mu z očí sršely jiskry. Madam Počasité i Brystal rvalo srdce, když slyšely, co má Lemon v úmyslu. Víla si klekla vedle něj a položila mu chlácholivě ruku na rameno.

			„Chlapče drahý,“ zabroukala. „To je trochu přehnané, nemyslíš?“

			„Ale je to jediný způsob, jak to zastavit!“ vykřikl. „A já už nechci ublížit nikomu jinému!“

			„Jak to myslíš, ublížit nikomu jinému?“ zeptala se madam Počasitá. „Stalo se něco, proč jsi utekl z domova?“

			„Já už nemám žádný domov, ze kterého bych mohl utíkat!“ 

			„A proč?“ zeptala se madam Počasitá.

			„To vám nemůžu říct,“ zavrtěl hlavou Lemon. „Myslela byste si, že jsem netvor.“

			„Drahý chlapče, já mám s magií velmi dlouhé zkušenosti,“ prohlásila. „Já vím, jak složité může být první setkání s ní. Magie se sice rodí z dobra v nás, ale když nedokážeme své schopnosti ovládat, můžou občas způsobit nepěkné věci. Takže pokud jsi někomu neublížil záměrně, nebyla to tvoje vina, ať se stalo cokoliv. A teď prosím, začni od začátku a pověz mi, co tě dohnalo až sem.“

			Bylo to stejné, jako když se s madam Počasitou poprvé setkala Brystal. Lemon rychle vycítil, že je laskavá a může jí věřit. Zhluboka se nadechl, z očí mu přestaly sršet jiskry. Posadil se a začal vyprávět, co mu působí tolik žalu.

			„Asi jsem vždycky věděl, že to jednou přijde,“ začal. „Moje matka umřela, když jsem se narodil. Doktor řekl mé rodině, že při porodu utrpěla popáleniny, nedokázal však vysvětlit, co je způsobilo. Otec musel vědět, že je to moje vina, protože mě odmítl vzít do náruče a ani mě nepojmenoval. Nakonec mi dala jméno porodní bába; začala mi říkat Lemon, protože jsem se narodil s citronově žlutou září, ale ta se po pár dnech ztratila.“

			„Mnoho z nás se narodí se znameními,“ kývla madam Počasitá. „Je mi líto, že to tvoje způsobilo tak tragickou ztrátu.“

			„Mně také,“ hlesl. „Čím jsem byl starší, přišla další znamení. Pořád jsem měl horečku, v zimě jsem nikdy nepotřeboval kabát, a když jsem něco moc pevně stiskl, rozpustilo se mi to v rukou. Asi před rokem se všechno ještě zhoršilo. Vždycky, když jsem zakašlal nebo kýchl, létaly jiskry. Když jsem se něčeho lekl nebo mě něco překvapilo, začaly šlehat plameny a občas jsem měl zlý sen a pak jsem zapálil prostěradla. Jenže před pár dny se otec vrátil domů z hospody a začal mě bít…“

			„Protože objevil tvou magii?“ zeptala se madam Počasitá.

			„Ne, proto ne,“ opravil ji Lemon. „Otec mě nenáviděl už od chvíle, co matka zemřela… Před pár dny u mě však našel něco, co jsem neměl mít. On mě varoval, ať se toho ani nedotknu…“

			Tahle vzpomínka byla pro Lemona zjevně bolestná. Z očí mu vylétlo pár dalších jisker a na hlavu a ramena se vrátily plameny.

			„Pokud ještě nejsi připravený o těch věcech někomu vyprávět, klidně si je nech pro sebe,“ uklidnila ho madam Počasitá. „Co se stalo potom, co tě otec přistihl?“

			„Jak mě bil, rozzuřil jsem se – hodně rozzuřil,“ vzpomínal Lemon. „Cítil jsem, jak ve mně sílí žár, jako bych byl sopka. Věděl jsem, že se něco ošklivého stane, tak jsem prosil otce, ať toho nechá a utíká, ale on to neudělal! A dál už jen vím, že najednou byl všude oheň! Vyletěl jako výbuch! Náš dům vyhořel do základů a otec… otec… můj otec…“

			„Tvůj otec v ohni zahynul,“ dořekla madam.

			Lemon se stočil do klubíčka a rozplakal se tak, že se z jisker staly dva ohnivé proudy. Celé tělo obklopovaly mocné plameny, a Brystal cítila ten žár dokonce i uvnitř v kočáře. Madam Počasitá zvedla ruku a vytvořila kolem chlapce štít, aby se oheň nešířil. Když se všechny nashromážděné emoce uvolnily, plameny pohasly a Lemon byl zase normální.

			„Chci, abys mě teď velmi pečlivě poslouchal,“ prohlásila pak madam Počasitá. „To, co jsi zažil, je skutečně tragédie – ale tragický počátek neznamená, že tragický musí být i závěr. Já vím, že ti to teď připadá jako konec světa, ale nejsi tak osamělý, jak si myslíš. Existuje celé společenství lidí stejných jako ty, které ti může v tomto těžkém čase pomoct a naučit tě tvé schopnosti ovládat.“

			„Já si nezasloužím, aby mi někdo pomáhal,“ prohlásil Lemon. „Ublížím každému, kdo se mi moc přiblíží.“

			Madam Počasitá vztáhla ruku ke zlatému kočáru a opěrka na sedadle naproti Brystal se sama otevřela. Z ní se vznesla křišťálová plaketa s červenou stuhou, vyplula z okna a vlétla madam Počasité do ruky.

			„Tumáš,“ řekla a zavěsila mu stuhu kolem krku.

			„Co je to?“ zeptal se Lemon.

			„Říkám tomu Potlačující plaketa,“ vysvětlila madam Počasitá. „Zarazí magické schopnosti každého, kdo ji má na sobě. Vymyslela jsem ji já sama pro případ, že bych se setkala s dítětem, jako jsi ty. Nezáleží na tom, jak moc se rozčílíš – dokud budeš mít tuhle plaketu kolem krku, oheň se nevrátí.“

			Lemon jí nevěřil. Svraštil čelo a snažil se vzpomínat na co nejznepokojivější věci – ale jeho kůže zůstávala docela normální. Pak se dokonce několikrát sám uhodil přes tvář a při každé ráně vypadal šťastnější, protože plameny se neobjevily.

			„Ono to funguje!“ vydechl.

			„Samozřejmě že to funguje,“ kývla madam Počasitá. „Největší problémy v životě občas mají ta nejjednodušší řešení. Doufám, že tohle ti ušetří cestu k jezeru.“

			„Můžu si tu plaketu nechat?“ dožadoval se Lemon s nadějí v očích.

			„Nebudeš ji potřebovat věčně,“ ujistila ho madam Počasitá. „Jednou se naučíš ovládat své schopnosti sám.“

			„Jak se je naučím ovládat?“ nechápal.

			„Ode mě,“ upřesnila. „Otevírám vlastní školu pro děti, jako jsi ty. Říkám tomu Akademie madam Počasité pro mladé uživatele magie – ale ten název je dost dlouhý, takže ho nejspíše zkrátím. Král Šampion mi dal povolení vyhledat a přijmout mladé víly v Jižním království a učit je rozvíjet své magické schopnosti.“

			„Víly?“ opakoval tázavě Lemon.

			„Ano, to je vhodný termín pro lidi jako my,“ vysvětlila mu madam Počasitá. „Až budou moji studenti náležitě vycvičení, budeme cestovat po celém světě a svou magií lidem pomáhat a léčit je. Doufejme, že postupem času si našeho nesobeckého konání začnou cenit a svět se naučí nás přijímat. Chtěl by ses k našemu poslání přidat?“

			„Vy mě chcete přijmout do své školy?“ užasl Lemon. „Ale vždyť jsem zrovna spálil stovky hektarů země. Určitě chcete v tom svém zařízení mít někoho jako já?“

			„Ty jsi přesně ten typ studenta, kterého hledám,“ kývla. „Po tom, čím sis prošel, víš velmi dobře, jak je důležité, aby byla magie přijímána a správně pochopena. Pak už nikdo jiný nebude muset prožít to, co ty. A společně můžeme vytvořit svět, kde už si malí chlapci nikdy nebudou myslet, že skočit do jezera je jediný způsob, jak vyřešit své problémy.“

			Lemon o návrhu madam Počasité chvilku mlčky uvažoval. Brystal v kočáře si držela oba palce a doufala, že chlapec nabídku přijme.

			„No, protože se už teď nemusím utopit v jezeře, tak nemám celkem co na práci,“ pronesl nakonec. „Jestli jste si jistá, že vám nezpůsobím problémy, tak bych do vaší školy chodil moc rád!“

			Madam Počasitá radostně zatleskala. „No to je výborné, miláčku!“ prohlásila. „Určitě tam budeš velice šťastný. A teď ti pořídíme něco trochu pohodlnějšího na cestu.“ Zakroužila prstem a Lemonovy spálené šaty se nitku po nitce znovu změnily v hnědé kalhoty a záplatovanou vestu, které na sobě měl, než začal hořet. Doprovodila chlapce ke zlatému kočáru a pomohla mu dovnitř. Překvapilo ho, když uvnitř uviděl čekající Brystal, a začal se stydět.

			„Lemone, seznam se se svou novou spolužačkou Brystal Vždyzelenou,“ představila je madam Počasitá. „Je velmi mocná, stejně jako ty.“

			„Ahoj, Lemone,“ pozdravila Brystal. „Moc mě těší!“

			Pokusila se mu stisknout ruku, Lemon však spěšně ucukl.

			„Promiň,“ omluvil se. „To není nic osobního, jen jsem zvyklý, že všechno spálím.“

			Po chvilce přece jen opatrně Brystal ruku stiskl a ulevilo se mu, že jí nic neudělal. I když potlačující plaketa utlumila jeho moc, měl Lemon velmi teplý dotek.

			„Taky mě těší, Brystal,“ řekl.

			Madam Počasitá a Lemon si sedli a dveře kočáru se za nimi zavřely. Víla vytáhla z přihrádky pod opěrkou mapu magie a znovu si ověřila, kde se v Pomezí nachází její třetí a poslední nováček. Když si místo potvrdila, luskla prsty a jednorožci se zlatým kočárem vyrazili novým směrem. Kolem kočáru se rozletělo Severozápadní předhůří a Lemon vytřeštil oči.

			„To je neuvěřitelné!“ vykřikl. „Taková rychlost!“

			„Úžasné, viď?“ zašveholila Brystal. „Já už jsem s madam Počasitou projela celé království a stejně se mi rozbuší srdce, když se podívám z okna.“

			„Jak dlouho už víš, že jsi magická?“ zeptal se chlapec.

			„Zjistila jsem to celkem nedávno,“ odpověděla. „Ale jestli tě to utěší, docela chápu, jak se cítíš. Hned při druhém kouzlu mě zatkli a potom zavřeli do nápravného ústavu. Je dost těžké si představit, že by z magie mohlo vzejít i něco dobrého, těším se však, že nás o tom madam Počasitá přesvědčí.“

			Lemon smutně pokýval hlavou. „Byl by to zázrak, kdyby z mojí magie bylo něco dobrého.“

			„Já myslím, že bys byl překvapený,“ namítla Brystal. „Teď si možná myslíš, že je to prokletí, ale já znám pár míst, kde by byli za kluka jako ty ohromně vděční.“

			„Třeba kde?“ zeptal se.

			„Třeba v tom nápravném ústavu, kam mě poslali,“ vysvětlila. „Byla tam v noci tak strašná zima, že mi kamarádka vždycky musela podstrčit deku navíc, abych úplně nezmrzla. Tenkrát bych dala všechno za to, kdybych mohla být poblíž některého tvého ohně! A jsem přesvědčená, že s těmi potížemi, co v poslední době mají v Severním království, bys jim také mohl hodně pomoct.“

			Madam Počasitá náhle vzhlédla od mapy magie a zamračila se na Brystal, jako by řekla něco, co neměla.

			„Co jsi to zrovna říkala o Severním království?“ obořila se na ni zhurta.

			Brystal ta reakce překvapila – až dosud byla madam Počasitá vždycky jen okouzlující.

			„Řekla jsem jen, že v Severním království by se chlapec jako Lemon mohl moc hodit,“ zopakovala.

			„Ano, ale proč?“ naléhala madam Počasitá. „Co jsi slyšela?“

			„Jen že tam měli hodně sněhových bouří,“ odpověděla Brystal. „To je všechno.“

			Po této odpovědi se madam Počasité pozvolna vrátil šarm, nicméně v očích zůstal náznak útočnosti.

			„No ano – ty sněhové bouře,“ kývla. „Také jsem o nich slyšela. Chudáci lidé, doufejme, že se počasí brzo zlepší. Promiň, Brystal, špatně jsem rozuměla tomu, co jsi říkala.“

			„Madam Počasitá, děje se v Severním království ještě něco, co by nám mělo dělat starost?“ zeptala se Brystal.

			„S tím si hlavu lámat nemusíš, miláčku,“ odpověděla víla. „Jen politika jako obvykle – vlastně je to všechno dost nudné. Zapomeň, že jsem něco řekla.“

			Brystal se z úcty k madam Počasité už dál nevyptávala, ale z jejího podezřelého chování jí byla naprosto jasná jedna věc: v Severním království se děje ještě něco, o čem učitelka nechce mluvit.

			Zlatý kočár se tiše hnal ze Severozápadního předhůří na jih. Brystal sice mlčela, ale hlavou jí táhla spousta vzrušujících představ o budoucnosti ve škole magie. Lemon ještě pořád žasl, jak rychle kočár letí, a prudce otáčel hlavou ze strany na stranu, aby zahlédl alespoň něco z rozmazané krajiny venku. Madam Počasitá většinou seděla uzavřená do sebe a mlčky studovala mapu magie. V jedné chvíli ji zřejmě zaujalo něco zvláštního a ona několik minut upřeně hleděla do mapy, aniž zvedla oči.

			„Madam?“ ozvala se Brystal. „Stalo se něco?“

			„Nic se nestalo,“ pronesla madam Počasitá. „Ale na umístění našeho příštího nováčka je něco velmi zvláštního.“

			„Také se pohybuje?“ chtěla vědět Brystal.

			„Právě naopak,“ zavrtěla hlavou madam Počasitá. „Zůstává přesně na stejném místě celou dobu, co o ní vím. To znamená, že nebude těžké ji najít, ale zajímá mě, proč se vůbec nepohnula.“

			„Jak se jmenuje?“ zjišťovala Brystal.

			„Smaragdina Kamenná,“ pronesla madam Počasitá. „Hezké jméno, že?“

			„Už se nemůžu dočkat,“ usmála se Brystal. „Bude to moc hezké, poznat holku, se kterou mám něco společného.“

			Asi po hodině cesty ze Severozápadního předhůří se jednorožci prudce stočili doprava a pustili se k západu. Brystal tu změnu směru nečekala a podívala se na mapu, kterou měla madam Počasitá na klíně.

			„Jedeme správným směrem?“ promluvil Lemon. „Už jsme hodně blízko k západní hranici.“

			„Přesně tam také míříme,“ ujistila ho madam Počasitá. „Slečna Kamenná žije v Pomezí, v dolech pár kilometrů západně od Jižního království.“

			Při zmínce o tom neblaze proslulém území mezi královstvími se Lemon zjevně polekal. Narovnal se a podíval se na své společnice velikýma ustrašenýma očima.

			„My jedeme do Pomezí?“ zajíkl se. „Není to nebezpečné?“

			„No jistě, je to velmi nebezpečné,“ souhlasila madam Počasitá. „V lesích Pomezí žijí tvorové, jaké lidstvo vídá jen ve zlých snech. Jsou tam omezené zdroje potravy a vody, takže obyvatelé o ně soustavně bojují. Lidé dobře dělají, že se mu vyhýbají. Proto je to perfektní místo pro akademii.“

			To Lemona neuklidnilo, spíš naopak. „Akademie je také v Pomezí?“ ujistil se.

			„Ano,“ pokrčila rameny madam Počasitá. „Nezmiňovala jsem se o tom?“

			„Myslím, že tenhle detail jste zrovna vynechala,“ poznamenal.

			„Ničeho se neboj, vás chráním já,“ pokývala hrdě madam Počasitá. „Moje akademie je ve velmi bezpečné oblasti na jihovýchodě Pomezí a celý areál je chráněný mocnou magií.“

			„A co ty doly?“ zeptal se. „Ty jsou bezpečné?“

			„Všechno by mělo být v naprostém pořádku,“ ubezpečovala ho madam Počasitá. „Doly jsou jen pár minut pěšky za západní hranicí.“

			Lemon zavrtěl hlavou, jako by nevěřil vlastním uším. „Říkala jste pár minut pěšky?“ zeptal se v panice. „To budeme z kočáru vystupovat?“

			„Samozřejmě že půjdeme pěšky,“ zasmála se madam Počasitá. „Čtyři jednorožci a zlatý kočár by byli zbytečně nápadní. Když budeme zticha a zachováme klid, bude všechno v pořádku.“

			Lemon polkl, protože vílino zhodnocení ho zřejmě neuklidnilo. Brystal věřila madam Počasité trochu více než on, i tak se jí však svíral žaludek při představě, že bude muset do nebezpečného lesa. Mladé ženy v Jižním království sice neučili o světě skoro nic, ale i ony věděly, že Pomezí se mají vyhnout.

			Když se jednorožci přiblížili k západní hranici, zpomalili. Brystal a Lemon s úzkostí vyhlédli z okna. Nebylo pochyb o tom, kde končí Jižní království a začíná Pomezí. Celý obzor zabíral hustý, děsivý les. Stromy byly obrovské, jejich kmeny křivé a zkroucené větve se vztahovaly k nebi jako paže vězňů, vzpínající se ke svobodě.

			Těsně před hranicí minul kočár tabuli, z níž Brystal i Lemonovi přeběhl mráz po zádech:
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			„Opravdu museli tu ceduli napsat tak příšerným písmem?“ otřásl se Lemon. „Vážně to bylo nutné?“

			Zlatý kočár sjel ze silnice a zastavil se na kraji lesa. Madam Počasitá bezstarostně seskočila z kočáru a pak pomohla ven i Brystal a Lemonovi – tedy spíš je k tomu donutila. Když byli všichni tři pasažéři venku, luskla víla prsty a velcí jednorožci se začali zmenšovat. Z majestátních ořů se staly malé polní myšky s rohy a s huňatými fialovými ocásky. Luskla prsty podruhé a zlatý kočár se zmenšil na velikost brože, kterou si připnula na šaty. S třetím a posledním lusknutím se na zemi objevil velký kus sýra, aby myšky měly co posvačit.

			„Měli bychom být zpátky asi za hodinu,“ sdělila madam Počasitá myším. „Hezky si odpočiňte a pochutnejte si na sýru – a prosím, dávejte pozor na sovy. Pamatujte, co se stalo Klusákovi.“

			Brystal, Lemon a víla se vrátili na silnici a dále do Pomezí pokračovali pěšky. Cesta byla tak hrbolatá a úzká, že by po ní kočár neprojel. Nebe nebylo skoro vidět a větve pohlcovaly skoro všechno sluneční světlo, takže se nedalo poznat, jaká je denní doba. Čím hlouběji šli, tím nervóznější byli Brystal i Lemon. Madam Počasitá měla z jejich lekavosti legraci.

			Došli asi na půl cesty k dolům, když se na ně z temného lesa vyřítili dva obrovští tvorové. Brystal a Lemon zaječeli a v hrůze popadli jeden druhého. Když se obludy dostaly na světlo, uvědomili si cestovatelé, že se setkali se dvěma obry. První měl hnědou kůži a tváře propíchané a protažené spoustou kůstek. Druhý obr byl zelený a samá bradavice. Oba měli delší spodní než horní čelist, ostré zuby a šaty ušité z kožešiny několika mrtvých zvířat. Každý z nich se oháněl kyjem vyrobeným z klády.

			„Ale podívejme se, kdo se nám to zatoulal do lesa,“ zachechtal se hnědý obr.

			„To jste se asi ztratili, když jste až tady,“ zavrčel zelený obr.

			Netvoři obcházeli poutníky, jako když vlci obcházejí kořist. Brystal a Lemon se vyděsili tak, že zavřeli oči, ale madam Počasitá neztratila klid ani na okamžik.

			„Děkujeme, my jsme naprosto v pořádku,“ promluvila. „Ale je to od vás laskavé, že jste se přišli zeptat.“

			Brystal, Lemona i obry poklidná reakce madam Počasité překvapila. Víla vykročila dále po cestě a své studenty táhla s sebou, obři je však předběhli a zahradili jim cestu kyji.

			„Nemyslíte si přece, že vás necháme tak snadno utéct, že ne?“ zeptal se hnědý obr.

			„Čerstvý maso se tady najde málokdy,“ dodal zelený obr a olízl si rty.

			Madam Počasitá si oba tvory změřila jako neposlušné děti.

			„Jen abychom si to vyjasnili: přerušili jste naši cestu s úmyslem sníst nás, ano? A vaše obscénní gesta a dvojsmyslná slova nemají být vykládána jako sarkasmus, je to tak?“

			Obři se po sobě zmateně podívali – nerozuměli ani zdaleka všem slovům, jež madam Počasitá použila.

			„No jasně že vás sníme!“ zařval hnědý obr.

			„Výborně!“ zaradovala se madam Počasitá.

			„Výborně?“ vykřikla Brystal.

			„Udělají si z nás oběd!“ kvílel Lemon.

			„Obři mi právě poskytli výbornou příležitost k cenné lekci,“ vysvětlila madam Počasitá. „Jak jsem už říkala, magie vzniká z lásky a radosti v nás. Jejím účelem je stabilizovat, vylepšovat a vyživovat. Ovšem v oněch vzácných případech, kdy to lze ospravedlnit, se magie dá také použít pro sebeobranu. Tito obři jasně připustili, že nám mají v úmyslu ublížit, a tak nám dali povolení –“

			„MADAM POČASITÁ, POZOR!“ zaječela Brystal.

			Hnědý obr zvedl kyj vysoko nad hlavu a rozmáchl se po nich. Madam Počasitá se po něm ani nepodívala, jen luskla prsty a kyj se rozsypal na kousíčky dřív, než dopadl. Pak se víla prudce otočila a ukázala na tvory oběma rukama. Obři se vznesli do vzduchu a roztočili se jako tornádo, kolem nich vířily i suché listy pokrývající lesní půdu. Poté madam Počasitá ruce spustila a víření přestalo, místo obrů dopadly na zem dvě želvičky.

			„Jak jsem říkala,“ pokračovala víla, „obři připustili, že nám mají v úmyslu ublížit, a tím nám dali povolení zastavit je za pomoci magie. A teď, když se změnili v menší zvířata, dostanou sami velmi potřebnou lekci skromnosti a pokory, takže z toho budou mít prospěch všichni. Nějaké otázky?“

			Brystal a Lemon byli z toho, čeho byli právě svědky, úplně bez sebe. Když se konečně trochu vzpamatovali, zvedl Lemon ruku.

			„Ano, Lemone?“ zeptala se madam Počasitá.

			„A naučíte nás, jak se tohle dělá?“ prohlásil dychtivě.

			„Časem,“ odpověděla s úsměvem. „Tak pojďme dál.“

			Všichni tři pak pokračovali ještě pár kilometrů do Pomezí. Nakonec je silnice dovedla ke vstupu do obrovského uhelného dolu na úpatí hory. Brystal i Lemona ohromilo, že v dole pracují pouze trpaslíci. Malí horníci tlačili vozíky uhlí ven z hory a sypali tmavý materiál na velikou hromadu před vchodem. Když byly vozíky prázdné, horníci se vraceli do dolu pro další a baliči mezitím hromadu uhlí třídili a sypali do beden.

			Dělníci byli zvyklí, že se z lesů kolem občas vynoří nějaké divoké zvíře nebo nebezpečný tvor, ale když se mezi stromy objevila madam Počasitá, Brystal a Lemon, všichni ztuhli a nevěřícně na ně zírali. Trpaslíci hlídající vchod byli tak překvapení, že nechali podivné návštěvníky projít bez jediné otázky.

			„Dobré odpoledne, pánové,“ zamávala na ně přátelsky madam Počasitá. „Nenechte se rušit v práci.“

			Vstoupili do temného tunelu a pár vteřin trvalo, než si jejich oči zvykly. Čím dál šli, tím hlasitější bylo řinčení rýčů. Nakonec je tunel přivedl do veliké jeskyně, kde horníci v několika patrech otloukali uhlí.

			Uprostřed jeskyně stála na několika stalagmitech zvýšená pozorovatelna a na ní u malého stolku seděl starší trpaslík. Měl na sobě oblek a kravatu a přes monokl mžoural do plánů hory.

			„Promiňte, pane?“ zavolala na něj madam Počasitá. „Byl byste tak laskav a řekl mi, kdo je tady vedoucí?“

			Starý trpaslík vzhlédl od plánů a s ohromením zjistil, že se do dolu dostala žena a dvě děti. Také horníci v jeskyni jeden po druhém odkládali rýče a zírali na návštěvníky.

			„To jsem já, madam,“ odpověděl starý trpaslík. „Jmenuju se Břidličný a jsem představeným horníků.“

			„Velice mě těší, pane Břidličný,“ usmála se víla. „Já jsem madam Počasitá a tohle jsou moji studenti, Brystal Vždyzelená a Lemon Louka.“

			„Co vás přivádí do dolu?“ zeptal se pan Břidličný.

			„Hledám mladou ženu jménem Smaragdina Kamenná,“ vysvětlila madam Počasitá. „Můžete mi prosím říct, kde je?“

			Všichni trpaslíci ztichli a napětí v jeskyni by se dalo krájet. Pan Břidličný si si odkašlal a vyměnil si nervózní pohled s horníky kolem sebe.

			„Je mi líto, ale tady nikdo toho jména není,“ prohlásil pak.

			„Víte to jistě?“ zeptala se madam Počasitá. „Podle mé mapy je slečna Kamenná někde tady v dole. Možná vystupuje pod jiným jménem?“

			„Mapa vás asi špatně informovala, protože vás můžu ujistit, že tady žádné mladé ženy nejsou,“ trval na svém pan Břidličný. „Je mi líto, že jste zbytečně vážili cestu až sem. Ovšem rád vám nabídnu slevu na naše uhlí, abyste nevyšli úplně naprázdno.“

			Madam Počasitá si představeného podezřívavě prohlédla.

			„Pane Břidličný, moje mapa nelže,“ konstatovala. „Já vím, že tady někde poblíž je dívka s magickými schopnostmi, a pokud zjistím, že slečnu Kamennou tady držíte proti její vůli, osvobodím ji násilím.“

			Na čele pana Břidličného naskočily kapky potu. „Řekl jsem vám přece, že v tomto dole žádná mladá žena není,“ prohlásil. „A teď prosím odejděte, než vás nechám vyvést. Nestojíme o žádné potíže.“

			Madam Počasitá se obrátila k Brystal a Lemonovi s nadšeným úsměvem, který od ní nečekali.

			„Štěstí nám opět přeje!“ zašvitořila spokojeně. „Pan Břidličný mi poskytl další příležitost k cenné lekci. Víte, když máme důvod věřit, že je někdo v nebezpečí nebo že ho drží jako rukojmí, dá se magie užít k jeho záchraně. Dívejte se.“

			Trhla zápěstím. Všichni horníci v celé jeskyni se náhle skáceli na podlahu jako domino a hluboce usnuli. Pan Břidličný se vrhl pod stůl, aby se kouzlu vyhnul, ale madam Počasitá ho ušetřila.

			„Vy příšerná čarodějnice!“ zaječel pan Břidličný. „Co jste jim to provedla?“

			„Zastavila jsem vaši výrobu a poskytla jsem vašim horníkům odpočinek,“ vysvětlila. „Dostanete své zaměstnance zpátky, jakmile nám ukážete tu dívku.“

			„Ne!“ rozkřikl se trpaslík. „Nedovolím vám, abyste nám ji vzali!“

			„Pane Břidličný, prosím, neztěžujte to víc, než je nutné,“ domlouvala mu madam Počasitá. „Já bych velice nerada změnila váš uhelný důl na továrnu na hnojiva, ale rozhodně tu možnost nevylučuju.“ Nedala trpaslíkovi na výběr. Břidličný slezl z plošiny a neochotně vedl návštěvníky dozadu do jeskyně. Šli za ním dlouhým tunelem ještě hlouběji do útrob hory. Na konci byla malá jeskyně, která se na rozdíl od ostatních částí dolu třpytila jako noční nebe. Podlaha byla pokrytá hromadami diamantů, rubínů, safírů a všech možných dalších představitelných drahokamů.

			Vzadu, za pracovním pultem osvětleným sklenicí světlušek, stála asi dvanáctiletá dívka s jasnýma zelenýma očima, krásnou hnědou pletí a černými kudrnatými vlasy. Na sobě měla šaty z jutového pytle a sandály ze dřeva a provazu.

			Dívka si vždy vybrala z vozíku vedle svého pultu kousek uhlí, zavřela oči, stiskla ho a soustředila se. Když ruku otevřela, změnil se kus uhlí v barevný drahokam a ona ho odhodila na příslušnou hromadu. Brystal i Lemon celý proces chvíli fascinovaně sledovali, než si dívka uvědomila, že není sama.

			„Kdo jste?“ zeptala se nedůvěřivě svých nečekaných hostů.

			„Dobrý den, Smaragdino, já jsem madam Počasitá,“ promluvila víla. „Moc ráda tě konečně poznávám.“

			Přistoupila k pracovnímu pultu, aby Smaragdině stiskla ruku, dívka ji ale nepřijala. Místo toho si založila ruce na prsou a zle si madam Počasitou změřila.

			„Co děláte v mojí jeskyni?“ zeptala se.

			„Jsou to čarodějnice a chtějí tě vidět,“ řekl pan Břidličný. „Je mi líto, Dino, nedali mi na výběr.“

			„Nejsme čarodějnice,“ opravila ho madam Počasitá. „Jsme víly a jdeme tě zachránit.“

			„Zachránit?“ Smaragdinu to zřejmě urazilo. „Papá, o čem to mluví? Od čeho mě chce zachraňovat?“

			„Papá?“ opakovala překvapeně madam Počasitá. „Proč vám říká papá?“

			„Protože jsem ji vychoval,“ vysvětlil pan Břidličný. „Nedržíme ji tu jako rukojmí – je tady doma! Rodiče ji opustili, když byla malinká, a já ji našel plakat v lese. Samozřejmě, neuvědomil jsem si, že má magické schopnosti, dokud jsem ji nepřinesl sem do dolu. Měl jsem v plánu najít jí nějaký hezký lidský domov, jenže pak se všechno, na co sáhla, změnilo v drahokamy.“

			„Takže jste se rozhodl nechat si ji tady a mít z její magie užitek,“ obvinila ho madam Počasitá.

			„Ne, chtěl jsem ji chránit!“ vykřikl pan Břidličný. „Umíte si představit, co by se stalo, kdyby se lidstvo dozvědělo o její existenci? Jejich chamtivost nezná mezí! Králové by šli do války, jen aby dostali do rukou dítě, jež dokáže měnit uhlí v diamanty! Až do své smrti by neměla ani chvíli klidu! Ano, díky Smaragdininým výtvorům si dobře žijeme, ale alespoň je u nás v bezpečí!“

			Madam Počasitá chvíli mlčela a Brystal poznala, že se stydí za to, jak špatně odhadla situaci.

			„Pane Břidličný, omlouvám se za to nedorozumění,“ řekla nakonec. „Ale důl není jediné místo, kde může být v bezpečí. Vlastně vím jen o jednom místě, které jí může zaručit ochranu, tedy až do chvíle, kdy se naučí chránit se sama.“

			Madam Počasitá se sklonila, aby se mohla Smaragdině podívat do očí.

			„Otevírám akademii magie,“ vysvětlila. „Budu učit mladé víly, jako jsi ty, ovládat a rozšiřovat své schopnosti. Přijela jsem až sem, protože doufám, že se k nám budeš chtít přidat.“

			Smaragdina pozvedla obočí, jako by to byla ta největší hloupost, kterou v životě slyšela.

			„Proč byste otevírala školu magie?“ zeptala se. „Svět magii nenávidí!“

			„Přesně proto ji otevírám,“ kývla madam Počasitá. „Až budou moji studenti náležitě vycvičení, mám v plánu spolu s nimi cestovat po světě a magií pomáhat lidem. Doufám, že lidstvo si uvědomí, že konáme dobro, a naučí se nás přijímat, aby se holčičky jako ty už nikdy nemusely schovávat v jeskyních.“

			Brystal a Lemon Smaragdinu pozorně sledovali a doufali, že ji nabídka madam Počasité zaujme, dívenka se však tvářila stejně nepřátelsky jako dosud.

			„Nemám zájem,“ prohlásila.

			„Určitě ne?“ ujišťovala se madam Počasitá. „Je to veliká příležitost. Nechceš o tom chvíli uvažovat?“

			„Nemusím o ničem uvažovat,“ odsekla Smaragdina. „Proč bych měla pomáhat lidem? Papá to řekl správně, lidstvo je příšerné! Nedělají nic, než že ztěžují život jiným druhům!“

			„No, v tom ti odporovat nebudu,“ kývla madam Počasitá. „Lidstvo je nedokonalá rasa, ale bohužel, dokud je jich tolik a mají dost zdrojů, aby zůstali u moci, závisí naše přežití na tom, aby nás přijali. Pokud magické společenství něco neudělá, aby zlepšilo své vztahy s lidstvem, riskujeme vyhubení. Když jim prokážeme laskavost, je to první krok k tomu, aby nás začali vnímat jinak.“

			„Lidé si žádnou laskavost nezaslouží!“ odsekla Smaragdina. „Moji rodiče byli lidé, a přitom by mě klidně nechali umřít, když jsem byla miminko! Co to musí být za netvora, aby něco takového udělal vlastnímu dítěti?“

			„Všichni máme své jizvy, Smaragdino, nicméně to neznamená, že to máme vzdávat.“

			Madam Počasitá zvolna stáhla z levé paže rukavici a všichni přítomní zalapali po dechu. Brystal nikdy nenapadlo ptát se, proč víla nosí jen jednu rukavici, ale teď to bylo zjevné. Levá paže madam Počasité byla jen kostra potažená úplně zčernalou kůží od špiček prstů až k rameni, jako by byla naprosto spálená. Nepřipomínala ani tak lidskou končetinu jako větev usychajícího stromu.

			„Také moji rodiče byli lidé, a když zjistili, že mám magické schopnosti, pokusili se mě upálit na hranici,“ vysvětlila. „Naštěstí tu noc byla strašná bouře a oheň dlouho nehořel – avšak na tu bolest nezapomenu do smrti, protože zrada rodiny bolela mnohem víc než plameny, které mi pálily kůži.“

			Zasunula spálenou paži zpátky do rukavice.

			„A proč chcete pomáhat lidem, kteří vám provedli něco takového?“ nechápala Smaragdina.

			„Pokud chceme lepší svět, musíme být lepší než ten svět,“ vysvětlila madam Počasitá. „Když dovolíme, aby jedna zkušenost zničila naši víru v celý druh, pak nejsme o nic lepší než lidé, kteří nám ublížili. Je to stejné jako s magickým společenstvím, i mezi lidmi se najde dobro a zlo. Teď jim víc než kdy dřív musíme připomínat dobrotu, kterou mají v srdci. Naše snaha o přijetí by mohla lidstvo inspirovat k tomu, aby změnilo své chování – aby si konečně začalo cenit víc soucitu než nenávisti. Můžeme vytvořit novou éru, kde svět bude respektovat nejen nás, ale všechny.“

			Vášnivá obhajoba madam Počasité trochu nabourala Smaragdinin odpor, ale nezlomila ho docela.

			„Já si nejspíš taky pořád cením víc své nenávisti než soucitu,“ prohlásila. „Je mi líto, že jste jela až sem, madam Počasitá, ale já vaši školu navštěvovat nebudu. A teď mě omluvte, mám spoustu práce.“

			Vrátila se ke svému pracovnímu pultu a pokračovala v proměňování uhlí na drahokamy. Madam Počasitou dívčino rozhodnutí zřejmě velice mrzelo, ale dále už nenaléhala. Zamířila k východu z jeskyně a gestem vyzvala Brystal a Lemona, ať jdou s ní.

			„Měli bychom jít, děti,“ oslovila je. „Jednorožci už se nás asi nemůžou dočkat.“

			Madam Počasitá se sice se Smaragdininým rozhodnutím smířila, Brystal však byla přesvědčená, že dívka dělá hroznou chybu, a ještě to s ní nechtěla vzdát. Vrátila se zpátky k pracovnímu stolu a stála tam tak dlouho, dokud dívka nedala najevo, že ji vidí.

			„No?“ zahučela Smaragdina a ušklíbla se.

			„Jen mě tak zajímá: jak se rozhoduješ, v který drahokam to uhlí změníš?“ zeptala se.

			Smaragdina povzdechla, jako by její metoda byla tak složitá, že ji Brystal nemůže nikdy pochopit.

			„Já nic nerozhoduju,“ prohlásila. „Každý kus uhlí je jedinečný a má svou vlastní energii. Já jen najdu drahokam, který v sobě má, a vytáhnu ho na povrch.“

			„Zajímavé,“ broukla Brystal. „Takže děláš s tím uhlím přesně to, co madam Počasitá chce udělat s námi.“

			Smaragdina nakrčila čelo. „O čem to mluvíš?“ nechápala.

			„Nemusíš souhlasit s důvody, pro které chce otevřít tu školu, ale stejně nám nabízí možnost být co nejlepší. Tvoje pocity vůči lidem chápu, přece však nedovolíš, aby ti zrovna oni zabránili rozvíjet všechny tvoje schopnosti, ne? Nevzali ti už dost?“

			Brystalina slova na Smaragdinu zřejmě zapůsobila víc než to, co říkala madam Počasitá, protože pustila uhlí z ruky a hluboce se zamyslela. Brystal se ohlédla po víle a ta se na ni vděčně usmála. Celá jeskyně čekala se zatajeným dechem, jak se Smaragdina rozhodne.

			„Já si cením toho, co se snažíš udělat, jenže já nemůžu odejít z dolu,“ namítla nakonec Smaragdina. „Trpaslíci mě potřebují a já patřím ke svým – “

			„Dino, sbal si věci,“ vložil se do toho pan Břidličný. „Pojedeš do té školy.“

			Všichni přítomní se k trpaslíkovi obrátili – byla to ta poslední věc, které by se od něj nadáli.

			„Co jsi to právě říkal, papá?“ zeptala se šokovaně Smaragdina.

			„Říkal jsem, že pojedeš do té školy,“ zopakoval pan Břidličný. „Ani já nejsem přesvědčený, že ten plán madam Počasité vyjde, to připouštím. Nicméně to děvče má pravdu. Tohle je šance, jak se můžeš naučit být ještě lepší, a já ti nedovolím, abys ji odmítla.“

			„Ne!“ vykřikla Smaragdina. „Důl je můj domov! Jsem tady šťastná!“

			„Ano, jenže vždycky to tak nebude,“ namítl pan Břidličný. „Nakonec vyrosteš a budeš chtít od života víc. Budeš si chtít najít přátele a založit rodinu, bavit se a zamilovat, a tady v dole mezi trpaslíky nic z toho mít nebudeš.“

			„Ale vy mě potřebujete!“ bránila se. „Zrovna jsi říkal, že máte z mé magie zisk!“

			„Už jsme tě využívali dost dlouho,“ odpověděl pan Břidličný. „Ty jsi taky jako drahokam, Dino – neměla by ses schovávat v temné jeskyni. Je načase, abys svou krásu ukázala světu.“

			Smaragdina se snažila se svým papá přít, avšak on už nechtěl nic slyšet. Se slzami v očích si sbalila věci do malé tašky. Když s tím byla hotová, políbil pan Břidličný svou adoptovanou dceru na čelo a objal ji.

			„Mně se to nelíbí,“ fňukala Smaragdina. „A neříkám sbohem – protože tohle žádné sbohem není. Že ne, papá?“

			„Ne, dítě,“ zavrtěl hlavou. „Tohle je teprve začátek.“

			Ačkoliv nežili v Jižním království, nechala si madam Počasitá pro jistotu od pana Břidličného podepsat formulář se souhlasem. Představený pak doprovodil všechny do hlavní jeskyně a madam Počasitá probudila horníky ze spánku. Smaragdina se s nimi rozloučila a trpaslíci byli z jejího odchodu jeden nešťastnější než druhý, jako by všichni ztráceli dítě. Pan Břidličný doprovodil svou adoptovanou dceru a hosty ke vchodu do dolu a zamával jim na cestu.

			„No tak, děti,“ prohlásila madam Počasitá. „Jede se domů.“
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			MAGICKÁ AKADEMIE MADAM POČASITÉ

			Smaragdina se od chvíle, kdy opustili důl, hodně snažila tvářit, že na ni magie madam Počasité vůbec nedělá dojem. Když víla proměnila čtyři polní myši v jednorožce, Smaragdina vykulila oči, ale nevydala ani hlásku. Pak si madam Počasitá sundala ze šatů brož a udělala z ní zlatý kočár; Smaragdina se prudce nadechla, pořád však neřekla ani slovo. Ovšem když jednorožci vyrazili tryskem přes jižní království, bylo už pro Smarag­dinu těžké zakrýt úžas.

			„To je nádhera, co?“ prohlásil s nadšením Lemon. „Když takhle hodně rychle otočíš hlavu a rychle zamrkáš, zahlédneš i kousek z krajiny.“

			Chlapec to Smaragdině předvedl a ona to málem zkusila sama, jenže si včas vzpomněla, že ji to vlastně nemá zajímat. Brystal se zahihňala, protože věděla, že to Smaragdina už dlouho nevydrží.

			„Víš, ono to není nic hrozného, být z toho trošku vedle,“ ujistila ji. „Ať uvidíme nebo uděláme cokoli, neznamená to přece, že by tvoje doly byly méně důležité.“

			Smaragdina stiskla rty, aby potlačila úsměv, ale nepovedlo se jí to.

			„No dobře, přiznávám, že je to dost ohromující,“ připustila. „S trpaslíky jsme občas pro zábavu jezdili na vozících po dolu, ale takováhle rychlost to nebyla nikdy. Jak to ti jednorožci dělají?“

			„Žene je magie,“ vysvětlila madam Počasitá. „Jednorožci jsou nejrychlejší zvířata na planetě a navíc vždycky přesně vědí, kam jejich cestující potřebují jet a jak se tam dostat nejrychleji.“

			„Už jsme blízko k akademii?“ zeptala se Smaragdina.

			„Potrvá tak dvě hodiny, než dojedeme k východní hranici Jižního království, a pak už je to jen kousek přes východní část Pomezí,“ odpověděla madam Počasitá. „Měli bychom tam být před západem slunce.“

			„Ale nebudeme zase vystupovat z kočáru, že ne?“ ujistil se Lemon.

			„Bohužel ne,“ odpověděla madam Počasitá. „Sice bych vás velice ráda ještě něco naučila na účet nějakého nepřátelského tvora, lesem však vede zvláštní cesta a jednorožci ji znají.“

			„Madam Počasitá? Už dlouho se chci zeptat, co je vlastně zač ta akademie?“ zajímala se Brystal. „Je to dům? Srub? Jeskyně?“

			Madam Počasitá se při vzpomínce na svou akademii škádlivě usmála. „Uvidíte,“ řekla. „Některé věci je lepší vidět než popisovat.“

			Za dvě hodiny se zlatý kočár skutečně přiblížil k východní hranici Jižního království. Vypadala úplně stejně jako hranice západní – rostl podél ní hustý les jako obří zkroucený plot. Stromy byly u sebe tak blízko, že by tamtudy sotva prošel člověk, jednorožci se však hnali dál. Našli průchod, který by Brystal sama neobjevila nikdy, a kočár vjel na úzkou silničku.

			V Pomezí jednorožci zpomalili, aby kočár bezpečně provedli klikatou stezkou. Brystal viděla temný les za oknem; byl to strašidelný a znepokojivý pohled. Čekala, že z temnoty každou chvíli vyskočí nějaké divoké zvíře nebo příšerný tvor a zaútočí na kočár. A Lemon se Smaragdinou to zřejmě cítili stejně, protože si zakryli oči a přikrčili se do sedadla. Madam Počasitou ale děsivé okolí vůbec nevyvádělo z míry. Sebejistě a pozorně sledovala ubíhající stromy, jako by byla připravená na kohokoliv a cokoliv, co by jim mohlo vstoupit do cesty.

			Brystal připadalo, že tady v Pomezí běží čas mnohem pomaleji než v Jižním království, nakonec však zlatý kočár prudce zastavil. Brystal, Smaragdina a Lemon se podívali z okna a viděli, že silnici blokuje mohutný živý plot, nebo spíš stěna. Podivná rostlina byla vyšší než stromy a táhla se oběma směry celé kilometry. Listy a větve byly tak propletené, že plot byl skoro neprostupný.

			„Jsme tu,“ prohlásila madam Počasitá vesele.

			Její studenti neměli ponětí, o čem to mluví. Čím déle jednorožci stáli, tím víc si připadali jako snadný cíl v nebezpečném lese.

			Náhle se plot začal otřásat a praskat. Listy a větve se zvolna rozestoupily a vytvořily oblouk dost široký, aby se do něj kočár vešel. Jednorožci vjeli do dlouhého tunelu v hustém listnatém plotu. Tunel byl dlouhý několik desítek metrů a děti teď teprve s úžasem zjistily, jak hustý plot je. Byla tam taková tma, že Brystal neviděla vlastní ruce, i když si je dala těsně před obličej.

			„Madam Počasitá, co je to?“ zeptala se.

			„Jen taková malá zábrana, kterou jsem vysázela kolem areálu, abych akademii chránila,“ odpověděla madam Počasitá.

			„Malá zábrana?“ zopakoval nevěřícně Lemon. „To křoví je obrovské!“

			„Může to vypadat jako trochu přerostlé křoví, nicméně ten plot je ve skutečnosti vyzbrojený velmi mocným kouzlem,“ vysvětlila madam Počasitá. „Otevírá se jen pro lidi a zvířata, kteří mají v krvi magii. Ochrání nás před neklidnými tvory toulajícími se po Pomezí.“

			Jednorožci dojeli na konec tunelu a zastavili se před další listnatou stěnou. Dovnitř pronikly paprsky jasného světla, otevřel se další oblouk a propustil kočár na pozemek madam Počasité. Jednorožci vyjeli z živého plotu a jejich mladí cestující si uvědomili, že už nejsou ve strašidelném lese.

			Na zvlněných loukách kolem zářily ty nejbarevnější květiny, jaké děti kdy viděly. Tu a tam rostly nejrůznější stromy: pestré javory, růžově pučící třešně a magnolie v plném květu. Křišťálově čisté jezero lemovaly vrby, z jezera vytékaly potůčky a tvořily tůňky s nádhernými lekníny. Malebný pozemek končil útesem, odkud bylo vidět na třpytivý modrý oceán, a na obzoru v růžových mracích zapadalo slunce.

			„No to snad není možné,“ vydechla Brystal. „Jako bychom se dostali do obrazu!“

			„Tolik barev jsem za celý život neviděla!“ vykřikla Smaragdina.

			„Musíme být mrtví,“ prohlásil Lemon. „Náš kočár v lese havaroval a teď jsme v ráji. Jiné vysvětlení to mít nemůže.“

			Madam Počasitou nadšení jejích studentů zjevně dojalo.

			„Dlouho jsem čekala na takové ocenění,“ hlesla. „Tohle místo mě stálo mnoho let tvrdé práce. Doufám, že pro vás bude domovem tak jako pro mě.“

			Kočár jel dál a za každou zatáčkou cesty čekalo další překvapení. Brystal fascinovaně sledovala stáda jednorožců, kteří se pásli a dováděli na loukách kolem. Vzhlédla a všimla si, že nebe je plné velikých barevných motýlů a ptáků s dlouhými kaštanovými pery.

			„Koukejte, ta spousta jednorožců,“ ukázala. „A tam nahoře! Viděli jste někdy takové veliké ptáky a motýly?“

			„Já jsem v dole viděla dost hnusné brouky a netopýry, ale nic takového ne!“ prohlásila Smaragdina.

			Madam Počasitá se zasmála. „Jenže oni to nejsou ani motýli, ani ptáci,“ upozornila. „Zkuste se podívat lépe.“

			Brystal, Smaragdina a Lemon přitiskli obličej na okénko, aby lépe viděli. Po důkladném zkoumání si uvědomili, že motýli mají maličká lidská tělíčka oblečená do šatů z listí a okvětních plátků. Malincí tvorečkové vyletovali z houbových domků podél cesty a zase se tam vraceli. A ptáci měli hlavy a křídla jako orli, přední drápy jako plazi a zadní nohy a ocas jako lvi. Kroužili na nebi jako sokoli a nosili veverky, myši, ryby a jinou kořist hladovým písklatům čekajícím v hnízdě.

			„Co to propána je?“ zeptal se Lemon.

			„To jsou šotkové a gryfové,“ vysvětlila madam Počasitá. „Jedni i druzí se snadno urazí, takže před nimi nikdy nemluvte o hmyzu a o ptácích.“

			„Tak oni ještě existují?“ užasla Brystal. „V Pravdě o magii jste psala, že lidstvo všechna magická zvířata vyhubilo.“

			„A také je to téměř pravda,“ kývla madam Počasitá. „Naštěstí jsem dokázala najít pár těch, kteří přežili, a několik druhů zachránit dříve, než byly úplně ztracené. Bylo bezpečnější nechat lidstvo věřit, že je všechny zlikvidovalo. Bohužel jsem nedokázala zachránit všechna magická zvířata, která kdysi po zemi chodila. Tento areál je útočištěm pro šotky, gryfy a jednorožce stejně jako pro nás.“

			Smaragdina zalapala po dechu a ukázala z okna.

			„Je támhleto to, co si myslím, že to je?“ zeptala se.

			Brystal a Lemon se podívali tam, kam ukazovala, a zareagovali úplně stejně.

			V dálce, na kraji skály nad oceánem, stál zlatý zámek. Měl vysoké špičaté věže a stovky širokých oken, celá budova se ve slunečním světle třpytila. Kočár dojel až k přednímu schodišti. Madam Počasitá s dětmi vystoupila a nadšeně na zámek ukázala.

			„Vítejte v Magické akademii madam Počasité! Co si myslíte o tom novém jménu? Rozhodla jsem se, že méně je více.“

			Brystal, Lemon a Smaragdina neodpověděli, protože oslnivá stavba, kterou měli před sebou, jim úplně vzala dech. Madam Počasitá měla pravdu – některé věci je opravdu lepší vidět než popisovat. Brystal sice přečetla v knihovně spoustu neuvěřitelných knih, stejně ale pochybovala, že by slova kdy dokázala vylíčit skvostný vzhled zámku nebo opojný pocit, který z něj měla. Bylo těžké věřit, že ve světě skutečně existuje něco tak krásného, ale i když se na zámek upřeně dívala, nezmizel.

			Madam Počasitá zatleskala a uvolnila tím jednorožce z otěží. Rozběhli se na nedalekou louku a připojili se ke stádu, které se tam páslo. Pak víla lusknutím prstů znovu zmenšila zlatý kočár na brož a tu si připnula na šaty. Obrovské hlavní dveře se otevřely a návštěvníkům vyšly vstříc dvě dívenky a stará žena.

			První dívce bylo asi deset let a na sobě měla šaty z medových pláství, z nichž odkapával med. Jasně oranžové vlasy měla vysoko vyčesané a v nich bydlel živý roj včel. Druhá dívka vypadala také asi na deset, na sobě měla tmavě modrý koupací plášť přes safírové plavky. Místo vlasů jí kolem těla stékal stálý proud vody, jež se těsně nad zemí vypařil, takže vypadala jako chodící vodopád. Stará žena byla oblečená mnohem jednodušeji než dívky, měla švestkově modré šaty a stejně barevnou zástěru. Fialové, prošedivělé vlasy měla stažené do rozcuchaného drdůlku, ale až na tu nezvyklou barvu vlasů nebyl její vzhled tak magický jako u druhých dvou.

			„Děti, seznamte se se slečnou Klementinou Klouzavou, slečnou Blankytou Levandulovou a s hospodyní naší akademie, paní Vé,“ řekla madam Počasitá. „Děvčata, tohle jsou naši noví studenti Brystal Vždyzelená, Smaragdina Kamenná a Lemon Louka.“

			Paní Vé byla z příchozích naprosto nadšená. Seběhla ze schodů dolů, jednoho po druhém popadla do náruče a trochu s nimi zakolébala.

			„Omlouvám se, že se na vás tak vrhám – ale já mám takovou radost, že bych pukla!“ prohlásila pak s očima plnýma slzí. „Madam Počasitá o otevření své Akademie tak velice dlouho snila, a dnes ten den konečně přišel! Doufám, že máte všichni hlad, protože já v kuchyni vařím úplnou hostinu! Nemáte někdo z vás žádné alergie nebo dietní omezení, o nichž bych měla vědět?“

			Brystal, Smaragdina a Lemon pokrčili rameny a zavrtěli hlavou.

			„No tak to se mi ulevilo,“ prohlásila paní Vé. „Dnes budu servírovat specialitu: smaženého gryfa. HAHA! To byl vtip! Ale měli byste se vidět, jak se tváříte! Nikdy bych nic takového ne­uvařila. A kromě toho, gryfové jsou moc rychlí a nedají se chytit. HAHA! Zase jsem vás dostala! Ale úplně vážně, jsem strašně ráda, že jste tady. A teď mě omluvte, musím zpátky do kuchyně, než večeři narostou nožičky a uteče mi. HAHA! Abyste věděli, tak tohleto se jednou stalo. Uvidíme se potom!“

			Paní Vé vyběhla zpátky po schodech a zmizela v zámku. Brystal, Lemona a Smaragdinu setkání s nadšenou hospodyní trochu zmátlo a podívali se nejistě po madam Počasité.

			„Nebojte, paní Vé vaří mnohem líp, než vtipkuje,“ ujistila je.

			Hospodyně sice vypadala výstřední a bláznivá, ale Brystal, Lemon a Smaragdina ocenili její srdečné uvítání. Klementina a Blankyta však zůstaly stát na schodech a měřily si nově příchozí jako konkurenci. Brystal napětí vycítila a pokusila se prolomit ledy.

			„Máte obě úžasné šaty,“ promluvila. „Vy jste taky studentky?“

			Klementina a Blankyta se ušklíbly, jako by je Brystalina poznámka urazila.

			„My jsme učenky,“ prohlásila Klementina pohrdavě.

			„Jaký je v tom rozdíl?“ zeptala se Brystal.

			„Učíme se různé věci,“ odpověděla Blankyta, jako by to všechno vysvětlovalo.

			Brystal, Lemon a Smaragdina se po sobě podívali, jestli to někdo jiný pochopil. Nikdo z nich však netušil, o čem dívka mluví. Klementinu kamarádčina poznámka uvedla do rozpaků a spěšně ji odtáhla stranou.

			„Blankyto, říkala jsem ti, že máš nechat mluvit mě, až ti zobáci přijedou,“ sykla.

			„Já myslela, že říkáš čmeláci,“ odpověděla stejně Blankyta. „Jako že si konečně uděláš něco jiného s účesem.“

			„Ty nikdy neposloucháš!“ ušklíbla se Klementina. „Máš v uších moc vody!“

			Blankyta naklonila hlavu doleva a doprava a skutečně, z každého ucha jí vytekl určitě litr vody. Klementina protočila oči a obrátila se zpátky k nováčkům.

			„Jak jsem říkala, učenky jsou mnohem pokročilejší než studenti,“ vysvětlila. „Budeme pomáhat madam Počasité, až bude vás tři učit používat magii. A koukám, že budeme mít všechny dost co dělat.“

			„Klementino, chovej se k novým studentům slušně,“ napomenula ji madam Počasitá. „Všichni se budeme učit a růst společně, bez ohledu na to, jak pokročilí třeba někteří z nás jsou. Ale to všechno můžeme probrat zítra během první lekce. A než bude paní Vé hotová s večeří, ukážeme zatím našim nováčkům zámek.“

			Víla vedla své studenty a učenky po schodišti k hlavnímu vchodu. Když Brystal spatřila poprvé zámek zevnitř, otevřela úžasem ústa, protože vypadal stejně neuvěřitelně jako zvenku. Ve vstupní hale se třpytily bílé stěny, leskly se stříbrné podlahy a zlaté sloupy se táhly až k vysokánskému stropu. Uprostřed haly stál obrovitý strom s křišťálovým listím a květy. Kolem něj se obloukem stáčelo elegantní schodiště do horních pater a jeho stupně se vznášely ve vzduchu.

			„Tento zámek je jedno z posledních zbylých magických sídel,“ vysvětlila madam Počasitá. „Většina jich byla zničena, když král Šampion I. prohlásil magii za zločin. Já jsem sídlo zdědila po své rodině a od té doby ho ukrývám a chráním. Je velmi důležité, aby nikdo z vás neopouštěl areál beze mě. Jak víte, Pomezí je plné lidí a tvorů, kteří by nám rádi ublížili.“

			Na tom varování však Brystal něco nehrálo.

			„Madam Počasitá?“ zeptala se. „Předtím jste přece říkala, že vaše rodina byli lidé, ne?“

			Vílu potěšilo, že je Brystal tak pozorná.

			„Aha, ano, zapomněla jsem to upřesnit,“ kývla. „Rodina, kde jsem se narodila, byli lidé. Teď jsem ale měla na mysli víly, které mě adoptovaly a učily mě rozvíjet magické schopnosti. Víte, my v magickém společenství máme to štěstí, že můžeme vytvářet nové rodiny, pokud nás příbuzní opustí. Nás šest možná není spřízněno pokrevně, doufám však, že časem se budeme navzájem považovat za svou zvolenou rodinu.“

			Pro Brystal bylo těžké si představit, že by mohla mít k ostatním někdy takhle blízko – vždyť se sotva poznali. Přesto to ale byla příjemná představa, že by někdo mohl vyplnit prázdno, které v ní zbylo po matce a bratrech.

			„Teď pojďte za mnou, ukážu vám obývací pokoj,“ vyzvala všechny madam Počasitá.

			Vedla je chodbou vpravo od vstupní haly do prostorné místnosti s hedvábnými pohovkami a prošívanými křesly. Stěny byly ozdobené květinovými tapetami a hlavami parohatých zvířat. Když vstoupili, květiny a šlahouny na tapetách se staly trojrozměrnými a vzduch naplnila sladká vůně. Hlavy jelenů a losů zavěšené na stěnách rovněž ožily a začaly okusovat rostliny kolem sebe.

			„Na ty ozdobné hlavy si dejte pozor – rády koušou,“ varovala ostatní madam Počasitá. „Jdeme dál, jídelna je hned za rohem.“

			Kousek dál po chodbě se vcházelo do další velké místnosti se stolem ze širokého plochého kamene. Jídelnu osvětloval trs zářivých měsíčních kamenů, které se vznášely nad stolem jako lustr. Na tmavých stěnách zářila blikotavá světélka, takže místnost vypadala jako hvězdnatá noční obloha. Brystal se na světélka pozorněji zadívala a najednou vyjekla, protože přes strop náhle přeletěl meteor.

			„Snídaně se podává každé ráno přesně v sedm, oběd začíná v poledne a večeře v šest,“ informovala je madam Počasitá. „Choďte prosím na jídlo včas – paní Vé hodně záleží na tom, aby bylo dokonalé, a tak se zlobí, když ho musí podávat vystydlé. Kuchyně je tam za těmi lítacími dveřmi na konci jídelny, za ní má svůj byt paní Vé. To by bylo v přízemí všechno. Teď pojďte prosím za mnou zpátky do haly a já vám ukážu svou pracovnu v prvním patře.“

			„Ale madam Počasitá,“ zeptal se Lemon, „říkala jste, že je tohle škola. Tak kde jsou třídy?“

			„V zámku žádné třídy nejsou,“ odpověděla víla. „Většinu lekcí budeme mít venku na pozemcích akademie. Vždycky jsem byla toho názoru, že svěžím myšlenkám se nejlépe daří na svěžím vzduchu.“

			Vrátili se do vstupní haly a odtud opatrně vystoupili po vznášejícím se schodišti do prvního patra. Do pracovny madam Počasité se vcházelo přes dvoje dřevěné dveře. Byly vyzdobené obrázky jednorožce a gryfa, stejně jako desky knihy Pravda o magii.

			Pracovna byla okrouhlá místnost s neuvěřitelným výhledem na oceán a na pozemky akademie. Veškerý nábytek byl skleněný včetně mohutného psacího stolu na druhém konci místnosti. Stěny lemovaly police s knihami kouzel a skříňky s lektvary a elixíry. Vysoký strop plnily bílé nadýchané obláčky, které se vznášely nahoru a dolů a braly na sebe podoby různých zvířat. Z velkého krbu místo ohně vyletoval proud bublin, jež se vznášely ve vzduchu. Celou stěnu nad krbem vyplňovala obrovská replika mapy magie. Nejvíc studenty překvapil věšák se složitými kloboučky všech představitelných barev, který měla madam Počasitá vedle psacího stolu.

			„Kdybyste někdy cokoli potřebovali, nebojte se sem za mnou přijít,“ prohlásila madam Počasitá. „Ovšem v těch řídkých chvílích, kdy budu z akademie odvolána, je moje pracovna studentům zapovězená. Pokud nemáte žádné otázky, ukážu vám vaše pokoje ve druhém patře.“

			„My máme své vlastní pokoje?“ zeptal se Lemon.

			„Samozřejmě,“ kývla madam Počasitá. „V hradu je prozatím pět ložnic.“

			„Jak to myslíte, prozatím?“ nechápala Smaragdina.

			„To je jedna z mnoha výhod života v magickém sídle,“ vysvětlila víla. „Zámek si vytvoří potřebný počet ložnic podle toho, kolik obyvatel právě má, a obvykle je přizpůsobí i jejich konkrétním potřebám. Když jsem odjížděla, abych vás přivedla, byly ve druhém patře jen ložnice Klementiny a Blankyty, ale teď by tam měla být pro každého z vás jedna. Podíváme se?“

			Studenti nadšeně následovali madam Počasitou po schodech nahoru do dlouhé chodby ve třetím patře. Přesně jak předpověděla, z chodby vedly patery dveře. Poslední troje vypadaly mnohem novější než první a druhé, jako by chodba byla nedávno přestavěná.

			Když míjeli první dveře, nakoukli do Klementininy ložnice a okamžitě pochopili, jak to madam Počasitá myslela, že se pokoje přizpůsobují potřebám svých obyvatel. Ten Klementinin byl samý med, i stěny a nábytek byly z medových pláství. Stejně jako její vlasy byl pokoj domovem tisíců bzučících včel a čmeláků a na podlaze rostly živé sedmikrásky, které jim poskytovaly nektar.

			Pokoj na protější straně chodby patřil Blankytě. Nebyla tam podlaha, hned za dveřmi se vstupovalo do bazénu. Každý kousíček místnosti byl obložený modrým porcelánem a jediným kusem nábytku byla plovoucí postel podobná gondole.

			Třetí místnost měla těžké ocelové dveře a madam Počasitá je otevřela jen s námahou.

			„Lemone, předpokládám, že tenhle patří tobě,“ prohlásila.

			Uvnitř byl celý pokoj ze stejné odolné oceli jako dveře. Nebyla tu okna a naprosto nic hořlavého – dokonce i Lemonova železná postel měla povlečení z kovové fólie. Na podlaze nebyl koberec ani dlaždice, ale kovové rošty, a místo stropu byl nad pokojem vybudovaný cihlový komín.

			„To je jako obrovská pec!“ prohlásil nadšeně Lemon. „I kdybych si sundal plaketu, nikomu bych tady neublížil!“

			„Když budeš potřebovat trochu upustit páru, tady to můžeš klidně udělat,“ potvrdila madam Počasitá. „Smaragdino, myslím, že teď je na řadě tvoje ložnice.“

			Za čtvrtými dveřmi v chodbě byl temný pokoj s hliněnými stěnami. Stála tu postel s nebesy na sloupcích ze stalagmitů, šatník z hornického vozíku a pracovní pult s hromádkami uhlí. Smaragdina vstoupila a zatočila se jí hlava, protože měla pocit, že tohle všechno dávno zná.

			„To je úplně jako moje jeskyně v dole,“ prohlásila. „Dokonce je to tady cítit po trpaslících.“

			„Doufám, že se ti tady alespoň nebude tak moc stýskat,“ řekla madam Počasitá. „No a nakonec tu máme Brystalin pokoj.“

			Páté a poslední dveře v chodbě vedly do spodní části věže. Byla tam úplně stejná postel jako ta, kterou měla doma u Vždyzelených, a veliké pohodlné křeslo, jaké si užívala v knihovně Vozových Hor. Ale nejúžasnější na tom bylo, že všechny stěny od podlahy až po strop pokrývaly police plné knih. V rohu stála vitrína s víc než dvěma desítkami brýlí na čtení a sbírce klobouků madam Počasité se podobala v tom, že každé měly jinou barvu.

			Brystal se rozhlédla po svém novém pokoji. Do očí jí vstoupily šťastné slzy a srdce se jí rozbušilo. Rozhlédla se po názvech knih na policích a pohladila je po hřbetech, jako by se vítala s dávno neviděnými přáteli.

			„Historky Hraboše Hrdiny, díl dva až deset,“ vykřikla ohromeně. „Nevěděla jsem ani, že existuje jedno pokračování, natož devět!“

			„A podívej se na tohle,“ řekla madam Počasitá a ukázala na další knihu. „Je tady dokonce i výtisk Pravdy o magii. Možná že budeš mít chuť si to jednou dočíst – ale nenaléhám na tebe. Tak, děti, tím je prohlídka u konce. Samozřejmě můžete nakouknout i do všech ostatních místností a věží, obávám se však, že tam najdete jen staleté harampádí a pavučiny.“

			Najednou se zámkem rozezněly zvonky ohlašující začátek večeře. Na rozdíl od gongu v nápravném ústavu Šněrovadlo byly tyhle zvonky příjemné a lákavé, jako by oznamovaly počátek velkého představení.

			„Zdá se, že paní Vé už je konečně připravená,“ poznamenala madam Počasitá. „Ať na nás nemusí čekat.“

			Studenti vyšli do chodby, ale Brystal se ve svém pokoji ještě chvilku zdržela. Ze všech ohromujících věcí, které dnes viděla, byla její vlastní knihovna to úplně nejkrásnější.
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			Na studenty čekala večeře o třech chodech – rajská polévka, pečené kuře s opékanou mrkví a borůvkový koláč. Až na ty barevné bobule a muffin, které Brystal jedla ve zlatém kočáře, to bylo to nejlahodnější jídlo, které kdy měla v ústech. Ani se jí nechtělo věřit, že něco takového teď bude mít třikrát denně – byl to neuvěřitelný kontrast k té šlichtě v nápravném ústavu Šněrovadlo.

			U večeře vyprávěla madam Počasitá novým studentům o tom, jaké překážky musela překonávat, když akademii zakládala. Vzpomínala si, jak se sešla s vládci všech čtyř království a přes veškerou svou přesvědčivost získala povolení k náboru studentů jen od krále Šampiona XIV. v Jižním království. Brystal, Lemon a Smaragdina její vzrušující příběhy poslouchali se zatajeným dechem.

			„Můžu dostat ještě trochu vody?“ požádal Lemon a nacpal si do pusy třetí kousek borůvkového koláče.

			„To můžu zařídit,“ prohlásila Blankyta.

			Naklonila se přes stůl a strčila ruku do chlapcovy sklenice. Z ukazováčku jí vytryskl pramen vody a naplnil sklenici až po okraj. Na Brystal a Smaragdinu to udělalo dojem, ale Lemon tekutinou proudící z těla nadšený nebyl.

			„Nějaká jiná voda by nebyla?“ zeptal se.

			Ze všech sedmi lidí u stolu se Klementina zřejmě bavila nejméně. Pohrdlivě si odfrkávala nad vším, co nováčci řekli, a obracela oči v sloup, kdykoli se na něco zeptali. Jejich zvědavost ohledně magie jí šla zřejmě strašně na nervy.

			„A co vlastně děláte?“ zeptala se.

			„Prosím?“ nechápala Brystal.

			„No, já vím, že jste všichni tady, protože dokážete kouzlit, ale jakou máte specialitu?“ upřesnila Klementina.

			„Co je to specialita?“ zeptala se Brystal.

			Klementinu i Blankytu její nevědomost šokovala.

			„Specialita je tvoje nejsilnější magické nadání,“ vysvětlila Klementina. „Obvykle je to to, čím se tvoje magie projeví a co tě odliší od zbytku světa. Moje specialita jsou včely, u Blankyty je to voda a podle toho, jak jsem viděla nahoře Lemonův pokoj, řekla bych, že jeho specialita bude mít něco společného s ohněm.“

			„Aha, proto je ten pokoj celý železný,“ prohlásila Blankyta. „Já jsem doufala, že to má něco společného s pečením. Tak to mě tedy zklamalo.“

			Klementina kamarádku ignorovala. „Jak jsem říkala,“ pokračovala, „poznat to u Lemona nebylo těžké, ale u vás dvou si pořád nejsem jistá.“

			Smaragdině šlo trochu na nervy, jak je Klementina pořád hodnotí. Zavřela oči, položila dlaně na kamenný stůl a celý ho změnila v jeden obří ametyst.

			„Já dělám tohle,“ prohlásila rázně.

			Klementina a Blankyta se sice hodně snažily nedat na sobě nic znát, bylo však vidět, že Smaragdinina ukázka na ně udělala obrovský dojem.

			„A co ty, Brystal?“ zeptala se Blankyta. „Jaká je tvoje specialita?“

			„No, já ani nevím, jestli nějakou mám,“ pokrčila rameny. „Nikdy jsem nekouzlila bez zaklínadla.“

			„Všechny víly mají speciality,“ prohlásila Klementina a založila ruce na prsou. „Ledaže by tvoje specialita byla, že nejsi speciální vůbec ničím.“

			„Klementino, nech si prosím ta žihadla pro sebe,“ napomenula ji madam Počasitá. „Zatím Brystal předvedla nadání pro zhmotňování a na mé mapě magie má jednu z nejjasnějších hvězd. Že se její specialita ještě neprojevila, neznamená, že se to už brzo nestane.“

			Madam Počasitá na Brystal povzbudivě mrkla, ale Klementininy poznámky bolely i tak. Brystal si připadala proti ostatním studentům méněcenná, když neměla žádnou zjevnou specialitu, a začala si říkat, jestli do akademie vůbec patří. Začervenala se zahanbením a počítala vteřiny do konce večeře.

			„No, já vím jednu věc docela jistě,“ prohlásila paní Vé. „Moje specialita bylo vždycky jídlo, a jestli s tím po téhle baště někdo nesouhlasí, může si jít chytit gryfa! HAHA!“

			Po večeři madam Počasitá propustila studenty od stolu a poslala je spát do jejich pokojů. Brystal se po Klementininých poznámkách pořád ještě cítila mizerně, ale naštěstí přesně věděla, jak se z toho vzpamatovat. Vytáhla z poličky Historky Hraboše Hrdiny, díl druhý, vybrala si nové brýle na čtení a zalezla do měkké postele.

			Zatímco Brystal hltala pokračování své oblíbené knihy, venku se od oceánu přihnala prudká bouře a pozemky akademie začal bičovat liják. Když se za oknem prvně zablýsklo a rozburácel se hrom, Brystal sebou cukla, ale rozhodně si nehodlala nechat zkazit první noc na zámku nějakým počasím. Její spolužáci ale tak stateční nebyli.

			Bouře trvala jen pár minut, když se ozvalo tiché zaklepání na dveře.

			„Dále,“ zavolala Brystal.

			Dveře se otevřely a dovnitř nakoukly veliké, ustrašené Smarag­dininy oči.

			„Omlouvám se, že ruším, Brystal,“ zamumlala.

			„Děje se něco ve tvém pokoji?“ zeptala se Brystal.

			„Ne, tam je všechno v pořádku,“ odpověděla mladá víla. „Já jen nejsem zvyklá na hrom. Když člověk žije v podzemí, má to tu výhodu, že si nemusí lámat hlavu s počasím. Kdyby ti to nevadilo, tak jsem si říkala… No, říkala jsem si…“

			„Jasně, klidně spi tady, jestli tě ten hrom děsí,“ dořekla za ni Brystal. Smaragdina si povzdechla úlevou. „Jé, děkuju!“ rozzářila se. „Co to čteš?“

			„Historky Hraboše Hrdiny, díl druhý,“ odpověděla Brystal. „To je pokračování mojí nejoblíbenější knížky. Znáš ji?“

			Smaragdina o tom chvíli přemýšlela a pak zavrtěla hlavou. „Papá mi před spaním četl, ale na tuhle si nevzpomínám.“

			„A spalo by se ti líp, kdybych ti přečetla první díl?“ zeptala se Brystal.

			„Vážně?“ zaradovala se Smaragdina. „Určitě by ti to nevadilo?“

			„Vůbec ne,“ odpověděla. „Je na poličce po tvé levé ruce.“

			Smaragdina vytáhla Historky Hraboše Hrdiny a zalezla k Brystal do postele. Brystal otevřela knihu na první stránce, ale ještě než stačila začít číst, obě dívky nadskočily, protože venku se rozburácel zvláště silný hrom. Hned nato se na chodbě ozvaly běžící nohy. Do dveří nakoukl Lemon, kterého počasí vyděsilo úplně stejně jako předtím Smaragdinu.

			„Ahoj, holky,“ pípl. „To je ale bouřka, co?“

			„Šílená,“ potvrdila Brystal. „Jak to zvládáš?“

			„Já? V pohodě, mně to nevadí,“ odpověděl Lemon, nicméně výraz paniky v jeho tváři vypovídal o něčem jiném. „Jen jsem se přišel podívat, co vy.“

			„My jsme taky v pohodě,“ potvrdila Brystal. „Zrovna jsme si se Smaragdinou chtěly začít číst tuhle knížku, kdyby tě to třeba zajímalo.“

			Lemonovo rozhodnutí urychlil další hrom zvenčí – honem skočil do postele za děvčaty. Brystal a Smaragdinu jeho reakce potěšila a udělaly mu místo. Brystal si odkašlala a chystala se začít, ale zrovna když se pustila do první věty, vrazily do jejího pokoje Klementina a Blankyta a zabouchly za sebou dveře, jako by je ta strašná bouřka pronásledovala.

			„Ahoj, dámy,“ pozdravila Brystal. „Děje se něco?“

			Klementina a Blankyta se příliš styděly a nechtěly přiznat, že mají strach. Podívaly se po sobě s nadějí, že ta druhá přijde s nějakou dobrou výmluvou.

			„Ehm… já mám mokro v posteli?“ nadhodila Blankyta. Klementina obrátila oči v sloup. „Blankyto, ty přece máš v posteli mokro pořád,“ zašeptala.

			„No jo vlastně,“ zamumlala Blankyta.

			„Jen jsme slyšely z vašeho pokoje nějaký rámus a chtěly jsme se přesvědčit, že tady vy tři něco nevyvádíte,“ prohlásila Klementina.

			„No, jak vidíš, my se chováme úplně slušně,“ pronesla Brystal. „Zrovna jsme si chtěli začít číst knížku, abychom se trochu uklidnili.“

			„Fajn, to jsem ráda, že neděláte žádné lumpárny,“ prohlásila Klementina. „No, když jsme se přesvědčily, že se chováte, jak máte, tak se zase vrátíme k sobě.“

			Jenomže přes tohle ujištění se ani Klementina, ani Blankyta nepohnuly.

			„Víte, i když jsou učenky mnohem pokročilejší než studenti, neznamená to, že se jim nemůžou líbit příběhy,“ podotkla Brystal. „Jestli jste z té bouřky nervózní, klidně tady zůstaňte s námi.“

			Než stačila Klementina nebo Blankyta odpovědět, rozeřval se hrom ještě hlasitěji než předtím. Obě dívky zaječely a skočily do postele k ostatním.

			„No, asi bychom tu mohly pár minut zůstat,“ prohlásila Klementina. „Co to čtete?“

			„Historky Hraboše Hrdiny od Habaděje Halasného,“ odpověděla Brystal.

			„O čem to je?“ chtěla vědět Blankyta.

			Smaragdina zavrčela a probodla je výhružným pohledem.

			„Kdybyste laskavě všichni sklapli a přestali ji vyrušovat, možná bychom se to dozvěděli,“ pokárala je.

			Všichni spolužáci ztichli a Brystal mohla konečně začít.

			„Bylo, nebylo jedno myší království,“ četla. „A ze všech myší v tom království byl nejstatečnější mladý myšák, který se jmenoval Hraboš Hrdina…“

			Brystal četla celé hodiny a potěšilo ji, jak zaujatě spolužáci poslouchají. Nakonec všichni začali usínat a Brystal založila poslední stránku, aby později věděli, kde pokračovat.

			Všichni spali na jedné hromadě v Brystalině posteli a čekali, až se počasí uklidní. Žáci Magické akademie madam Počasité trávili sice na zámku teprve první noc, ale díky bouři a dobrému příběhu se už teď chovali jako ona zvolená rodina, v kterou doufala jejich učitelka.
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			KAPITOLA DESÁTÁ
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			DCERA HUDEBNÍKŮ

			Druhý den ráno si studenti a učenky pochutnávali na snídani a smáli se tomu svému improvizovanému společnému přespání. Dokonce i Klementina připustila, že ji Historky Hraboše Hrdiny bavily. Madam Počasitou potěšilo, jak dobře spolu její žáci vycházejí. Přirozeně jim ale připomněla, že je důležité si v noci odpočinout, aby se ráno mohli učit, a požádala je, aby si příště takové věci nechali pro zvláštní příležitosti. Asi v polovině snídaně vešla do jídelny paní Vé a podala madam Počasité černou obálku.

			„Tohle pro vás zrovna přišlo, madam,“ oznámila.

			Obálka Brystal okamžitě zaujala, protože byla šupinatá jako kůže plaza a zapečetěná voskem, který měl barvu zaschlé krve. Madam Počasitá zbledla, hned jak si všimla podivného vzoru na obálce. Otevřela ji nožem na máslo a rychle rozložila dopis, který v ní byl.

			„Sem chodí pošta?“ podivil se Lemon.

			Klementina protočila oči. „To není lidská pošta, ale magická,“ vysvětlila. „Když strčíš obálku do magické poštovní schránky a zavřeš za ní víko, dopis se okamžitě přenese do poštovní schránky adresáta.“

			„A s jinými malými předměty to funguje také,“ podotkla nešťastně Blankyta. „Ještě pořád mi nevrátili křečka.“

			„Ach, okamžitá pošta,“ nadchl se Lemon. „Tomu říkám nápad.“

			Zatímco ostatní si povídali o magické poště, Brystal nespouštěla oči z madam Počasité. Předpokládala, že v černé obálce byly špatné zprávy, protože když si víla dopis četla, úplně ztuhla. Dočetla, znovu dopis složila a zastrčila ho do obálky. Zadívala se do prázdna a oči měla plné obav.

			„Madam Počasitá, děje se něco?“ zeptala se Brystal.

			„Ale ne, vůbec ne,“ zavrtěla hlavou učitelka, dál to však ne­upřesnila.

			„Kdo vám to píše?“ nenechala se Brystal odbýt.

			„Jeden starý přítel,“ odpověděla madam Počasitá. „Naše společná známá bohužel bojuje se strašnou nemocí a můj přítel mě informuje, jak se jí daří. Omluvte mě na chvilku, jen mu odpovím a pak začneme s výukou. Za pár minut se sejdeme venku.“

			Madam Počasitá uchopila černou obálku za růžek, z dopisu vyšlehl fialový plamen a spálil ho. Pak se zvedla od stolu a zamířila do prvního patra do své pracovny. Učitelka sice tvrdila, že se nic neděje, Brystal však poznala, že jim něco tají. Odcházela totiž stejně nervózní, jako když se Brystal včera zmínila o Severním království.

			„Jsem ráda, že ses jí zeptala,“ podotkla Blankyta. „Vždycky jsem si říkala, kdo asi madam Počasité ty dopisy posílá, ale nechtěla jsem vyzvídat.“

			„Chceš říct, že sem chodí často?“ zeptala se Brystal.

			„Skoro každý den,“ kývla Blankyta. „Ale podle mě to nejsou zprávy o žádné nemocné přítelkyni.“

			„A co myslíš, že to je?“

			Blankyta se zazubila. „Já myslím, že madam Počasitá má tajného ctitele.“

			Všichni se Blankytině teorii zasmáli, jen Brystal ne. Nemyslela si sice, že madam Počasitá má obdivovatele, ale nějaké tajemství v tom bylo určitě.

			„Když já naposledy měla tajného ctitele, to na zemi ještě žili draci! HAHA!“ zavtipkovala paní Vé. „Chápete? Jako že jsem stará.“

			Dokonce ani po tom vysvětlení se její mladí posluchači neusmáli.

			„Promiňte, kdyby všechny moje vtipy byly dobré, tak bych rozhodně nedělala to, co dělám! HAHA!“

			Hospodyně sklidila z jídelního stolu a zmizela v kuchyni. Jen byla pryč, otočila se Smaragdina ke Klementině a Blankytě.

			„Udělá vůbec někdy nějaký dobrý vtip?“ zeptala se.

			Klementina a Blankyta pomalu zavrtěly hlavou, aby naznačily, že příšerný humor paní Vé už musejí snášet trochu moc dlouho.

			„Ne…,“ zasténala Klementina. „Ani jeden jediný…“

			Po snídani čekaly děti na madam Počasitou na schodišti před zámkem. Jejich učitelce trvala odpověď na dopis mnohem déle, než odhadovala, a Brystal začala být ještě podezřívavější.

			Zrovna když už chtěli jít zjistit, co s učitelkou je, uslyšeli z dálky nějaký divný zvuk. Byly to trubky, bubny a činely, které hrály pořád dokola jednu a tutéž podivnou melodii. Všichni se otočili k okraji pozemku a spatřili, že z živého plotu se vynořil barevný vůz. Byl jasně modrý, s červenými koly a žlutou střechou. Netáhli ho koně; ve­předu seděli muž a žena a celou tu věc poháněli šlapáním do pedálů.

			Cizinci byli nalíčení a nápadně oblečení. Muž měl knír, v pravém uchu zlatou náušnici a vysoký cylindr s velikým červeným perem. Žena měla na hlavě šátek, několik šňůr korálů a dlouhé rozevláté šaty. Jak šlapali s vozem k zámku, převody rozeznívaly hudební nástroje na voze a tím vznikala ta opakovaná melodie. Na obou stranách vozu byl stejný nápis:

			[image: ]

			Dvojice dojela s vozem ke schodišti a zabrzdila. Když vůz úplně zastavil, konečně přestala i hudba. Návštěvníkům se zřejmě ulevilo, když uviděli venku děti, ale studenti na podivný vůz zírali vykulenýma, zvědavýma očima.

			„Zdravím,“ řekl muž a nadzvedl cylindr. „Je tohle škola madam Počasité pro děti s magickými sklony?“

			„Teď je to jen Magická akademie madam Počasité,“ opravila ho Klementina.

			„Rozhodla se, že méně je více,“ dodala Blankyta.

			„No to je skvělé,“ prohlásila žena a pak zavolala dovnitř do vozu. „Lucy, seber si věci! Jsme tady!“

			Zadní dveře vozu někdo rozrazil agresivním kopnutím a na zem seskočila asi třináctiletá dívka. Byla malá, buclatá, měla krátké kudrnaté vlasy a kulatý růžový obličej. Na sobě měla černou buřinku, příliš velký černý overal, mohutné černé boty a náhrdelník ze zátek od lahví. V ruce nesla malé zavazadlo z preparovaného dikobraza a přes rameno měla přehozenou láhev vyrobenou z bobří lebky. Podivná dívka se zamračila na majestátní zámek před sebou, jako by na ni neudělal nejmenší dojem.

			„No fuj, tady je to odporně veselé,“ prohlásila.

			„Promiň, ale co ty jsi zač?“ zeptala se Klementina.

			Dívka se obrátila ke studentům na schodišti. Zamračila se na ně s pozvednutým obočím, jako by ji zklamali stejně jako ten zámek.

			„Jmenuju se Lucy,“ řekla. „Vy mě nepoznáváte?“

			„Odkud tě máme poznat?“ nechápala Blankyta.

			„Já jsem náhodou slavná hráčka na tamburínu,“ prohlásila Lucy a ukázala na nápis na voze. „Neslyšeli jste o naší rodinné kapele?“

			„Moment,“ prohlásila Klementina a povýšeně se zasmála. „Ty se jmenuješ Lucka Husa, jo?“

			Mladá hráčka na tamburínu zrudla a probodla Klementinu zlým pohledem. „Žádná Husa, ale Hjú-sáá,“ prohlásila. „Čte se to Lusy Hjúsá. Což bys věděla, kdybys měla alespoň trochu úroveň. Tak laskavě sklapni zobák a starej se o ten svůj vosk. Někdo, kdo vypadá jako chodící plástev, se nemá právo na nikoho koukat takhle svrchu. Ani omylem.“

			Brystal, Lemon a Smaragdina se Lucyiným poznámkám zasmáli dřív, než se stačili zarazit. Klementina se rozčílila a její včely se agresivně rozbzučely.

			„Neposlouchej ji, Klementino,“ zašeptala Blankyta. „Sama je oblečená, jako by zrovna přišla z pohřbu.“

			„Pardon, urazila ta chodící louže zrovna moje oblečení?“ zeptala se Lucy. „Jestli chceš něco vědět, tak ten klobouk jsem vyhrála na skřetovi v páce! A ty zátky v náhrdelníku jsem z láhví všechny sundala holýma zubama! A pak jsem je vypila s kmenem trollů! Co tak skvělého jsi udělala v poslední době ty? Vypařila ses?“

			Děti Lucyiny poznámky úplně odrovnaly. Dívčini rodiče zavrtěli hlavami a povzdechli si nad hrubostí své dcery.

			„Prosím, omluvte Lucy, je jen trochu nervózní,“ řekla paní Husa. „Lucy, slíbila jsi nám, že se budeš chovat slušně! Takhle si ve své nové škole kamarády nenaděláš!“

			„Začali si,“ zamumlala Lucy.

			„Moment,“ vykřikla Klementina. „Ona tady zůstane?“

			Pan a paní Husovi se po sobě nejistě podívali.

			„No, o tom jsme si právě přijeli promluvit s madam Počasitou,“ prohlásil pan Husa. „Je tady?“

			„Je v prvním patře ve své pracovně,“ odpověděla Brystal. „Dovedu vás tam, jestli chcete.“

			„To by bylo báječné, díky,“ prohlásil pan Husa.

			Brystal vedla rodinu Husových po vstupním schodišti do zámku. Než Lucy vešla dovnitř, střelila po Klementině ještě jedním ošklivým pohledem.

			„Neboj, medomete,“ prohlásila. „Madam Počasitá ve své škole nechce někoho jako já. Zbavíš se mě dřív, než se odlepíš ze schodů.“

			Husovi šli za Brystal do vstupní haly a pak po vznášejících se schodech do prvního patra. Lucy se šklebila na všechno, co viděla, jako by zámek byl tak ošklivý, že ji z toho rozbolely oči. Brystal zaklepala na dveře madam Počasité a nakoukla dovnitř. Víla chodila tam a zpátky před svým bublajícím krbem a něco jí zjevně dělalo starosti.

			„Madam Počasitá?“ začala Brystal.

			Víla nikoho nečekala, a když slyšela vyslovit své jméno, trhla sebou.

			„Ano, Brystal?“ zeptala se.

			„Máte tu návštěvu,“ vysvětlila Brystal. „Přivezli svou dceru na zámek a doufají, že ji přijmete jako studentku.“

			„Skutečně?“ To madam Počasitou překvapilo. „Tak dobře, pošli je prosím dál.“

			Brystal uvedla Husovy do kanceláře a pak odešla, aby si mohli s madam Počasitou promluvit v soukromí. Odhadla, že rozhovor zdrží lekce ještě víc, a tak zamířila do svého pokoje pro nějakou knihu, kterou by si zkrátila čekání.

			Jak se rozhlížela po policích, uslyšela někde blízko podivné mumlání. Šla za zvukem, jako když pes sleduje stopu, a uvědomila si, že vychází zpoza knížek na spodní polici. Sundala tedy knihy a za nimi objevila malou díru ve zdi. Zvědavě do ní nakoukla a zjistila, že je tudy vidět přímo do pracovny madam Počasité o patro níž.

			Viděla, že pan a paní Husovi sedí proti madam Počasité u skleněného psacího stolu. Zatímco dospělí si povídali, Lucy obcházela po kanceláři a zkoumala věci, které tam víla měla. Nezdálo se, že by na ni cokoliv z toho, co našla, udělalo dojem. Brystal nechtěla poslouchat rodinnou konverzaci, ale paní Husa právě řekla něco, co ji okamžitě zaujalo.

			„Všechno to začalo těmi havrany,“ vyprávěla. „Podle toho jsme poznali, že Lucy bude neobyčejná.“

			„Havrany?“ zopakovala madam Počasitá. „A jejej.“

			Paní Husa kývla. „Když jsem byla s Lucy těhotná, začali se objevovat kolem našeho domu. Mysleli jsme, že jen táhnou kolem na zimu na jih, ale i když se roční doba změnila, havrani zůstali. Čím větší Lucy v mém břiše byla, tím víc havranů se kolem našeho domu shlukovalo. Můj manžel dělal, co mohl, aby se jich zbavil, ale nikdy neodletěli. Tu noc, co jsem začala rodit, se všichni ptáci venku rozeřvali. To krákání bylo ohlušující a příšerné. Ale jen se Lucy narodila, havrani odletěli. Dodneška nevíme, co tam dělali.“

			Madam Počasitá poslouchala a přitom si mnula bradu. Brystal bylo jasné, že víla přesně ví, co havrani u jejich domu dělali, ale že jim to zatím ještě nechce říct.

			„Velice zajímavé,“ prohlásila madam Počasitá. „A předpokládám, že krátce poté, co se narodila, se začaly dít ještě divnější věci.“

			„Divnější je ještě slabé slovo,“ prohlásil pan Husa. „A trvalo to celé dětství. Bylo to všechno dost strašidelné, ale většinou neškodné. Třeba knoflíkové oči jejích plyšových zvířat se změnily ve skutečné oči, a když jsme chodili po domě, sledovaly nás. Museli jsme Lucy přikrývat postýlku, protože když spala, levitovala. Když jsme se k ní na chvilinku otočili zády při koupání, zjistili jsme najednou, že celá vana je plná žab.“

			„Tenkrát to bylo sice nešikovné, ale dalo se to snadno zvládnout,“ pokračovala paní Husa. „Jenže v poslední době to už přesahuje všechny meze. Jsme cestující hudebníci a vystupovali jsme po celém světě, na některá místa se už však nikdy nemůžeme vrátit kvůli tomu, co tam Lucy provedla.“

			„Například?“ zeptala se madam Počasitá.

			„Například jsme jednou vystupovali v hospodě v Západním království,“ vzpomínal pan Husa. „Hodně se pilo a dav začal řádit. Bučeli na nás a Lucy to rozčililo. Zahrozila jim pěstí a všechen alkohol se změnil v psí moč! Lidi po celé hospodě se dávili a zvraceli.“

			„A jindy jsme zase měli soukromé vystoupení pro aristokraty v Severním království,“ vzpomínala paní Husa. „Lucy měla zrovna sólo na tamburínu a jedna vévodkyně v přední řadě začala zívat. Lucy se to dotklo a copy té vévodkyně se najednou změnily v hady!“

			„Před pár měsíci jsme hráli v malém divadle v Jižním království,“ pokračoval pan Husa. „Na konci večera nám majitel divadla odmítl zaplatit. Tvrdil, že naše nástroje jsou rozladěné a že z nich publikum bolely uši. Když jsme odjížděli, celé divadlo se za námi propadlo, jako by ho zemětřesení srovnalo se zemí! Ale všechny budovy kolem zůstaly úplně nedotčené.“

			„Ale ne,“ prohlásila madam Počasitá.

			„Jestli chcete něco vědět, tak na to poslední jsem pyšná,“ ozvala se Lucy. „Ten pitomec si nic jiného nezasloužil.“

			„Naštěstí nikdo neměl podezření, že cokoli z toho je Lucyina vina,“ pokračovala paní Husa. „Ale o našich vystoupeních už se začíná říkat, že přinášejí neštěstí. Máme obavy, že si někdo uvědomí, co je Lucy zač, a pokusí se jí ublížit.“

			„Proto jsme ji přivezli sem,“ vysvětlil pan Husa. „Máme svou Lucy moc rádi, jenže už se o ni prostě nemůžeme starat. Je toho na nás moc.“

			Brystal věděla, že tohle musí Lucy rvát srdce. Dívka si přestala prohlížet věci madam Počasité a znehybněla. Otočila se a zírala do bublin v krbu, aby dospělí neviděli slzy, které se jí derou do očí.

			„Jak jste se dozvěděli o mojí akademii?“ chtěla vědět madam Počasitá.

			„Můj bratr je královský minstrel ve Východním království,“ vysvětlovala paní Husa. „Schovával se ve vedlejším pokoji, když jste nedávno navštívila královnu Endustrii. Slyšel, jak mluvíte o svých plánech na založení magické akademie a jak žádáte královnu a povolení získávat v jejím království studenty. Ví o našich potížích s Lucy a okamžitě nám napsal. Poslední tři dny jsme strávili v Pomezí a hledali vaši školu.“

			„Aha,“ kývla madam Počasitá. „No, tedy, pane a paní Husovi, promiňte, ale musím k vám být zcela upřímná. Moje akademie není určená pro studenty jako vaše dcera. To shromáždění strašidelných tvorů při jejím narození, zneklidňující jevy, které se stávaly, když byla menší, a problémy, jež v poslední době působila, to nejsou projevy magie.“

			Manželé Husovi se po sobě posmutněle podívali a oba dlouze nešťastně povzdechli.

			„To si bohužel bolestně uvědomujeme, madam Počasitá,“ řekl pan Husa. „Magické společenství má dvě stránky a je velmi zřejmé, ke které z nich naše dcera patří. Avšak doufali jsme, že byste mohla pro Lucy udělat výjimku.“

			„Prosím, madam Počasitá,“ škemrala paní Husa. „Je to hodná holka a potřebuje dobrý domov, kde jí budou rozumět. Můj manžel a já už to prostě dál dělat nemůžeme. Zoufale potřebujeme, aby nám někdo pomohl.“

			To, co Husovi žádali, nebylo nic jednoduchého. Madam Počasitá ztichla, opřela se ve skleněné židli a zamyslela se. Lucy poslouchala, jak rodiče škemrají, aby se jí zbavili, a po kulaté tváři jí stékaly slzy. Brystal bolelo srdce, když viděla, jak si je dívka otírá, aby si jich nikdo nevšiml.

			Madam Počasitá chvíli uvažovala, pak vstala a přistoupila k Lucy. Sklonila se k ní s laskavým úsměvem a položila ji chlácholivě ruku na rameno.

			„Nebude to jednoduché, ale to je v životě máloco,“ řekla. „Moc ráda tě do naší akademie přijmu, Lucy. Nemůžu ti slíbit, že budu vždycky vědět, jak ti pomoct, jako to vím u ostatních studentů, ale slibuju, že budu dělat, co se dá.“

			To Lucy šokovalo. Bylo zjevné, že přijetí do akademie bylo to poslední, co čekala – a také to poslední, o co stála. Naopak její rodiče si oddechli úlevou a radostně si padli do náruče.

			„Počkejte!“ vykřikla. „Nemůžu tady zůstat. Nepatřím sem.“

			„Lucy, tohle je úžasná věc,“ prohlásila paní Husa. „Madam Počasitá ti poskytne mnohem lepší domov.“

			„Ale já nechci žít v akademii!“ bránila se Lucy. „Já chci žít s vámi! Nejsme jen rodina, jsme přece Tři Husy! Nemůžete mít kapelu bez hvězdné hráčky na tamburínu!“

			„Místo tebe s námi bude cestovat tvůj strýc,“ odpověděl pan Husa. „Tvoje sóla sehraje na housle.“

			„Na housle?“ To ji zjevně pobouřilo.

			Lucy si odtáhla rodiče stranou, aby si s nimi promluvila soukromě, ale Brystal pořád všechno slyšela.

			„Ale mami? Tati? Dneska mám narozeniny,“ šeptala jim. „Nemůžete mě opustit na moje narozeniny!“

			„Je to pro tvé vlastní dobro, Lucy,“ chlácholila dceru matka.

			Husovi políbili svou dceru na rozloučenou a dlouze potřásli madam Počasité rukou. Oknem pokoje Brystal viděla, jak se ti dva vracejí ven k barevnému vozu. Opřeli se do pedálů a za chvíli už zmizeli v živém plotě bez jediného náznaku výčitek svědomí, že tady svou dceru nechali. Madam Počasitá doprovodila Lucy do druhého patra, a když šly kolem, Brystal vykoukla do chodby. Zámek už vytvořil pro Lucy nový pokoj a vedle Brystaliny ložnice se objevily šesté dveře.

			„Tohle bude tvůj pokoj, Lucy,“ ukázala madam Počasitá. „Doufám, že ti tam bude příjemně. Zámek vytváří nové pokoje podle počtu svých obyvatel a každý takový prostor je obvykle vybavený podle konkrétních potřeb –“

			„Jo, jo, jo,“ zarazila ji Lucy. „Děkuju mockrát, madam Počasácká. Ale já bych teď byla radši sama.“

			Vešla do svého pokoje a zabouchla za sebou. Jen dveře zapadly, Brystal i madam Počasitá slyšely, jak dívka za nimi vzlyká.

			„Myslíte, že to zvládne?“ zeptala se Brystal.

			„Nebude pro ni snadné se přizpůsobit,“ odpověděla madam Počasitá. „Myslím, že bychom měli dnešní výuku posunout až po obědě, aby měla Lucy čas si zvyknout. Řeknu to ostatním.“

			Madam Počasitá odešla informovat ostatní studenty o změně plánu. Brystal zůstala stát u dveří a poslouchala, jak Lucy ve svém pokoji pláče. Věděla přesně, jaký je to pocit, když vás odmítne rodič, a snažila se přijít na něco, čím by nové spolubydlící ulevila. Uvědomila si, že jí sotva může něco říct, ale možná by mohla něco udělat.

			Seběhla po točitých schodech do přízemí a přes halu a jídelnu spěchala do kuchyně. Místní kuchyni zatím ještě neviděla a s úžasem zjistila, že je čtyřikrát tak velká jako kuchyně v domě Vždyzelených. Paní Vé právě vařila oběd a Brystal ohromilo, kolik magie přitom používá.

			Ve vzduchu se vznášelo ovoce, zelenina, koření a různé kuchyňské nástroje. Byly tu mísy, které samy míchaly přísady, vznášející se nože samy sekaly a krájely potřebné potraviny, dveře trouby se otevíraly a zavíraly bez pomoci a plechy pečiva vyletovaly z jejich žáru. Paní Vé stála uprostřed kuchyně a řídila magii kolem sebe, jako by to byla symfonie neviditelných kuchařů.

			„No ne, ahoj, milánku,“ pozdravila, když si všimla Brystal. „Copak tě do mého zapadlého kouta přivádí? Přišla sis pro svačinku?“

			„Ne, ještě jsem pořád nacpaná od snídaně, děkuju,“ řekla Brystal. „Paní Vé, chtěla jsem vás poprosit, mohla bych si tady v kuchyni něco uvařit?“

			„Myslíš jako sama?“ zeptala se paní Vé. „Nesnažíš se mě připravit o zaměstnání, že ne? Protože tě musím varovat, není to tak oslnivá práce, jak to v mém podání vypadá! HAHA!“

			„Ale ne, to je jen takový rodinný recept,“ ujistila ji Brystal. „Zvládla bych ho i ze spaní. Moc se omlouvám, že vás ruším uprostřed přípravy oběda. Slibuju, že se vám nebudu plést pod nohy.“

			„To samozřejmě vůbec není problém,“ prohlásila paní Vé. „Rodinné recepty jsou vždy vítané, tedy pokud v nich není ta rodina! HAHA! Klidně si vezmi, co potřebuješ.“

			O něco více než hodinu nato nesla Brystal dvě vidličky a čerstvě upečený čokoládový dort do druhého patra. Paní Vé neměla žádné dortové svíčky, a tak si Brystal musela půjčit třináct svíček z různých svícnů a luceren v celém zámku. Každá svíčka měla jiný tvar a barvu, ale účel to splnilo. Brystal se zastavila před Lucyiným pokojem, zhluboka se nadechla a zaklepala loktem.

			„Lucy?“ řekla. „Já jsem Brystal Vždyzelená, ta, co tebe a rodiče vedla do pracovny madam Počasité.“

			„Co chceš?“ zavrčela Lucy zevnitř.

			„Mám pro tebe překvapení, jen kdybys otevřela dveře.“

			Chvíli nato Lucy skutečně neochotně pootevřela. Oči měla zarudlé od pláče a velice ji překvapilo, když viděla v Brystaliných rukou dort s rozsvícenými svíčkami.

			„Všechno nejlepší k narozeninám!“ zvolala Brystal. „Doufám, že máš ráda čokoládu.“

			Bohužel však její spolužačka nezareagovala tak, jak Brystal čekala.

			„Jak víš, že mám narozeniny?“ zeptala se podezíravě.

			Brystal už otevírala ústa, ale pak si uvědomila, že to vlastně nemůže vysvětlit. Tolik se soustředila na to, aby Lucy potěšila, až úplně zapomněla, že o jejích narozeninách vlastně vůbec nemá vědět.

			„Nezmiňovala ses o tom, když jste přijeli?“ zkusila to.

			„Ne,“ zabručela Lucy a založila si ruce na prsou.

			„Aha… Tak to jsem asi měla jen takovou šťastnou předtuchu,“ zasmála se nervózně Brystal. „Za ty svíčky se omlouvám. Předpokládala jsem, že ti bude asi třináct, trefila jsem se?“

			Lucy jí to ale nespolkla. „Ty jsi tajně poslouchala, o čem jsme mluvili s madam Počasitou, co?“ prohlásila a zvedla vyčítavě prst.

			Brystal prudce zavrtěla hlavou, vypadala však pak ještě provinileji.

			„No dobře, dobře, ano,“ připustila. „Přiznávám, poslouchala jsem! Nechtěla jsem vyzvídat, ale slyšela jsem tvou matku mluvit o těch havranech a pak už jsem toho nedokázala nechat.“

			„Kdybychom byli ve skřetí kolonii, mohla bych ti za tohle nechat uříznout uši!“ zlobila se Lucy.

			„Podívej, omlouvám se, že jsem se do toho pletla,“ uklidňovala ji Brystal. „Já vím, jaké to je, když člověka rodič nechá na úplně cizím místě. Slyšela jsem tě říkat, že máš narozeniny, a myslela jsem, že bych tě dortem třeba potěšila. Byla to chyba, tak tě nechám na pokoji.“

			Brystal měla na sebe hrozný vztek, že to tak špatně zvládla. Otočila se a spěchala chodbou pryč, než bude mít Lucy nějaký další důvod se na ni zlobit. Než však stačila doběhnout ke schodům, Lucy ji zarazila.

			„Máš kliku, já nejsem z těch, co by odmítali sladkosti,“ zavolala. „Ten dort krásně voní, tak ti ten podraz pro jednou odpustím.“

			Otevřela svůj pokoj a gestem pozvala Brystal dál. Ta byla nadšená, že má druhou šanci, a honem vběhla dovnitř, než si to Lucy stačila rozmyslet.

			Když ale vešla, musela si připomenout, že vstupuje do ložnice třináctileté dívky, protože pokoj vypadal jako hospoda. Uprostřed stál velký kulečníkový stůl, na zdi visela řádka terčů na šipky a nad nimi velká cedule s nápisem HRAJ HODNĚ, PRACUJ MÁLO. Další stěna byla plná hudebních nástrojů a desítek plakátů z minulých představení kapely TŘI HUSY. V každém rohu stálo nějaké veliké vycpané zvíře, ale všechno to byly dost děsivé kombinace různých živočišných druhů. Nakonec si Brystal všimla, že místo židlí a postele jsou tu sedací pytle a závěsné lehátko.

			„Páni,“ hlesla Brystal. „Tomu říkám pokoj.“

			„Mám nezvyklý vkus,“ pokrčila Lucy rameny. „To je tím, když člověk vyrůstá v showbyznysu. Vidíš toho víc než průměrné dítě.“

			Lucy přistrčila dva sedací vaky k sobě a obě se posadily. Brystal podržela dort, Lucy zavřela oči a sfoukla svíčky.

			„Vidíš někde sud peprmintového cideru?“ zeptala se pak.

			„Ehm… ne,“ odpověděla Brystal.

			„Kruci. Přání se mi nesplnilo.“

			Lucy se rozvalila na vaku a začala se cpát čokoládovým dortem. Brystal ale nemohla spustit oči ze všech těch plakátů na stěně. Fascinovalo ji, kde všude Lucyina rodina byla.

			„Tam všude jste vážně vystupovali?“ žasla.

			„No jasně,“ vytahovala se Lucy. „A to tu ještě není podzemní okruh.“

			„Co je to podzemní okruh?“

			„No, taková ta místa, která se vždycky nemalují na mapy,“ vysvětlila. „Skřetí kolonie, trollí tábory, elfská sídla, obří srazy – prostě na co si vzpomeneš, tam jsme hráli! Páni, ten dort je dobrý.“

			„A ti tvorové v Pomezí vám nic neudělali?“

			„Kdepak,“ zavrtěla Lucy hlavou. „Tvorové v Pomezí tak zoufale stojí o zábavu, že by se neodvážili. A taky je to nejlepší publikum, jaké si člověk může přát. Podrobené rasy se vždycky umějí dobře bavit.“

			„Jé, hele!“ ukázala Brystal na jeden plakát. „Vy jste byli taky ve Vozových Horách! Odtamtud pocházím!“

			Lucy zaťala zuby. „Brr,“ ušklíbla se. „Jižní království je na vystupování vůbec nejhorší místo. Mají tam strašnou spoustu pravidel, co se smí a nesmí. Nesmíme zpívat sprostě, nesmíme hrát nahlas, nesmíme vyzývavě tancovat a všichni musejí být oblečení – jenomže pak to není žádná zábava! Dokonce si nesmím ani tlouct tamburínou o bok, hned bych dostala pokutu! Jestli někdo stojí o takovouhle show, tak ať jde do kostela, nemyslíš?“

			„To mě nepřekvapuje,“ kývla Brystal. „Neumíš si představit, jak jsem ráda, že jsem odtamtud pryč. Za takové dětství jako to tvoje bych dala cokoliv.“

			„Jo, občas jsme si docela užili,“ kývla Lucy. „No, ale teď trčím tady, takže je asi po dobrodružství.“

			Přestala jíst a smutně se zadívala na podlahu.

			„To bych neřekla,“ zavrtěla hlavou Brystal. „Měla bys tomu dát šanci. Třeba tě to překvapí.“

			„To se ti snadno říká – ty sem patříš,“ namítla Lucy. „Ale slyšela jsi, co madam Počasitá řekla mým rodičům. Akademie není pro děti jako já!“

			Brystal si povzdechla – chápala její pocity lépe, než dívka tušila.

			„Když mám být upřímná, já si taky nejsem jistá, že sem patřím,“ přiznala. „Všichni studenti madam Počasité dělají magii celý život. Já jsem teprv nedávno zjistila, že mám magické schopnosti, a abych něco vykouzlila, potřebuju na to zaříkadlo. A aby to bylo ještě horší, jsem zřejmě jediná víla na celém světě, která nemá nějakou specialitu. Lemon má oheň, Smaragdina drahokamy, Blankyta vodu a Klementina –“

			„Osobní kouzlo?“ skočila jí Lucy jedovatě do řeči.

			„S Klementinou si nedělej starosti,“ mávla rukou Brystal. „Časem si na ni zvykneš.“

			„Člověk si zvykne i na šibenici.“

			„No ale abych se vrátila k tomu, co jsem začala,“ pokračovala Brystal. „Nejsi jediná, kdo má pocit, že by tu neměl být. Ono to sice vypadá, jako by se madam Počasitá spletla, ale kdyby si vážně nemyslela, že nám může pomoct, podle mě by nás sem nevzala.“

			„Ale ty jsi alespoň víla,“ namítla Lucy. „Já jsem čarodějnice, Brystal. To znamená, že moje srdce je plné temnoty a všechny moje schopnosti čerpají sílu ze zla, které ve mně roste! Nemáš ponětí, co to je vědět, že ať dělám, co dělám, skončím jednou jako ošklivá a zlá stará baba! Celý dospělý život budu jen proklínat lidi a sbírat kočky! A to ani nemám kočky ráda!“

			Při té představě se Lucy rozplakala. Honem si nacpala plnou pusu dortu, aby svůj smutek zahnala, a po několika dalších soustech byl talíř úplně prázdný. Brystal osušila Lucy slzy cípem šedočerně pruhovaných šatů.

			„Jestli tě to utěší, já si nemyslím, že jsi čarodějnice,“ poznamenala.

			„Zbláznila ses?“ podívala se na ni Lucy. „Madam Počasitá výslovně řekla –“

			„Madam Počasitá neřekla, že jsi čarodějnice,“ opravila ji Brystal. „Řekla jen, že její akademie není připravená na studenty jako ty, a to může znamenat spoustu věcí! A kromě toho, kdybys měla v srdci zlo a tmu, rozhodně by sis nemohla tolik užívat muziku a vystupování. Na to je přece potřeba spousta radosti a nadšení, aby bylo publikum spokojené.“

			Lucy souhlasně pokývala hlavou. „A výjimečné nadání.“ Popotáhla. „Na výjimečné nadání nezapomeň.“

			„Přesně,“ přitakala Brystal. „Zlá stará čarodějnice by tohle v sobě nikdy nemohla mít.“

			Lucy si otřela nos do Brystalina rukávu a pokrčila rameny. „No snad jo,“ řekla. „Ale jestli si nemyslíš, že jsem čarodějnice, tak co kruci jsem? Co působí všechny ty divné věci kolem mě?“

			Brystal se ze všech sil snažila přijít na něco, čím by nešťastnou dívku utěšila.

			„Možná jsi prostě jen víla, co má jako specialitu potíže,“ navrhla.

			Lucy připadal ten nápad tak směšný, že se jí proti její vůli nadzvedl koutek. Brystal potěšilo, že se díky ní Lucy poprvé v akademii usmála.

			„To je ta největší pitomost, jakou jsem kdy slyšela,“ prohlásila Lucy, „ale díky za snahu.“

			„Podle mě je život tak komplikovaný, že ničí osud nemůže být předem nezměnitelně daný,“ dodala Brystal. „A já vím, o čem mluvím. Za poslední měsíc jsem byla postupně školačka, služka, vězeň, chovanec nápravného ústavu, a teď studuju na vílu!“

			„Týjo,“ hvízdla Lucy. „A já myslela, že jsem měla pestrý život.“

			„Prostě chci říct, že nic není jisté, dokud to není jisté,“ pokračovala Brystal. „No a ať už se staneš ošklivou a zlou starou čarodějnicí, nebo ne, jednu věc víme docela jistě.“

			„A co?“

			„Klementina a Blankyta si o tobě stejně budou myslet pořád totéž.“

			A vzápětí se Brystal a Lucy strašně rozchechtaly. Smály se tak, že je bolelo břicho a po tvářích jim stékaly šťastné slzy.

			„Ty mě musejí fakt strašně nesnášet,“ prohlásila pak Lucy. „No, ale i když jsem to neměla v úmyslu, jsem ráda, že jsem dneska našla aspoň jednu kamarádku. Díky, že jsi na mě byla tak hodná, Brystal. Něco mi říká, že my dvě budeme spiklenci hodně, hodně dlouho.“

			„Mně taky, Lucy,“ prohlásila Brystal. „Mně taky.“
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			MAGISLEXIE

			U oběda vládlo rozpačité mlčení. Lucy seděla sama na konci stolu, s odstupem od ostatních, a po celé jídlo neřekla ani slovo. Šťourala se v talíři a občas na své nové spolužáky vrhla podezíravý pohled, skoro jako by je vyzývala, ať si jen zkusí ji vyprovokovat. Klementina a Blankyta už měly jejích urážek za jeden den až dost, a tak byly zticha a nápadně se vyhýbaly jejímu pohledu.

			Brystal se snažila zmírnit napětí klábosením o nezávazných tématech, ale ať řekla, co řekla, nikoho to nezajímalo. Navíc její snahy zkazila paní Vé, když vstoupila do jídelny a podala madam Počasité druhou černou šupinatou obálku.

			Nová zpráva zřejmě učitelku vyvedla z míry ještě víc než ta první. Než se kdokoliv stačil zeptat na její údajnou „nemocnou přítelkyni“, zvedla se a vyšla z místnosti se záhadným dopisem v ruce.

			„První lekce začne za pár minut,“ zavolala ještě přes rameno na odchodu. „Sejdeme se venku.“

			Po obědě se studenti a učenky podle pokynů madam Počasité shromáždili na vstupním schodišti zámku. Ale stejně jako předtím, i teď si jejich učitelka dávala načas. A čím déle čekali, tím byli netrpělivější.

			„Už si začínám myslet, že se v téhle akademii nikdy nic nenaučíme,“ stěžovala si Smaragdina.

			„Proč jí to tak dlouho trvá?“ zeptal se Lemon. „Doufám, že si to s tou akademií ještě nerozmyslí. Kdyby to tu zavřela, neměl bych kam jít!“

			„Uklidněte se, oba dva,“ napomenula je Klementina. „Madam Počasitá nás nejspíš nechává čekat schválně. Víte, jak se to říká: když je student připravený, učitel přijde.“

			„Já jsem byla připravená před pětačtyřiceti minutami,“ odsekla Smaragdina. „Tohle už začíná být nezdvořilé.“

			„Trpělivé ptáče pro červa doskáče,“ prohlásila Blankyta a sebejistě kývla. „To se taky říká.“

			Klementina protočila oči a odtáhla kamarádku stranou.

			„Blankyto, říká se Ranní ptáče dál doskáče,“ opravila ji. „A znamená to, že mají lidi vstávat brzo.“

			„Aha,“ broukla Blankyta. „A mně připadalo, že to je k tomu červovi nespravedlivé.“

			Brystal nespouštěla oči z oken pracovny madam Počasité. Stála na špičkách a doufala, že zahlédne, co tam učitelka dělá, neviděla však nic. 

			Když to nakonec vzdala, všimla si, že Lucy se pořád ještě drží stranou. Mladá hudebnice seděla na kameni pár metrů od schodiště a dívala se na své spolužáky, jako kdyby měli mor. Brystal jí bylo líto, a tak si sedla k ní, aby tam nebyla sama.

			„Oni tě nekousnou, víš,“ popíchla ji.

			„Ale já vím,“ řekla Lucy. „Jen nechci, aby někomu z nich na mně začalo moc záležet, víš, pro případ, že by mi tahle akademie neseděla. Lidi někdy na celebritách hrozně visí.“

			„To je od tebe ohromně ohleduplné,“ zasmála se Brystal. „Já už měla strach, že jsi asociální.“

			„Vůbec ne,“ prohlásila Lucy. „Hele, pověz mi o těch šašcích víc. Jak to tady mezi nimi chodí?“

			„Upřímně řečeno, moc přesně to nevím,“ odpověděla Brystal. „Se všemi jsem se seznámila teprve včera. Klementina a Blankyta jsou v akademii nejdéle. Technicky vzato jsou to učenky madam Počasité, protože jsou pokročilejší než studenti – to bylo to první, co nám řekly. Rodiny je opustily a madam Počasitá je našla, když byly ještě hodně malé.“

			„Nějak se těm jejich rodinám ani nedivím,“ ušklíbla se Lucy. „Co Smaragdina? Kde ta se tady vzala?“

			„Smaragdinu taky opustili jako miminko,“ vyprávěla Brystal. „Vychovali ji trpaslíci v uhelném dole. Smaragdina do akademie nechtěla, ale její otec ji přesvědčil.“

			„Vychovali ji trpaslíci, říkáš? No tak to asi vysvětluje, proč je tak výbušná a má tunelové vidění. A co ten malý paranoidní kluk? Proč má na krku medaili? Vyhrál něco?“

			„Tomu se říká potlačující plaketa,“ vysvětlovala Brystal. „Má to tlumit Lemonovy magické schopnosti, dokud je nebude mít pod kontrolou sám. Ten chudák kluk si dost užil! Před pár dny ho otec přistihl při něčem, co neměl dělat, a začal ho mlátit. To probudilo jeho schopnosti a Lemon nechtěně způsobil velký požár, při kterém vyhořel jejich dům, otec v něm umřel a většina Severozápadního předhůří lehla popelem. Když jsme ho s madam Počasitou našly, mířil zrovna k jezeru a chtěl se utopit. Myslel si, že to je jediný způsob, jak neublížit dalším lidem.“

			Lucy si s úlevou oddechla. „No zaplať pánbůh,“ zamumlala.

			„Prosím?“

			„Promiň, chtěla jsem říct to je hrůza,“ opravila se Lucy. „Já jsem jen ráda, že v těch lidech je taky nějaké drama a hloubka. Už jsem se bála, že jsem se dostala mezi bandu tupých trapáků. Při čem ho ten otec přistihl?“

			„To nevím,“ řekla Brystal. „Nechtěl o tom mluvit, ale bylo jasné, že se za to opravdu hodně stydí.“

			„Miluju záhady,“ zazubila se Lucy a zaujatým pohledem se zadívala na Lemona. „Dej mi týden a já to z něj dostanu. Řešit různé případy umím výborně. S rodiči jsme vystupovali na takových těch ‚večírcích s vraždou‘.“

			Brystal se podívala nahoru k pracovně madam Počasité a dlouze si povzdechla.

			„Lemon tady není jediná záhada,“ podotkla.

			Než ale mohla Lucy vyzvídat dál, studenti a učenky najednou zaječeli a začali prchat od zámku. Po schodišti se rozběhla chvějivá fialová světélka, sílila, jasněla a blikotala rychleji a rychleji.

			„Co je sakra tohle?“ vyjekla Smaragdina.

			„To já ne, přísahám!“ ujišťoval je Lemon. „Podívejte, tu potlačující plaketu mám pořád na krku!“

			„Blankyto, uhas to vodou!“ rozkázala Klementina.

			„Já nejsem žádný tvůj ranní červ!“ vykřikla Blankyta. „Zkus to tím svým medem!“

			Po třpytivých světýlkách přišel oslepující záblesk fialového světla a všechny děti si zakryly oči. Když je zase otevřely, zjistily, že na schodišti k zámku se zničehonic objevila madam Počasitá v divadelní póze s oběma pažemi zvednutými vysoko do vzduchu. Její roucho tvořily hodiny nejrůznějších tvarů a velikostí. Jako klobouk měla kukačky, na ruce s rukavicí celou řadu hodinek a na pásku zavěšená kyvadla.

			„Tak tedy tomuhle říkám efektní nástup,“ zašeptala Lucy. „A to jsem už pracovala s ledasjakou divou.“

			Madam Počasitou užaslé a zděšené výrazy na tvářích studentů a učenek zřejmě potěšily.

			„Vítejte na své první hodině,“ oznámila spokojeně. „Než začneme, položím vám jednu otázku. Může mi někdo říct, jaký je rozdíl mezi ranou a jizvou? Mezi slabostí a silou? A mezi nenávistí a láskou?“

			Smaragdina zvedla ruku. „Je to čas?“ zeptala se.

			„Správně!“ pochválila ji madam Počasitá.

			„Jak jsi to věděla?“ nechápala Klementina.

			„To nebylo tak těžké,“ pokrčila rameny Smaragdina. „Přišla o hodinu později a je celá oblečená v hodinách.“

			„Čas je ta nejsložitější věc v celém vesmíru,“ pokračovala madam Počasitá. „Je to zároveň problém a i řešení většiny životních rozporů. Vyléčí všechny rány, ale nakonec si nás všechny vezme. Bohužel čas málokdy někomu hraje na ruku. Máme ho příliš málo, nebo příliš mnoho, ale nikdy tolik, kolik chceme nebo potřebujeme. Občas se narodíme do času, který si nás necení, a až příliš často ho necháváme určovat, jak si ceníme sami sebe. Takže váš první úkol bude zbavit se každého nepříjemného názoru, nejistoty nebo nenávisti k sobě, které vám čas vnutil. Pokud chceme úspěšně změnit pohled světa na nás, musíme začít tím, že změníme svůj vlastní. Pojďte za mnou.“

			Vedla své studenty k jezeru na zahradě akademie. Rozestavěla Brystal, Lucy, Lemona a Smaragdinu na břehu tak, aby každý měl kolem sebe dostatek místa.

			„Podívejte se na svůj odraz ve vodě,“ zavelela. „A teď se sami sebe ptejte: vidíte tam toho, kým jste, nebo je to osoba, jakou vás chce mít svět? Kdybyste mohli změnit svůj vzhled tak, aby byl v souladu s tím člověkem ve vás, co byste udělali jinak? Co byste potřebovali, aby se vaše osobnost a váš fyzický vzhled shodovaly? Chci, abyste každý zavřeli oči a hledali odpověď. Najděte v sobě kvality, kterých si nejvíce ceníte, kvality, díky nimž jste jedineční. Pak to své skutečné já v duchu pevně uchopte a vší silou ho vytáhněte na povrch. Smaragdino, začneme s tebou.“

			Smaragdina byla nervózní, že to má zkoušet první. Zavřela oči, zhluboka vydechla a snažila se co nejlépe splnit pokyny madam Počasité. Usmívala se a odfrkávala, jako kdyby v duchu třídila své dobré a špatné stránky na dvě hromady jako špinavé prádlo. Po minutě nebo dvou úplného ticha najednou Smaragdina zalapala po dechu, jako kdyby se ponořila hluboko pod vodu a teď se vracela na hladinu. Šaty z pytle se roztáhly v krásné roucho a hrubý materiál se změnil v navlečené šňůry zářivých smarag­dů. Na čele se jí objevila diamantová čelenka.

			Smaragdina pohlédla na svůj obraz v jezeře a nevěřila vlastním očím. „To je neuvěřitelné!“ vydechla a pohladila si nové šaty. „Neměla jsem tušení, že moje vnitřní já vypadá takhle nákladně!“

			„Výborně, Smaragdino,“ pochválila madam Počasitá. „Lemone, teď ty. Sundej si tu plaketu a zkus to.“

			„Já si ji přece nemůžu sundat!“ lekl se Lemon. „Všude kolem je moc hořlavých věcí!“

			„Neboj se, stojím hned vedle tebe,“ ujistila ho madam Počasitá. „Pusť se do toho.“

			Lemon nervózně sundal plaketu z krku a položil ji na zem. Na hlavě a ramenou mu okamžitě vyskočily plamínky. Zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Spolužáci poznali, že najít své vnitřní já mu dělá větší potíže než předtím Smaragdině, protože krčil čelo stále víc a víc, čím hlouběji do sebe se nořil. Pak najednou bez varování celé jeho tělo vzplálo mohutným plamenem. Oheň chvíli hořel a pak se pomalu zmírňoval. Když se konečně uklidnil docela, ostatní si všimli, že Lemon už na sobě nemá záplatovanou vestu a hnědé kalhoty. Chlapcovy šaty se změnily ve zlatý oblek, který zářil tenkou vrstvou ohně. Ze saka se mu táhla stopa kouře jako krovky fraku a železného motýlka měl rozžhaveného doběla.

			Lemon zíral na svůj obraz ve vodě, jako by viděl cizího člověka.

			„To snad není možné,“ hlesl. „Celé moje oblečení je nehořlavé!“

			„A velice elegantní,“ usmála se hrdě madam Počasitá.

			Když se Lemon na svůj nový obraz dostatečně vynadíval, pověsil si zase na krk potlačující plaketu. Všechny plameny po celém těle zmizely, motýlek vychladl do normální barvy a kouřové krovky rozfoukal vítr.

			„To bylo dobrý, Sršoune,“ pochválila ho Lucy. „Po tomhle to bude mít další číslo dost těžký.“

			„Lucy, chceš to teď zkusit ty?“ zeptala se madam Počasitá.

			„Ne, dík, MP,“ řekla. „Já jsem docela spokojená s tím, jak vypadám. Vytvořit ten styl mi dalo celkem dost práce.“

			„To je výborné, miláčku,“ kývla madam Počasitá. „Tak už zbýváš jen ty, Brystal.“

			Brystal se podívala na svou uniformu z nápravného ústavu Šněrovadlo a nebylo pro ni těžké si představit autentičtější verzi sebe samé. Naopak, poté, co ji celý život dusili v Jižním království, znala Brystal velmi dobře tu inteligentní, úctyhodnou a vlivnou dívku, kterou vždycky chtěla být. Zavřela oči a dokonale si představila své vnitřní já, ale kdoví z jakého důvodu ho ne a ne dostat na povrch.

			„Já to nedokážu,“ řekla.

			„Ale dokážeš,“ prohlásila madam Počasitá povzbudivě. „Jen se soustřeď a představ si tu osobu, kterou máš v srdci.“

			„Já tu osobu vidím, ale nikdy jsem sama nic nevykouzlila,“ vysvětlovala Brystal. „Není na to třeba nějaké zaříkadlo, které by mi s tím pomohlo?“

			„Ne všechna magie se dá dělat zaříkadly a kouzly,“ odpověděla madam Počasitá. „Když chceš být úspěšná víla, budeš se muset naučit vytvářet ji sama. Ale pro jednou ti ji pomůžu najít.“

			Madam Počasitá zatočila prstem a Brystal ucítila, jak se jí v žaludku rodí teplý a radostný pocit. Připomnělo jí to nadšení, jež cítila, když četla obzvlášť dobrou knihu. Pořád to sílilo a sílilo, končetinami jí běhalo mrazivé chvění a šířilo se a šířilo, dokud ho nebyla plná až k prasknutí. K jejímu překvapení se zajíkli nejen spolužáci, ale i madam Počasitá.

			„No vida, vida,“ podotkla učitelka. „Vypadá to, že se konečně dostavila slečna Vždyzelená.“

			Brystal otevřela oči a podívala se na svůj odraz. Opraná šedočerně pruhovaná uniforma se změnila v přiléhavou kalhotovou kombinézu bez rukávů a s dlouhou vlečkou splývající od pasu. Látka měla barvu oblohy a třpytila se jako celé galaxie hvězd. K tomu měla Brystal dlouhé rukavice ve stejné barvě. Dlouhé vlasy byly kudrnaté, propletené bílými květy a sčesané přes pravé rameno. Brystal si zakryla ústa a do očí jí vstoupily slzy, když viděla tu krásnou a důstojnou mladou ženu, jíž se stala.

			„Všechno v pořádku, miláčku?“ zeptala se madam Počasitá.

			„Ano,“ kývla Brystal a otřela si slzy. „Jen mám pocit, že poprvé vidím sama sebe.“
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			Druhý den ráno po snídani odvedla madam Počasitá své studenty a učenky k velkému javoru v zahradě. Odlomila z něj pět větviček, položila je na zem, každou před jednoho studenta.

			„Veškerá magie se dá rozdělit do čtyř kategorií: zlepšování, napravování, zhmotňování a představivost,“ začala s výkladem. „Odteď se v každé lekci budeme věnovat rozvoji svých schopností v jedné z těchto kategorií. Dnešní lekce bude úvodem do magického zlepšování. Během své kariéry víl se setkáte s mnoha lidmi, místy a předměty, které budete pomocí magie zlepšovat – čím větší zlepšení, tím více magie na to bude potřeba. Začneme něčím velmi malým a jednoduchým. Před každým z vás leží větvička. Chci, abyste ji proměnili v něco, co považujete za zlepšení. Blankyto, mohla bys nám to prosím předvést?“

			Blankyta dychtivě kývla a předstoupila. Přidržela pravou ruku nad větvičkou a studenti v úžasu sledovali, jak se zvolna mění v barevný kus korálu.

			„Dobrá práce,“ řekla madam Počasitá. „Blankyta se soustředila na větvičku a zároveň si v mysli vizualizovala jiný předmět. Tak větvičku změnila v něco, co považuje za lepší. Tak, Lemone, chtěl bys začít?“

			Chlapec si opatrně sundal potlačující plaketu a na hlavu, ramena a zlatý oblek se mu okamžitě vrátily plameny. Naklonil se nad větvičku a ze všech sil si představoval její vylepšení. Jak se soustředil, větvička se začala zvětšovat a jasně zrudla. Stal se z ní válec a tomu na konci narostl provázek.

			„Výborně, Lemone!“ pochválila ho madam Počasitá. „Změnil jsi větvičku v petardu!“

			„Dokázal jsem to!“ radoval se chlapec. „Já to vážně dokázal!“

			Lemon byl na sebe tak pyšný, že začal radostí poskakovat. Jenže se přiblížil se moc blízko k raketě a nohavice jeho hořících kalhot ji omylem zapálila. Po celém pozemku se rozlehlo pronikavé hvízdnutí výbuchu a na všechny strany začaly sršet barevné jiskry.

			„K zemi!“ zařvala Lucy.

			Madam Počasitá a její studenti se vrhli na zem a zakryli si uši. Blankyta zalila rachejtli vodou a ta nakonec zasyčela a zhasla. Lemon se začervenal a na tvářích mu naskočily plameny.

			„Omlouvám se!“ pípl.

			Jeho spolužáci na něj vrhali zlé pohledy, palčivější než jeho plameny. Lemon si rychle pověsil potlačovací plaketu zpátky na krk, aby nenapáchal ještě další škody, a pomohl ostatním vstát.

			„No, jako začátek to nebylo špatné,“ prohlásila madam Počasitá. „Smaragdino, včera sis vedla velmi dobře. Chceš teď pokračovat?“

			„Tohle pro mě bude úplně jednoduché,“ prohlásila Smaragdina.

			Sáhla po větvičce, madam Počasitá ji však zarazila dřív, než se jí stačila dotknout.

			„Všichni víme, že dokážeš dotekem měnit předměty v drahé kameny, ale dnes bych ráda, abys to zkusila pouze v mysli,“ přikázala víla.

			„V mysli?“ opakovala Smaragdina.

			„Ano,“ řekla madam Počasitá. „Ne všechno, co v životě chceme, budeme mít fyzicky dostupné. Občas musíme použít představivost, abychom dosáhli na to, co hledáme. Pokračuj.“

			Smaragdina pokrčila rameny a pokusila se o to. Natáhla ruku nad větvičku a podle pokynů madam Počasité si představila, jak se jí dotýká špičkami neviditelných prstů. Větvička se stočila jako had a začala se lesknout a za chvíli se z ní stal krásný diamantový náramek. Smaragdina byla nadšená, že to dokázala, a natáhla si náramek na zápěstí.

			„Výborně, Smaragdino,“ kývla madam Počasitá. „Lucy, ty jsi včera neměla šanci se pocvičit v magii. Chceš to zkusit teď?“

			„Já myslím, že to vynechám,“ řekla Lucy. „Věřte mi, že kdybych dokázala proměnit větvičku v něco tak hezkého, jako je diamantový náhrdelník, neměla bych takové hrozné dluhy z hazardu.“

			„Slečno Huso, tvoje nadání je možná jiné než u ostatních, ale stejně jsi tady proto, abys ho rozvíjela,“ připomněla jí madam Počasitá. „Tak to prostě zkus, jak nejlépe umíš, a uvidíme, co z toho vzejde.“

			Lucy zavrčela a neochotně předstoupila. Položila ruku na větvičku a pokusila se ji magicky vylepšit. Větvička začala být ohebná, pak se zavlnila a pokryla lepkavou tekutinou. Když byla Lucy hotová, z větvičky se stal tučný slizký slimák. Na Lucy to udělalo dojem – zjevně čekala, že se objeví něco mnohem horšího – ale její spolužáci tak nadšení nebyli.

			„Tomuhle ty říkáš zlepšení?“ ušklíbla se Klementina.

			Než stačila Lucy odpovědět, najednou se z nebe snesl gryf a zobákem sebral slimáka ze země.

			„No, přinejmenším jemu to udělalo radost,“ pokrčila Lucy rameny.

			„To bylo výborné, Lucy,“ kývla madam Počasitá. „Slimák je zajímavé zlepšení, ale jak vždycky říkám, krásu vidí každý v něčem jiném. Tak, teď už zbýváš jen ty, Brystal.“

			Brystal udělala krok k větvičce a v duchu se modlila, aby v sobě našla magii i bez pomoci madam Počasité. Zavřela oči a zoufale se snažila znovu vyvolat ten včerejší radostný pocit. Po několika okamžicích pečlivého soustředění ucítila, jak se jí v žaludku skutečně rodí náznak magie. Vší silou se na ten pocit soustředila a snažila se ho zesílit a horečně přemýšlela, v co by tak měla větvičku změnit. Chtěla, aby to potěšilo madam Počasitou, ale přitom chtěla také podpořit Lucy s jejím slimákem.

			Mysli na housenku… říkala si Brystal. Mysli na housenku… mysli na housenku… mysli na housenku…

			Ale místo aby se větvička změnila v roztomilou buclatou housenku, jakou si Brystal představovala, všechny listy javoru nad ní se náhle změnily ve velké motýly. Ti se zvedli z větví, takže strom zůstal úplně holý, a rozlétli se po zahradě jako veliký třepotavý oblak. Brystal, madam Počasitá, ostatní studenti i učenky sledovali motýly naprosto šokovaně.

			„No ne,“ prohlásila učitelka. „Tomu tedy říkám proměna.“

			Víla upřela na Brystal ohromené oči. Dívka netušila, co si učitelka myslí, poznala však, že ji znepokojilo a zmátlo, co právě viděla.

			„Konec hodiny,“ oznámila madam Počasitá.
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			Brystal se tu noc špatně spalo – nejen proto, že Lucy ve vedlejším pokoji chrápala jako medvěd grizzly, ale protože si připadala úplně neschopná. Obvykle se těšila na každou příležitost naučit se něco nového a produktivního, ale protože každá hodina jí zatím přinesla jen další ztrapnění, začala se času stráveného s madam Počasitou děsit. Obávala se, že pokud ta magická neschopnost bude pokračovat, její dny na akademii budou sečtené.

			Druhý den ráno po snídani vedla madam Počasitá studenty k malé stáji po straně zámku. Ale místo koní byli v jednotlivých stáních magičtí tvorové. V prvním stála na stoličce krabice od bot. Studenti nakoukli dovnitř a uviděli, že tam odpočívá šotek. Barevná křídla měl bohužel odtržená a ležela vedle něj rozbitá na kousky.

			V druhém stání byli dva zranění jednorožci. První seděl na podlaze a měl popraskaná a otlučená kopyta. Druhý jednorožec měl roh na konci ohnutý jako páčidlo. Oba vypadali neuvěřitelně sklesle, jako kdyby neměli poškozená jen těla, ale také sebevědomí.

			Ve třetím stání ležel na hromadě sena gryf rozměrů většího psa. Přední spár měl pohmožděný a zavázaný bílým obvazem. Byl celý schoulený a třásl se, protože ho zlomená končetina bolela. Brystal nevěděla, jak dlouho gryfové žijí, ale předpokládala, že na svůj druh je asi dost starý, protože většina peří už mu zešedivěla.

			„Chudáčci,“ řekla. „Co se jim stalo?“

			„Ten šotek odletěl moc daleko od hejna a napadla ho sova,“ vysvětlila madam Počasitá. „Šotci se drží ve velkých počtech pohromadě, aby se chránili. Bez křídel se nebude moct připojit ke své rodině a bude mnohem snadnější kořistí pro dravce. Jednorožci sklouzli z prudké skály a ublížili si. Zranění naštěstí nejsou těžká, ale jednorožci jsou hodně hrdý druh, a pokud jde o vzhled, také dost ješitný. Tihle dva se od nehody stydí tak, že se nechtějí vrátit ke stádu. Ten gryf je bohužel už ve třetí fázi svého života a jeho kosti nejsou, co bývaly. Přední pařát si polámal po tvrdém přistání. Podobně jako u ptáků jsou kosti gryfů duté a ve vyšším věku zkřehnou.“

			„Takže tohle je nemocnice pro zvířata?“ zeptal se Lemon.

			„Přesně tak,“ odpověděla madam Počasitá.

			„A kde jsou tedy doktoři?“ zajímala se Smaragdina.

			„Doktoři jsme my,“ oznámila madam Počasitá a v očích jí zajiskřilo. „Dnešní hodina bude váš první pokus o magické napravování. Nejdůležitější schopnost, kterou magické společenství má, je schopnost hojit bolesti druhých. Dnes si tedy každý vyberete jedno zraněné zvíře a pomocí své magie jim ulevíte nebo vyléčíte jejich zranění. Klementino, mohla bys nám to prosím předvést?“

			Klementina sebejistě přistoupila k prvnímu stání. Postavila se do meditačního postoje s otevřenými dlaněmi, zavřela oči a soustředila se. Z jejích vlasů vylétl tucet včel a zamířil ke zraněnému šotkovi. Šotka přilétající roj vyděsil, a tak se zoufale pokusil z krabice vylézt. Včely přistály na něm a přidržely ho a pak pomocí svých žihadel a medu sešily a slepily znovu jeho křídla.

			Za pár minut byla křídla jako nová a šotek se nadšeně zatřepetal ve vzduchu. Přitiskl se Klementině k měkké tváři a vyjádřil svůj vděk pisklavým šotčím jazykem, který studentům připadal jako nesrozumitelná hatmatilka. Překvapivější bylo, že Klementina šotkovi zjevně rozuměla a odpověděla: „Nemáš zač,“ ve stejném podivném jazyku. Šotek vyletěl ze stodoly, aby se vrátil ke své rodině, a ostatní studenti na Klementinu zůstali užasle zírat.

			„Co tak koukáte?“ zeptala se dotčeně.

			„Jak jsi věděla, co mu máš říct?“ zeptala se Smaragdina.

			„Šotyš je hodně podobný včelině,“ odpověděla Klementina. „To ví každý.“

			„Děkuju, Klementino,“ řekla madam Počasitá. „Chce někdo pokračovat?“

			„Ehm, madam Počasitá? Můžu na slovíčko?“ ozvala se Lucy a odtáhla vílu stranou. „Podívejte, já si vážně cením, že se mě snažíte učit – jste jako labuť mezi prasaty – ale myslím, že téhle lekce bych se účastnit neměla, vzhledem k tomu, co mám za sebou. Ta zvířata už si užila dost.“

			„To je rozumné rozhodnutí, Lucy,“ kývla madam Počasitá. „Musím přiznat, že jsem měla stejnou obavu. Proto také jsou ve stáji jen čtyři tvorové. Dnešní lekci můžeš jen sledovat. Tak, tohle bychom měli, a teď by mohla pokračovat třeba Smaragdina.“

			„Můžu tentokrát používat ruce?“ zeptala se Smaragdina.

			„Samozřejmě,“ souhlasila učitelka. „Neexistuje žádný nesprávný způsob léčení.“

			Smaragdina si zvířata prohlédla a vybrala si jednorožce s polámanými kopyty. Postupně na každé poškozené kopyto položila ruku a odštípnuté kousky a pukliny vyplnila rubíny. Jakmile byla kopyta v pořádku, Smaragdina ještě přidala diamantové podkovy, aby se zranění neopakovala. Jednorožec šťastně klusal dokola po stáji a Smaragdině poděkoval zařehtáním. Pak vyběhl ven, aby nové třpytivé nohy předvedl stádu.

			„Vynikající, Smaragdino!“ pochválila dívku madam Počasitá. „A velice chytré!“

			„Já tomu nerozumím,“ promluvila Blankyta. „Proč jsi tomu jednorožci dala diamantové podkovy?“

			„Protože diamanty jsou jeden z nejtvrdších materiálů na světě,“ vysvětlila Smaragdina. „Ochrání mu kopyta, kdyby zase někde klouzal ze skály.“

			„Tvrdý a krásný jako ty,“ usmála se madam Počasitá. „Lemone, chceš pokračovat?“

			Lemon si svou potlačovací plaketu sundal tentokrát trochu sebejistěji než v předchozích dnech. Chvíli se díval střídavě na druhého jednorožce a na gryfa a přemýšlel, kterému z nich pomoct. Nakonec si vybral jednorožce. Když se k němu ohnivý chlapec přiblížil, zvíře se vyděsilo.

			„Neboj,“ zašeptal. „Myslím, že vím, jak ti pomoct.“

			Jak Lemon chlácholil jednorožce, uklidnil také sám sebe a plameny na jeho těle se samy zmenšily. Když získal jednorožcovu důvěru, zamnul ruce o sebe, až se rozzářily žárem. Jemně se dotkl rohu a ten v jeho vřelém sevření změkl. Pak Lemon jako měkkou hlínu vytvaroval roh do původní podoby a foukal na něj, dokud nevychladl. Jednorožec olízl Lemonovi tvář, potom vycválal ze stáje a připojil se k nejbližšímu stádu.

			„To bylo úžasné, Lemone!“ zvolala madam Počasitá.

			Lemon byl tak pyšný, že si málem zapomněl znovu pověsit kolem krku potlačující plaketu. Teď už se oči všech obrátily k Brystal. Ta celá ztuhla, protože měla strach, jak ji její magie zradí při tomhle úkolu.

			„Brystal, ty jsi vždycky poslední, ale to nic neznamená,“ vyzvala ji madam Počasitá. „Můžeš pomoct tomu gryfovi se zlomeným spárem?“

			„Budu se snažit,“ usmála se nervózně Brystal.

			Vstoupila do třetího stání a poklekla vedle zraněného gryfa. Zavřela oči a snažila se znovu ve středu těla vyvolat ten magický pocit. Když se to povedlo, opět ho posilovala, ale tentokrát si dávala pozor, aby to nebylo příliš. Když byla přesvědčená, že magie v ní bublá víceméně stabilně, vzala gryfův spár do ruky. Představila si, jak se jeho kosti hojí, bolest ustupuje a energie se vrací. Představila si ho v první fázi jeho života, jak volně létá a přistává všude, kde chce, bez následků, které přináší stáří.

			A v té chvíli se gryf přestal třást a narovnal se do mnohem větší výšky než předtím. Sebejistě nadmul hruď, rozhlédl se po stáji velikýma a jasnýma očima a peří získalo svou původní hnědou barvu. Zobákem si serval obvazy a ukázal se spár stejně rovný a silný jako ostatní. Gryf se poprvé za velmi dlouhou dobu triumfálně postavil na všechny čtyři.

			„Propána,“ vydechla Brystal užasle. „Já jsem ho vyléčila! Moje magie pro jednou udělala to, co jsem po ní chtěla!“

			„Blahopřeju, Brystal!“ usmála se madam Počasitá a první začala tleskat. „Já věděla, že to v sobě máš. Stačilo jen trochu cviku, trochu trpělivosti, trochu vytrvalosti a všechno se –“

			Všichni zmlkli, protože Brystalino kouzlo ještě neskončilo. Když se zahojil spár, začal se gryf celý zmenšovat. Zařval hrůzou a pokusil se utéct a vyletět ze stáje, ale nohy a křídla začaly být tak malé, že ho neunesly. Gryf se zmenšil na velikost jablka a pak se kolem něj objevila oranžová skořápka s černými skvrnami. Vejce zůstalo několik vteřin ležet na zemi, ale pak se roztřáslo. Gryf se vyklubal z vajíčka a vylezl ven jako holý, upatlaný a velmi zmatený novorozenec.

			„Ty jsi zvrátila jeho proces stárnutí?“ zeptala se ohromeně Klementina.

			„A smí se to vůbec?“ zašeptala své kamarádce Blankyta.

			Spolužáci se na Brystal dívali, jako by byla sama nějaký magický tvor, ale takový, kterého vidí poprvé. Brystal se podívala po madam Počasité a doufala, že ji učitelka uklidní, spatřila však na její tváři pouze stejný znepokojený výraz, jako když Brystal naposledy kouzlila.

			„To bude pro dnešek všechno, děti,“ pronesla madam Počasitá. „Klementino? Blankyto? Najděte prosím tomu malému gryfovi bezpečný domov někde tady v areálu. Brystal? Buď tak laskavá a pojď se mnou do mé pracovny. Ráda bych si s tebou promluvila v soukromí.“

			Madam Počasitá spěchala ze stáje pryč a Brystal uháněla za ní. Nepoznala, jestli má průšvih, nebo ne, a když se ohlédla po protažených tvářích spolužáků, pochopila, že oni to nevědí také. Madam Počasitá neřekla ani slovo, dokud nebyly v kanceláři. Usedla za svůj skleněný psací stůl a pokynula své studentce, aby se posadila proti ní. Brystal neseděla ještě ani pět vteřin a propukla v pláč.

			„Mně je to strašně líto, madam Počasitá!“ vykřikla. „Já se hrozně snažím dodržet vaše pokyny, ale moje magie nefunguje tak jako u všech ostatních! Prosím, nevylučujte mě z akademie!“

			Madam Počasitá sebou při tom výbuchu trhla.

			„Vyloučit tě?“ opakovala. „Dobré nebe! Proč bych tě měla vylučovat?“

			„Protože moje magie je zřejmě pokažená!“ vysvětlovala Brystal. „Nemám žádnou specialitu, vaše úkoly nikdy nesplním pořádně a moje magie pokaždé udělá něco, co jsem neměla v úmyslu! Jestli chcete měnit pohled světa na magii, budete potřebovat studenty, na které se můžete spolehnout, a na mě nemůžete!“

			Podle toho, jak zmateně se madam Počasitá tvářila, chtěla s Brystal probrat spoustu věcí, ale vyloučení mezi nimi zrovna nebylo.

			„Brystal, jsi v akademii teprve třetí den,“ zasmála se madam Počasitá. „Nikdo od tebe nečeká, že budeš dokonalá, leda ty sama. A ta snaha o dokonalost je vedlejší účinek útlaku, který jsi musela snášet. Takže ten náš rozhovor začneme odsud.“

			„Já tomu nerozumím,“ divila se Brystal. „To chcete říct, že ze mě Jižní království udělalo perfekcionistu?“

			„Jsi na tom stejně jako spousta členů magického společenství. Společnost tě přesvědčila, že tvoje nedostatky jsou větší než nedostatky kohokoli jiného,“ vysvětlovala víla. „A ty jsi teď přesvědčená, že být dokonalá je jediná možnost, jak získat uznání. Jenže mít na sebe tak nemožné nároky, to není dobrý způsob života, a rozhodně to není způsob, jak se něco naučit. Naopak, jestli chceš být v téhle akademii úspěšná, musíš přijmout své nedostatky a učit se ze svých chyb, nebo se nikdy nedozvíš, jaké překážky ses sem přišla učit překonávat.“

			Brystal si osušila oči. „Takže jste mě sem nezavolala, abyste mě vyloučila?“

			„No to rozhodně ne,“ prohlásila madam Počasitá. „Musím přiznat, že jsi mi dělala velké starosti – ne proto, že bych nevěřila tvé magii, ale protože jsem se pokoušela přijít na to, jak ti pomoct. To, co jsi dokázala za posledních pár dní, bylo neobyčejné: to oblečení, motýli, gryf, to všechno ukazuje na pozoruhodnou sílu a potenciál. A po dnešním ránu myslím, že jsem konečně přišla na to, proč ti dělá potíže ovládat a řídit své schopnosti.“

			„Proč?“ ptala se Brystal celá napjatá.

			„Máš magislexii,“ prohlásila madam Počasitá.

			„Magislexii?“ zopakovala Brystal. „To jsem nemocná?“

			„Ne, ne, ne – nic takového,“ vysvětlovala madam Počasitá. „Magislexie je jen neškodná, ale nepříjemná porucha, která se v magickém společenství vyskytuje – je to něco jako blok, který brání vílám v přístupu k jejich schopnostem. Ty občas proto, aby přežily, potlačí svou magii tak hluboce v sobě, že pro ně začne být nesmírně obtížné se k ní dostat. Nemám nejmenší pochyby o tom, že když jsi žila v Jižním království, vybudovala sis v sobě několik velmi hlubokých bloků, které tě teď oslabují.“

			„A dá se magislexie vyléčit?“ zajímala se Brystal.

			„Obvykle to trvá celý život, než někdo dokáže rozpoznat a zničit všechny zábrany, které ho brzdí,“ odpověděla madam Počasitá. „Ovšem magické společenství má naštěstí nástroje, které pomáhají podobné potíže překonat. Je to něco jako ty brýle, které nosíš na čtení.“

			Madam Počasitá otevřela horní zásuvku skleněného stolu a vytáhla třpytivé žezlo. Bylo z čirého křišťálu a rozhodně to byla ta nejkrásnější věc, kterou Brystal kdy spatřila. Nikdy ho sice ještě neviděla, silně ji však přitahovalo, jako by na sebe dávno čekaly.

			„Tohle je kouzelná hůlka,“ vysvětlila madam Počasitá. „Je velice, velice stará a patřila víle, která mě učila. Ta hůlka ti pomůže spojit se se svou magií a účinněji ji řídit.“

			„A pomůže mi najít mou specialitu?“ zeptala se Brystal.

			„Možná,“ kývla madam Počasitá. „Ale nechci, aby ses cítila méněcenná oproti ostatním studentům, i když budeš ještě čekat, až se objeví. Ne všechny speciality se poznají tak snadno jako ty, které mají Klementina a Blankyta. A tu a tam, ačkoli je to vzácné, se specialita víly projeví citově, a ne fyzicky. Je klidně možné, že to, co hledáš, už je součástí tebe. A ať je to, co chce, jsem přesvědčená, že tato hůlka ti to pomůže v pravý čas najít.“

			Madam Počasitá podala své žačce hůlku, jako by to byl meč. Jen Brystal sevřela v prstech křišťálovou rukojeť, vrátil se jí onen magický pocit, jenže na rozdíl od předchozích případů měla teď dojem, že ho má naprosto pod kontrolou. Mávla hůlkou ke stojanu s kloboučky madam Počasité a ty se najednou všechny změnily v barevné ptáky. Ta proměna Brystal polekala, a tak je rychle vrátila zpátky.

			„Omlouvám se! Nechtěla jsem –“ Pak se Brystal zarazila v půlce omluvy, protože jí něco došlo. „Ale moment – já jsem přesně tohle chtěla udělat! Jak jsem mávla tou hůlkou, vaše klobouky mi připomněly ptáky a těmi se taky staly! Ani jsem se nemusela tak moc soustředit! Ta hůlka funguje!“

			Madam Počasitá její nadšení nesdílela. Upírala oči na zvětšenou mapu magie na stěně nad krbem. Něco na ní učitelku zaujalo tak, že se jí ústa sama otevřela.

			„Co se děje?“ zeptala se Brystal. „Vypadáte zneklidněně.“

			Madam Počasitá neodpověděla, jen vyskočila a zamířila k mapě. Chvíli si ji prohlížela a pak se dotkla velké hvězdy poblíž místa, kde ležela akademie. Vedle hvězdy se objevilo jméno Brystal Vždyzelená.

			„Neuvěřitelné,“ zašeptala pro sebe madam Počasitá.

			„Co je neuvěřitelné?“

			„Jen se hůlka dotkla tvé ruky, tvoje hvězda na mapě magie se zvětšila skoro dvojnásobně,“ vysvětlila. „Je stejně velká jako ta moje – možná dokonce o něco větší.“

			Brystal polkla. „Ale co to znamená?“

			Madam Počasitá se k ní obrátila a její oči nedokázaly skrýt sílící ohromení.

			„To znamená, že se od tebe můžeme dočkat velkých věcí, slečno Vždyzelená.“

		

	
		
			[image: ]

			KAPITOLA DVANÁCTÁ

			[image: ]

			NEZVANÁ NÁVŠTĚVA

			Když Brystal dostala od madam Počasité magickou hůlku, všechno se změnilo. Na konci druhého týdne v akademii nejenže dohnala Smaragdinu a Lemona; svými schopnostmi začala předhánět dokonce i Klementinu a Blankytu. Všechny magické pokyny madam Počasité plnila snadněji a účinněji než spolužáci. Madam Počasitá navíc začala žádat Brystal, aby jednotlivé úkoly ostatním předváděla ona, a ne učenky.

			Brystal se sice snažila nepředhánět příliš Klementinu a Blankytu, ale obě přesto její rychlý pokrok těžce nesly.

			„To není fér,“ zašeptala Blankyta Klementině. „Proč Brystal dostala hůlku?“

			„Prý má nějakou poruchu,“ odpověděla stejně potichu kamarádka.

			Blankyta nespokojeně zavrčela. „Ta má kliku,“ zamumlala. „Já taky chci poruchu.“

			Brystal si ale z jejich občasných poznámek a zlých pohledů nic nedělala. Byla tak nadšená, že ani žárlivost jí nemohla zkazit náladu. Když teď svou magii ovládala, byla jí úplně fascinovaná a používala ji všude, kde to šlo. Mávnutím hůlky otevírala dveře a zásuvky, obouvala si boty a oblékala šaty a večer před spaním tančila po svém pokoji a nechala knihy magicky vířit kolem sebe. Dokonce i u stolu si nechala jídlo levitovat přímo do úst. S tím však rychle přestala, protože to už zjevně štvalo úplně každého.

			„Prosím tě, vážně se musíš tak předvádět?“ ušklíbla se Smarag­dina.
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			Když studenti zvládli první cvičení v zlepšování a napravování, postoupila madam Počasitá k dalšímu předmětu. Dovedla studenty do jedné z věží zámku, kde kromě prachu a pavučin nebylo vůbec nic.

			„Snad nejzázračnější součást magie je schopnost vytvořit něco z ničeho,“ začala madam Počasitá. „Při první lekci zhmotňování máte za úkol naplnit tuhle místnost kusy nábytku. Mějte na mysli, že zhmotňování se dost podobá zlepšování, jen nemáte žádný existující materiál, s kterým byste pracovali. Pokud se jednotlivé prvky mají objevit jen tak ze vzduchu, vyžaduje to ještě větší soustředění a vizualizaci. Snažte se představit si každý kousíček předmětu, který chcete vytvořit, soustřeďte se na jeho rozměry a váhu, na přesné místo, kde má stát, a na to, jak to změní vaše okolí. Brystal, chceš začít?“

			Brystal se ani nemusela otočit, aby cítila v zádech chladné pohledy Klementiny a Blankyty.

			„Nemohly by dnes radši začít Klementina a Blankyta?“ navrhla Brystal. „Určitě mají se zhmotňováním mnohem větší zkušenosti než já.“

			Dívky Brystalino uznání překvapilo. Tvářily se sice otráveně, Brystal ale poznala, že v hloubi duše mají z té pozornosti radost. Klementina se postavila do středu věže a zhmotnila oranžové křeslo prošívané do tvaru plástve. Blankyta vedle Klementinina křesla nechala objevit vanu přetékající mýdlovými bublinami. Když učenky skončily, Smaragdina vytvořila půvabný toaletní stolek s několika šperkovnicemi a Lemon cihlovou pec. Brystal nechtěla ostatní příliš překonat, a tak mávla hůlkou a nechala objevit skromnou, ale elegantní šatní skříň.

			„Všichni jste si vedli výborně,“ pochválila žáky madam Počasitá. „Už nám zbývá jen Lucy – Moment, kde je Lucy?“

			Až doteď si nikdo neuvědomil, že Lucy zmizela. Začali se po ní rozhlížet.

			„Schovává se za tím Klementininým křeslem,“ ukázala Sma­ragdina. „Koukají jí boty.“

			Když Lucy zjistila, že ji objevili, nespokojeně zafuněla. Bylo zřejmé, že se schovává, aby se vyhnula lekci madam Počasité, teď však předstírala, že jen nevinně něco hledá na zemi.

			„Pardon, myslela jsem, že jsem viděla svůj čtyřlístek pro štěstí,“ prohlásila.

			„A kdy jsi ho ztratila?“ zeptal se Lemon.

			„Asi před čtyřmi lety,“ zahučela. „Ale jeden nikdy neví, kdy nebo kde se co objeví.“

			Neochotně vstala a postavila se doprostřed věže. Dlouze a soustředěně myslela na předmět, který chtěla zhmotnit. Nakonec se začala usmívat, jako by měla hlavu plnou příjemných obrazů. Bohužel, když se v rohu věže objevila hromada dřevěných rakví, Lucy to velice zklamalo.

			„Na svou omluvu musím říct, že jsem se pokoušela vyrobit palandu,“ vysvětlila.

			Madam Počasitá Lucy chlácholivě poplácala po zádech.

			„Snaha se počítá, miláčku,“ řekla.

			Ale bez ohledu na všechno povzbuzování madam Počasité odcházela Lucy z každé lekce s horšími a horšími pocity. A když teď Brystal byla vyzbrojená kouzelnou hůlkou, ani si neměla komu postěžovat. Brystal s kamarádkou soucítila, neuměla si však ani představit, jakými duševními mukami prochází. S každým dalším dnem bylo stále pravděpodobnější, že se naplní Lucyiny nejhorší obavy z toho, kým a čím se stane.
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			Druhý den ráno začala lekce hned, jak dojedli snídani. Brystal netušila, jestli si to jen nepředstavuje, ale madam Počasitá jí připadala ještě rozradostněnější než jindy. Ten den poprvé od jejich příjezdu víla nedostala podivný dopis a Brystal napadlo, jestli s tím ta dobrá nálada nemá něco společného. Možná že žádné zprávy jsou dobré zprávy.

			Madam Počasitá vedla své studenty a učenky malebnými pozemky akademie a zastavila se mezi dvěma příkrými kopci. Ten den s nimi byla i paní Vé a studenti byli zvědaví, co tam hospodyně dělá.

			„Prošli jste si už úvodem k zlepšování, napravování a zhmotňování. V dnešní lekci se soustředíme na čtvrtou a poslední kategorii magie, což je představivost,“ ohlásila madam Počasitá. „Pamatujte si, že možnosti víly jsou omezené jedinou věcí, a to je právě představivost. Během své kariéry se setkáte s problémy a překážkami, které nebudou mít zjevné řešení. Vy a jedině vy pak musíte přijít na to, jak si s nimi poradit. Paní Vé se laskavě uvolila, že nám dnes se cvičením pomůže.“

			„Nemám nejmenší ponětí, do čeho jsem se to nechala uvrtat, a jsem úplně vyděšená! HAHA!“ prohlásila paní Vé.

			Hospodyně vyšplhala na vrchol prvního kopce a nervózně čekala, až cvičení začne.

			„Dnes má každý z vás za úkol použít svou představivost a magicky přepravit paní Vé z jednoho kopce na druhý,“ vysvětlila madam Počasitá. „Snažte se použít co nejoriginálnější metodu. Vzpomeňte si, co jste se naučili při cvičeních ve zlepšování, napravování a zhmotňování, a probuďte svou imaginaci. Lucy, začneme s tebou.“

			„No nazdar,“ povzdechla si nešťastně Lucy. „Paní Vé, předem se hrozně omlouvám za cokoli, co se stane dál.“

			Mladá hudebnice zapraskala klouby a veškerou svou energii soustředila na hospodyni. Najednou se pod paní Vé objevila veliká díra a spolkla ji. Po několika napjatých okamžicích se další díra objevila na druhém kopci a vyplivla hospodyni jako kus shnilého ovoce.

			„Zaplať pánbůh!“ oddechla si zhluboka Lucy. „Upřímně řečeno, nebyla jsem si jistá, že ji ještě někdy uvidíme!“

			Paní Vé se ale moc neulevilo. Posbírala se a roztřesenýma rukama si ometla hlínu ze šatů.

			„Madam Počasitá?“ zavolala dolů. „Mohli bychom prosím k těm pokynům přidat ještě něco o bezpečnosti? Abych tu dnešní lekci přežila? HAHA!“

			„Samozřejmě,“ souhlasila madam Počasitá. „Děti, myslím, že pro vás ostatní to problém nebude, ale snažte se přepravovat paní Vé bez použití přírodních katastrof. Brystal, teď ty.“

			K velké radosti paní Vé byl Brystalin přístup mnohem jemnější než Lucyin. Mávla hůlkou a kolem hospodyně se objevila obří bublina. Vznesla se do vzduchu a poklidně odnesla paní Vé na protější kopec.

			„Tak tohle bylo moc hezké,“ prohlásila paní Vé. „Děkuju, Brystal.“

			Studenti a učenky jeden po druhém předstupovali a řešili úkol vlastním způsobem. Klementina vyslala k paní Vé stovky čmeláků, kteří ji zvedli do vzduchu a postavili na protější kopec. Blankyta přivolala vodu z blízkého potůčku a ta paní Vé přenesla jako pohybující se vodní skluzavka. Smaragdina přejela rukou ve vzduchu, jako by zvolna mávala na rozloučenou, a mezi kopci se objevil most ze zlatého topazu.

			„Skvělá práce, dámy,“ pochválila dívky madam Počasitá. „Lemone, teď už zbýváš jen ty.“

			Všichni se obrátili k chlapci – ten ale nedával pozor. Znepokojeně zíral do dálky, jako by viděl ducha.

			„Madam Počasitá, kdo je tohle?“ zeptal se.

			Ostatní se podívali tam, kam ukazoval. Na kraji pozemku, těsně u živého plotu, stáli čtyři lidé ve stejných černých pláštích. Záhadné postavy se nehýbaly a naprosto mlčky sledovaly vílu a její studenty. 

			Z návštěvníků byli okamžitě všichni nervózní – nikdo si nevšiml jejich příchodu, a tak nikdo nevěděl, jak dlouho už tam stojí. Žádné z dětí však nebylo nečekanými hosty znepokojené víc než jejich učitelka.

			„Madam Počasitá, vy ty lidi znáte?“ zeptala se Smaragdina.

			Víla kývla a v její tváři se objevila podivná směs hněvu a obav.

			„Bohužel ano,“ přitakala. „Je mi líto, děti, ale zbytek dnešní lekce musíme odložit.“

			Jakmile postavy v pláštích poznaly, že byly zpozorovány, zvolna zamířily k madam Počasité a jejím studentům. Byly celé úplně zahalené až na obličeje, a ačkoli vypadaly jako ženy, čím byly blíž, tím méně lidsky působily. První žena měla kulaté žluté oči a špičatý nos jako zobák. Oči druhé ženy byly červené s úzkými zorničkami, jaké mívají plazi, a občas jí z úst vyjel rozeklaný jazyk. Třetí žena měla mastnou pleť, obrovské rty a vykulené černé oči jako ryba. Oči čtvrté z nich byly zelené, kočičí, na tváři měla vousky a z úst s předsunutou bradou jí vyčuhovaly ostré zuby.

			„Dobré ráno, Celesssto,“ zasyčela žena s rozeklaným jazykem. Mezi madam Počasitou a ženami v pláštích vládlo takové napětí, až by studenti přísahali, že vzduch zhoustl.

			„Děti, tohle jsou Vranola Pařátelná, Čolkina Zmijesová, Krakaticie Inkoustinová a Kočenina Škrabomilá,“ prohlásila víla. „Jsou to moje staré známé.“

			Lucy si založila ruce na prsou a nedůvěřivě si návštěvnice změřila.

			„Ta jména jste si nejspíš vybraly, co?“ podotkla.

			Kočenina se po Lucy prudce otočila. „Ani bys nevěřila, co všechno jsme si musely vybrat,“ zavrčela.

			Pak se žena s vousky na děti strašidelně usmála a vycenila pichlavé zuby. Studenti i učenky se lekli tak, že couvli a schovali se za svou učitelkou.

			„Tak to by stačilo,“ obořila se na návštěvnice madam Počasitá. „Zřejmě jste sem přišly, abyste si promluvily se mnou, ale před mými studenty to dělat nebudeme. Budeme v téhle konverzaci pokračovat buď soukromě v mé pracovně, nebo vůbec.“

			Ženy proti požadavku madam Počasité neprotestovaly. Víla se obrátila na podpatku a vedla nevítanou návštěvu k zámku. Brystal a jejím spolužákům se hlavou honila spousta otázek, ale když se po sobě podívali, zjistili, že všichni jsou zmatení úplně stejně.

			„Paní Vé, kdo jsou ty ženy?“ zeptala se Klementina.

			Paní Vé sledovala návštěvnice znechuceným pohledem. „To nejsou ženy,“ řekla. „To jsou čarodějnice.“

			Studenti a učenky zalapali po dechu.

			„Čarodějnice?“ opakovala šokovaně Blankyta. „Ale jak to víte?“

			„Čarodějnice se vždycky pozná podle vzhledu,“ vysvětlila paní Vé. „Čarodějnictví zanechává stopy na těch, kteří ho praktikují. Čím víc čarodějnictví užívají, tím víc je to mění v nestvůry. A jestli mě neklame zrak, tyhle čtyři toho mají za sebou vážně hodně.“

			Čarodějnice už stoupaly po schodech k zámku. Vranola otočila hlavu úplně dozadu jako sova, vrhla na děti ještě jeden zlý pohled a pak vešla.

			„Ale co dělají v magické akademii?“ nechápala Smaragdina. „Co od madam Počasité chtějí?“

			„To nevím,“ odpověděla paní Vé. „Ale bylo by rozumné, abychom se od nich všichni drželi dál.“

			Rada hospodyně byla sice rozumná, nicméně držet se od nich dál bylo to poslední, co by Brystal chtěla. Záhada madam Počasité se s příchodem čarodějnic ještě zvětšila a Brystal stála o odpovědi ještě zoufaleji než dřív. Když si vzpomněla na díru ve své knihovně, rozběhla se k zámku tak rychle, jak ji nohy nesly. Doufala jen, že se do svého pokoje dostane dřív, než jí ujde třeba jen jediné slovo z rozhovoru víly s čarodějnicemi.

			„Brystal, kam se ženeš?“ volala za ní Lucy.

			„Na záchod!“ křikla Brystal přes rameno.

			„Když příroda zavolá, nedá se nic dělat,“ konstatovala paní Vé. „To mi připomíná, že bych asi neměla dávat do ovesné kaše tolik sušených švestek. HAHA!“

			Brystal vběhla do zámku a řítila se po vznášejícím se schodišti do svého pokoje ve druhém patře. Když nakoukla do pracovny madam Počasité, viděla, jak učitelka rozčileně rázuje tam a zpátky před bublajícím krbem. Čtyři čarodějnice stály kolem ní a sledovaly ji jako supi, kteří čekají, až jejich kořist zemře.

			„Jak se opovažujete přijít sem bez ohlášení!“ zlobila se madam Počasitá. „Nemáte právo takhle vtrhnout do mé akademie!“

			„Nedala jsi nám jinou možnost,“ zaskřehotala Vranola. „Přestala jsi odpovídat na naše dopisy.“

			„Řekla jsem vám, že končím,“ vykřikla madam Počasitá. „Už spolu nebudeme pracovat!“

			„Teď není vhodná chvíle vycouvat,“ vrčela Krakaticie. „Severní konflikt už došel tak daleko, že za chvíli nebude cesty zpátky. Nepřítel získává stále větší území a den za dnem je silnější. Když nebudeme jednat brzo, budeme poraženy.“

			„Tak si najděte na pomoc někoho jiného,“ odsekla madam Počasitá. „Já už to dělat nemůžu.“

			„Celesssto, ještě pořád chceme to ssstejné,“ zasyčela Čolkina. „Všechny ssstojíme o bezpečnější sssvět a o přijetí našeho druhu. Když nám pomůžeš ukončit Ssseverní konflikt, possstoupíme k tomuto cíli zassse o krok blíž.“

			„Ani se neopovažuj naznačovat, že vy a já jsme stejné!“ odsekla madam Počasitá. „Nebýt lidí jako vy, nemuseli by lidi jako já o přijetí vůbec bojovat!“

			„Celesto, přestaň se tvářit jako něco lepšího,“ zavrčela Kočenina. „Než jsi dostala ten skvělý nápad otevřít tuhle akademii, všechny jsme se shodly, že Severní konflikt je nejlepší způsob, jak změnit pohled světa na magické společenství. Odložily jsme své rozdíly a vytvořily společný plán. Nikdo z nás nepředpokládal, že to potrvá takhle dlouho, nikdo z nás nečekal, že to bude tak těžké, ale ať se ti to líbí, nebo ne, konflikt pokračuje. Vítězství je stále možné, když však nedokončíme, co jsme začaly, ztratíme všechno, pro co jsme pracovaly.“

			Madam Počasitá usedla za stůl a zakryla si obličej rukou v rukavici. Brystal ji nikdy neviděla tak zoufalou.

			„Vy to nechápete,“ řekla. „Já našemu plánu pořád věřím – ale nemůžu vám pomoct, protože už se proti ní nedokážu postavit.“

			Brystal neměla tušení, o kom to madam Počasitá mluví, avšak ze způsobu, jakým víla o té osobě mluvila, naskočila dívce husí kůže. Nenapadlo ji, že by se její učitelka mohla někoho nebo něčeho bát, jenže z toho, o kom se dole mluvilo, měla madam Počasitá zřejmě smrtelný strach.

			„Celesto, ty jsi jediná, kdo se jí může postavit,“ zaskřehotala Vranola. „Nikdo jiný není dost mocný, aby na ni stačil – nikdo.“

			„Kdykoli se s ní střetnu, ona zesílí a já zeslábnu,“ namítla madam Počasitá. „Naše poslední setkání jsem skoro nepřežila. Když s ní budu znovu bojovat, možná se už nevrátím.“

			„Ano, ale naposled jsme málem vyhrály,“ namítla Krakaticie. „A tenkrát jsi byla víc než ochotná k obětem.“

			„Nyní je jiná situace,“ vysvětlovala madam Počasitá. „Závisí na mně celá akademie – já už se nemůžu vystavit takovému nebezpečí. I když vyřešíme Severní konflikt, ještě to nezaručuje, že nenávist a nepřátelství vůči magickému společenství přestane. Ale až moji studenti absolvují výcvik, oni dokončí to, o co jsme vždycky stály.“

			„Ty té své akademii nějak věříš,“ zavrčela Kočenina. „Opravdu si myslíš, že svět, který upaluje lidi na hranici pro zábavu, se nechá přesvědčit dobrými skutky víl? Ne! Jestli chceme svět změnit, musíme si získat jeho respekt. A ukončit Severní konflikt je nejlepší šance, jakou jsme za několik staletí měli.“

			„Ale generál Bílý udělal velký pokrok,“ namítla madam Počasitá. „Určitě už našel nějaký způsob, jak ji zničit!“

			„Generál Bílý si vede skvěle, díky němu Severní království není ještě úplně mrtvé,“ zaskřehotala Vranola, „všechny však víme, že jeho armáda nemá proti ní šanci. Je jen jedna možnost, jak Severní konflikt ukončit jednou provždy – a to jsi ty, Celesto.“

			Čolkina se naklonila k madam Počasité a vzala ji za ruku.

			„Přidej ssse k nám,“ zasyčela. „Ssspolečně můžeme vytvořit lepší budoucnossst, nejen pro sssebe, ale také pro tvé ssstudenty.“

			Madam Počasitá ztichla a zřejmě o žádosti čarodějnic přemýšlela. Do očí jí vstoupily slzy a pomalu zavrtěla hlavou, ne protože by se svými návštěvnicemi nesouhlasila, ale protože věděla, že mají pravdu.

			„Tak dobře,“ pronesla s těžkým srdcem. „Pomůžu vám ukončit Severní konflikt. Ale potom už ani jednu z vás nechci nikdy vidět.“

			„Proti tomu nic nenamítáme,“ zavrčela Kočenina. „Ukonči Severní konflikt a už nikdy tě k ničemu nebudeme potřebovat.“

			„Dobře,“ hlesla, madam Počasitá. „Ale jestli neuspěju, Bůh nám buď milostiv.“

			Čarodějnice potěšilo, že ji přesvědčily. Madam Počasitá uložila pár svých věcí do skleněného zavazadla a vyšla z pracovny. Brystal vyběhla z pokoje a dohonila svou učitelku a čarodějnice ve vstupní hale.

			„Madam Počasitá?“ zavolala na ni. „Vy někam jedete?“

			Pro Brystal bylo obtížné předstírat, že neví, co se děje, ale zdaleka ne tak obtížné jako pro madam Počasitou tvářit se, že je všechno v pořádku.

			„Bohužel budu muset na pár dní z akademie odjet,“ informovala ji víla. „Stav té nemocné přítelkyně, o které jsem vám říkala, se značně zhoršil.“

			„Budete – Chci říct: bude ona v pořádku?“ zeptala se Brystal.

			„V to rozhodně doufám,“ odpověděla madam Počasitá. „Můžeš sdělit paní Vé a svým spolužákům, že jedu pryč?“

			„Samozřejmě,“ kývla Brystal.

			Víla se na ni posmutněle usmála a vyšla v čele čarodějnic ze zámku. Brystal se za nimi rozběhla a zastavila učitelku na schodišti před zámkem.

			„Madam Počasitá!“ zavolala. „Počkejte!“

			„Ano, miláčku? Co se děje?“

			Brystal se jí vrhla do náruče a objala ji na rozloučenou. Madam Počasitou dívčino podivné chování překvapilo a nevěděla, jak si ho vyložit.

			„Prosím, dávejte na sebe pozor,“ řekla Brystal. „Nemoci můžou být nakažlivé.“

			„Neboj se, bude to dobré,“ hlesla víla. „Starej se prosím o ostatní, co budu pryč.“

			Brystal kývla a madam Počasitou pustila. Víla hodila brož na zem a zlatý kočár narostl do plné velikosti. Hvízdla směrem k nedaleké louce, čtyři jednorožci nadšeně docválali ke kočáru a ten je sám magicky zapřáhl. Víla a čarodějnice nastoupily do zlatého kočáru, jednorožci se rozběhli a nakonec všichni zmizeli v živém plotě.

			Brystal za nimi mávala, ale jak byly z dohledu, ztuhla a dívala se s obavami do dálky. Nedokázala se zbavit strašného pocitu, že madam Počasitou už nikdy neuvidí.
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			STRÁŽCE LESA

			Zatímco byla madam Počasitá pryč, Brystal ve dne cvičila magii a večer předčítala svým spolužákům Historky Hraboše Hrdiny. Cvičení a čtení bylo sice produktivní, ale ona se především snažila zbavit svých znepokojivých myšlenek. Potom, co tajně odposlechla madam Počasitou a čarodějnice, znala konečně odpovědi na některé otázky, které ji pronásledovaly, ale čím více se dozvěděla, tím složitější celá záhada byla.

			Teď už chápala, proč madam Počasitá tak prudce reagovala na zmínku o Severním království. Tu zemi ničilo cosi, čemu se říkalo Severní konflikt, a v jeho středu byl někdo, z koho víla měla strach. Šupinaté černé dopisy chodily od čarodějnic a nebyly v nich zprávy o nemocné přítelkyni, ale žádosti o pomoc s konfliktem. A jestli madam Počasitá pomůže čarodějnicím Severní konflikt ukončit, mohlo by to zajistit magickému společenství celosvětové uznání.

			Jenže co to je, ten Severní konflikt? Jak by mohl zásah madam Počasité přinést čarodějnicím a vílám mír? Kdo je ta žena, s níž se bojí střetnout? A nejznepokojivější otázka ze všech: Přežije vůbec jejich učitelka další setkání s ní?

			Brystal na tyto trýznivé otázky nikdy docela nezapomínala. Zoufale si o tom potřebovala ještě s někým promluvit, ale nevěděla, na koho se obrátit. Smaragdina a Lemon by nevěděli o nic víc než ona, Lucy měla už tak svých starostí dost a Brystal pochybovala, že by jí k něčemu byla paní Vé. Uvažovala o tom, že si promluví s Klementinou a Blankytou, kdyby se však ty dvě dozvěděly, že Brystal učitelku špehovala, určitě by to na ni řekly.

			Usoudila tedy, že nejlepší bude nechat si své starosti pro sebe. Velice ji to ale tížilo a čím déle byla madam Počasitá pryč, tím byla Brystal vyděšenější a osamělejší.

			Třetí večer po jejím odjezdu přišla Brystal o pár minut později na večeři. Zrovna byla uprostřed velice napínavé kapitoly Historek Hraboše Hrdiny, svazek třetí, a honem ji ještě dočetla, než běžela dolů za svými spolužáky. Jen vešla do jídelny, poznala, že se něco děje. Klementina seděla u stolu se založenými pažemi a tváře měla rudé. Blankyta stála za svou kamarádkou a masírovala jí ramena. Smaragdina a Lemon seděli na svých místech s vykulenýma očima, jako kdyby zrovna byli svědky nějaké podívané.

			„Co se děje?“ zeptala se Brystal všech.

			„To se ptej jich,“ zavrčela Klementina a ukázala na ostatní.

			„Lucy a Klementina se zrovna pohádaly,“ informovala ji Smaragdina. „Dost.“

			„A o co?“ zajímala se Brystal.

			„Lucy přišla a řekla Klementině, ať přestane ucpávat umyvadlo v koupelně medem,“ rozpomínal se Lemon. „Klementina odsekla, že ji překvapuje, že Lucy vůbec ví, co je to koupelna. Pak Lucy prohlásila, že Klementinu možná rodina opustila kvůli její povaze, a ne kvůli magii. A nakonec Klementina řekla Lucy, že na akademii vůbec nepatří a že je škoda, že si ji ty čarodějnice neodvedly.“

			„No a Lucy se rozbrečela a utíkala nahoru,“ dokončila Smarag­dina. „Až do té chvíle to mně osobně připadalo docela zábavné. Připomínalo mi to boxerské souboje trpaslíků, které jsme mívali v dole.“

			Brystal si povzdechla. „Klementino, proč říkáš takové věci? Víš přece, že Lucy to s magií nemá jednoduché.“

			„Proč to házíš na mě!“ vykřikla Klementina. „Lucy si začala!“

			„Ale ty ses nemusela přidat,“ napomenula ji Brystal. „Jsi přece učenka, ne? Měla bys mít víc rozumu. Jdu se nahoru podívat na Lucy. Řekněte někdo paní Vé, že budu hned zpátky.“

			Brystal vyběhla z jídelny a zamířila po schodišti nahoru. V duchu si nachystala celý seznam pozitivních a povzbudivých věcí, které Lucy řekne, ale pro případ, že by laskavá slova nestačila, ještě cestou mávla hůlkou a vyčarovala tác čokoládových sušenek. V chodbě ve druhém patře si však všimla něčeho velmi zvláštního. Dveře do Lucyina pokoje zmizely a na stěně byl na jejich místě připíchnutý dopis:

			Milá madam Počasitá,

			děkuju, že jste ve mě věřila, ale s tou akademií to nejde. Odcházím ze školy a vracím se do showbyznysu. Vím, kde budou rodiče vystupovat, takže nebude těžké je najít. Přeju vám i ostatním všechno nejlepší.

			Lucy

			P. S. – Klementina je pitomá.

			Brystal ten dopis tak polekal, že upustila tác se sušenkami na podlahu. Neztrácela ani minutu: mávla hůlkou, aby se jí kolem ramen omotal kabát, a pak se rozběhla po vznášejícím se schodišti dolů. Spolužáci slyšeli tříštění tácu a vykoukli do haly, aby zjistili, co se děje. Překvapilo je, v jaké panice se Brystal řítí k hlavním dveřím.

			„Kde hoří?“ zeptala se Smaragdina.

			„Lucy!“ odpověděla Brystal. „Ona utekla!“

			„No nazdar!“ vyjekl Lemon. „Co budeme dělat?“

			„Vy nic,“ prohlásila Brystal. „Madam Počasitá mě výslovně požádala, abych se o vás starala, než se vrátí, takže pro Lucy dojdu já. Vy tady zůstanete, kdyby se Lucy nebo madam Počasitá vrátily.“

			„To chceš říct, že jdeš do Pomezí? V noci?“ zděsila se Blankyta.

			„Nemůžeš opustit akademii!“ namítla Klementina. „Je to proti pravidlům!“

			„Musím najít Lucy dřív, než to stihne nějaká hrozná lesní obluda,“ prohlásila Brystal. „Není ještě pryč moc dlouho, tak by nemělo být těžké ji dohonit. Vrátím se, jak nejdřív to půjde!“

			I když ji spolužáci zděšeně a zoufale prosili, ať zůstane, Brystal to vzala rovnou ze dveří, seběhla po schodišti a hnala se přes pozemek. Doběhla až ke kraji areálu a netrpělivě čekala, až se ve stěně zeleného listí udělá tunel. Jakmile byl hotový, Brystal jím proběhla do strašidelného lesa za hradbou.

			„Lucy?“ zavolala do temných lesů. „Lucy, to jsem já, Brystal! Kde jsi?“

			Rozhlížela se po své kamarádce všemi směry, neviděla však skoro nic. Nakonec si její oči zvykly na tmu, ale i tak spatřila jen křivé stromy a ostré kameny. Opatrně vykročila po udusané cestě, jež se kroutila Pomezím, a nadskočila při každém zvuku, který uslyšela.

			„Lucy, jsi tam?“ šeptala. „Slyšíš mě?“

			S každým krokem se Brystal svého okolí děsila víc a víc. Za chvíli se cesta rozdělila do dvou různých směrů a ona se musela rozhodnout, kam se vydat. Oba směry vypadaly skoro stejně a Brystal měla obavy, že se ztratí. Pomohla si tedy tím, že mávla hůlkou a nechala kameny vedle cesty ve tmě zářit, čímž si označila, kde už hledala.

			Zrovna když se Brystal začala obávat, že přišla pozdě, zaslechla v dálce nějaké popotahování. Vyrazila za zvukem a oddechla si, když konečně našla Lucy sedět pod stromem. Lucy plakala s hlavou zabořenou v dlaních a vedle ní na zemi ležel kufr ve tvaru dikobraza a láhev z bobří lebky.

			„Lucy!“ vykřikla Brystal. „Tady jsi! Všude jsem hledala –“

			Lucy to nečekala a lekla se. Vyskočila a rozehnala se velkým klackem. Brystal padla k zemi a jen taktak že neschytala ránu.

			„Lucy, brzdi! To jsem jen já! Brystal!“ uklidňovala ji.

			„Co sakra blbneš?“ obořila se na ni Lucy. „V takovém nebezpečném lese se nemůžeš k někomu jen tak připlížit!“

			„Promiň, netušila jsem, že tohle místo má nějakou etiketu,“ odsekla Brystal.

			„Co tady děláš?“ zeptala se Lucy.

			„Hledám tě,“ zabručela Brystal a vstala. „Našla jsem ten dopis, co jsi tam nechala, a přišla jsem ti to rozmluvit.“

			„No tak to hodně štěstí,“ zavrčela Lucy a odhodila klacek. „Já už jsem se rozhodla, Brystal. Už na té akademii nebudu ani den. Jakmile jsem prvně viděla ten zámek, bylo mi jasné, že tam nemám co dělat. A lekce madam Počasité to jen dokázaly.“

			„Ale to není pravda,“ namítla Brystal. „Náš výcvik sotva začal! Potřebuješ jen víc času a praxe. Nevzdávej to jen kvůli tomu, co ti řekla Klementina.“

			„Přestaň se ze mě snažit udělat něco, co nejsem!“ zaječela Lucy. „Přiznej si to, Brystal – já jsem čarodějnice! Nikdy nebudu víla jako ty a ostatní! A když budu dále používat svoje schopnosti, bude ze mě obluda jako ty přítelkyně madam Počasité. Mně je milejší nemít na obličeji ani fousky, ani šupiny, takže se budu od magie a čarodějnictví držet co nejdál. Odcházím a ty mě nemůžeš nijak zastavit.“

			Lucy sebrala kufr z dikobraza, přehodila si láhev z bobří lebky přes rameno a vykročila pryč. Brystal se za ní dívala a v té chvíli v ní něco prasklo. Veškerý soucit, který k Lucy cítila, byl ten tam a nahradila ho podrážděnost. Ona tady riskuje v nebezpečném lese, a Lucy se k ní klidně obrátí zády?

			„Lucy Huso, okamžitě se zastav a poslouchej mě!“ rozčílila se Brystal. „Jsi nejlepší kamarádka, co na té akademii mám, a já o tebe nehodlám přijít! V životě už jsem ztratila tolik lidí, že tě nenechám jen tak zmizet! Ať už tomu věříš, nebo ne, madam Počasitá nám dala životní šanci a já ti nedovolím, abys ji zahodila a šla zase hrát na pitomou tamburínu se svými rodiči!“

			Tato poznámka Lucy urazila. „Pitomou tamburínu?“

			„JE PITOMÁ A TY TO VÍŠ!“ zaječela Brystal. „Ty můžeš světu nabídnout mnohem víc! Možná si nevěříš, ale já v tebe věřím za nás za obě! Takže teď se okamžitě vrátíme zpátky do té akademie a budeme pokračovat ve výcviku! Ty se přestaneš litovat, přestaneš se vymlouvat a budeš pracovat tak tvrdě, jak jen můžeš, aby se z tebe stala co nejlepší víla! A jestli přitom zjistíme, že jsi přece jen čarodějnice, no tak co? Jestli jsi čarodějnice, budeš ta nejlepší čarodějnice, co kdy byla! Přečaruješ ty nejčarodějnější čarodějnice na světě! Ale slibuju ti, že dokud do toho já mám co mluvit, netvor se z tebe nikdy nestane! Protože já tam totiž budu a udržím tě na správné cestě a taky ti zatrhnu tvoje chyby, PŘESNĚ JAKO TO DĚLÁM TEĎ!“

			Lucy ten divoký výlev tak vyvedl z míry, že zůstala na Brystal zírat, jako by byla ten nejděsivější tvor v celém lese.

			„Ty vážně věříš všemu, co jsi teď zrovna říkala?“ zeptala se.

			„No co asi myslíš? Zrovna jsem riskovala život a šla jsem za tebou do Pomezí, ne?“

			Lucy ztichla, protože jí došlo, jak významné gesto to bylo.

			„Týjo,“ řekla. „Myslím, že ve mě ještě nikdo takhle moc nevěřil. A to mám tisíce zbožňujících fanoušků.“

			„Takže jsem tě přesvědčila, aby ses na akademii vrátila?“ zeptala se Brystal.

			Lucy se najednou mile usmála. Bylo jasné, že to Brystalino vynadání bylo mnohem účinnější než jakákoli povzbudivá slova.

			„Jo,“ kývla Lucy. „Myslím, že jo.“

			„To je dobře,“ zasmála se Brystal. „Protože kdyby na tebe ani to moje kázání nezabralo, tak bych tě tam musela dotáhnout –“

			VŠŠŠT! VŠŠŠT! Někde blízko se ozval podivný zvuk. VŠŠŠT! VŠŠŠT! Brystal a Lucy se rozhlédly, ale pořád nemohly přijít na to, odkud se ten zvuk bere. VŠŠŠT! VŠŠŠT! Něco létalo vzduchem, pohybovalo se to však tak rychle, že jasně neviděly, co to je. VŠŠŠT! VŠŠŠT! Brystal ucítila na tváři nějaký lehký závan a dva šípy zasáhly strom těsně za ní. VŠŠŠT! VŠŠŠT! Lucy se podívala dolů a zjistila, že v jejím dikobrazím kufru trčí další dva šípy.

			„Střílejí na nás!“ vykřikla Lucy.

			„Ale kdo?“ ptala se Brystal v panice.

			V dálce se ze tmy vynořili tři muži. První měl na sobě žlutou vestu a kolem pasu omotaný provaz, druhý muž měl červenou kápi a na pásku se mu houpala sekyra a třetí měl zelený plášť a v ruce vidle. Všichni tři byli špinaví a odraní, jako by byli v lese už celé dny, a každý z nich držel kuši a mířil jí na Brystal a Lucy.

			„No vida, vida,“ prohlásil muž ve žlutém. „Asi dnes máme šťastný den! Pán nás dovedl hned ke dvěma čarodějnicím na stejném místě!“

			„Co jsem vám říkal, chlapi?“ chlubil se muž v červeném. „Tak to je pravda, co se povídá! Tady někde je celé hnízdo čarodějnic!“

			„Holota hříšná,“ ušklíbl se muž v zeleném. „To si vážně myslely, že můžou žít v lese, a nikdo si toho nevšimne? Vždyť si koledují o to, aby je někdo ulovil!“

			Brystal a Lucy se po sobě vyděšeně podívaly a pomalu couvaly.

			„Jsou to lovci čarodějnic!“ zašeptala Brystal. „A myslí si, že jsme čarodějnice!“

			„Co budeme dělat?“ zeptala se také šeptem Lucy.

			Brystal vůbec nebyla schopná myslet. Hůlku sice držela bezpečně v ruce, ale všechen výcvik madam Počasité byl ten tam. Napadla ji jen jedna jediná věc.

			„UTÍKEJ!“

			Brystal a Lucy nemohly váhat ani okamžik. Vrhly se do lesa a prchaly pryč, jak nejrychleji mohly. Lovci čarodějnic nadšeně zahvízdali a zajásali a vrhli se za dívkami. Stříleli po Brystal a Lucy šípy, ale les byl naštěstí hustý, a tak bylo těžké zacílit. Země byla pokrytá tolika přerostlými kořeny a kameny, že skoro nešlo utíkat a nezakopnout, Brystal a Lucy se však pohybovaly tak rychle, jak mohly, protože věděly, že jeden chybný krok je může stát život.

			Dívky prchaly a dívaly se střídavě dopředu na zem a za sebe na své pronásledovatele. Nakonec ale jejich útěk skončil u příkrého srázu, který před sebou ve tmě neviděly. Lovci čarodějnic je obklíčili, rozzáření zlověstnou radostí. Nejoblíbenější část honby pro ně zjevně bylo dívat se, jak se kořist třese hrůzou.

			„Na čarodějnice jste dost mladé a hezké,“ ušklíbal se muž ve žlutém.

			„No protože my nejsme čarodějnice!“ vykřikla Brystal. „My jsme víly! Děláte hroznou chybu!“

			Všichni muži přímo zavyli smíchy, jako když vlci vyjí na měsíc.

			„Slyšeli jste to, chlapi?“ zasmál se muž ve žlutém. „Ta holka v tom třpytivém hábitu tvrdí, že není čarodějnice!“

			„A stejně, komu záleží na tom, co jsou?“ ušklíbl se ten v červeném. „Ve vesnici to nikdo nepozná. Až uvidí těla, budeme hrdinové!“

			„Miřte od krku dolů,“ rozkázal muž v zeleném. „Chci si jejich hlavy pověsit na zeď.“

			Lovci čarodějnic znovu nabili kuše a pozvedli je k Brystal a Lucy. Dívky zavřely oči a v hrůze se chytily jedna druhé, protože čekaly každou chvíli smršť šípů.

			Zrovna když muži chtěli stisknout spoušť, vyrušil je nějaký šramot mezi blízkými stromy. Z lesa se vynořil obrovský tvor a řítil se přímo na lovce čarodějnic. Srazil je k zemi, takže upustili zbraně. Než se stačili zase zvednout, záhadné zvíře se na ně vrhlo znovu a kuše jim rozdupalo. Brystal a Lucy nevěděly, jestli jsou teď v menším, nebo naopak ve větším nebezpečí. Ten tvor byl tak obrovský a pohyboval se v měsíčním světle tak rychle, že z něj vždycky viděly jen kousek – rohy a kopyta, nozdry a zuby, kožešinu a kov, ale nikdy dost, aby poznaly, na co se to dívají.

			„Mizíme odsud, než nás to zabije!“ zařval ten v červeném.

			Lovci čarodějnic prchali do temného lesa a ječeli přitom jako malé děti. Tvor ale zůstal s Brystal a Lucy. Stál úplně nehybně a všichni tři se navzájem mlčky prohlíželi. Když se Brystal trochu uklidnilo srdce a vrátily se jí smysly, vzpomněla si konečně na magickou hůlku. Mávla jí ve vzduchu a les se rozzářil stovkami blikotavých světýlek. Dívky konečně viděly, co za tvora před nimi stojí.

			„Propána,“ zalapala po dechu Brystal.

			„Tak něco takového člověk denně nevidí,“ přidala se Lucy.

			Nebyl to jen jeden tvor, ale dva. Obrovitý rytíř oblečený od hlavy k patě ve stříbrném brnění seděl na zádech obřího koně. Z přilby rytíře vyrůstaly veliké parohy a na sobě měl dlouhou kožešinovou pláštěnku. Kůň měl černočernou srst a dlouhou ebenovou hřívu a dívky nejvíce užasly, když viděly, že má ne jednu, ale tři hlavy. Ten podivný rytíř a kůň byli naprosto děsiví, ale zároveň jako kdyby nebyli z tohoto světa. Brystal rytíři věřila, jako by to byla nějaká posvátná bytost, ačkoli by nedokázala vysvětlit proč.

			Rytíř k dívkám vztáhl otevřenou dlaň. Brystal popošla a natáhla se po ní, Lucy ji však rychle strhla zpátky.

			„Zbláznila ses?“ sykla. „Vůbec se k tomu nepřibližuj!“

			„Ne, to je v pořádku,“ ujistila ji Brystal. „Myslím, že nám chce pomoct.“

			„Jak to víš?“ zeptala se Lucy.

			„Zrovna nám zachránil život,“ pokrčila Brystal rameny. „Kdyby nám chtěl ublížit, už by to udělal.“

			Brystal uchopila rytířovu ruku a on ji vytáhl na svého tříhlavého koně. Po chvíli přemlouvání se nechala přesvědčit i Lucy. Rytíř škubl uzdou koně a vyrazili společně temným lesem. Za chvíli byli zpátky na udusané cestě a Brystal zahlédla v dálce zelenou hradbu akademie.

			„Jak věděl, kam nás má odvézt?“ zašeptala Lucy.

			„Nemám tušení,“ odpověděla Brystal.

			Dívky slezly z tříhlavého koně a s ohromením vzhlédly k rytíři.

			„Díky za záchranu,“ řekla Brystal.

			„Jo, a taky za svezení,“ přidala se Lucy. „Dala bych vám dýško, ale nemám drobné.“

			„Jak se jmenujete, pane?“ zeptala se Brystal.

			Rytíř neodpověděl, Brystal si to však nebrala osobně. Měla podezření, že rytíř mlčí, protože mluvit prostě nemůže.

			„No, ať jste, kdo jste, jsme vám velice vděčné,“ dodala.

			Právě v té chvíli se lesem rozlehl známý zvuk cválajících kopyt. Brystal a Lucy se otočily po zvuku a spatřily, jak se k nim žene zlatý kočár madam Počasité. Rytíř a kůň byli tak velicí, že zahradili cestu, a jednorožci za nimi prudce zastavili. Dveře kočáru se rozlétly, ven vystoupila madam Počasitá a rytíře oslovila.

			„Horenci?“ řekla tázavě. „Co tady děláš? Je všechno v pořádku?“

			Víla a rytíř se zjevně znali. Rytíř pobídl koně ke straně cesty a za ním se ukázaly Brystal a Lucy.

			„Madam Počasitá!“ zajásala Brystal. „Vy jste se vrátila!“

			Nadšeně se rozběhla učitelku přivítat, ale když ji uviděla zblízka, připadalo jí, že madam Počasitá je úplně jiná. Víla byla tak vyčerpaná, že vypadala o deset let starší, než odjížděla. Pod očima měla kruhy, temné vlasy na spáncích šedé a rukavice teď už měla na obou pažích. Brystalino vřelé uvítání na ni dojem neudělalo – víla vysloveně zuřila, že tu své studentky vidí.

			„Co vy dvě děláte mimo akademii?“ rozkřikla se na ně.

			„My – my – my –,“ koktala Brystal.

			„To je moje vina, madam Počasitá,“ přiznala Lucy. „Odešla jsem z areálu, protože mi připadalo zábavné trochu se porozhlédnout po Pomezí. Brystal věděla, že je to nebezpečné, a šla mě hledat. Napadli nás lovci čarodějnic, ale tenhleten divný rytíř nás naštěstí zachránil.“

			„Nemáte ke mně žádnou úctu? Jak se opovažujete porušovat moje pravidla?“ rozkřikla se madam Počasitá. „Do kočáru! Obě a hned!“

			Brystal a Lucy poslechly a honem nasedly.

			„Horenci, děkuju za dnešní pomoc, ale teď už si to vyřídím sama,“ obrátila se madam Počasitá k rytíři.

			Rytíř se před ní uklonil jako před královnou a pak pomalu zmizel v lese i s tříhlavým koněm. Madam Počasitá nasedla za svými studentkami do kočáru a zabouchla dveře.

			„Jak jsi mi tohle mohla udělat, Brystal?“ obořila se na ni.

			„Madam Počasitá, říkala jsem vám, že to byla moje chyba,“ opakovala Lucy.

			„Ale Brystal dopustila, aby k tomu došlo!“ odsekla víla. „Já jsem ti věřila, Brystal! Požádala jsem tě, aby ses starala o ostatní, a ty jsi takhle selhala. Nemáš tušení, jak jsem zklamaná!“

			Při těch slovech Brystal vstoupily do očí slzy. „Já – já – Velice se omlouvám.“

			„Už od vás nechci slyšet ani slovo,“ dodala víla. „Jen dorazíme na zámek, půjdete obě rovnou do svých pokojů a zůstanete tam, dokud zákaz neodvolám! Rozumíte?“

			Brystal a Lucy kývly a mlčely. Ani jedna z nich neviděla ještě svou učitelku tak rozzuřenou – netušily ani, že je takového hněvu vůbec schopná. Vypadalo to, že se madam Počasitá vrátila do akademie jako úplně jiný člověk.
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			KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
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			VZTEK

			Po noci strávené v Pomezí Brystal skoro nespala. Nejen, že byla nešťastná z toho, že ztratila důvěru madam Počasité, ale kdykoli zavřela oči, viděla tváře lovců čarodějnic, kteří se je pokusili zabít. Celou noc ji pronásledovaly zlé sny, jak prchá před kušemi. Tak každých dvacet minut se v panice vzbudila a musela sama sobě připomenout, že už není v lese, ale ve své bezpečné posteli v akademii.

			To střetnutí bylo děsivé, na druhou stranu ji však tak docela nepřekvapilo. Brystal věděla, že svět je plný lidí, kteří nenávidí magii a chtějí členům magického společenství ublížit – nicméně až do včerejší noci nikdy tu nenávist neviděla na vlastní oči. Byla to její první zkušenost s velmi ošklivou stránkou lidstva a ona věděla, že odteď už se nikdy nebude na lidi dívat stejně jako dosud.

			Ráno po neklidné noci někdo zaklepal Brystal na dveře a dovnitř nakoukla Klementina.

			„Brystal?“ řekla. „Madam Počasitá s tebou chce mluvit ve své pracovně.“

			Brystal se vůbec nechtělo snášet další vlnu učitelčina rozzlobeného zklamání, přesto však sešla po vznášejícím se schodišti dolů.

			Dveře pracovny madam Počasité byly pootevřené a Brystal ji spatřila stát za skleněným stolem a hledět oknem na třpytivý oceán. Zhluboka se nadechla, připravila se na nejhorší a zlehka zaklepala na dveře.

			„Madam Počasitá?“ začala. „Klementina říkala, že se mnou chcete mluvit.“

			Jen se víla otočila, Brystal poznala, že má mnohem lepší náladu než včera v noci. Pořád ještě na ní bylo vidět, jak ji cesta vyčerpala – pod očima měla dosud kruhy, vlasy měla prošedivělé na spáncích a na obou rukách rukavice, ale dobrá nálada se jí vrátila.

			„Dobré ráno, drahoušku,“ řekla. „Pojď prosím dál a posaď se.“

			Brystal vešla do pracovny, zavřela za sebou dřevěné dveře a sedla si naproti madam Počasité ke stolu.

			„Jsem ti dlužná velikánskou omluvu,“ začala víla. „Při svém včerejším příjezdu jsem byla naprosto vyčerpaná, a když jsem tebe a Lucy viděla mimo akademii, reagovala jsem velice přehnaně. Klementina se mnou dnes ráno mluvila a vysvětlila mi, že celá ta záležitost byla její vina. Prý si s Lucy navzájem řekly pár ošklivých věcí, Lucy se pak pokusila utéct a ty ses ji vydala do lesa hledat. To, co jsi udělala, bylo statečné a nesobecké a rozhodně sis nezasloužila tak přísné pokárání. Doufám, že mi to odpustíš.“

			Brystal si úlevou oddechla a pohodlněji se opřela.

			„Nemáte tušení, jak ráda to slyším,“ hlesla. „Samozřejmě že vám odpustím, madam Počasitá. Umím si představit, že těch posledních pár dní pro vás muselo být těžkých. Asi je to velmi obtížné pečovat o nemocnou přítelkyni. Jak se jí daří?“

			Brystal o tom začala mluvit záměrně v naději, že se dozví něco víc o Severním konfliktu. Ráda by zjistila, jestli se její učitelce a čarodějnicím povedlo konflikt ukončit, když se madam Počasitá vrátila. Víla se však držela své původní historky.

			„Dobře jí není, bohužel,“ odpověděla. „Ale je to bojovnice.“

			„Jak se jmenuje?“ zeptala se Brystal.

			Madam Počasitá ztichla a Brystal předpokládala, že potřebuje čas, aby si vymyslela pro svou vymyšlenou kamarádku nějaké jméno.

			„Říká se jí Královnička,“ odpověděla nakonec. „Známe se celý život. Bojuje se strašnou nemocí, která je každý den silnější, a nepotrvá dlouho, než ji skolí docela. Přirozeně to neomlouvá mé chování, doufám však, že to alespoň vysvětluje, proč jsem byla včera v noci tak zničená. Je to velice těžké, vidět někoho milovaného tak trpět.“

			Brystal sice znala skutečný důvod, proč madam Počasitá z akademie odjela, přesto víla o své „nemocné přítelkyni“ mluvila velmi přesvědčivě. Dívku napadlo, jestli na slovech učitelky není víc pravdy, než si myslela. Možná že „Královnička“ a ta žena, se kterou se madam Počasitá nechce v Severním konfliktu střetnout, je jeden a týž člověk. Nebo snad je ta nemoc, s kterou její přítelkyně bojuje, samotný konflikt?

			Brystal hledala v učitelčiných očích pravdu a přitom si všimla, že pod novou rukavicí je vidět temná skvrna.

			„Tam na té ruce, to je modřina?“ zeptala se Brystal. „Stalo se vám něco?“

			Madam Počasitá se podívala na pravou paži a rychle si přitáhla rukavici přes odhalené zranění.

			„Ale to nic není,“ odbyla otázku. „Jen taková modřinka, kterou jsem utrpěla, když jsem pečovala o Královničku. Ta chudinka nesnáší, když se kolem ní skáče, a nezná vlastní sílu. Nechtěla jsem, aby si s tím někdo dělal starosti, tak jsem to zakryla rukavicí. Ale dost už o tom.“

			Bylo zřejmé, že madam Počasitá chce co nejrychleji změnit téma, aby se Brystal víc nevyptávala.

			„Tak dál,“ pokračovala víla. „Zavolala jsem tě sem především proto, abych se tě zeptala, jak se cítíš. Chtěla jsem s tebou i s Lucy mluvit s každou zvlášť a ujistit vás, že bez ohledu na to, co číhá v Pomezí, v hranicích této akademie jste v bezpečí. Přesto jsem si však jistá, že včerejší noční událost vámi otřásly.“

			„Bylo to brutální setkání s realitou,“ přiznala Brystal. „Vždycky jsem věděla, že svět lidi jako my nenávidí, ale nikdy mě nenapadlo, že by někdo mohl chtít ublížit mně. Všechno mi to teď přijde velmi osobní.“

			„Každý si myslí, že se ho diskriminace netýká, dokud se nestane jemu osobně,“ potvrdila madam Počasitá. „Stačí jen jedna tragická událost a tvůj pohled se navždycky změní.“

			Brystal kývla. „Ti muži včera v noci na nás mluvili, jako bychom byly neživé předměty bez pocitů a bez duše. Prosily jsme je o život a říkaly jsme jim, že se mýlí, ale vůbec to s nimi nehnulo. A ačkoli jsme neudělaly nic špatného, chovali se, jako bychom… jako by… Já nevím, jak to říct.“

			„Jako byste si zasloužily potrestání prostě za to, že existujete,“ dořekla madam Počasitá.

			„Přesně tak,“ kývla Brystal. „Zaplať pánbůh, že se tam objevil ten rytíř, jinak by nás zabili.“

			„Jmenuje se Horence,“ doplnila madam Počasitá. „A věř mi, že jsem mu nesmírně vděčná. Už mockrát mě zachránil z nebezpečí.“

			„Kdo to je?“ zeptala se Brystal. „Je vůbec člověk?“

			„Už ne,“ odpověděla víla. „Před mnoha lety byl Horence velitelem armády Severního království. Při svých cestách měl tu smůlu, že se zamiloval do čarodějnice. Té čarodějnici patřily velké pozemky právě v téhle oblasti, včetně toho, na němž je postavena naše akademie. Podobný vztah byl přirozeně zakázaný, a tak se Horence s čarodějnicí víc než deset let stýkali tajně. Když se o tom dozvěděli Horencovi vojáci, svého velitele zradili. Horence pak upálili na hranici a tu čarodějnici přinutili se na to dívat.“

			„To je hrůza,“ hlesla Brystal.

			„Umíš si asi představit, že čarodějnici to zdrtilo,“ pokračovala madam Počasitá. „Aby ulevila svému zlomenému srdci, použila jedno z nejtemnějších kouzel, jaké čarodějnictví zná, a Horence zase oživila. Některá kouzla jsou však tak příšerná, že by se neměla provádět nikdy, a čarodějnice přitom zemřela. Horence se vrátil do života jako temná a nepřirozená bytost, pouhá skořápka muže, kterým kdysi byl. Teď musí navěky objíždět její pozemky a zachraňovat ostatní před takovou hroznou a předčasnou smrtí, jakou zemřel on sám.“

			Tragický příběh Brystal rozčílil tak, že jí vstoupily do očí slzy.

			„Chtěli jen být spolu,“ broukla. „Proč je lidstvo muselo od sebe odtrhnout? Nikdy nepochopím, proč svět nenávidí společenství, které chce být jen milováno a přijato. Nikdy nepochopím, proč jsou k nám lidé tak krutí.“

			„Tady nejde o kořist, ale o lov,“ vysvětlila madam Počasitá. „Aby se lidstvo sjednotilo, odjakživa potřebovalo něco, co by mohlo nenávidět a čeho by se mohlo bát. Koneckonců, kdyby neměli co dobývat a nad čím triumfovat, neměli by si čím sytit svůj pocit nadřazenosti. A jsou muži, kteří by zničili celý svět, jen aby si sami připadali trošku lepší. To však neznamená, že je lidstvo úplně ztracený případ. Jak jsem řekla Smaragdině v tom dole, tahle akademie může být pro lidstvo příkladem a inspirovat ho k tomu, aby změnilo své nenávistné jednání.“

			„Já tomu nerozumím,“ zavrtěla Brystal hlavou, jako by nevěřila vlastním uším. „Jak můžete být pořád tak optimistická po tom všem, čím jste si prošla? Proč nemáte pořád vztek?“

			Madam Počasitá ztichla a chvíli o té otázce uvažovala. Pak se sebejistě usmála.

			„Protože ti šťastnější jsme my,“ řekla. „Bojovat za lásku a přijetí znamená znát lásku a přijetí. A ten, kdo se záměrně snaží ty věci ostatním vzít, připouští, že lásku nikdy nepoznal. Lidé, kteří nás chtějí nenávidět a ubližovat nám, jsou zcela bez soucitu a mají v srdcích prázdnotu. Proto jsou přesvědčeni, že jediný způsob, jak ji naplnit, je vytvořit prázdnotu v srdcích jiných. Ale když my odmítneme tu jejich prázdnotu přijmout, jsou bezmocní.“

			Brystal si zhluboka povzdechla a nešťastně se podívala na podlahu.

			„To je hezká filozofie,“ pronesla. „Jen se to myslím líp řekne, než udělá.“

			Madam Počasitá se natáhla přes stůl a stiskla Brystal ruku.

			„Musíme litovat lidi, kteří se rozhodli pro nenávist, Brystal,“ zdůraznila. „Jejich životy nebudou mít nikdy takový smysl jako životy plné lásky.“
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			Napětí mezi Lucy a Klementinou by se dalo krájet. Dívky si celé dopoledne vyměňovaly zlé pohledy a nepromluvily přitom spolu ani slovo, jako kdyby hrály na pomstychtivou honičku. Jejich dětinské nepřátelství pokračovalo ještě v časném odpoledni a všechny neskutečně štvalo. Nakonec Brystal usoudila, že co je moc, je moc, a vymyslela plán, jak spor ukončit. Po obědě pozvala všechny své spolužáky do svého pokoje.

			„To má být krizový plán?“ zeptala se Smaragdina.

			„Tak něco,“ kývla Brystal. „Pozvala jsem vás sem všechny, abychom to mezi Lucy a Klementinou jednou provždy srovnali.“

			„No, to ti přeju hodně štěstí,“ protáhla Blankyta. „To bys to mnohem snáz srovnala mezi sépií a velrybou.“

			Brystal si nevšímala její poznámky a držela se svého plánu.

			„Jak všichni víte, Lucy dělá její magie potíže,“ řekla. „Vzhledem k tomu, jak podivnými a zvláštními způsoby se její schopnosti projevují, je možné, že je Lucy čarodějnice. Proto ztratila veškeré sebevědomí a Klementina dělá, co může, aby Lucy vnutila pocit, že na akademii nepatří. Zřejmě tady nebude klid, dokud nebudeme vědět jistě, na čem jsme. Takže teď hned definitivně zjistíme, jestli je Lucy víla, nebo čarodějnice.“

			Všichni ztuhli a nervózně se po Lucy podívali.

			„A jak to zjistíme?“ zeptal se Lemon.

			„Stejně, jako jsem svoje magické schopnosti objevila já,“ vysvětlila Brystal. „Lucy pronese zaříkadlo pro čarodějnictví a zaříkadlo pro magii a uvidíme, na které z nich její schopnosti zareagují.“

			Brystal prohledala knihovnu a vytáhla svůj výtisk Pravdy o magii od madam Počasité. Otevřela knihu na stránce s prvním zaklínadlem a podala ji Lucy. Kamarádka si ji ale nevzala. Dívala se do ní a ustrašeně polkla, jako kdyby se tam objevily výsledky závažného lékařského vyšetření.

			„Já myslím, že bych to spíš neměla dělat,“ namítla. „Možná že je lepší nevědět.“

			„Lucy, stejně to nakonec zjistíš,“ přemlouvala kamarádku Brystal. „Čím dříve to budeme vědět, tím lépe s tím budeme moct počítat. A teď ten text přečti nahlas, ať už máme všichni pokoj.“

			Lucy třesoucíma se rukama vzala knihu od Brystal, položila ji na podlahu a klekla si k ní. Pár vteřin sbírala odvahu, pak zhluboka vydechla a neochotně pronesla staré zaříkadlo pro čarodějnictví. Všichni spolužáci ji přitom obstoupili a sledovali, jak čte.

			„Achune awknún achelle-enama, telmune talmún achtelle-awknamon.“

			Když skončila, zakryla si oči oběma rukama, přesvědčená, že se stane něco strašného. Ostatní také předpokládali, že zaklínadlo zabere, a tak se úzkostně rozhlíželi, nestalo se však nic. Čekali celých pět minut, ale Brystalin pokoj zůstával pořád stejný.

			„To musí být něco strašného, když všichni tak mlčíte!“ nevydržela to Lucy. „Stali se ze všech Brystaliných knížek útoční krabi? Vypařila se Blankyta? Obrátil se Lemon naruby? Zmizela Smarag­dina? Nebo se Klementina zněkolikanásobila? Tak mi to už řekněte!“

			„Lucy, všechno je v pořádku,“ odpověděla Brystal. „Vůbec nic se nestalo.“

			Lucy jí nevěřila a vykoukla mezi prsty, aby se přesvědčila sama. Šokovalo ji, když zjistila, že se skutečně nikde neobjevilo ani neodehrálo nic hnusného nebo groteskního.

			„To není možné,“ prohlásila. „Víš jistě, že to zaklínadlo funguje? Možná je v něm chyba.“

			„Tak přečti to další, ať to víme jistě,“ poradila dívce Brystal.

			Lucy otočila na další stranu v knize a přečetla staré zaříkadlo pro magii.

			„Elsune elknún achelle-enama, delmune dalmún achtelle-awknamón.“

			Znovu se nestalo nic. Brystal cítila, že její spolužáci začínají pochybovat o zaříkadlech z Pravdy o magii docela. Ovšem po několika okamžicích všichni úžasem vykulili oči. Pomalu, ale jistě začaly z Brystaliných knihoven vyrůstat tisíce a tisíce plevelů a rychle se šířily i po podlaze a stropě.

			„No, tomu kruci říkám dějový zvrat,“ pronesla pro sebe užasle Lucy. „To jsem jako fakticky víla?“

			Všem to zjištění vyrazilo dech, ale nikomu víc než Lucy samotné. Pořád si mnula oči, aby se ujistila, že ji neklamou, plevel však nemizel. Brystal se na svou kamarádku pyšně usmála.

			„Gratuluju, Lucy a Klementino, obě jste se pletly,“ řekla Brystal. „Teď, když máme potvrzeno, že jsme všechny ve stejném týmu, nechcete si vy dvě něco říct?“

			Klementina ke všeobecnému překvapení polkla pýchu a přistoupila k Lucy, aby se omluvila.

			„Lucy, ačkoliv všechny důkazy ukazovaly na to, že jsi čarodějnice, omlouvám se, že ses kvůli mně tak cítila,“ řekla. „Doufám, že mi to odpustíš, a budu se ze všech sil snažit, aby sis v téhle akademii připadala vítaná.“

			„To bylo moc hezké, Klementino,“ pochválila vílu Brystal. „Lucy? Nechceš Klementině taky něco říct?“

			„To chci,“ houkla Lucy. „Na někoho, kdo má tolik medu, z tebe dost stříká ocet!“

			„Lucy!“

			„A krom toho,“ pokračovala Lucy, „omlouvám se za všechny ty vtipné jedovatosti, co jsem ti říkala. Odteď s tebou budu zacházet jako s členkou rodiny a urážet tě budu jen z lásky.“

			Klementina pokrčila rameny. „To beru,“ pronesla.

			Dívky si stiskly ruce a všichni cítili, jak se napětí mezi nimi rozpouští.

			„Vidíte, takhle by to mělo být,“ řekla Brystal všem. „Jak jsme se s Lucy včera v noci přesvědčily, v tomhle světě je víc než dost lidí, kteří nás nenávidí a chtějí nám ublížit – neměli bychom se hádat ještě mezi sebou. Než se rozejdeme, chci, abychom my všichni společně tady uzavřeli smlouvu. Slibme si, že se vždycky budeme navzájem povzbuzovat, podporovat a chránit bez ohledu na to, kdo nebo co se nás pokusí roztrhnout.“

			Podle toho, jak se spolužáci usmívali, Brystal poznala, že proti její myšlence nic nenamítají, naopak, že jsou jí nadšení. Lucy sáhla do kapsy, vytáhla kapesní nůž a začala si jím řezat dlaň. Ostatní vykřikli, když uviděli krev.

			„Proboha, Lucy!“ vyjekla Klementina. „Co to sakra děláš!“

			„Co je?“ zeptala se nevinně Lucy. „To nebudeme pečetit krví?“

			„Mně docela stačí, když si to slíbíme,“ odpověděla Brystal.

			„Tak to pardon,“ zahučela Lucy. „To jsem si špatně vyložila.“

			Vrátila nožík do kapsy a krev si otřela o kalhoty.

			„Takže všichni souhlasí?“ zeptala se Brystal. „Slibujeme si, že se o sebe budeme navzájem starat, že si budeme pomáhat k úspěchu a že se budeme celou dobu navzájem inspirovat?“

			Natáhla ruku do středu skupiny a její spolužáci na ni jeden po druhém položili ty svoje.

			„Slibuju,“ řekla Smaragdina.

			„Já taky,“ prohlásil Lemon.

			„Jasnačka,“ přidala se Blankyta.

			„Já taky slibuju,“ pronesla Klementina.

			„I já,“ doplnila Lucy.

			„Skvěle,“ uzavřela to Brystal. „A teď mi všichni pojďte pomoct zbavit se toho plevele.“
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			KRUH TAJEMSTVÍ

			Když příští den ráno zazvonila paní Vé na snídani, Brystal seběhla po vznášejících se schodech do jídelny a usedla ke stolu mezi spolužáky. Madam Počasitá tu ale kupodivu nebyla. Všichni předpokládali, že učitelka se jen zdržela, dokud nevešla z kuchyně paní Vé a nezačala servírovat jídlo bez ní.

			„Kdo má hlad?“ zeptala se hospodyně. „Zkouším dneska nový recept, který jsem vymyslela, říkám mu bílkové překvapení. A ten, kdo poslední uhodne, co je to za překvapení, musí umýt nádobí! HAHA!“

			„Neměli bychom počkat na madam Počasitou?“ namítla Brystal.

			„Madam Počasitá tady není,“ sdělila jim paní Vé. „Včera pozdě v noci dostala dopis a dnes časně ráno ze zámku odjela.“

			„A říkala, kam jede nebo kdy se vrátí?“ chtěla vědět Brystal.

			Hospodyně nakrčila čelo, jak se snažila rozpomenout.

			„Když o tom tak mluvíš, myslím, že ne,“ odpověděla nakonec. „Nejspíš zase jela za tou svou nemocnou přítelkyní. Rozhodně ale říkala, že co bude pryč, máte všichni dál trénovat zlepšování, napravování, zhmotňování a představivost. Ale na to si budete muset najít jiného dobrovolníka, protože já jsem z toho místa ofi­ciálně rezignovala! HAHA!“

			Všechny znepokojilo, že se madam Počasitá tak vytratila a ani se nerozloučila. Její podivné chování muselo znamenat, že Severní konflikt pořád ještě běží; Brystal si vzpomněla, jak doufala, že se už vyřešil, a připadala si hloupě. Všechny obavy a starosti o bezpečí madam Počasité se okamžitě vrátily a Brystal přešla chuť k jídlu. Nahrbeně zírala do bílkového překvapení paní Vé a skoro se ho nedotkla.
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			Studenti a učenky celé dopoledne venku trénovali magii. Brystal převzala funkci náhradní učitelky a své spolužáky při cvičeních povzbuzovala. Dokonce jim zadávala drobné úkoly, které měly zlepšit jejich schopnosti zlepšování, napravování, zhmotňování a představivosti.

			I Lucy teď kouzlila mnohem sebejistěji než dříve, když si konečně byla jistá, kým je, a také už se nevyhýbala výzvám jako dřív.

			„Výborně, Lucy,“ chválila ji Brystal. „Chtěla jsem po tobě, abys zhmotnila horké zřídlo, a přesně to jsi taky udělala!“

			„No jo, jenomže je to zřídlo vařící močůvky,“ namítla Lucy.

			„I tak je to pokrok a na ničem jiném nezáleží,“ prohlásila Brystal. „Prosím tě, neber si to osobně, ale musím něco udělat s tím smradem, než tu všichni omdlíme.“

			Odpoledne pozemky akademie zmáčela mocná bouře, která se přihnala ze severu, a všichni se museli schovat v zámku. Čekali, až přestane lít, seděli v obýváku a poslouchali, jak Brystal nahlas čte Historky Hraboše Hrdiny. Déšť bohužel neustával, a tak Brystal četla až do večera. Z večera se stala noc, paní Vé si šla lehnout, studenti i učenky však byli příběhem fascinováni a prosili Brystal, ať pokračuje. Dokonce i jelení a losí hlavy na zdech to zřejmě zajímalo.

			„Hraboš Hrdina čvachtal promáčenými pláněmi Bahnitého údolí tři dny a čtyři noci,“ četla Brystal. „Ať se podíval kterýmkoli směrem, vypadal močál úplně stejně a myšák už dostával strach, že chodí pořád dokola. Bál se, že už nikdy neuvidí své milované Myší království. Pak se mlha začala rozpouštět a on v dálce uviděl zářit ohnivou sopku. Rozbušilo se mu srdce, protože věděl, že konečně dorazil k tajnému dračímu doupěti.“

			Publikum té vzrušující pasáži začalo tleskat, ale ne každého Hrdinova dobrodružství tak bavila.

			„To je nuuuudaaaa,“ stěžovala si Lucy.

			„Jaká nuda, prosím tě?“ podivila se Smaragdina. „Na tuhle část jsme všichni čekali! Hrdina bude konečně bojovat s drakem!“

			Lucy protočila oči. „Koukni, všechna čest panu Hrdinovi – je to páv mezi tučňáky – ale celé odpoledne neděláme nic, než že tu trčíme a posloucháme, jak Brystal čte! Nemáte chuť dělat pro změnu zase něco jiného?“

			„Ale vždyť už jsme skoro na konci!“ namítl Lemon. „Ty nechceš vědět, jak to skončí?“

			„Prosím vás, všechny dětské pohádky jsou stejné,“ stěžovala si Lucy. „Já budu hádat, jo? Náš malý statečný Hrdina nakonec dorazí k sopce a postaví se zlému drakovi. Po napínavém boji se zdá, že je všechno ztraceno, ale pak se našemu krysáčkovi šťastným obratem osudu podaří nad drakem zvítězit a taky si přitom uvědomí, že je mnohem statečnější, než si o sobě myslel. Trefila jsem se?“

			Všichni se obrátili k Brystal, co ona na to. Lucy se trefila tak přesně, že Brystal až otevřela ústa překvapením.

			„Tohle se přece nedělá,“ stěžovala si Blankyta.

			„Vidíte, říkala jsem vám to!“ pokrčila rameny Lucy. „A teď pojďte dělat něco zábavnějšího!“

			„No, večer už jsi nám zkazila,“ ušklíbla se Klementina. „Co ještě bys chtěla dělat?“

			„Já nevím, něco bláznivého a spontánního,“ prohlásila Lucy. Pak ji něco napadlo: „Já vím! Závody na jednorožcích!“

			„V tomhle lijáku já ven nejdu,“ zavrtěla hlavou Smaragdina. „Když se nastydnu, budu celé týdny kašlat smaragdy.“

			„Na tom něco je,“ uznala Lucy. „Tak co provést nějaký kanadský žertík paní Vé? Třeba bychom se mohli vplížit do její ložnice a namočit jí ve spaní ruku do mísy s vodou! To je klasika!“

			„Klasická sprosťárna,“ opravila ji Brystal. „To tě vážně nenapadá nic, při čem by se neubližovalo nevinným lidem nebo zvířatům?“

			Lucy honem nic takového nenapadalo. Zmlkla, drbala se na krku a uvažovala o tom.

			„Já už vím!“ vykřikla. „Pojďte se vloupat do pracovny madam Počasité, když je pryč! Tam určitě najdeme něco, co by stálo za to dělat!“

			Klementinu a Blankytu návrh šokoval.

			„Do pracovny madam Počasité nemůžeme!“ prohlásila Klementina. „Je to proti pravidlům! A že těch pravidel moc nemáme!“

			„A ty už jsi z nich polovinu porušila!“ dodala Blankyta.

			„Průšvih z toho bude, jen když nás přistihnou,“ namítla Lucy. „Madam Počasitá nikdy nepřijde na to, že jsme tam byli. Jen tam nakoukneme, trošku se porozhlídneme, a když nenajdeme nic zábavného, slibuju, že se otočíme a jdeme pryč. Co vy na to?“

			Normálně by Brystal takový nápad nikdy nepodpořila, ale teď ji zaujal. Madam Počasitá ráno odjížděla z akademie ve spěchu, a tak bylo možné, že tam zůstal nějaký náznak, kam jela. Možná někde nechala ležet dopis od čarodějnic. Nebo se tam třeba najde stopa, co je zač ten Severní konflikt. A když nic jiného, na velké mapě magie na stěně pracovny by se možná dalo aspoň zjistit, kde madam Počasitá právě je.

			„No tak pojďte!“ prosila Lucy. „Připadám si tu jak na samotce! Můžeme prosím aspoň jednou dělat něco trošku zajímavého? Prosím!“

			„Víte, vplížit se do pracovny madam Počasité je v podstatě neškodné, i když je to proti pravidlům,“ promluvila Brystal. „A jestli potom Lucy přestane pořád fňukat, jak se nudí…“

			„Tak dobře, zkusíme to,“ souhlasila Klementina. „Ale silně pochybuju, že se tam dostaneme. Pracovna madam Počasité je nejspíš chráněna mocným kouzlem.“

			Lucy se poťouchle usmála. „Přijímám výzvu!“ prohlásila. Seskočila z pohovky a zamířila do haly. Ostatní ji následovali po schodišti do patra, ke dveřím pracovny madam Počasité. Lucy se pokusila otevřít dveře tradičním způsobem, ale nepovolily. Pak vytáhla z kapsy sponku do vlasů, klekla si na kolena a začala zkoumat kliky a klíčovou dírku.

			Klementina a Blankyta se nervózně dívaly střídavě na jednorožce a gryfa vyryté na dveřích, jako by je magičtí tvorové za jejich nezbedné chování odsuzovali.

			„Tohle je chyba,“ ozvala se Klementina. „Měli bychom se vrátit dolů a najít si nějakou jinou zábavu. Třeba bychom si mohli zahrát nějakou deskovou hru? Nebo na schovávanou? Nebo bychom mohli zkusit obléknout ty hlavy – “

			„Dveře jsou otevřené!“ ohlásila Lucy.

			„Cože?“ vyjekla Klementina šokovaně. „Jak ses dostala přes to kouzlo?“

			„Odemkla jsem tou sponkou zámek,“ pokrčila rameny Lucy.

			Otevřela dveře a vedla své ostýchavé spolužáky dovnitř. Pracovna madam Počasité byla vždycky přívětivé a veselé místo, ale protože měli přísný zákaz chodit sem v nepřítomnosti učitelky, připadala jim teď ta okouzlující místnost spíš strašidelná. Všechno bylo o to horší, že venku pořád lilo a řádila bouřka. Při každém blesku se skleněný nábytek madam Počasité rozzářil jako lustry.

			Lucy okamžitě začala prohlížet všechny skříňky a police. Postrkovala lektvary a knihy kouzel, jako by hledala něco konkrétního. Její spolužáci zůstali stát v hloučku hned u dveří a báli se čehokoliv dotknout. Brystal tam zůstala s nimi, nicméně pečlivě se po místnosti rozhlížela. Pokoušela se objevit něco nezvyklého, pracovna však byla bohužel dokonale uklizená a Brystal neviděla jedinou věc, která by byla jinde, než být měla.

			„Hele!“ vykřikla Lucy. „Pořád ještě ji má!“

			„Co pořád má?“ nechápala Blankyta. Lucy vytáhla z jedné skříňky krásnou křišťálovou lahvičku a ukázala ji spolužákům. Přitom se jí po tváři pomalu šířil poťouchlý úsměv.

			„Vyzkoušeli jste někdy Rozbublanou šuměnku? “ zeptala se.

			„Rozbublanou šuměnku? “ zopakoval Lemon. „O tom jsem nikdy neslyšel.“

			„To je slavnostní magický nápoj,“ vysvětlovala dychtivě Lucy. „Magické společenství ho podává při velmi výjimečných příležitostech. Když jsme s rodinou před dvěma lety byli na turné, jeden ze Skřetích tenorů mi dal lahvičku k jedenáctým narozeninám. A věřte mi, něco takového jste nikdy neochutnali! Když mě rodiče na akademii přivezli, všimla jsem si, že tu madam Počasitá taky lahvičku má. Pojďte si dát!“

			„To nemůžeš pít!“ namítla Klementina. „Poznala by, že jsme tu byli!“

			„Okamžitě to vrať, než nás prozradíš!“ zlobila se Blankyta.

			„Přestaňte pořád tak vyvádět, vy dvě,“ mávla rukou Lucy. „Celá skříňka je zaprášená. Madam Počasitá si ani nevšimne, že něco chybí. A já se napiju první!“

			Než jí to stačili rozmluvit, Lucy vytáhla zátku zuby a důkladně si přihnula. Po prvním doušku se rozhihňala a popadla se za břicho, jako by ji Rozbublaná šuměnka lechtala zevnitř. Začala škytat a z pusy jí vyletovaly veliké růžové bubliny.

			„Tak tomu říkám dobrota.“ Zasmála se. „Kdo si dá?“

			„Já ne!“ prohlásila Klementina.

			„Já taky ne!“ přidala se Blankyta.

			„Já to zkusím!“ řekla Smaragdina.

			Klementinu a Blankytu Smaragdina viditelně zklamala, neřekly však nic. Lucy jí podala lahvičku a Smaragdina se napila. Chvilku Rozbublanou šuměnku znalecky převalovala v ústech. Pak polkla, rozhihňala se stejně jako Lucy a začala po jedné vypouštět z úst bublinky.

			„Má pravdu, je to skvělé,“ prohlásila Smaragdina. „Připomíná mi to uhelný ležák, který pili trpaslíci v dole, jen to nemá takovou pachuť po mouru. Jestli to nezkusíte, o hodně přicházíte.“

			Smaragdina podala Rozbublanou šuměnku Lemonovi a ten do lahvičky nedůvěřivě nahlédl, jako kdyby v ní byl jed.

			„Není v tom náhodou alkohol, že ne?“ zeptal se.

			Lucy o tom musela přemýšlet a Brystal bylo zjevné, že to kamarádka neví.

			„Jasně že ne,“ prohlásila nakonec Lucy. „No tak, Sršoune! Zkus to!“

			Lemon nechtěl trhat partu, a tak se rychle napil. Byl to mnohem zábavnější pocit, než čekal; rozesmál se tak, že mu bublinky vyrazily z nosu. Když jeho reakci viděly Klementina a Blankyta, nechtěly o to přijít, a tak Rozbublanou šuměnku ochutnaly také. Úplně poslední doušek si dala Brystal. Jakmile jí šumivý nápoj naplnil žaludek, rozchechtala se úplně stejně jako ostatní. Bublinky ji šimraly na jazyku a vyletovaly z úst.

			„No, tak jsme se pobavili,“ prohlásila pak Klementina. „Pojďte odsud, než vzbudíme paní Vé.“

			„O čem to mluvíš?“ namítla Lucy. „Sotva jsme začali!“ Vytrhla Brystal prázdnou lahvičku od Rozbublané šuměnky. „Já vím, co budeme dělat teď! Pojďte hrát kruh tajemství!“

			„Co to je, kruh tajemství?“ zeptala se Blankyta.

			„No, to je něco jako flaška, ale hraje se to s nepřitažlivými lidmi,“ vysvětlovala Lucy. „Bez urážky – mně by byla milejší citronová šťáva v oku, než abych se s někým z vás líbala. Hra je jednoduchá. Všichni si sedneme do kruhu a roztočíme láhev. Ten, na koho ukáže, musí prozradit nějaké tajemství, které nikdy nikomu neřekl.“

			Než stačili spolužáci proti hře něco namítnout, Lucy všechny rozesadila na podlahu. Položila láhev do středu a prudce ji roztočila. Když začala zastavovat, Lucy na ni foukala, dokud neukazovala na ni samotnou.

			„No výborně! Tak začínám já,“ prohlásila. „Hele, tohle je dobré! Před pár lety vystupovala moje rodina ve varieté v Západním království. A shodou okolností zrovna v té stejné show vystupoval Vinny Von Vic, nejslavnější hráč na tamburínu na světě. Samozřejmě jsem žárlila a měla jsem strach, že mě zastíní. Tak jsem ho zamkla v šatně a on prošvihl vystoupení. Dodneška mám výčitky svědomí, když si na něj vzpomenu, a někdy v tichu se mi zdá, že ho slyším bouchat na dveře šatny.“

			„Pochybuju, že to je to nejhorší, co jsi kdy udělala,“ ušklíbla se Klementina.

			„Byl tam tři týdny a zmeškal narození prvního dítěte,“ dodala Lucy. „No tak, ať se práší za kočárem! Kdo dál?“

			Lucy znovu roztočila láhev a ta ukázala na Brystal.

			„No nazdar, to není jednoduché,“ řekla. „Když tak o tom přemýšlím, já vlastně nemám žádná tajemství – nebo alespoň už je nemám. Když jsem žila v Jižním království, dělala jsem všechno tajně. Měla jsem tajnou sbírku knih, tajně jsem si našla práci v knihovně a samozřejmě největší tajemství bylo, že jsem víla. Ale tady už na ničem z toho nezáleží. Je to zvláštní, jak změna prostředí může úplně změnit i člověka.“

			Lucy se ušklíbla a protočila oči. „No jasně, to je bomba,“ prohlásila. „Jdeme dál!“

			Rázně roztočila láhev, a když konečně zastavila, ukazovala přímo na Lemona.

			„Já vlastně také nemám žádná tajemství,“ pokrčil rameny.

			„Víš to určitě?“ zeptala se Lucy.

			Když se ostatní nedívali, Lucy mrkla na Brystal. Té najednou došlo, proč Lucy hru navrhla – snažila se přijít na Lemonovo velké tajemství z té noci, kdy uhořel jeho otec.

			„Úplně jistě,“ kývl chlapec. „Tak moc jsem se snažil skrýt svoje schopnosti, že na žádná další tajemství už jsem neměl čas.“

			„No tak, Leme, něco určitě musíš mít,“ pobízela mladíka Lucy. „Nikdy jsi nedělal nic, co jsi věděl, že bys dělat neměl? Nikdy tě nikdo při něčem nepřistihl? Nikdy jsi neudělal něco zakázaného, co mělo nakonec nějaké nechtěné, ale strašné následky?“

			„To jsou dost konkrétní otázky,“ všimla si Smaragdina.

			Lemona ten výslech nejdřív zmátl, netrvalo však dlouho, než si vzpomněl, na co to Lucy naráží. Při té vzpomínce celý zbledl. Zničeně upřel oči na podlahu a oběma rukama sevřel potlačující plaketu.

			„Jo,“ kývl tiše. „Něco takového se mi opravdu jednou stalo.“

			„A co?“ naléhala Lucy.

			„Nechci o tom mluvit,“ zabručel Lemon. „Stalo se to tu noc, co můj otec zemřel.“

			„Je mi líto, ale musíš nám to říct,“ řekla Lucy. „Jinak budeš mít sedm let smůlu.“

			„Sedm let?“ opakoval zděšeně Lemon.

			„Já si ta pravidla nevymýšlím, já jen hraju.“

			Brystal zakryla Lucy pusu dlaní a vložila se do hovoru sama, než bude Lemon ještě nešťastnější.

			„Lemone, z téhle hry nikdo žádnou smůlu mít nebude,“ ujistila ho. „Lucy se ti jenom svým typicky originálním způsobem snaží pomoct. Všichni víme, jak může být hrozné mít tajemství. Tajemství jsou jako paraziti – čím déle je v sobě držíš, tím více škody napáchají. Takže jestli chceš mluvit o té noci, kdy tvůj otec umřel, my tě budeme rády poslouchat.“

			Nešťastný chlapec o tom chvilku přemýšlel a pak pomalu kývl.

			„Máš pravdu,“ souhlasil. „To mi neprospívá, když si to nechávám pro sebe. Jen doufám, že si pak o mně nebudete myslet nic špatného.“

			„Samozřejmě že ne,“ prohlásila Brystal. „Uzavřeli jsme smlouvu, pamatuješ? Nás se nezbavíš, i kdybys chtěl.“

			Její úsměv dodal Lemonovi odvahu. Narovnal se a zhluboka vydechl.

			„Pár dní předtím, než mě madam Počasitá přijala do akademie, jsem byl sám doma,“ začal vyprávět. „Ten večer se vrátil otec z hospody dřív než normálně. Vešel dovnitř a přistihl mě při něčem, co jsem věděl, že nemám dělat – často mi opakoval, že nesmím. Otec mě začal mlátit a já jsem omylem zažehl požár, který spálil celý náš dům a otce připravil o život.“

			„A při čem tě to přistihl?“ zajímala se Smaragdina.

			Při vzpomínce na tu noc vstoupily Lemonovi slzy do očí a spodní ret se mu roztřásl. Všichni jako na trní čekali na jeho odpověď.

			„On… on… on mě…,“ pokoušel se za sebe vypravit Lemon. „On mě přistihl, jak si hraju s panenkami!“

			Po tom přiznání se mu začaly po tvářích valit slzy. Zahanbeně si zakryl obličej. Jeho spolužačky byly šokované – ne kvůli tomu, k čemu se přiznal, ale protože to zdaleka nebylo tak strašné, jak čekaly.

			„S panenkami?“ vykřikla Lucy. „Tak tohle je to tvoje veliké tajemství?“

			Lemon spustil ruce a rozhlédl se po svých spolužačkách.

			„Vy si nemyslíte, že to je špatné?“ zeptal se.

			„Špatné?“ vyhrkla Lucy. „Lemone, víš ty, kolik mužů v showbyznysu si hraje s panenkami? Já ti to řeknu asi takhle – kdyby přes noc všichni zmizeli, tak je po showbyznysu!“

			„Vážně?“ zeptal se Lemon. „Neříkáš to jen proto, abych se cítil líp?“

			„Já nikdy neříkám věci proto, aby se někdo cítil líp!“ připomněla mu Lucy. „No tedy, teď jsem fakt zklamaná. Doufala jsem, že jsi vyráběl zbraně, pořádal kohoutí zápasy nebo psal radikální manifesty! Nikdy v životě by mě nenapadlo, že to bylo něco tak obyčejného jako panenky. Jestli tvůj otec byl takový kruťas, že svého vlastního syna mlátil kvůli něčemu takovému, pak si zaslouží být mrtvý!“

			Bylo to trochu radikální tvrzení a všichni zalapali po dechu, ale Lemon v podstatě přesně tohle potřeboval slyšet. Brystal se ani nemusela ptát, co si myslí, protože to na něm poznala. Vychovali ho v přesvědčení, že jeho zájmy a sklony jsou odporné a hanebné – a když nad nimi konečně někdo mávl rukou jako nad prostými a nevinnými, byl to ten největší dar, jaký mohl dostat. Chlapec si oddechl úlevou, jako by se mu z ramenou zvedlo neviditelné břímě.

			„Mně je úplně jasné, jak se cítíš,“ řekla mu Brystal. „Je to ironie, ale když jsem vyrůstala v Jižním království, tak mě zas nutili hrát si s panenkami. Vždycky jsem zuřila nad tím, co holky musí a nesmějí, a nikdy mi nedošlo, že vůči klukům je to stejně nefér.“

			Lemon kývl. „Možná je to dobře,“ podotkl. „Kdybychom měli všechno, co jsme chtěli, možná bychom nikdy nezjistili, co potřebujeme teď.“

			Brystal a Lemon si vyměnili vřelý úsměv a oběma bylo jasné, jak jsou vděční za to, že Jižní království je už za nimi.

			„Tak s touhle hrou končíme!“ prohlásila Lucy. „Hrát kruh tajemství s vámi je něco jako hrát na schovávanou se slepými krtky. Pojďte dělat něco jiného.“

			„Já mám nápad,“ prohlásila Klementina. „Pojďte si zahrát Vypadneme z pracovny, dokud ještě můžeme.“

			„To zní hrozně,“ mávla rukou Lucy. „Co kdybychom nehráli hru, ale vyprávěli si strašidelné historky? Počasí je na to perfektní.“

			„To by mohla být zábava!“ souhlasil Lemon. „Kdo chce začít?“

			„Já znám jednu dobrou,“ ozvala se Smaragdina. „V dolech trpaslíci vyprávěli o přízraku hornického vozíku, který jezdí jeskyněmi úplně sám.“

			„Jéje, to je krásně strašidelné!“ zaradovala se Lucy. „Pokračuj.“

			Smaragdina se zatvářila nechápavě. „No prostě tam byl přízrak hornického vozíku a ten jezdil jeskyněmi úplně sám,“ opakovala. „Co ještě chceš slyšet?“

			„To přece nemůže být ta nejlepší historka, co znáš,“ namítla Lucy. Smaragdina se kousla do rtu a chvíli přemýšlela.

			„No, vlastně znám ještě jednu,“ vzpomněla si pak. „A nejstrašidelnější na tom je, že je to o někom, kdo ještě žije. Slyšeli jste někdy někdo o Sněhové královně?“

			Všichni spolužáci zavrtěli hlavou a nemohli se dočkat pokračování.

			„To je skutečná osoba a teď právě působí hodně veliký problém,“ vysvětlila Smaragdina. „Severní království se ji snaží uchovat v tajnosti, aby nevznikla masová hysterie, ale když někdo žije v Pomezí jako já, obvykle se k němu špatné zprávy dostanou v nezkrácené verzi.“

			„Moment,“ přerušila ji Brystal a naklonila se k ní. „Říkala jsi teď zrovna, že působí problémy v Severním království?“

			„Problémy je ještě slabé slovo,“ kývla Smaragdina. „Sněhová královna působí takovou zkázu, jakou svět ještě neviděl. Před mnoha lety to byla jen obyčejná čarodějnice a její specialita bylo ovládání počasí. Jednou v noci k ní domů vtrhl vzteklý dav a pobil její rodinu. Čarodějnice z toho byla zničená. Rozzuřila se tak, že její moc ohromně zesílila a stala se z ní Sněhová královna, jak ji známe dnes. Zrovna teď útočí na Severní království, aby se pomstila na lidstvu. A podle toho, co jsem slyšela, má už ve svých mrazivých spárech víc než půlku království!“

			„No jo vlastně, já jsem o té ženské přece jen slyšela,“ kývla Lucy. „To kvůli ní byla v poslední době na severu taková zima! Moje rodina musela zrušit celou severní část posledního turné, protože všechny silnice byly zamrzlé!“

			Blankyta se naklonila ke Klementině a zašeptala jí do ucha: „Nemůže ta Sněhová královna mít něco společného se Severním konfliktem?“

			Brystal to zaslechla a prudce se k nim obrátila. Blankyta totiž právě řekla přesně to, na co ona sama myslela.

			„Říkala jsi zrovna Severní konflikt?“ zeptala se.

			„Jo,“ přitakala Blankyta. „Slyšela jsi o tom?“

			„Jednou nebo dvakrát,“ připustila Brystal. „Víš, co to je?“

			„Jenom málo,“ přiznala Klementina. „Když se madam Počasitá scházela s jednotlivými těmi vládci a chtěla s nimi mluvit o akademii, párkrát se tom zmínila, ale my jsme neslyšely skoro nic. Vždycky nás poslala ven, než o tom začala.“

			„V tom případě bych se vsadila, že Sněhová královna je ten Severní konflikt,“ řekla Lucy. „Každá show, která stojí za to, má velkou hlavní ženskou roli.“

			„Ale jak si můžeme být jistí, že Sněhová královna opravdu existuje?“ zeptala se Brystal. „Jak víme, že to není jen příběh?“

			„Můj papá má zákazníky, kteří ji viděli na vlastní oči,“ vyprávěla Smaragdina. „Tvrdili, že Sněhová královna dokáže během pár vteřin přivolat sněhovou bouři. Má prý místo koruny obří vločku a nosí kožich z vlasů svých nepřátel. Prý unáší z domova nevinné děti a krmí se jejich masem. Taky se říká, že ať s ní armáda Severního království bojuje sebevíc, ona je pořád silnější a silnější. A nejhorší je, že Sněhová královna se prý nezastaví, dokud nebude celý svět pokrytý jejím ledovým hněvem!“

			Její poslední slova doprovodil strašlivý blesk a hromová rána, jako kdyby si to Smaragdina tak naplánovala. Všichni vyjekli a nadskočili leknutím.

			„No, já říkám, že je načase jít spát,“ prohlásila Klementina. „Víc rošťáren a hororů už za jednu noc prostě nesnesu.“

			„Souhlasím.“ zívla Blankyta. „Už takhle z toho budu mít zlé sny.“

			„Ale my si snad nemusíme dělat se Sněhovou královnou starosti, ne?“ ujišťoval se Lemon. „Sem na akademii se přece nedostane?“

			„Nejspíš ne,“ řekla Smaragdina. „Severní království je odtud velice daleko a určitě ji někdo zastaví, než se sem přiblíží.“

			Všichni se zvedli a zamířili ke dveřím, ale Brystal ještě zůstala sedět. Po tom Smaragdinině vyprávění jí prudce bušilo srdce; ne proto, že by byla vyděšená, ale protože jí to všechno připadalo děsivě známé.

			„Brystal, jdeš?“ zavolala Lucy ode dveří. „Musím tady zase zamknout, aby to nebylo podezřelé.“

			„Ještě moment,“ odpověděla Brystal. „Než půjdeme, chci se na něco podívat.“

			Postavila si židli pod velkou mapu magie zavěšenou nad krbem. Vylezla na ni a podívala se zblízka na všechny třpytivé hvězdy, které představovaly různé víly a čarodějnice po celém světě. Ovšem když zvedla oči za hranici Severního království, většina země byla prázdná. Dokonce i oblasti kolem velkých sídel a hlavního města byly úplně bez magického života. Brystal si říkala, jestli je to náhoda, nebo jestli se magické společenství raději evakuovalo, aby se zachránilo před hněvem Sněhové královny.

			V tmavé oblasti Severního království zůstala jen malá skupinka pěti hvězd. Jedna z nich patřila k největším na celé mapě. Brystal se jich postupně dotkla prstem a vedle nich se objevila jména Vranola Pařátelná, Čolkina Zmijesová, Krakaticie Inkoustinová a Kočenina Škrabomilá.

			Pak Brystal sáhla na největší hvězdu ve skupině a zajíkla se, protože vedle ní se objevilo Celesta Počasitá.

			„Tak tohle je to tajemství madam Počasité,“ pronesla tiše Brystal. „Ona neodjížděla z akademie na návštěvu k nemocné přítelkyni – ona byla v Severním království a bojovala se Sněhovou královnou!“
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			SLIBY

			Brystal se celou noc neklidně převracela v posteli. Pronásledovaly ji zlé sny o madam Počasité a její bitvě se Sněhovou královnou. Zdálo se jí, že divoká obluda v kožichu a s korunou z vločky vílu opakovaně sráží k zemi. Madam Počasitá vztahovala k Brystal ruku a prosila o pomoc, ale Brystal nemohla nic dělat, protože byla zamrzlá ve veliké kostce ledu. Vzbudila se promáčená studeným potem, sen byl však tak velice živý – Brystal se nemohla zbavit přesvědčení, že se to všechno opravdu děje. Ostatně klidně bylo možné, že ano.

			A když se Brystal nezdálo o madam Počasité, pronásledovali ji ve snu lovci čarodějnic. Nakonec tedy usoudila, že si možná odpočine líp, když zůstane vzhůru. Vylezla z postele a rozhodla se, že se projde zámkem, aby si vyčistila hlavu.

			Když šla chodbou ve druhém patře, zaslechla, jak někteří spolužáci ve svých pokojích pochrupují. U Lemonových dveří si vzpomněla na jeho bolestné přiznání v kruhu tajemství. Pocítila prudkou vlnu soucitu a rozhodla se, že nakoukne dovnitř, jak se mu daří. Otevřela těžké ocelové dveře. Lemon tvrdě spal na kovové posteli zabalený v přikrývkách z fólie. Potlačovací plaketu odložil na železný noční stolek. Jak spal, plameny na jeho těle se zvětšovaly a zase zmenšovaly v rytmu jeho dechu.

			Brystal to připadalo divné, dívat se na něj ve spánku, ale potěšilo ji, že tak poklidně odpočívá. Konečně se zbavil svého tajemství a takhle dobře nejspíš nespal od chvíle, co do akademie přijel. Než za sebou zavřela dveře, mávla ještě hůlkou. V rohu Lemonova pokoje se objevila sbírka hliníkových panenek, aby na něj ráno čekalo nějaké hezké překvapení.

			Brystal procházela temným tichým zámkem a samota ji uklidňovala. Vyšla ven na schodiště a s potěšením zjistila, že konečně přestalo pršet. Noční obloha začínala světlat, blížil se úsvit. Gryfové už byli vzhůru a lovili snídani. Brystal sledovala majestátní tvory kroužící vzduchem a říkala si, jaké má štěstí, že žije na tak nádherném místě. Nebyla v akademii ještě ani měsíc, ale už si nedokázala představit, že by měla žít kdekoli jinde – a také doufala, že ani nebude muset.

			Rozhlížela se po pozemku, obdivovala barevné květiny a stromy a vtom v dálce zahlédla, jak se blíží něco lesklého. Zlatý kočár madam Počasité se vracel do akademie. Brystal měla takovou radost, že ho vidí, až začala poskakovat nadšením. Kočár zastavil před vchodem a Brystal seběhla po schodišti, aby učitelku přivítala.

			„Madam Počasitá!“ vykřikla. „To jsem ráda, že jste zpátky! Měla jsem strach, že –“

			Dveře kočáru se otevřely a Brystal zůstala jako přimrazená – tu ženu uvnitř skoro nepoznávala. Madam Počasitá zestárla o dalších deset let, měla na sobě tlustý fialový plášť, který pokrýval celé tělo od krku dolů, a na levé straně tváře velkou černou modřinu. Dívala se na Brystal a na zámek nechápavým pohledem, jako by vůbec nevěděla, kde je. Pokusila se vystoupit z kočáru, ale byla tak slabá, že skoro nemohla stát, a svezla se k zemi.

			„Madam Počasitá!“ zaječela Brystal.
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			Madam Počasitá strávila celý den odpočinkem ve své pracovně. Jediný, kdo směl dovnitř, byla paní Vé, která tam donesla obvazy a čistý líh. Brystal chodila tam a zpátky přede dveřmi a čekala, až hospodyně vyjde ven s novými zprávami. Když se konečně vynořila, znepokojení v jejích očích řeklo Brystal všechno, co potřebovala vědět.

			„Jak je jí?“ zeptala se.

			„Líp, ale ne moc,“ odpověděla paní Vé. „Vyčistila jsem jí tu ránu na tváři, to bylo však jediné zranění, na které mi dovolila se podívat. Možná má pár zlomených kostí, jenže na ty mě taky nenechala sáhnout.“

			„Copak se nemůže magicky vyléčit?“ nechápala Brystal.

			„Obvykle ano,“ kývla paní Vé. „Leda by ta zranění byla způsobená magií.“

			„Řekla vám, co se stalo?“

			„Prý uklouzla a upadla, když byla na návštěvě u té své přítelkyně,“ odpověděla paní Vé.

			„Upadla?“ zopakovala Brystal. „Ona říkala, že si to způsobila při pádu?“

			Paní Vé si povzdychla. „Já nechci šířit žádné řeči, ale když mám být úplně upřímná, začíná mi to být trochu podezřelé. Všechny ty divné dopisy, nečekané cesty, čarodějnice a teď ještě tohle – já si myslím, že před námi madam Počasitá něco tají.“

			Hospodyně se zřejmě domnívala, že nic takového ještě nikoho nenapadlo.

			„Ještě že jsi za mnou dnes ráno přiběhla,“ pokračovala paní Vé. „Bůh sám ví, že by se madam Počasitá radši do zámku plazila, než by zavolala o pomoc. Chce zachraňovat svět, ale Bůh uchovej, aby někdo pečoval o ni. Co jsi řekla spolužákům?“

			„Řekla jsem jen to, že se madam Počasitá vrátila dnes brzo ráno a není jí dobře,“ odpověděla Brystal. „Snažila jsem se mluvit tak neurčitě, jak to šlo, aby si nedělali starosti.“

			„No, doufám, že to zabere,“ hlesla paní Vé. „Madam Počasitá říkala, že by teď s tebou ráda mluvila. Možná z ní dostaneš větší kus pravdy než já. Ale musím tě varovat, není ve své obvyklé náladě.“

			Hospodyně zamířila po schodišti dolů, aby uklidila nepoužité obvazy. Brystal zaklepala na dveře a nakoukla do pracovny.

			„Madam Počasitá? Paní Vé říkala, že se mnou chcete mluvit.“

			Víla seděla za skleněným stolem a vypadala tak vyčerpaně, až se Brystal zdálo, že každým okamžikem usne. Ohrnula si límec fialového kabátu, aby zakryla modřinu na tváři, a sklopeným závojíčkem maskovala unavené, krví podlité oči. A kromě toho, že byla vyčerpaná a zraněná, přišla také úplně o svou věčně dobrou náhradu. Dívala se na podlahu s toužebnou melancholií.

			„Zavři za sebou dveře,“ požádala tiše.

			Brystal ji poslechla a pak si sedla ke stolu.

			„Jak se cítíte?“ zeptala se. „Slyšela jsem, že jste ošklivě upadla na návštěvě u své –“

			„Můžeš přestat předstírat, Brystal,“ přerušila ji madam Počasitá. „Já vím, že toho víš mnohem víc, než dáváš najevo.“

			Dívka se nejdřív chtěla tvářit, že netuší, o čem víla mluví. Jenže když se jí madam Počasitá zadívala hluboko do očí, Brystal pochopila, že nemá cenu nic hrát.

			„Jak to víte?“ zeptala se.

			„Magie si občas dělá, co sama chce,“ odpověděla učitelka. „Už když jsi přišla na akademii, měla jsem takové podezření, že tě zámek neumístil do pokoje přímo nad mou pracovnou jen tak náhodou. Teprve když jsem odcházela s čarodějnicemi a ty jsi mě objala na rozloučenou, došlo mi proč. Zámek chtěl, abys mě špehovala. Že spolu povedeme tenhle rozhovor, to věděl mnohem dřív než já.“

			„Madam Počasitá, já to nechápu,“ prohlásila Brystal. „Jaký rozhovor?“

			„Než se k tomu dostaneme, chci se ujistit, že si rozumíme,“ řekla víla. „Určitě máš pro to moje podivné chování nějaké své vysvětlení. Tak mi řekni, co se podle tebe děje, a já doplním, co nevíš.“

			Brystal byla nadšená, že se konečně má možnost dozvědět pravdu, bála se ale, že madam Počasitá není v tom správném rozpoložení.

			„Určitě to chcete řešit teď?“ zeptala se. „Nerada bych, abyste toho potom litovala.“

			„Trvám na tom,“ ujistila ji madam Počasitá.

			„Tak dobře,“ kývla Brystal. „Podle informací, které zatím mám, vím, že jste neodjížděla na návštěvu za nemocnou přítelkyní – cestovala jste do Severního království, abyste pomáhala vyřešit něco, čemu se říká Severní konflikt.“

			„A co myslíš, že ten Severní konflikt je?“

			Brystal váhala s odpovědí. „Možná to zní směšně, ale já myslím, že Severní konflikt je jen krycí jméno pro ženu známou jako Sněhová královna.“

			„Pokračuj,“ vyzvala ji víla.

			„Sněhová královna je velice mocná čarodějnice, která už nějakou dobu útočí na Severní království,“ pokračovala Brystal. „Sužuje zemi ledovými bouřemi a působí strašnou zkázu. Ať dělá jejich armáda cokoli, zatím ji nedokázala porazit. Než vás napadlo založit tuhle akademii, viděla jste v porážce Sněhové královny příležitost, jak získat pro magické společenství respekt světa. Myslela jste si, že kdyby někdo jako vy zachránil svět, měl by svět konečně důvod přijímat mezi sebe lidi jako my. Tak jste se dala dohromady s čarodějnicemi a vytvořily jste plán, jak ji zastavit, jenže je to mnohem obtížnější, než jste myslely.“

			Když to Brystal vyslovila nahlas, připadala si hloupě. Napůl očekávala, že se madam Počasitá té šílené teorii zasměje, ale víla nehnula ani brvou.

			„Mýlíš se jen v jedné věci,“ podotkla víla.

			„V které?“ zeptala se Brystal.

			„Sněhová královna je ta nemocná přítelkyně, kterou jsem navštěvovala,“ řekla. „V tom jsem nelhala. Po velmi tragické ztrátě se má drahá přítelkyně Královnička nakazila nenávistí – a nenávist je ta nejhorší nemoc na planetě. Celá léta jsem se dívala, jak ji stravuje a mění v netvora, a bohužel jsem jí nijak nepomohla. Když začala působit zkázu v Severním království, bylo už příliš pozdě pokoušet se jí to rozmluvit. Královničku oslepila pomsta a teď je už jediným jazykem, kterému rozumí, násilí.“

			„Ale jak jste se vůbec mohla přátelit s čarodějnicí?“ nechápala Brystal. „Copak nebyla hned od začátku zlá a plná temnoty?“

			„Je možné mít někoho rád i přes jeho démony, Brystal,“ odpověděla madam Počasitá. „Koneckonců, bylo dost možné, že Lucy je čarodějnice, ale přesto ses za ní vypravila do Pomezí. Rozhodla ses mít Lucy ráda proto, kdo je, ne co je, a já jsem se stejně tak rozhodla s Královničkou. Jenže na rozdíl od tebe jsem já jako přítelkyně Královničku zklamala. Čím byla vzteklejší a nenávistnější, tím víc jsem se od ní vzdalovala. Opustila jsem ji, když mě potřebovala nejvíc, a tak jsem zčásti odpovědná za to, čím je teď.“

			„Takže ona ještě žije, že?“ zeptala se Brystal. „Kdybyste ji už porazila, nemluvila byste o ní v přítomném čase.“

			„Moje přítelkyně je mrtvá už léta,“ pronesla učitelka. „Ale Sněhová královna je bohužel dosud velice živá a silnější než kdy jindy.“

			Brystal se podívala na velkou mapu magie nad krbem. „Jestli je tak silná, proč se neobjevuje na mapě?“ vyzvídala.

			„Sněhovou královnu bohužel na žádné mapě magie nenajdeš,“ vysvětlila madam Počasitá. „Kouzlem znemožnila jakékoliv sledování, aby mohla útočit bez varování. Podařilo se mi zabránit tomu, aby se její zkáza rozšířila mimo hranice Severního království, ale každé střetnutí je náročnější a náročnější.“

			„Už se proti ní však víckrát nepostavíte, že ne?“ naléhala Brystal.

			Madam Počasitá zavřela oči a zoufale kývla.

			„Nemám bohužel na vybranou,“ řekla. „Nikdo jiný se Sněhové královně postavit nemůže. Právě teď jsem já to jediné, co jí stojí v cestě ke zničení celého světa.“

			„Ale madam Počasitá, to nesmíte!“ namítla Brystal. „Bojovat s ní v tomhle stavu by byla sebevražda!“

			Madam Počasitá zvedla ruku, aby Brystal zarazila, a vážně, naléhavě na ni pohlédla.

			„Teď dojde na ten rozhovor, o kterém jsem mluvila předtím,“ řekla. „Nech si to prosím pro sebe, je však velmi reálná možnost, že porážku Sněhové královny nepřežiju. Zůstávám optimistická, ale člověk nesmí dopustit, aby pozitivita převážila nad praktičností. Je jen otázka času, než mě do Severního království povolají znovu, a pokud tam zahynu, chci, abys akademii převzala ty.“

			„Já?“ zeptala se šokovaně Brystal. „Ale co paní Vé? Nebo Klementina? Nebo Blankyta?“

			„Paní Vé a děvčata nejsou tak silné jako ty, Brystal,“ naléhala víla. „Od chvíle, kdy jsem ti vložila do ruky magickou hůlku a dívala se, jak tvoje hvězda na mapě magie roste, věděla jsem, že jsi jediná, kdo mě může nahradit. Takže prosím, jestli se nedožiju příštího roku, slib mi, že budeš pokračovat v mé práci, slib mi, že podpoříš své spolužáky, aby naplno využívali své schopnosti, a slib mi, že svou magii budeš používat k tomu, abys lidem pomáhala, léčila je a abys změnila pohled světa na magické společenství.“

			Brystal si představila svět bez madam Počasité a po tvářích jí stekly slzy. Nechtělo se jí ani uvěřit, jak těžkou zodpovědnost na ni učitelka klade, v hloubi duše ale věděla, že není nic, co by pro vílu neudělala.

			„Vás nemůže nikdo nahradit, madam Počasitá,“ řekla. „Nikdy vám nedokážu splatit život, který jste mi dala, ale slibuju, že až tu nebudete, budu pokračovat ve vašem odkazu, ať už to bude brzo, nebo třeba za desítky let.“

			Víle se na tváři objevil slabý úsměv, nicméně rychle zase zmizel. Brystal bylo jasné, že s ní madam Počasitá chce probrat ještě něco a že se toho z hloubi duše děsí.

			„A bohužel na tobě musím chtít ještě víc,“ začala madam Počasitá. „Strašně mě bolí, že musím na tvá ramena vložit tak těžké břímě, ale nedá se nic jiného dělat.“

			Brystal ta slova nechápala. Neuměla si představit větší úkol než ten, který už přijala.

			„Co to je?“ zeptala se.

			Madam Počasitá se zhluboka nadechla a pak onu obtížnou žádost předložila.

			„V případě, že bych zahynula a nedokázala porazit Sněhovou královnu,“ vyslovila ztěžka, „ji musíš zabít ty, Brystal.“

			Brystal měla pocit, jako by ji někdo kopl do břicha. Srdce se jí rozbušilo, dlaně se zpotily a pracovna se jí roztočila před očima.

			„Madam Počasitá, já nemůžu zabít Sněhovou královnu!“ vykřikla. „Ještě jsem nikdy nikoho nezabila! Nedokázala jsem se ani bránit proti lovcům čarodějnic – v ohrožení jsem zpanikařila!“

			„To nebyla tvoje vina, ale moje,“ odpověděla madam Počasitá. „Jako vaše učitelka jsem udělala velkou chybu. Připravovala jsem tebe a tvé spolužáky na svět, v jakém jsem chtěla, abyste žili, jenže nejste připravení na svět, jaký opravdu existuje. Od zítřka tebe i ostatní začnu učit, jak používat magii k sebeobraně. Dnes možná nejsi připravená postavit se proti Sněhové královně, jednoho dne však budeš.“

			„Ale madam Počasitá, mně je teprve čtrnáct!“ připomněla jí Brystal. „Jsem ještě dítě! Tohle po mně nemůžete chtít!“

			„Brystal, sice jsi mladá, nicméně nikdy sis nemohla dovolit ten přepych být dítětem,“ opravila ji madam Počasitá. „Od samého narození jsi byla bojovnice. Viděla jsi za hranice, které ti svět určoval, a snažila ses o lepší život. Teď se musíš dívat za hranice, jež si určuješ ty sama, a snažit se o lepší svět. Pokud nikdo z nás nedokáže porazit Sněhovou královnu, bude všechno – svět, akademie i život, jak ho známe – zničeno.“

			Madam Počasitá stavěla Brystal do zoufale těžké pozice. Dívka ještě nikdy nikoho nepřipravila o život, a teď se po ní chtělo, aby zabila nejmocnější čarodějnici na světě. Z hloubi duše toužila žádost odmítnout, ale madam Počasitá na ni upírala tak zoufalý pohled, že Brystal neměla to srdce ji zklamat. Sklopila oči k podlaze a neochotně kývla.

			„Dobře,“ řekla. „Doufám a modlím se, aby na to nikdy nedošlo, ale jestli nedokážete zabít Sněhovou královnu… udělám to já.“

			Po tomto druhém slibu madam Počasitá zavřela oči, opřela se a oddechla si úlevou.

			„Děkuju ti, Brystal,“ hlesla. „Nemáš představu, jak moc velká útěcha pro mě je tohle slyšet. A teď mě prosím omluv, měla bych odpočívat. V příštích dnech budeme obě potřebovat všechnu svou sílu.“

			[image: ]

			Druhý den ráno povolala madam Počasitá své studenty a učenky na trávník před zámkem k první lekci magické sebeobrany. Víla s nimi nesnídala, a když se konečně objevila, děti šokovalo, jak zničeně vypadá. Nejenže měla potlučenou tvář, ale chodila se skleněnou holí a ze schodů jí musela pomoct paní Vé. Úplně se vytratil veškerý její obvyklý šarm a energie a lekci musela vést vsedě na skleněné stoličce.

			„Prosím, odpusťte mi můj současný stav,“ řekla madam Počasitá svým znepokojeným žákům. „Zotavuju se po ošklivém pádu, který jsem utrpěla při návštěvě své přítelkyně.“

			„To jste spadla ze skály?“ užasla Lucy.

			„Vypadá to horší, než to je,“ ujistila ji madam Počasitá a rychle změnila téma. „V dnešní lekci budeme svou magii používat způsobem, kterým jsme se dosud nezabývali. Žijeme v náročných časech; bez ohledu na to, kolik radosti a útěchy budeme kolem sebe šířit, je vysoce pravděpodobné, že se setkáme s lidmi a tvory, kteří nám budou chtít ublížit. V oprávněných situacích smíme magii využívat i k tomu, abychom sebe a ostatní chránili před nebezpečím. Dnes bude vaším úkolem magicky se bránit silám, které se vám pokoušejí ublížit. Lemone, začneme s tebou.“

			Lemon nervózně polkl. „A před jakými silami se budu bránit?“ zeptal se.

			Místo odpovědi poklepala madam Počasitá šestkrát holí o zem a na nedaleké louce se objevilo šest strašáků. Víla znovu klepla holí, první strašák ožil a odlepil se od svého dřevěného kůlu. Jen se jeho nohy dotkly země, rozběhl se k Lemonovi a mával pažemi na všechny strany. Chlapec zaječel a strašák ho začal honit v kruzích po pozemku.

			„To já nemůžu!“ ječel Lemon. „Ať jde první někdo jiný!“

			„Podobné situace můžou být děsivé, ale je důležité zůstat klidný a uchovat si chladnou hlavu,“ radila madam Počasitá. „Zhluboka se nadechni a představ si nejrychlejší způsob, jak útočníka odzbrojit.“

			Přes všechny víliny rady se Lemon nedokázal uklidnit ani za nic. Strašák ho nakonec dohnal a strhl k zemi. Spolužáci mu zoufale toužili pomoct, ale madam Počasitá jim nedovolila zasáhnout. Lemon si strhl potlačující plaketu a kvůli své úzkosti okamžitě vzplál. Strašáka to spálilo na škvarek a rozpadl se v hromádku popela. Spolužáci jásali a chlapec zůstal ležet na zemi, dokud nepopadl dech.

			„Výborně, Lemone,“ pochválila ho madam Počasitá. „Klementino, teď ty.“

			Celý zbytek dopoledne se studenti střídavě bránili před očarovanými strašáky. Klementina pocákala strašákovi nohy medem, takže se přilepil k zemi. Smaragdina chytila toho svého do smarag­dové klece dřív, než stačil slézt z kůlu. Blankyta jen ukázala prstem, z jeho špičky vyrazil mocný gejzír a roztrhal strašáka na kousky. Brystal mávla hůlkou, hejno bílých holubic zvedlo jejího strašáka do vzduchu a upustilo ho do třpytivého oceánu za zámkem. Lucy tleskla rukama a jejího strašáka rozmačkalo veliké pia­no spadlé z oblohy.

			„Konečně něco, co mi jde!“ pochvalovala si Lucy.

			Studenti se ještě při žádné hodině nebavili tak jako při lekci sebeobrany. Smáli se a tleskali si navzájem, kdykoli padl další strašák. Brystal spolužákům tu zábavu záviděla. Na rozdíl od ostatních věděla, že tahle lekce je určená speciálně pro ni, že ji má připravit na potenciální střetnutí se Sněhovou královnou. Sotva se mohla bavit, když osud světa závisel na tom, jak tyto schopnosti zvládne.

			„Všichni jste byli skvělí,“ pochválila studenty madam Počasitá a zatleskala s tím zbytečkem energie, který v sobě ještě našla. „Proti jednomu útočníkovi jste se bránili výborně, ale teď uvidíme, jak si povedete, když budete mít proti sobě přesilu –“

			„Madam Počasitá!“ vykřikla náhle Blankyta. „Čarodějnice jsou zpátky!“

			Všichni se prudce obrátili tam, kam Blankyta ukazovala. Opravdu, na kraji pozemku znovu stály čtyři postavy v pláštích. Děti okamžitě znervózněly stejně jako minule, nikdo ale neměl větší strach než Brystal. Bylo jí jasné, že návštěva může mít jen jediný důvod.

			Jakmile si studenti čarodějnic všimli, vydaly se Vranola, Čolkina, Kočenina a Krakaticie plíživým krokem k nim.

			Madam Počasitá byla už tak unavená, že její reakci na neočekávané hosty bylo těžké odhadnout. Zvolna se zvedla a stoickým pohledem sledovala blížící se čarodějnice. Před dětmi si nevyměnily ani jediné slovo. Madam Počasitá zamířila k hradu a čarodějnice jí byly v patách.

			„Koukám, že zbytek hodiny se odkládá,“ podotkla Brystal. „Tak to já si půjdu před obědem chvíli schrupnout.“

			Spěchala k zámku a vyběhla po schodišti ke svému pokoji. Než stačila nahlédnout dírou ve své knihovně do pracovny madam Počasité, seděla už učitelka za skleněným stolem. Čarodějnice stály kolem ní jako draví ptáci. Madam Počasitá si opřela hlavu o ruku a ani se na své návštěvnice nepodívala.

			„No? Tak povídejte,“ pobídla je slaboučkým hlasem. „Jaké zprávy jste přinesly tentokrát?“

			„Král Šlechtil je mrtvý,“ zakrákorala Vranola.

			Madam Počasitá se narovnala.

			„Cože?“ zalapala po dechu. „On neopustil Třpytivé Výšiny, než zaútočila?“

			„Ne,“ zabrumlala Čolkina. „Generál Bílý ho před ní varoval a radil mu, ať hlavní město opustí, ale král byl tvrdohlavý a jeho radu ignoroval. Když zaútočila, seděl právě s celou rodinou v paláci u večeře. Nikdo nepřežil.“

			„To je ale neskutečný hlupák,“ ulevila si madam Počasitá a vztekle zavrtěla hlavou. „Já vždycky věděla, že ho ta pýcha jednou zahubí.“

			„V celém Severním království už zbývá jen jedno město,“ zavrčela Kočenina. „Všichni obyvatelé prchli do Jablečné Lhoty – a to je jen pár kilometrů od Třpytivých Výšin. Generál Bílý už dokáže odolávat pouze několik dní, a až se vzdá, bude celé království vyhubené!“

			„A co ostatní vládci?“ zeptala se madam Počasitá. „Proč král Šampion, královna Endustria nebo král Vojeslav neposlali posily? Copak si neuvědomují, že jejich království jsou stejně ohrožená jako Severní?“

			„Vládci se tváří, že se nic neděje,“ zaskřehotala Vranola. „Šlechtil je ujistil, že má situaci pod kontrolou, a monarchové se rozhodli mu věřit. Generál Bílý jim poslal zprávu o Šlechtilově smrti, ale oni i tak odmítají jeho žádosti o pomoc!“

			„Vládci si myslí, že konflikt se dá zastavit, když uzavřou hranice,“ vrčela Kočenina. „Uzavřeli chráněné stezky a uprchlíci ze severu jsou teď v pasti. Zkrátka Šampion, Endustria ani Vojeslav hrozbu neuznají, dokud se zkáza nepřenese i do jejich království.“

			„Sobečtí idioti!“ rozkřikla se madam Počasitá a uhodila do stolu pěstí. „Sešla jsem se se všemi vládci a varovala jsem je! Tohle všechno se nemuselo stát, kdyby generálu Bílému poslali pomoc hned při první žádosti!“

			Madam Počasitá zavřela unavené oči, mnula si prošedivělé spánky a přemýšlela, co dál.

			„Myslela jsem, že budu mít víc času na odpočinek…,“ hlesla chabě. „Chtěla jsem být silnější, než se proti ní znovu postavím… Nemyslela jsem, že to bude tak brzo…“

			„Celesssto, musssíme zasssáhnout!“ zasyčela Čolkina. „Tohle může být possslední šance zajissstit si ressspekt, který sssi zasss­sloužíme!“

			Brystal překvapilo, když madam Počasitá zvedla hlavu ke stropu a podívala se přesně k jejímu otvoru. Věděla, že to, co teď madam Počasitá řekne, je určeno jejím uším.

			„To se mýlíš, Čolkino,“ prohlásila víla. „Když neuspějeme, zajistí v budoucnu našemu společenství uznání někdo jiný. A já mu absolutně důvěřuju.“

			Bylo to tak důvěrné a přímé sdělení, až si Brystal musela připomenout, že není s madam Počasitou v jedné místnosti. Čarodějnice si nebyly jisté, o kom to víla mluví, a zmateně se rozhlížely po pracovně. Madam Počasitá se s námahou zvedla a uchopila kufřík.

			„Když to jinak nejde, tak to nejde,“ oznámila čarodějnicím. „Můžeme odjet hned, jak se rozloučím se svými studenty.“

			Madam Počasitá se vybelhala z kanceláře a čarodějnice šly za ní. Brystal žasla nad její odvahou – sotva dokázala stát, a přesto byla ochotná i ve svém křehkém stavu čelit Sněhové královně. Brystal se svíral žaludek strachem, že učitelku ztratí a že bude muset splnit slib, který jí dala.

			Než se stačila vrátit k ostatním, všichni už stáli před zámkem a madam Počasitá jim sdělila, že odjíždí.

			„Už zase?“ žasla Klementina. „Tak brzo?“

			„Bohužel ano,“ odpověděla madam Počasitá. „Moje přítelkyně je na tom velmi špatně a moc času jí už nezbývá. Musím se rozloučit, dokud mám ještě šanci.“

			„Kdy se vrátíte?“ chtěla vědět Blankyta.

			„Nevím,“ řekla madam Počasitá. „Možná budu pryč dlouho. Do mého návratu bude akademii řídit Brystal, takže ji prosím poslouchejte a chovejte se k ní s takovým respektem, s jakým se normálně chováte ke mně.“

			Madam Počasité vstoupily slzy do očí.

			„Bude se mi po vás všech velice stýskat,“ pokračovala. „Učit vás byla ta největší pocta mého života a přihlížet, jak všichni rozkvétáte ve víly, byla moje největší radost. Buďte na sebe hodní.“

			Skoro nikdo nechápal, proč se učitelka tak dojemně loučí. Madam Počasitá postupně objala své studenty, učenky i paní Vé. Když došlo na Brystal, přitáhla si ji dívka pevně k sobě, aby ostatní neslyšeli, co jí šeptá do ucha.

			„Prosím, neodcházejte,“ řekla Brystal. „Nejsme ještě připraveni vás ztratit.“

			„Ráda bych zůstala,“ odpověděla madam Počasitá. „Ale vesmír má se mnou jiné plány.“

			„Tak mě vezměte s sebou,“ prosila Brystal. „Postavíme se proti Sněhové královně spolu. Nemusíte na to být sama.“

			„Ostatní tě potřebují více než já,“ zamumlala víla. „Starej se o ně, Brystal. A prosím, pamatuj na to, co jsi mi slíbila.“

			Hodila brož na zem a zlatý kočár narostl do plné velikosti. Z louky přiběhli čtyři jednorožci a otěže kočáru je magicky zapřáhly. Čarodějnice pomohly madam Počasité do kočáru a usedly k ní. Když odjížděly k bráně, madam Počasitá vyhlédla z okna na pozemky, zámek i studenty své milované akademie a jedním posledním sladkobolným úsměvem se tisíckrát rozloučila.

			„To bylo zvláštní,“ podotkla Smaragdina. „Ale vrátí se, ne? Ne?“

			Všichni se zvědavě obrátili k Brystal. Kočár madam Počasité se sice už dávno ztratil v listnatém tunelu, ale Brystal za ním stále ještě upřeně hleděla, aby ostatní nerozpoznali v jejím pohledu neupřímnost.

			„Samozřejmě že se vrátí,“ pronesla. „Madam Počasitá by nás neopustila. Nikdy.“
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			Uběhly necelé dva týdny a od madam Počasité nepřišla sebemenší zpráva. Brystal byla přesvědčená, že větší starosti si už ani dělat nejde, ale čím delší bylo čekání, tím víc se její znepokojení násobilo. V podstatě se nehýbala z předního schodiště a většinu každého dne se rozhlížela po okrajích pozemků v naději, že se v dálce objeví učitelčin zlatý kočár.

			Každých pár hodin se tajně vplížila do pracovny madam Počasité, aby na mapě magie zkontrolovala, kde víla je. Naštěstí hvězdy její učitelky i čarodějnic v Severním království dosud zářily, a tak Brystal aspoň věděla, že madam Počasitá je živá. Na konci druhého týdne byla už Brystal tak nešťastná, že to nedokázala tajit. Držela se stranou a spolužákům se vyhýbala, jak mohla. Skoro nemluvila, a když už, byly to jen štěkavé rozkazy nebo jedovaté poznámky při lekcích sebeobrany. Studenti už byli tak dobří, že každý z nich byl schopen sám porazit tucet strašáků, nicméně Brystal je nutila trénovat každý den déle a tvrději.

			„Klementino, ten med musí být hlubší! Lemone, ty plameny výš! Blankyto, ta voda člověka v brnění nezastaví! Smaragdino, udělej tu klec pevnější! A Lucy, je víc způsobů sebeobrany než házet na nepřátele z nebe těžké nástroje – vymysli něco jiného! Všichni znovu!“

			Spolužáci už začínali mít Brystalina chování dost. A nikomu to nevadilo tolik jako Lucy. Neustálé komandování a kritika jí šly strašně na nervy, až nakonec ztratila trpělivost.

			„A dost!“ rozkřikla se. „Končíme se cvičením!“

			Než stačila Brystal očarovat novou dávku strašáků k výuce, Lucy jí vytrhla hůlku z ruky a podržela ji nad hlavou.

			„Lucy, vrať mi hůlku!“ přikázala Brystal.

			„Ne!“ odsekla Lucy. „Já už mám dost toho, jak na nás pořád ječíš!“

			„Přestaň se chovat jako malá!“ obořila se na ni Brystal. „Madam Počasitá řekla, že mě máte respektovat!“

			„Já tě budu respektovat, až se zase začneš chovat normálně!“ prohlásila Lucy. „Co to do tebe vjelo, Brystal? Od té doby, co madam Počasitá odjela, jsi náladová a zlá. Já vím, že se něco stalo, a tu hůlku ti nevrátím, dokud nám neřekneš co!“

			„Nic se nestalo!“ zalhala Brystal. „Madam Počasitá mi svěřila vedení! Snažím se vás trénovat!“

			„A na co nás trénuješ?“ zeptala se Lucy. „Komanduješ nás, jako bychom šli do války!“

			„NO, MOŽNÁ ŽE JDEME!“ rozkřikla se Brystal. Jen ta slova vypustila z úst, věděla, že teď už není cesty zpátky. Ten výbuch jen dokázal správnost Lucyina podezření, a ostatní spolužáci začali být znepokojení stejně jako ona. Brystal si zoufale přála jim to vysvětlit, ale madam Počasitá ji výslovně žádala, ať svým spolužákům pravdu neříká. Nevěděla vůbec, co dělat, a najednou toho bylo na ni moc. Sedla si na schodiště před zámkem a po tvářích jí tekly slzy.

			„Brystal, co se děje?“ zeptala se Smaragdina. „Proč pláčeš?“

			„Kdybych vám to tak mohla říct,“ vzlykala Brystal.

			„Samozřejmě že nám to můžeš říct,“ ujistila ji Klementina.

			„Třeba ti pomůžeme,“ dodala Blankyta.

			„Ne, to je mezi mnou a madam Počasitou,“ vrtěla hlavou Brystal. „Nechci, abyste si s tím dělali starosti.“

			„Na to je už trochu pozdě,“ podotkla Lucy. „No tak, ať už tě trápí cokoli, nemůže to být tak zlé, jak se ti zdá. Určitě to není konec světa.“

			Lucyina poznámka Brystal rozplakala ještě víc. Lemon si sedl na schody vedle ní a chlácholivě jí položil ruku na rameno.

			„Prosím, řekni nám, co se děje,“ vyzval ji laskavě. „Tajemství jsou jako paraziti, pamatuješ?“

			Zvědavost přátel celou situaci ještě ztížila a Brystal už to nevydržela. Věděla, že když přizná pravdu, nic se tím nevyřeší, ale kdyby se ta zoufalá bolest v jejím nitru alespoň trošku zmírnila, stálo by porušení učitelčiny důvěry za to.

			„Madam Počasitá neodjížděla z akademie za nemocnou přítelkyní – nebo alespoň ne v tom smyslu, jak si to představujete,“ začala. „Cestovala do Severního království bojovat se Sněhovou královnou.“

			„Cožeee?“ vyhrkla Lucy.

			„Já vím, že to zní bláznivě, ale je to pravda!“ kývla Brystal.

			„Jak to víš?“ zeptala se Smaragdina.

			„Madam Počasitá mi to sama řekla,“ odpověděla Brystal. „To je ten Severní konflikt, o kterém se tajně radila s vládci a s čarodějnicemi! Sněhová královna je už tak mocná, že madam Počasitá je jediná osoba, která ji může zastavit. Zatím se jí povedlo zabránit Sněhové královně šířit zkázu mimo Severní království, ale po každém střetu je slabší než dřív. Prosila jsem ji, aby mě vzala s sebou, trvala však na tom, že půjde sama.“

			„Chceš říct, že je madam Počasitá v nebezpečí?“ zeptala se Klementina.

			„Ve větším nebezpečí by už ani být nemohla,“ hlesla Brystal. „Tvrdila, že je optimistická, ale stejně už připravila plány pro případ, že by nepřežila. Pokud Sněhovou královnu porazí a zahyne při tom, chce, abych já převzala akademii – a jestli zemře dřív, než ji porazí, tak prý ji musím zabít já!“

			Kolem ní zavládlo zatažené ticho.

			Nejdříve se tomu spolužákům těžko věřilo, ale čím víc o tom přemýšleli, tím lépe to vysvětlovalo záhadné chování madam Počasité. Brystal kamarádům nevyčítala, že jsou skeptičtí – ona znala pravdu celé týdny a pořád ještě se jí tomu těžko věřilo.

			„No, tak nám kaše houstne,“ prohlásila Lucy a založila ruce v bok.

			„Brystal, proč jsi nám to neřekla dřív?“ zeptala se Blankyta.

			Brystal si povzdechla. „Madam Počasitá nechtěla, abyste to věděli,“ vysvětlila. „Proto jsem se chovala jako blázen – bylo hrozné všechno to dusit v sobě! Já ještě nejsem připravená o madam Počasitou přijít – a rozhodně nejsem připravená zabít Sněhovou královnu! V životě jsem si nepřipadala tak bezmocná! A teď jsem to všechno ještě zhoršila tím, že jsem ty svoje problémy vyklopila na vás!“

			„Svoje problémy?“ zopakovala Smaragdina. „Brystal, já si vážím tvojí loajality, ale jsi úplný blázen, když si myslíš, že jsou to jen tvoje problémy! Jestli je madam Počasitá v nebezpečí, týká se to nás všech! Tohle celé jsi neměla snášet sama!“

			„Smaragdina má pravdu,“ prohlásila Lucy. „A je mi úplně jedno, co po tobě madam Počasitá chtěla. Jestli nepřežije, nikdy ti nedovolíme, aby ses proti Sněhové královně postavila sama!“

			„Jo!“ přidal se Lemon. „Uzavřeli jsme smlouvu, že si budeme pomáhat a chránit se navzájem! Vždycky budeš mít za zády ještě nás!“

			Brystal podpora přátel dojala. Jejich ochota pomoct trochu ulehčila břemeno, které jí madam Počasitá naložila.

			„Děkuju,“ řekla. „Kdybych aspoň mohla dělat něco jiného než čekat! Doufala jsem a modlila se, aby madam Počasitá Sněhovou královnu porazila a přežila to, ale to –“

			Najednou Brystal zmlkla, protože v dálce se objevilo něco divného. Akademii zakryl temný stín, který postupně pohltil celý areál. Studenti a učenky vzhlédli a zjistili, že tmu působí hustá vrstva šedých mraků, které se přivalily od severu a zakryly slunce. Brystal se domnívala, že prostě přišel další liják, jenže pak si všimla, že z nebe padá něco bílého a nadýchaného. Vztáhla ruku a s úžasem se dívala, jak jí na dlani přistává jedna jediná vločka.

			„Je to sníh?“ zeptala se Blankyta.

			„To ne,“ namítla Klementina. „Tady ještě nikdy nesněžilo.“

			„Vždyť venku není ani zima,“ dodala Smaragdina.

			Spolužáci ztichli a ustrašeně se po sobě podívali. Studenti i učenky věděli, že všichni myslí na jedno a totéž – tohle mohlo mít jen jedno vysvětlení.

			„Sněhová královna!“ vyslovila to za všechny Lucy. „Její síla asi roste, když mraky dosahují až sem!“

			„A madam Počasitá je na tom asi špatně!“ vykřikl Lemon.

			Ostatní začali panikařit. Brystal se dívala, jak jí na dlani taje vločka, a najednou se v ní něco zlomilo: už nebude ztrácet čas životem ve strachu. Nespotřebuje už ani gram energie na starosti. Už má dost čekání a doufání v bezpečný návrat madam Počasité. Po týdnech pocitu bezmoci Brystal přesně věděla, co musí udělat.

			„Já nevím jak vy, ale já odmítám jen sedět a dovolit nějaké zamrzlé staré čarodějnici, aby nám vzala madam Počasitou,“ prohlásila.

			„Co uděláme?“ zeptal se Lemon.

			Brystal se obrátila ke spolužákům a vrhla na ně odhodlaný pohled.

			„Vezměte si kabáty,“ prohlásila. „Jdeme ji zachránit.“
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			POMEZÍ

			Když paní Vé vstoupila do jídelny, aby prostřela, než se pustí do vaření večeře, překvapilo ji, že tam na ni čekají všichni studenti a učenky. Na stole už ležely talíře i příbory a uprostřed se kouřilo z hrnce.

			„Překvapení!“ zvolaly děti sborem.

			„Co to je?“ žasla paní Vé. „Moje narozeniny to být nemůžou, protože ty už od své padesátky neslavím. HAHA!“

			„Chtěli jsme vám uvařit něco speciálního, paní Vé,“ vysvětlila Brystal. „Vy tu na nás každý den dřete, vaříte nám a uklízíte, tak jsme vám chtěli ukázat, že si toho vážíme.“

			Paní Vé si položila ruku na srdce.

			„No to je od vás ale moc hezké!“ prohlásila. „Víte, ať si moje generace říká o mladých lidech, co chce – vy nejste parta líných, sebestředných sobců, co na sebe pořád potřebují upozorňovat. Někteří z vás jsou vysloveně milí! HAHA!“

			Lemon paní Vé přidržel židli, Smaragdina jí zastrčila za límec ubrousek, Blankyta jí naplnila sklenici vodou a Klementina jí podala lžíci. Lucy zvedla pokličku hrnce, z kterého se vyvalila příjemná vůně, a Brystal hospodyni naložila štědrou porci.

			„Voní to nádherně,“ pochvalovala si potěšeně paní Vé. „Copak to je?“

			„Starý rodinný recept Vždyzelených, maso zadělávané s houbami a brambory,“ odpověděla Brystal. „Umím ho od svojí mámy. Doufám, že vám zachutná.“

			Hospodyně projela směs lžící, jako by lovila rybu, a nadšeně vložila do úst první sousto.

			„Je to vynikající!“ prohlásila. „Trochu slané, ale stejně vynikající! Děkuju vám mockrát, že jste si dali takovou práci. Ani nevíte, jaký je to krásný pocit vědět, že mě máte rádi a vážíte si mě. Nechci být moc sentimentální, ale občas ve vás vidím skoro vlastní děti. No páni, to je slané – budu tak nateklá, že se zítra nevejdu do bot! HAHA! Ale žerty stranou, tohle je opravdu ta nejhezčí věc, kterou pro mě kdy –“

			BUM! Hlava paní Vé padla do talíře a pocákala celou místnost omáčkou.

			„To šlo rychle,“ podotkla Lucy. „Myslela jsem, že to potrvá déle.“

			Klementina opatrně zvedla hospodyni hlavu z talíře a jemně ji položila na stůl. Přidržela paní Vé pod nosem čistou lžíci, aby se ujistila, že ještě dýchá. Hospodyně ale nevydechla.

			„Blankyto, kolik té Spací soli pro sladké sny jsi tam nasypala?“ zeptala se.

			„Podle toho návodu vzadu,“ odpověděla Blankyta a vytáhla z kapsy lahvičku Spací soli pro sladké sny. „Píše se tam: stačí lžička a člověk spí celý týden.“

			Klementina jí lahvičku vytrhla a podívala se sama. Něco jí na tom návodu nehrálo, a tak ho otřela ubrouskem.

			„Blankyto!“ vykřikla. „Tam se píše, že stačí špička nože a člověk spí týden – ne lžička!“

			Blankyta zbledla a vytřeštila oči.

			„No nazdar!“ prohlásila.

			„Panebože, my jsme zrovna zabili paní Vé!“ zděsil se Lemon.

			„Uklidněte se všichni!“ prohlásila Brystal. „Spací soli pro sladké sny jsme našli u madam Počasité ve skříňce s lektvary. Kdyby to bylo jedovaté, pochybuju, že by to měla v pracovně.“

			Všem se velice ulevilo, když hospodyně najednou hlasitě zachrápala a začala normálně dýchat.

			„Bábinka chvíli nebude vědět o světě, ale bude v pohodě,“ řekla Lucy a popleskala paní Vé po zádech.

			„Myslíte, že je to správně?“ zapochybovala Smaragdina. „Připadá mi to divné, takhle ji uspat.“

			„Vždyť jsme to probrali,“ prohlásila Brystal. „Kdyby se paní Vé vzbudila zítra ráno a zjistila, že tu nikdo nejsme, dostala by infarkt! A kdyby věděla, že cestujeme do Severního království, hnala by se za námi! Je lepší, aby si mezitím odpočinula, než aby si dělala starosti. Teď ji pojďte odnést do jejího pokoje a vyrazíme, než Sněhová královna ještě zesílí.“

			Zvedli paní Vé ze židle a vlekli ji z jídelny. Bezvládné tělo bylo mnohem těžší, než čekali, a i když se jich do toho pustilo všech šest, stejně na to potřebovali všechnu svou sílu. Vlekli ji přes kuchyni do její ložnice a snažili se moc jí přitom neotlouct hlavu a končetiny o dveře. Než ji položili na postel a přikryli, byli všichni zpocení a lapali po dechu.

			„Moment,“ prohlásila Lucy. „Proč jsme ji prostě nepřenesli magicky?“

			Její spolužáci začali kvílet nad svou kolektivní tupostí.

			„Ach jo,“ ulevil si Lemon. „Já pořád zapomínám, že to jde.“

			Než se pustili do Severního království, zhmotnili si všichni své jedinečné kabáty, aby jim na cestě nebyla zima. Brystal mávla hůlkou a přes kalhotový kostým se jí ovinul třpytivě modrý kabát s bílými chlupatými manžetami. Smaragdina si vytvořila velký smaragdový šál s drahokamy, který se jí hodil k róbě. Klementina si pořídila tlustou bundu z prošívaných pláství. Blankyta si obalila tělo vrstvou teplé vody, která ji obepnula jako průhledná kombinéza. A nakonec Lucy luskla prsty a zhmotnila si kabát z tmavých krůtích per.

			„Tedy, doufala jsem v bažanta, ale tohle půjde taky,“ komentovala to.

			„Lemone? Ty nepotřebuješ kabát?“ zeptala se Blankyta.

			„Já bych měl být v pohodě,“ odpověděl. „Mně nikdy není zima.“

			„Tak jsme skoro připravení,“ prohlásila Brystal. „Jen ještě sbalím pár věcí.“

			Brystal připravila pytel s jídlem, vodou a dalšími zásobami a pak ho zmenšila na velikost malé peněženky, aby se na cestě dobře nosil. Půjčila si z kuchyně jeden z ostrých nožů paní Vé a odnesla si ho do pracovny madam Počasité. Postavila se na skleněnou židli a vyřízla z velké mapy magie na zdi Severní království. Potěšilo ji, když viděla, že na mapě stále ještě září hvězda madam Počasité. Doufala, že ji dokážou zachránit dřív, než zmizí. Sbalila výřez a zastrčila si ho do kabátu.

			Pak se ještě rychle zastavila ve svém pokoji. Vytáhla z police velkou zeměpisnou knihu, kde byly také detailní mapy Pomezí a Severního království. Mávla hůlkou a zmenšila ji na rozměry krabičky od zápalek, aby se jí vešla do kapsy. S mapou a zeměpisnou knihou pak seběhla k předním dveřím za svými spolužáky.

			„Tak, to bychom měli,“ prohlásila. „To, do čeho se pouštíme, bude možná nebezpečné, možná to bude děsivé a možná se nám cestou něco stane.“

			„V showbyznysu se tomu říká sobota,“ podotkla Lucy.

			„Já to myslím vážně,“ napomenula ji Brystal. „Jak jednou vyjdeme z těchhle dveří a opustíme akademii, už se nemůžeme vrátit. Všichni vědí, do čeho jdou, ano?“

			Brystal se pozorně zadívala všem spolužákům do očí, aby se ujistila, že skutečně chápou, co jim hrozí. Nenašla ale žádné váhání. Všichni na ni sebejistě kývali a věděli zřejmě úplně přesně, co je čeká.

			„Já jsem pro madam Počasitou ochotná rozdat pár ran,“ ozvala se Smaragdina.

			„Já taky,“ přidal se Lemon.

			„I já,“ přikývla Klementina.

			„Jasnačka,“ pronesla Blankyta.

			„Přesně nějaké takovéhle vzrůšo jsem si přála,“ sdělila všem Lucy.

			Brystal nadšení spolužáků povzbudilo, ale stejně si úzkostlivě povzdechla, než otevřela hlavní vchod. „No tak dobře,“ řekla. „Budeme si držet palce.“

			Vyšli ze zámku a spěšně zamířili k listnatému plotu. Když se před nimi otevřel, zhluboka se nadechli, stiskli si ruce, aby si dodali odvahy, a pak prošli tunelem a udělali první kroky do Pomezí. Jejich cesta začala.

			Když Brystal a její kamarádi odcházeli z akademie, teprve se stmívalo, v hustém lese však byla tma jako o půlnoci. Přes všechna cvičení v sebeobraně jim děsivý les naháněl strach. Každé zakrákorání havrana a zahoukání sovy jim připadalo jako varování, aby se vrátili. Nedbali na ně a šli klikatou cestou dál. Brystal máv­la hůlkou a posvítila na cestu mihotavými světélky, která je doprovázela Pomezím jako rej světlušek.

			První kilometr prošli bez potíží, ale na konci druhého se to rychle změnilo. Mezi zkroucenými stromy se vynořila obrovitá postava s parožím a zastoupila jim cestu. Ale když na ni dopadla záře mihotavých světélek, Brystal a Lucy s úlevou zjistily, že je to Horence a jeho tříhlavý kůň. Jejich spolužáci ale při pohledu na rytíře vyjekli a připravili se k boji.

			„Nebojte se,“ uklidňovala je Lucy. „Tohle je přítel.“

			„No jasně že se Lucy kamarádí s ďábelským rytířem, jak jinak!“ prohlásila Klementina.

			„Proč mě to nepřekvapuje,“ přidala se Blankyta.

			„Ne, myslím to tak, že nám nic neudělá,“ upřesnila Lucy. „To on mě a Brystal zachránil před lovci čarodějnic.“

			Po tomhle vysvětlení se spolužáci trochu uklidnili, ale jen mírně. Brystal k divnému tvorovi přistoupila a pozdravila ho.

			„Dobrý večer, Horenci. Co tady děláte?“

			Rytíř neodpověděl, jen ukázal na stezku za zády studentů. A Brystal zjistila, že i beze slov chápe, co se rytíř pokouší říct, ačkoli netušila, jak to.

			„Já vím, že jsou lesy nebezpečné, vrátit se však nemůžeme,“ vysvětlila. „Madam Počasitá je v nebezpečí a potřebuje naši pomoc. Bojuje se strašnou čarodějnicí, známou jako Sněhová královna. Když se nedostaneme do Severního království a nezachráníme ji, možná umře.“

			„Jak ví, co jí říká?“ zeptala se Smaragdina šeptem Lucy.

			„Oni mají takové divné spojení,“ odpověděla také šeptem Lucy. „Prostě to ber, jak to je.“

			Po několika okamžicích mlčení se Horence Brystal uklonil a ukázal na cestu před nimi. Znovu nepadlo jediné slovo, Brystal však přesně věděla, co má na mysli.

			„Děkuju,“ kývla. „To by bylo skvělé!“

			„Ehm, Brystal?“ ozvala se Lucy. „Co se děje?“

			„Horence nás doprovodí přes les,“ vysvětlila Brystal.

			Rytíř vyrazil na tříhlavém koni po stezce a děti ho následovaly. Brystal šla vedle něj, ostatní si však udržovali odstup. Ani se kamarádům nedivila – když Horence poprvé viděla ona sama, bála se také. Ale čím déle šli, tím víc mu všichni důvěřovali.

			„Co je vlastně Horence zač?“ zeptala se Smaragdina. „Je to člověk? Voják? Jelen?“

			„Já myslím, že je především duch,“ vysvětlila Brystal. „Madam Počasitá mi říkala, že Horence miloval čarodějnici, která v těch­hle místech vlastnila velké pozemky včetně toho, kde dnes stojí akademie. Když Horence zavraždili, čarodějnice ho čarodějným rituálem znovu oživila. Ale to její kouzlo bylo tak temné a příšerné, že ona sama přitom zemřela a Horence se vrátil na zem jako nepřirozená verze sebe samého. Madam Počasitá tvrdila, že teď obchází bývalé pozemky své čarodějnice a dělá takového strážného anděla těm, kdo se dostanou do nebezpečí.“

			„Jestli tomuhle Brystal říká strážný anděl, tak bych nechtěla vidět jejího démona,“ pošeptala Klementina Blankytě.

			„Hej, Horenci!“ zavolala na něj Lucy. „Nemůžeme vám říkat jen Hr? Bylo by to kratší!“

			Rytíř zvolna zavrtěl hlavou a tentokrát mu rozuměli všichni.

			Brystal a její kamarádi šli s Horencem celou noc a kus příštího rána. Byli by přísahali, že mezi stromy vidí vlky a medvědy, ale dokud s nimi byl rytíř, zvířata se neopovažovala přiblížit. Nakonec cesta dospěla k potoku a přes něj vedl malý kamenný můstek. Brystal i spolužáci ho bez problémů přešli, ale když se obrátili, zjistili, že Horence zůstal na druhé straně.

			„Co tam děláte, Horenci?“ zeptala se Brystal. „Vy s námi nejdete?“

			Rytíř zvolna zavrtěl hlavou a ukázal na strom na své straně potoka. Brystal se podívala lépe a zjistila, že v jeho kmeni je vyryté srdce se dvojími iniciálami:
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			Brystal nejdříve neměla ponětí, proč jí Horence to srdce ukazuje nebo kdo jsou to HM a SP. Netrvalo jí ale dlouho vzpomenout si na rytířův příběh a rychle si uvědomila, proč se asi u potoka zastavil.

			„To jsou iniciály vaše a té čarodějnice, viďte?“ řekla. „Nejspíš jste je do toho stromu vyryli, když jste ještě byli oba živí. A vy teď nemůžete dál, protože tady končí její bývalý majetek.“ Horence pomalu kývl. Potom udělal několik gest, kterým Brystal nerozuměla: nejdřív ukázal směrem, kterým ona a ostatní putovali, pak na stejné ruce natáhl dva prsty a jeden pak schoval. Opakoval to gesto několikrát: do dálky, dva prsty, jeden prst; do dálky, dva prsty, jeden prst; do dálky, dva prsty, jeden prst; ale bez ohledu na to, kolikrát gesto opakoval, Brystal pořád nemohla přijít na to, co chce říct.

			„Daleko? Dva prsty? Jeden prst?“ zkusila to tázavě, když pohyb znova zopakoval. „Daleko? Dva prsty? Jeden prst?“

			Spojení mezi nimi se nějak přerušilo a nemohli už spolu komunikovat tak snadno jako předtím. Brystal napadlo, jestli to není proto, že ona stojí na druhém břehu potoka. Než však stačila přejít most zpátky a dostat jasnou odpověď, Horence přitáhl koni otěže a zmizel mezi stromy.

			„Co ti to říkal?“ zeptala se Lucy.

			„Tentokrát nemám tušení,“ přiznala Brystal. „Ale myslím, že to bylo varování.“
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			Dopoledne se změnilo v odpoledne. Brystal a její kamarády bolelo celé tělo vyčerpáním a oteklé nohy v botách skoro necítili. Šli celý den téměř bez zastávky. Brystal měla obavu, že kdyby se teď bez Horencovy ochrany někde příliš dlouho zdrželi, jejich pach by zachytila nějaká šelma. Nutila tedy své spolužáky překonávat únavu a pokračovat.

			„Jak daleko to je ještě do Severního království?“ zeptal se Lemon.

			„Podle té mé zeměpisné knihy jsme asi ve čtvrtině cesty,“ odpověděla Brystal.

			„Teprve ve čtvrtině?“ opakovala šokovaně Blankyta. „Já myslela, že jsme už skoro tam! Vzduch se hrozně ochladil.“

			„To ještě nic není,“ řekla Brystal. „Věřte mi, že až tam dorazíme, poznáte to. V Severním království všude řádí vánice Sněhové královny.“

			„A do které části Severního království máme namířeno?“ zajímala se Lucy.

			Brystal vytáhla z kabátu mapu magie a roztáhla ji před spolužáky.

			„Mapa ukazuje, že madam Počasitá je někde mezi Jablečnou Lhotou a hlavním městem království, Třpytivými Výšinami,“ ukázala Brystal. „Sněhová královna nedávno napadla Třpytivé Výšiny, takže myslím, že madam Počasitá se asi snaží zabránit jí šířit zkázu dál. Pokud se Sněhová královna dostane do Jablečné Lhoty, je Severní království ztracené.“

			Strach zdvojnásobil jejich úsilí a všichni kamarádi pokračovali bez protestů dál. Po pár kilometrech narazili na příjemnou mýtinu, kde svítilo slunce, byla tam kamenná lavička na sezení, barevné bobule k jídlu a studánka, s níž se mohli napít. Od svého odchodu z akademie ještě v Pomezí nic takového neviděli, a učenky měly chuť se zastavit.

			„Je mi líto, ale já si prostě musím udělat pauzu!“ stěžovala si Klementina.

			„Já taky!“ přidala se Blankyta. „Dokonce i já si připadám dehydrovaná.“

			Brystal spolužáky tak hnala, že teď usoudila, že si zaslouží krátký odpočinek. Nic nenamítala, když Klementina a Blankyta sešly z cesty a zamířily ke kamenné lavici. Lucy si však mýtinu podezíravě prohlížela a zastavila učenky dřív, než si stačily sednout.

			„Počkat! Nesedejte si tam!“ varovala je.

			„Proč ne?“ zeptala se Klementina.

			„Protože tu nejsme v bezpečí,“ vysvětlovala Lucy. „Je to jasná past.“

			„Lucy, ty vážně trpíš stihomamem,“ ušklíbla se Klementina. „Konečně nějaký slušnější kousek lesa!“

			„Přesně!“ kývla Lucy. „Je krásný – až moc krásný! Bude mnohem bezpečnější, když půjdeme dál a najdeme si nějaké pochmurné a nelákavé místo.“

			„No fajn, tak tam na nás počkejte!“ odsekla Klementina. „Ale jestli si na pět minut nesednu, upadnou mi –“

			VŽUCH! Jen se Klementina a Blankyta dotkly kamenné lavice, dopadla na ně veliká síť. Bylo to jako obří past na myši. Dívky zaječely a snažily se vysvobodit, ale čím víc se kroutily, tím více se do sítě zamotávaly. Brystal, Lucy, Lemon a Smaragdina se rozběhli kamarádkám na pomoc, síť však byla tak tlustá, že je z ní nedokázali dostat.

			Někde blízko se ozvalo troubení rohu a vzápětí mezi stromy vyskákal celý kmen podivných tvorů. Za chvíli už děti obstoupila víc než stovka trollů.

			Trollové byli nevysocí tvorové se špinavě oranžovou kůží a chlupatými těly. Měli veliké oči, veliké nosy, veliké nohy, veliké zuby a malinké růžky. Oblečení byli do kožešin lišek, mývalů a veverek a nosili šperky z kostí své kořisti. Každý troll měl v ruce těžký kyj, kterým se rozmachoval ve vzduchu, aby vyvolával strach. Jeden obzvlášť velký troll s čelenkou z exotického peří vystoupil z řady a děti si prohlédl. Brystal předpokládala, že to je náčelník.

			„Všichni zůstaňte klidní,“ šeptala Lucy svým vyděšeným spolužákům. „Trollové jsou neuvěřitelně pitomí – vidí jako slepí skunkové a slyší jako zajíci bez uší. Když se nebudeme hýbat a budeme mlčet, ani si nevšimnou, že jsme tu.“

			Studenti a učenky se řídili Lucyinou radou a znehybněli.

			„Abys věděla, my vidíme dokonale a slyšíme bezvadně,“ zavrčel náčelník.

			„Zatraceně,“ zamumlala Lucy. „Já myslela pytlonoše.“

			„Tam, kam teďka jdete, myslet nepotřebujete,“ prohlásil náčelník a obrátil se ke svému kmeni. „Co s těma zajatcema provedem? Chytli jsme votroky nebo svačinky?“

			Trollové nejdřív na oslavu třískli kyji o sebe a pak začali hlasitě vyjadřovat své názory na to, jestli je mají sežrat nebo zotročit.

			„Nějaká třetí možnost by nebyla?“ stěžoval si Lemon.

			„Brystal, co budeme dělat?“ zeptala se Smaragdina.

			„Přemýšlím, přemýšlím!“ odpověděla Brystal.

			Kmen řval tak hlasitě, že Brystal málem nebyla schopná myslet. Trollové se nakonec dohodli na otroctví a začali se pomalu přibližovat, aby děti chytili.

			„Tak koukejte, budu počítat do tří,“ vyložila honem Brystal spolužákům. „Na tři mávnu hůlkou a nějak odvedu jejich pozornost, pak popadneme síť a prcháme z mýtiny. Jasné?“

			„To nás odsud odtáhnete? Já nechci…,“ stěžovala si Blankyta.

			„Jedna…,“ začala Brystal. „Dva…“

			Ještě než stačila dát poslední signál, země pod jejich nohama zaduněla. Trollové se podívali v hrůze dolů a začali couvat.

			„Skvělá práce, Brystal,“ pochválila přítelkyni Lucy. „Tomu tedy říkám odvést pozornost!“

			„To já ne!“ odpověděla Brystal. „Já jsem ještě nic neudělala!“

			Najednou ze země vyrazily stovky zelených rukou s ostrými nehty. Z podzemí se na mýtinu vyrojila celá kolonie skřetů. Skřeti byli vysocí a hubení tvorové se slizkou zelenou kůží. Měli velké špičaté uši, malé ostré zuby a nozdry bez nosu. Jejich šaty byly vyrobeny z kůží netopýrů, krtků a plazů. Všichni skřeti měli ostrá kopí a mávali jimi směrem k trollům. Starší skřet se šerpou z mrtvých stonožek se postavil přímo před trollího náčelníka.

			„Jak se vopovažujete pytlačit na našem území!“ zařval skřetí předák.

			„Todle je naše území!“ nedal se trollí náčelník. „Všecko nad zemí patří nám! Vraťte se do těch děr, ze kterejch jste vylezli!“

			Náčelník se rozmáchl kyjem po předákovi, ale skřet jeho ránu odblokoval kopím.

			„Už jste nám ukradli jídlo, vodu a naši zem!“ zařval předák. „Nenecháme si sebrat eště votroky! Vokamžitě zmizte z lesa, nebo si to vypijete!“

			„Trollové se ničeho nebojej – zvlášť ne takový skřetí svoloče!“ utrhl se na něj náčelník.

			Napětí mezi vůdci se zvyšovalo a spolužáci měli strach, že uvíznou uprostřed bitvy druhů.

			„Nebojte, já to vyřídím!“ zašeptala Lucy svým kamarádům.

			„Prosím tě, ne!“ zděsila se Klementina.

			Lucy k hrůze svých spolužáků hrdě přerázovala mýtinu a postavila se mezi trollího náčelníka a skřetího předáka.

			„No tak, no tak, no tak,“ promluvila. „Mládenci, klídek, než se někomu něco stane!“

			Vyrušení oba vůdce rozzuřilo.

			„Kdo si jako myslíš, že seš?“ zavrčel náčelník trollů.

			„Vy mě nepoznáváte?“ zeptala se Lucy. „Já jsem Lucy Husa ze světově proslulé skupiny TŘI HUSY. Určitě jste na některém našem představení byl. Já a moje rodina jsme vystupovali pro trolly a skřety po celém Pomezí. Jsme tady docela slavní.“

			Skřetí předák se na ni díval a mnul si bradu.

			„No jo,“ zahučel. „Na tebe se pamatuju. Ty seš ta malá tlustá holka, co mlátila do tý votravný bedýnky se zvonečkama, až mě příšerně rozbolela hlava.“

			„Jmenuje se to tamburína,“ opravila ho Lucy. „Koukněte, já chápu, že to mezi vámi není jednoduché. Ale nechcete doufám všechno zhoršit tím, že se ztrapníte před takovou celebritou, jako jsem já. Já to normálně nedělám, když však necháte mě a moje kamarády v klidu odejít z téhle mýtiny, slibuju, že se vrátíme a pro všechny tady uspořádáme představení zadarmo. No tak, co vy na to? Žádný konflikt na světě není tak velký, aby se nedal vyřešit trochou té staré dobré zábavy.“

			Studenti i učenky měli chuť chytit se za hlavu, když ty Lucyiny pokusy o vyjednávání slyšeli. Skřetí předák se zase otočil k náčelníkovi trollů s vlastní nabídkou.

			„Něco ti řeknu,“ prohlásil. „Vy si vemte tu s tou tamburínou a my si vemem ty vostatní.“

			„Ne!“ zařval náčelník. „Vy si vemete tu s tamburínou a my ty vostatní!“

			Náčelník zatroubil na roh předákovi přímo do tváře a vzápětí se mezi trolly a skřety strhl brutální boj. Brystal a spolužáci rvačku v hrůze sledovali – tolik násilí v životě neviděli. Tvorové se bez milosti tloukli a bodali, a když se jim polámaly zbraně, uchýlili se ke kroucení nosů a tahání za uši. Brystal to nejen znepokojilo, ale také zarmoutilo – kdyby lidstvo trolly a skřety nevypovědělo ze svých království, nemuseli by se takhle rvát o zdroje. Jinak ale byla ráda, že skřeti dorazili – lepší odvedení pozornosti si přát nemohla.

			„TEĎ!“ křikla na své spolužáky.

			Brystal, Smaragdina a Lemon popadli síť a vyrazili z mýtiny, Klementinu a Blankytu táhli za sebou. Lucy běžela v čele a odstrkovala trolly a skřety z cesty. Ti si nejdřív ničeho nevšimli, protože byli příliš zaujatí vzájemnou rvačkou, brzo si však uvědomili, že děti prchají.

			„VOTROCI UTÍKAJ!“ zahulákal trollí náčelník.

			„ZA NIMA!“ rozkázal předák skřetů.

			Trolli i skřeti se vrhli za spolužáky a obě rozvaděné strany se teď hnaly Pomezím společně. Studenti a učenky prchali lesem, jak je jen unavené nohy nesly, a pomocí své magie se pokoušeli tvory zdržet. Brystal mávla hůlkou a trollové se začali vznášet do vzduchu v obřích bublinách. Smaragdina házela na zem hrsti rubínů a diamantů, aby skřeti uklouzli. Lemon si sundal potlačující plaketu a podpaloval celé stromy, aby se lekli. Přes všechno to magické úsilí však trollové a skřeti v pronásledování nepřestali.

			Lucy utíkala před svými spolužáky a všimla si v dálce něčeho znepokojivého.

			„Hej!“ křikla přes rameno. „Běžíme zrovna ke kraji soutěsky!“

			„Tak udělej něco, abychom tam neběželi!“ odsekla Smaragdina.

			Právě když dorazili ke kraji hlubokého skalnatého kaňonu, Lucy luskla prsty a před nimi se objevil rozvrzaný lanový most s dřevěnými prkýnky. Jak spolužáci na most vběhli, rozhoupal se jako obrovská houpačka. Lemon ztratil rovnováhu a spadl na břicho. Potlačující plaketa mu vyklouzla z ruky a padala dolů do soutěsky. Chlapec okamžitě zpanikařil a vzplál.

			„Ne, ne, ne, ne, ne, ne!“ zajíkal se.

			„Lemone, poslouchej mě!“ přemlouvala ho Brystal. „Musíš se uklidnit! Když se moc rozpálíš, most –“

			Bylo pozdě. Lemonův oheň propálil lana i prkýnka. Most rupl v polovině a spolužáci se s jekotem řítili ke skalnatému dnu soutěsky. Pád připomněl Brystal poslední kapitolu Historek Hraboše Hrdiny, ale na rozdíl od ní tady nebyla žádná řeka, která by pád zbrzdila. Brystal se pokusila zhmotnit něco měkkého, na čem by všichni přistáli, jak však mávla hůlkou, rychlost ji dívce vytrhla z ruky.

			Brystal se zoufale natáhla vzduchem po hůlce… letěla přímo vedle ní, jen pár centimetrů mimo dosah… natáhla ruku, jak nejdál to šlo… dotkla se jí špičkami prstů… sevřela křišťálovou rukojeť…

			BUCH! Děti dopadly na dno soutěsky a do vzduchu se zvedl oblak prachu. Trollům a skřetům stačil jeden pohled z útesu a nemuseli ani čekat, až se prach rozptýlí. Otočili se a vrátili se do lesa.

			Takový pád nikdo přežít nemohl.
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			KAPITOLA OSMNÁCTÁ
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			KVĚTINOVÁ DÍVKA A STROM PRAVDY

			Brystal probrala silná květinová vůně. Pootevřela oči, aby se rozhlédla, co ji způsobuje, neviděla ale nic než žlutou barvu, ať se podívala, kam chtěla. Čekala, až si oči zvyknou, barva se ztratí a objeví se něco, co by poznala. Nestalo se nic – všude kolem byla pořád žlutá a nic než žlutá. Brystal ležela na něčem velmi měkkém, nevěděla však, kde je a jak se tam dostala.

			Vzpomněla si na pocit pádu… vzpomněla si, jak se těžko dýchalo, jak se jí vzduch hnal kolem tváře… vzpomněla si, jak sahala po něčem, co padalo vedle ní… vzpomněla si, jak se dotkla hůlky špičkami prstů… a vzpomněla si, jak zoufale ji potřebovala…

			Brystal zalapala po dechu a posadila se, protože se jí vzpomínka vybavila konečně celá. Rozpomněla se, jak se spolužáky prchali před trolly a skřety, jak při přechodu mostu Lemon upustil potlačující plaketu, a co bylo nejhorší, jak se řítili ke skalnatému dnu soutěsky. Nepřistála však na tvrdé zemi, jak se bála – její pád zastavila obrovská žlutá růže.

			Brystal se zvedla a vyhlédla ven mezi mohutnými okvětními plátky. Zjistila, že je uprostřed kouzelné zahrady. Kam se podívala, spatřila květiny, houby, keře a další rostliny velké jako domy. Její spolužáci také napadali do zahrady a zachytily je obří květiny – a stejně jako Brystal při dopadu všichni ztratili vědomí. Smaragdina ležela ve vysokánském fialovém tulipánu a Lucy se houpala na obří růžové lilii. Lemon ležel ve velikém červeném karafiátu, teď zčásti spáleném chlapcovými plameny. Klementina a Blankyta byly stále ještě zamotané v trollí síti, naštěstí ale obě zabrzdila slunečnice.

			„Jste všichni živí?“ zavolala na ně Brystal.

			Spolužáci jeden po druhém zasténali a začali přicházet k sobě. Mnuli si hlavy, protahovali končetiny a užasle se rozhlíželi.

			„Tak tedy na takhle příšerném místě jsem se ještě neprobrala nikdy,“ prohlásila Lucy.

			„Kde to jsme?“ zeptala se Smaragdina.

			„V nějaké veliké zahradě,“ odpověděla Brystal.

			„Ale jak jsme se sem dostali?“ nechápal Lemon.

			Všichni vzhlédli a viděli, že soutěska je stále ještě nad nimi. Co však bylo zvláštní, zahrada byla pod skalnatým dnem soutěsky, které ji překrývalo jako průhledná střecha.

			„To dno soutěsky musela být magická překážka,“ uvažovala nahlas Klementina. „Něco jako živý plot kolem akademie. Museli jsme spadnout do jiného magického sídla!“

			Spolužáci opatrně slezli z obřích květin a rozhlíželi se po tom podivném okolí. Lemon objevil na sedmikrásce svou potlačující plaketu a rychle si ji pověsil kolem krku. Brystal pátrala v zahradě po hůlce a našla ji ležet pod klejichou. Mávla jí směrem ke Klementině a Blankytě, síť kolem nich se rozpustila a dívky slezly za ostatními k zemi.

			„Taky jsi to mohla udělat předtím, než jste nás vlekli tím lesem,“ stěžovala si Blankyta.

			„Pardon,“ omluvila se Brystal. „Já jsem si na tyhle otázky života a smrti ještě úplně nezvykla.“

			Začali hledat cestu ze zahrady, ale nikde neviděli žádný východ. Mezi očarovanými rostlinami se klikatila cestička, pozemky se však zdály nekonečné. Klementininy včely nadšeně bzučely kolem všech těch obřích květin. Radostně létaly dovnitř a zase ven a vracely se do Klementinina úlu s větším nákladem nektaru, než s jakým si věděly rady.

			Nakonec spolužáci zaslechli, jak si někdo nedaleko v zahradě brouká. Za příští zákrutou objevili šestiletou holčičku, jak zalévá vlčí máky normálních rozměrů. Měla jasně rezavé kudrny a na sobě letní šaty z velikých červených plátků růže. Při zalévání broukala vlčím mákům veselou písničku. Skončila, postavila vědro a zatočila nad květinami prsty. Máky začaly růst a za chvíli byly vysoké jako strom.

			„Pěkný trik,“ zavolala na ni Lucy. „Vystupuješ někde na oslavách?“

			Holčička nikoho nečekala, a tak vyjekla a honem se před návštěvníky schovala za obří máky. Brystal mrzelo, že ji tak vyděsili, a s omluvným úsměvem k ní přistoupila.

			„Promiň, nechtěli jsme tě polekat,“ řekla. „Nemáš se čeho bát – my jsme víly stejně jako ty. Trochu jsme se ztratili a doufali jsme, že by nám někdo mohl ukázat cestu ven z téhle – Vlastně ani nevíme, kde to jsme.“

			„Já nesmím mluvit s cizími lidmi,“ prohlásila holčička.

			„Tak to napravíme,“ řekla Brystal. „Já se jmenuju Brystal Vždyzelená. Tohle jsou moji kamarádi Lucy Husa, Smaragdina Kamenná, Lemon Louka, Klementina Klouzavá a Blankyta Levandulová. Jak ty se jmenuješ?“

			Šarmem a přátelským úsměvem si Brystal holčičku získala tak, že se přestala schovávat za vlčími máky.

			„Jmenuju se Roseta,“ představila se. „Roseta Rostlá.“

			„Těší mě, že tě poznávám, Roseto,“ prohlásila Brystal. „A když se teď líp známe, můžeš nám prosím tě říct, kde to jsme?“

			„Ve Skleníkové soutěsce,“ prozradila. „Je to největší botanická zahrada a školka pro magicky vylepšené rostliny na světě.“

			„To všechny ty rostliny pěstuješ sama?“ zeptala se Brystal.

			„Je to specialita naší rodiny,“ odpověděla Roseta. „Rodina Rostlých má nejzelenější prsty v celém magickém společenství. Tedy samozřejmě ne že bychom je měli opravdu zelené – to se jen tak říká. I když strýčkovi jednou vážně zezelenal palec, ale to byla jen ošklivá infekce. Strašně se mi po něm stýská. Moment. Když jste o Skleníkové soutěsce nevěděli, tak kde jste se tu vzali?“

			„Honili nás trollové a skřeti a na útěku jsme sletěli ze skály,“ vysvětlovala Brystal. „Padali jsme do soutěsky, ale naštěstí nám vaše květiny zachránily život.“

			„To jako opravdoví trollové a skřeti?“ zeptala se Roseta s vykulenýma očima. „To je senzace! Nikdy jsem neviděla opravdového trolla nebo skřeta. Jednou jsem už myslela, že jsem jednoho zahlédla, ale byl to jen mravenečník. Moment. Říkali jste, že vám naše květiny zachránily život? No to je senzace! To bychom mohli použít v marketingu. Úplně si umím představit ty reklamy. ‚Rostliny od Rostlých umějí nejen potěšit, ale i zachránit život.‘ Shánět nové zákazníky je těžké, když člověk žije v utajení.“

			„No, to asi musí být vážně těžké, prodávat –“

			„Všichni naši zákazníci jsou staří a jsou cítit po sýru. Proč myslíte, že to tak je? Vy jste nejmladší lidi, co jsem kdy v soutěsce viděla! Málokdy mám příležitost mluvit s někým ve svém věku. To je fakt senzace. Taky se vám to líbí? Já trávím SPOUSTU času s rostlinami! Říká se, že když s rostlinami mluvíš, líp rostou. Ale nejsem si jistá, jestli je to zrovna nejlepší pro mě. Rostliny umějí dobře naslouchat, to ano, jenže není to totéž jako mluvit s lidmi. Občas člověk potřebuje slyšet něco jiného než vlastní hlas, chápete mě? Poslyšte, nechcete se porozhlídnout po zahradě, když už jste tady?“

			Roseta byla zjevně nadšená z toho, že má společnost, a mluvila tak rychle, že jí ostatní sotva rozuměli.

			„Moc rádi bychom tu zůstali, teď ale trochu spěcháme,“ omluvila se Brystal. „Mohla bys nám ukázat, jak se dostat zpátky do Pomezí?“

			Roseta se rozhlédla po zahradách a podrbala se na hlavě.

			„Já vlastně moc nevím, jak se odtud dostat,“ přiznala. „Věřte tomu nebo ne, já jsem ještě nikdy mimo soutěsku nebyla. Moje rodina mě pořád hrozně hlídá. Věděli jste, že svět je plný lidí, co nám chtějí ublížit? Pro mě to byla novinka. Naši taky říkají, že by se mnou hned tak někdo nevydržel. Prý jsem nejlepší v malých dávkách – i když nevím, co to má znamenat. Ale neuráží mě to. Každý lásku vyjadřuje jiným jazykem. Víte vy, jaký je váš jazyk lásky? Můj je společný čas. Býval to fyzický dotek – ale to nefungovalo úplně dobře, tak jsem to musela změnit. Lidi jsou velice hákliví na svůj osobní prostor a –“

			„A je tu ještě někdo jiný, s kým bychom mohli mluvit?“ skočila jí do řeči Lucy.

			„Můžete si promluvit s kouzelnicí,“ zašvitořila Roseta. „Ta bude vědět, kudy ven.“

			„Říkala jsi kouzelnice?“ ujistila se Smaragdina.

			„Jo, to je moje teta,“ kývla Roseta. „Pojďte se mnou – já vám ukážu, kde je.“

			Vedla spolužáky zahradou a přitom se pustila do té prohlídky, o niž nestáli. Vykládala jim dopodrobna o každé květině a rostlině, kterou míjeli. Brystal měla podezření, že to schválně bere oklikou, aby si s nimi mohla déle povídat. Za chvíli potkali několik keřů s barevnými bobulemi, jež zaujaly Lemona.

			„Tyhle znám,“ ukázal na ně. „Madam Počasitá je měla ve zlatém kočáře.“

			„To jsou naše živné bobule,“ vysvětlila Roseta. „Jeden z našich bestsellerů. Rostou na nich různé druhy jídla podle toho, jaká je denní doba.“

			„Co je to tamhle?“ zeptala se Blankyta.

			„To je naše pěstírna předmětů,“ řekla. „To určitě musíte vidět!“

			Roseta hopsala k pěstírně a zvala gestem ostatní, ať ji následují. Lucy se po svých spolužácích zle podívala.

			„Přestaňte se jí pořád na něco ptát!“ zašeptala. „Už takhle hrozně zdržuje!“

			Holčička jim ukázala veliký sad se stromy zasazenými v úplně rovných řadách. Všechny stromy byly stejné, ale namísto plodů nebo květů rostly na každém z nich různé předměty do domácnosti. Byly tu stromy s kostkami mýdla, s kbelíky a mopy, polštáři a přikrývkami, svíčkami a svícny, stoly a židlemi, vařečkami a pánvemi, hřebeny a kartáči, botami a ponožkami, a dokonce i strom, na kterém rašila plyšová zvířata.

			„Moje rodina dokáže vypěstovat na stromech skoro všechno,“ vychloubala se Roseta. „Dostáváme požadavky od čarodějnic a víl z celého světa. Nejvíce lidé vždycky stojí o peníze. Ale to asi není nic překvapivého. Než se zeptáte, tak ne – nepěstujeme stromy na peníze. Alespoň už nepěstujeme. Když jsme naposledy jeden prodali, v Západním království nastala ekonomická krize. Ještě pořád se nevzpamatovali z té –“

			„Roseto, jak je to ještě daleko ke kouzelnici?“ přerušila ji Lucy. „My máme tak trošku svoji vlastní krizi.“

			„Už jsme skoro tam,“ prohlásila Roseta. „Náš dům je hned tamhle, za Násadou neřestí a Vinicí vůní. Nemůžu se dočkat, až vám je ukážu.“

			Prohlídka nakonec skončila u velikého třípatrového sídla. Dům byl postavený pouze z popínavých rostlin a měl spirálovou střechu z pokrouceného trní. Uvnitř byla došková podlaha a stěny z barevných keřů. Roseta vedla své hosty domem a spolužáci slyšeli odněkud z dálky hlasy několika různých tvorů. Vstoupili do veliké místnosti a zjistili, že tam v květináčích roste celá řada rostlin, které vypadaly, pohybovaly se a řvaly jako zvířata. Byly tu čapí nůsky, jež cvakaly zobákem, štěkající psí víno, mňoukající šanta kočičí a troubící parožnatka.

			Na samém konci velké místnosti pak krmila stará žena mohutný trs masožravých rostlin živými kuřaty z bedničky. Rostliny chytaly ptáky cvakajícími čelistmi a polykaly je v celku. Nebyl to příjemný pohled a spolužáci se zastavili v polovině místnosti. Roseta se však ke staré ženě radostně a bez zaváhání rozběhla.

			„Teto Floralino, máme návštěvu!“ hlásila.

			Floralina Rostlá byla velice malá žena s širokou pusou a abnormálně dlouhýma ušima. Stříbrné vlasy měla zapletené do dvou copů a na sobě měla jednoduché šaty z podzimního listí. K velkému zklamání masožravých rostlin zakryla bedničku s kuřaty víkem a vyšla hostům vstříc.

			„Teto Floralino, tohle jsou moji noví kamarádi Brystal, Lucy, Smaragdina, Lemon, Klementina a Blankyta,“ představila je Roseta. „Noví kamarádi, tohle je moje teta, kouzelnice Floralina Rostlá.“

			Kouzelnice si všechny spolužáky prohlížela velmi nedůvěřivýma očima.

			„Jste zákazníci?“ zeptala se.

			„Ne,“ řekla Brystal.

			„Jste advokáti?“

			„Ne.“

			„Tak co děláte v mojí soutěsce?“

			„Dostali jsme se sem náhodou,“ vysvětlila Brystal. „Honil nás kmen trollů a kolonie skřetů a my jsme na útěku spadli ze skály. Nechceme vás rušit, ale moc bychom ocenili, kdybyste nám ukázala, jak se odsud dostat.“

			Kouzelnice stále ještě nebyla přesvědčená. Podezíravě nadzvedla obočí.

			„Jste trochu mladí na to, abyste chodili v Pomezí sami,“ poznamenala. „Odkud jste přišli?“

			„Z magické akademie madam Počasité,“ odpověděla Blankyta.

			„No ne, to zní nóbl,“ prohlásila stará žena. „Ani jsem nevěděla, že pro lidi jako my nějaké akademie jsou.“

			„Je první svého druhu,“ vysvětlila Blankyta a nadmula se pýchou.

			„No vida, tralala,“ zazpívala kouzelnice. „Ze soutěsky se dostanete, když půjdete do severozápadního rohu zahrady a u Skleněného sadu se dáte doleva. Najdete tam žebřík a ten vede zpátky do Pomezí.“

			„Děkujeme,“ řekla Brystal. „Tak my jdeme. Rádi jsme vás poznali.“

			„Díky, že jste sem zaskočili,“ ozvala se Roseta. „To neměl být vtip!“

			Spolužáci zamířili ke dveřím, ale když se Brystal ohlédla, aby zamávala na rozloučenou, všimla si, že Klementina se nepohnula. Učenka tázavě hleděla střídavě na kouzelnici a na trs masožravých rostlin.

			„Jen čistě ze zvědavosti,“ zeptala se, „když jste říkala lidi jako my, o čem jste to vlastně mluvila? Používají kouzelnice magii nebo čarodějnictví?“

			„Většinou magii,“ pronesla stará žena. „Ale já jsem občas kapku i čarodějnice. To záleží na tom, jakou mám náladu.“

			Kouzelnice se zasmála vlastnímu vtipu, studenti a učenky však nechápali, co je na tom legračního. Naopak, ta poznámka je jen zmátla.

			„To nemyslíte vážně, že ne?“ zeptala se Klementina.

			„Samozřejmě že to myslím vážně,“ pokrčila rameny stará žena. „Tyhle uši nemám z toho, že bych se všechny ty roky držela jen magie. Nedělám to často, tu a tam však kapka čarodějnictví dokáže divy.“

			„Ale to není možné,“ namítla Klementina. „Člověk se narodí buď jako víla, nebo jako čarodějnice. To si přece nemůžete vybrat.“

			Kouzelnici zřejmě Klementino tvrzení ohromilo.

			„Mladá dámo, o čem to pro všechno na světě mluvíš?“ zeptala se. „Jestli budeš mít magické schopnosti, to si skutečně nemůžeš vybrat, ale nikdo v magickém společenství se nenarodí jako víla, nebo čarodějnice. Všichni můžeme být, co chceme a kdy chceme. Já osobně jsem se nikdy nepovažovala ani za jedno, ani za druhé, proto si říkám kouzelnice.“

			„To ale… To ale je… To není pravda,“ hádala se s ní Klementina. „Víly se rodí s dobrotou v srdci, a proto můžou používat jen magii. Čarodějnice se rodí se zlým srdcem, a proto můžou praktikovat jen čarodějnictví.“

			„A kdo vás tenhle nesmysl učil?“ žasla kouzelnice.

			„Naše učitelka,“ odpověděla Klementina.

			„No, já vám to nerada říkám, ale v tom se vaše učitelka plete,“ řekla stará žena. „Nic v tomhle vesmíru není černobílé. Dokonce i nejtemnější noc má v sobě trošičku světla a nejjasnější den špetku tmy. Svět je plný dvojznačnosti a my si vždycky můžeme vybrat, kam se postavíme.“

			Kouzelnice to říkala velmi přesvědčivě, spolužáci to však nedokázali přijmout. Jestli jim říká pravdu, tak všechno, co vědí o magii, a vlastně i samotný základ akademie madam Počasité, je lež.

			„Ne, já vám nevěřím!“ namítla Blankyta. „Madam Počasitá by nám nikdy nelhala! Vy jste jasně čarodějnice, protože se nás snažíte oklamat!“

			„Podívej, můžeš věřit, čemu chceš, ale já se nesnažím nikoho klamat,“ pokrčila rameny kouzelnice. „Koukej, dokážu ti to.“

			Stará žena ukázala na zem a z podlahy vyrostla velká květina. Byla to ta nejkrásnější rostlina, jakou kdy viděli, růžové okvětní plátky byly tak zářivé, že květina skoro svítila. Když měly děti dost času se jí naobdivovat a zamilovat se do její krásy, sevřela kouzelnice pěst a květina začala vadnout. Barvy vybledly, okvětní plátky opadaly, stonek zeslábl a celá rostlina se rozsypala v hromádku hlíny.

			„Vidíte?“ řekla stará žena. „Magie a čarodějnictví.“

			Ukázka byla rychlá a prostá, dokázala však, že kouzelnice má pravdu. Brystal a její spolužáci zděšeně zírali na zbytky květiny a mozek se jim div nezavařil, jak si přebírali všechno, co jim kdy madam Počasitá řekla.

			„Ale proč nám v tomhle lhala?“ nechápala to Brystal. „Proč se madam Počasitá tvářila, jako by víly a čarodějnice byly různé druhy, když je to jen rozhodnutí?“

			„Můžeš se zeptat Stromu pravdy,“ navrhla Roseta.

			„Strom pravdy?“ opakovala Lucy. „Tak teď nás už ale taháš za nohu.“

			„Ne, opravdu existuje!“ trvala Roseta na svém. „Strom pravdy je magický strom, který plodí čestnost. Může vám odpovědět na otázky o vaší učitelce. V celé Skleníkové soutěsce zbyl už jen jeden. Museli jsme je přestat prodávat, protože zákazníci se z nich obvykle zbláznili.“

			„Je to bezpečné?“ vyzvídala Brystal.

			„Pokud se dokážeš vyrovnat s pravdou, tak ano,“ kývla kouzelnice. „Většina lidí to však nedovede.“

			Brystal si také nebyla jistá, jestli to zvládne. Vědomí, že madam Počasitá lhala o něčem tak významném, bylo samo o sobě dost drtivé, ale kdyby se ještě dozvěděla, že víla lhala z nečestných pohnutek, zničilo by ji to docela. Ještě více ji nicméně děsila další nezodpovězená otázka, a tak přivítala příležitost dozvědět se pravdu.

			„Tak dobře,“ rozhodla. „Odveďte mě k tomu stromu.“

			Roseta a kouzelnice doprovodily své hosty na druhý konec Skleníkové soutěsky. Na malém kopečku u cestičky stál malý bílý strom. Nejdřív vypadal úplně normálně, ale když se k němu spolužáci přiblížili, všimli si, že v jeho kůře jsou vyryty stovky lidských očí. Brystal trochu váhavě vystoupila na kopeček a zastavila se před stromem, nevěděla ale, co dělat dál.

			„Jak to funguje?“ zeptala se.

			„Vezmi do ruky jednu z jeho větví,“ radila dívce kouzelnice. „Pak zavři oči, vyčisti si hlavu a v duchu polož otázku.“

			Brystal se zhluboka nadechla a uchopila větev. Jen ji sevřela, přeneslo ji to daleko pryč od Skleníkové soutěsky. Nestála na kopečku uprostřed zahrady, ale na kopci vznášejícím se kilometry nad zemí. Pod ní pluly mraky jako spěchající řeka a hvězdy nad hlavou se třpytily tak jasně, jako by byly na dosah. Když se znovu podívala na Strom pravdy, vyryté oči na kmeni a větvích se náhle otevřely a staly se z nich skutečné lidské oči – a všechny hleděly přímo na ni. Brystal předpokládala, že si to jen představuje, to však neznamenalo, že to nevypadalo skutečně.

			„Máš nějakou otázku?“ zeptal se hluboký hlas, který se rozléhal celou oblohou.

			„To záleží na tom,“ promluvila Brystal. „Vážně odpovídáš popravdě?“

			„Nemůžu předpovídat budoucnost, ani číst někomu myšlenky, ale vím všechno, co je, a všechno, co bylo,“ odpověděl hlas.

			Brystal stále ještě měla o stromu pravdy své pochybnosti, a tak začala několika prostými otázkami, aby si jeho pravdomluvnost ověřila.

			„Kde jsem se narodila?“ zeptala se.

			„Ve Vozových Horách,“ odpověděl hlas.

			„Kam jsem chodila do školy?“

			„Do Školy pro budoucí manželky a matky ve Vozových Horách.“

			„Čím se živí moje matka?“

			„Dělá všechno, co nedělá tvůj otec.“

			To poslední byl chyták a na Brystal udělalo dojem, jak ho Strom pravdy zodpověděl. Rozhodla se, že dalším zkoušením nebude ztrácet čas, a pustila se do otázek, kvůli kterým tu byla.

			„Je to pravda, že všichni členové magického společenství se rodí stejní? A že být víla nebo být čarodějnice je jen otázka volby?“ zeptala se.

			„Ano,“ odpověděl strom.

			„Tak proč nám madam Počasitá lhala?“

			„Ze stejného důvodu, proč lže každý,“ pronesl strom. „Aby skryla pravdu.“

			„Ale proč ji potřebovala skrýt? Proč madam Počasitá chce, abychom věřili, že mezi čarodějnicemi a vílami je rozdíl, když není?“

			„Neznám její přesné motivy, můžu ti však vysvětlit, proč podobné lži říkají jiní,“ nabídl se strom.

			„A proč tedy?“

			„Když lidé čelí útlaku, je běžné, aby svá společenství rozdělovali podle toho, jak jejich utlačovatelé definují dobro a zlo. Madam Počasitá zařadila víly do kategorie dobro a čarodějnice do kategorie zlo. Možná že se snažila získat přijetí pro víly tím, že bude podporovat nenávist k čarodějnicím.“

			Ta teorie dávala smysl, ale jestli se strom nemýlil, znamenalo by to, že madam Počasitá vlastně vyzývá lidstvo, aby nenávidělo členy jejího vlastního společenství a ubližovalo jim – a Brystal si neuměla představit, že by madam Počasitá někomu přála nenávist nebo újmu.

			„A je to tedy ten pravý důvod, proč vydala Pravdu o magii? Ta zaklínadla mají pomoct lidstvu objevit a trestat čarodějnice?“

			„Zaříkadlo pro čarodějnictví je falešné,“ prohlásil strom. „Zaříkadlo pro magii je jediné skutečné kouzlo v její knize.“

			Tak tohle Brystal zmátlo ještě víc. Už si začala říkat, že by se Stromu pravdy mělo říkat spíš Strom mlžení, protože všechno, co řekl, situaci ještě zkomplikovalo. Myšlenky jí létaly na všechny strany. Ale když se soustředila na fakta, zvolna jí došlo, proč madam Počasitá udělala to, co udělala.

			„Myslím, že už tomu rozumím,“ hlesla. „Kdyby madam Počasitá přesvědčila lidstvo, aby pronásledovalo jen čarodějnice, a všechny v magickém společenství přesvědčila, že jsou víly – zachránilo by to každého! Předstírala, že je společenství rozdělené, aby ho chránila před lidstvem – protože lidstvo by tak pořád mělo co nenávidět a čeho se bát! Že je to tak?“

			„Ušlechtilí lidé obvykle lžou z ušlechtilých důvodů,“ sdělil jí hlas. „Bohužel se to nikdy nedozvíš, dokud se jich nezeptáš sama.“

			„Jak se teď madam Počasité vede? Je ještě živá?“

			„Vaše učitelka je živá, ale drží ji jako rukojmí zlá energie,“ odpověděl Strom pravdy. „Z madam Počasité už zbývá velmi málo a věznitelka z ní odčerpává život, jehož se tak zoufale drží. Už dlouho nepotrvá, než svůj boj prohraje.“

			„Ona je v zajetí?“ zeptala se Brystal v panice. „A kde? Máme čas ji zachránit?“

			„Madam Počasitá je uvězněná hluboko v Třpytivém paláci v hlavním městě Severního království. Ale pokud budete pokračovat dále klikatými cestami Pomezí, je nepravděpodobné, že ještě budete mít šanci.“

			„A dá se tam dostat nějak rychleji?“

			„Patnáct kilometrů severně od Skleníkové soutěsky za Jeskyní černého medvěda najdete vchod do opuštěného skřetího tunelu. Když půjdete tunelem, dostanete se do Třpytivých Výšin za polovinu času.“

			„Tak dobře, uděláme to tak!“ kývla Brystal. „Děkuju!“

			Pustila větev Stromu pravdy z ruky a vrátila se do zahrady ve Skleníkové soutěsce. Cestou zpátky měla pocit, jako by znovu padala, a zaječela tak, že všichni spolužáci nadskočili.

			„Kouslo tě něco?“ zeptal se Lemon.

			„Promiňte!“ omluvila se Brystal. „Nečekala jsem, že ten návrat bude tak dramatický.“

			„Jaký návrat?“ nechápala Smaragdina.

			„To je jedno – dostala jsem odpovědi, které jsem chtěla!“ oznámila Brystal. „Madam Počasitá nám opravdu lhala o magii a čarodějnictví – ale jen proto, aby chránila magické společenství. Vysvětlím vám to potom, protože teď musíme jít! Když ze Skleníkové soutěsky nevyrazíme hned teď, už madam Počasitou nikdy neuvidíme!“
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			SEVERNÍ FRONTA

			Brystal a její spolužáci spěšně opustili Skleníkovou soutěsku a šlapali Pomezím, jak nejrychleji to šlo. Čím blíž byli k Severnímu království, tím byla větší zima a kilometr za kilometrem se prudce ochlazovalo. Děti se pevně zahalily do svých kabátů, aby ten mrazivý vzduch vydržely, ale zhoršující se počasí je netrápilo zdaleka tolik jako duševní skleslost. To, co se Brystal dozvěděla od Stromu pravdy, se jejím přátelům špatně zpracovávalo; bylo zjevné, že to s nimi otřáslo. Přestože jim madam Počasitá lhala z čestných důvodů, studenti a učenky si připadali zrazení. Kráčeli lesem mlčky, se sklopenou hlavou.

			Asi v půli cesty mezi Skleníkovou soutěskou a Jeskyní černého medvěda si udělali první pauzu od odchodu z kouzelné zahrady. Sedli si na kládu, aby ulevili nohám, a Brystal se rozhodla probrat to, na co stejně všichni myslí.

			„Já chápu, že jste všichni zklamaní,“ řekla. „Nikdy není snadné zjistit, že vám lhal někdo, koho máte rádi, ale když si to opravdu rozmyslíte, pravda o vílách a čarodějnicích vůbec nic nezmění. Pořád jsme stejní lidé, jako jsme byli na akademii, a madam Počasitá je pořád stejná osoba, jakou jsme se vydali zachraňovat. Všechno, co kdy udělala – že napsala Pravdu o magii, že se postavila Sněhové královně, že založila akademii – to všechno bylo proto, aby chránila magické společenství a získala pro něj uznání. A že cestou udělala pár chyb, to jí můžeme odpustit, ne?“

			Studenti o záměrech madam Počasité chvíli přemýšleli a nakonec s Brystaliným pohledem souhlasili. Učenky ale přesvědčené nebyly.

			„Klementino? Blankyto?“ oslovila je Brystal. „Já vím, že to pro vás dvě je těžší, protože znáte madam Počasitou nejdéle. Máte samozřejmě plné právo cítit se tak, jak se teď cítíte, nicméně myslím, že jednou si na tohle vzpomenete a –“

			„Nejde jen o madam Počasitou,“ přiznala Klementina. „Vždycky jsem myslela, že víly jsou lepší než čarodějnice – a líbilo se mi připadat si lepší než někdo jiný. Pomáhalo mi to vyrovnat se s veškerou tou nenávistí, kterou k nám svět vysílá. Když jsem věřila, že jsem se tak narodila, připadala jsem si cenná – jako by byl vesmír na mé straně.“

			„Já taky,“ přidala se Blankyta. „A nenáviděly jsme čarodějnice stejně, jako lidstvo nenávidí nás. Jenže teď víme, že nejsme lepší než čarodějnice – a že ani nejsme o nic lepší než lidi.“

			Brystal si před své kamarádky klekla a položila jim ruce na kolena.

			„Každý se může zachovat stejně jako ten, kým pohrdá – stačí udělat jen pár chyb,“ domlouvala jim. „Tak si o sobě nemyslete, že jste horší, ale prostě o sobě přemýšlejte jinak. Važte si víc toho, kdo jste, než co jste. Dokažte, že jste lepší než většina lidí, buďte vstřícnější a empatičtější. A hrdé buďte na to, co dokážete a co vytvoříte, ne na to, s čím jste se narodily.“

			Klementina a Blankyta ztichly a přemýšlely o Brystalině povzbuzení. Změny, které jim navrhovala, nebyly snadné a budou k tomu potřebovat spoustu času a tvrdé práce, ale její slova je inspirovala, aby to zkusily.

			„Ty jsi na tohle hecování fakt dobrá,“ podotkla Klementina. „Až strašidelně dobrá.“

			Brystal se zasmála. „Mám dobrou učitelku,“ řekla. „Vlastně všichni máme.“

			Po krátké přestávce pokračovali spolužáci Pomezím směrem k Jeskyni černého medvěda. Každých pár kroků Brystal skoro posedle nahlížela do své zeměpisné knihy, aby si byla jistá, že jdou správným směrem. Za hodinu dorazili k obrovské jeskyni v boku rozlehlé hory. Vchod obklopovalo několik černých balvanů naskládaných tak, aby jeskyně vypadala jako tlama obřího medvěda.

			„Tak bych řekla, že Jeskyně černého medvěda je támhleto,“ prohlásila Smaragdina.

			„Moment, myslíte, že tam vevnitř jsou vážně medvědi?“ zeptal se Lemon.

			„Nejspíš jsou,“ kývla Lucy. „Pochybuju, že by Jeskyně černého medvěda dostala jméno proto, že tam hnízdí plameňáci.“

			„A vám to nikomu nedělá starost?“ podivil se. „To jako vážně půjdeme dovnitř s holkou obalenou medem?“

			Všichni se otočili ke Klementině a znepokojeně se zadívali na její bundu z plástve.

			„No jo,“ přikývla Brystal. „Na tom, co Lemon říká, něco je.“

			Než stačili probrat případná bezpečnostní opatření, začal lesem foukat ledový vítr. Za ním následovalo nějaké dunění a rozruch a celý les najednou potemněl. Spolužáci vzhlédli a spatřili, že ze severu se ženou šedivé mraky strašlivé bouře. Jak se nebe postupně zatahovalo, Pomezím se hnala mocná vánice jako bílá vlna tsunami.

			„Co se děje?“ lekla se Klementina.

			„Sněhová bouře!“ vykřikla Brystal. „Všichni do jeskyně! HONEM!“

			Spolužáci se hnali lesem a metelice je honila jako rozvířená bílá obluda. Ke vchodu do jeskyně dorazili přesně ve chvíli, kdy bouře udeřila o stěnu hory. Sprintovali však ještě dál, až tam, kam už na ně ledové větry nedosáhly.

			„To nebyla normální sněhová bouře, že ne?“ zeptala se Blankyta.

			„Ne,“ řekla Brystal. „Zkáza Sněhové královny už se šíří za hranice Severního království! Tady už nejde jen o záchranu madam Počasité – musíme se dostat do Třpytivých Výšin a zastavit Sněhovou královnu dřív, než celý svět pohltí jedna velká vánice!“

			Budoucnost vypadala dost nevlídně, a čím dál postupovali do Jeskyně černého medvěda, tím temnější bylo i jejich okolí. Za chvíli už byla tak černá tma, že spolužáci neviděli skoro ani jeden druhého. Zaslechli před sebou další hřímavý hluk a lekli se, že se vánice někudy dostala dovnitř.

			„ÁÁÁÁÁ!“ zaječela najednou Lucy.

			„Co se stalo?“ ptal se Lemon.

			„Pardon, zrovna se mi dotklo nohy něco chlupatého,“ vysvětlila Lucy. „Klementino, tos byla ty?“

			„Hrozná legrace,“ odsekla Klementina. „Já jsem přece za tebou.“

			Brystal mávla hůlkou a osvětlila jeskyní blikotavými světélky. V té chvíli vyjekli všichni spolužáci, protože zjistili, že kolem nich je více než sto černých medvědů. Brystal a její kamarádi se chytili jeden druhého a v hrůze se rozhlíželi po jeskyni, ale naštěstí byla jejich panika zbytečná, protože všichni ti tvorové na zemi tvrdě spali. Medvědí chrápání bylo ještě hlasitější než vánice venku.

			„To jim někdo taky dal Spací sůl pro sladké sny?“ žasla Blankyta.

			„Ne, to je zimní spánek,“ broukla Smaragdina.

			„Na zimní spánek je moc brzo,“ namítl Lemon. „Je teprve jaro.“

			„To je asi zmátlo to chladné počasí,“ pochopila Smaragdina. „Pochybuju ale, že měli čas se dost vykrmit, aby nějak dlouho vydrželi.“

			„Nic nemůže přežít zimu, která trvá věčně,“ připomněla Brystal. „A teď všichni hledejte ten opuštěný skřetí tunel. Strom pravdy říkal, že je někde vzadu.“

			Spolužáci prohledali každý koutek jeskyně a nakonec našli tunel hlídaný z každé strany jednou strašidelnou skřetí sochou. Brystal mávla hůlkou a všechna blikotavá světélka vletěla dovnitř, aby posvítila na cestu. Spolužáci spatřili, že tunel je dokonale kulatý, na stěnách jsou vyryté symboly starého skřetího jazyka a táhne se tak daleko, že vypadá nekonečný.

			Brystal hned vyrazila, než se spolužáci stačili toho dlouhého tunelu leknout. Šli hodiny a hodiny a zdálo se, že tunel vede pod Pomezím úplně rovně. Brystal se snažila ve své zeměpisné knize sledovat, kudy jdou, ale tunel nebyl zakreslen na žádné mapě, a tak nebylo možné říct přesně, kde se právě nacházejí. Nakonec se tunel rozdělil do dvou směrů a Brystal stála před nervy drásajícím úkolem rozhodnout, kterým směrem se vydat.

			„Tak co?“ zeptala se jí Smaragdina. „Kam půjdeme?“

			Brystal se dívala z jednoho tunelu na druhý a prohlížela svou zeměpisnou knihu, ale neměla nejmenší ponětí, kam která větev vede.

			„Myslím, že Třpytivé Výšiny jsou doprava – moment, doleva – ne, jsou doprava!“

			Brystal rázně vyrazila do tunelu napravo a byla si jistá, že se rozhodla správně. Spolužáci šli za ní, po prvních pár metrech si však všimli, že nejsou všichni. Brystal se ohlédla a zjistila, že Lucy zůstala stát.

			„Lucy, co tam děláš?“ zavolala na ni.

			„Jdeme špatně,“ oznámila Lucy. „Měli bychom jít tím levým tunelem.“

			„Ne, ten tunel napravo je logičtější,“ zavrtěla hlavou Brystal. „Věř mi, přemýšlela jsem o tom. Jeskyně černého medvěda je jihovýchodně od Severního království, což znamená, že tenhle tunel vede severozápadním směrem. Jestli pokračuje rovně, je mnohem pravděpodobnější, že Třpytivé Výšiny budou napravo než nalevo.“

			„Nepřemýšlej logicky,“ upozornila kamarádku Lucy. „Skřeti logičtí nejsou. Těm nezáleží na tom, jak je tunel rovný – oni prostě kopou, dokud něco nenajdou.“

			„Ale předtucha mi říká, že máme jít napravo,“ namítla Brystal.

			„A moje předtucha mi říká, že máme jít nalevo,“ nedala se Lucy. „Koukej, vždycky si děláme legraci, že moje specialita jsou potíže, a já teď zrovna tam zleva cítím spoustu potíží. Prosím, v tomhle mi musíte věřit – já to cítím v kostech.“

			Brystal se nechtělo změnit směr. Očima přejížděla od Lucy ke své zeměpisné knize a zpátky, ale nebyla se schopná rozhodnout, čí instinkt uposlechnout. Když se spletou, nikdy se nedostanou do Severního království dost včas, aby zachránili madam Počasitou. Naštěstí se Brystal nemusela rozhodovat sama.

			„Já myslím, že bychom měli poslechnout Lucy,“ prohlásila Klementina.

			Všechny šokovalo, že zrovna Klementina Lucy tak věří.

			„Vážně?“ zeptala se Brystal. „Myslíš?“

			„Určitě,“ kývla Klementina. „Jestli jednu věc Lucy opravdu umí, tak je to zaplést se do každého průšvihu. Její předtucha by nás do bezpečí nikdy nedovedla.“

			Lucy už otevřela ústa k protestu, nakonec však neřekla nic, protože věděla, že má Klementina pravdu. Nikdo ze spolužáků nic nenamítal – všichni věděli, že Lucy má na problémy nos. Brystal se zhluboka nadechla a modlila se, aby měli pravdu.

			„Tak dobře,“ souhlasila. „Jde se nalevo.“

			Ušli levým tunelem několik kilometrů a Brystal si konečně mohla oddechnout. Chodba se začala stáčet doprava a mířila tím směrem, kterým si Brystal původně myslela, že povede druhý tunel. Nahlédla do mapy magie a velice se jí ulevilo, když viděla, že se její hvězda a hvězdy spolužáků objevily v Severním království.

			„Ty jsi měla pravdu, Lucy!“ ukázala Brystal. „Už jsme skoro ve Třpytivých Výšinách!“

			Lucy pokrčila rameny, jako by o nic nešlo.

			„To nic není,“ prohlásila. „Mám šestý smysl pro nebezpečí.“

			„Já vám nechci rušit ten dojemný okamžik uznání,“ vložila se do toho Smaragdina. „Ale máme nějaký plán, jak zachráníme madam Počasitou a jak zastavíme Sněhovou královnu, až budeme ve Třpytivých Výšinách?“

			Brystal přemýšlela nad strategií od chvíle, co vstoupili do Jeskyně černého medvěda, ale tak moc se soustředila na to, aby se dostali do Třpytivých Výšin, že ostatním neřekla, co tam vlastně mají čekat.

			„Strom pravdy mi řekl, že Sněhová královna drží madam Počasitou ve Třpytivém paláci,“ začala Brystal. „Půjdeme do paláce a něčím Sněhovou královnou vylákáme ven. Jakmile bude pryč, půjdeme dovnitř a najdeme madam Počasitou. Pak počkáme, až se Sněhová královna vrátí, překvapíme ji a… a… a…“

			„A zabijeme ji?“ zeptala se Blankyta.

			„Ano,“ odpověděla ztěžka Brystal.

			„A jak to uděláme?“ zajímal se Lemon. „Teď asi máme víc možností, když víme, že se dá použít i čarodějnictví.“

			Brystal věděla, že téhle části plánu se nevyhnou, nicméně netušila, jak to zvládnout. Přes všechno utrpení a škody, které Sněhová královna způsobila, si Brystal neuměla představit, že by jí ublížila, tím méně, že by ukončila její život.

			„Tím si ještě nejsem úplně jistá,“ řekla váhavě. „Ale já určitě na něco přijdu.“

			[image: ]

			Na předměstí Třpytivých Výšin tunel končil velikou hromadou kamení. Na jejím vršku pronikalo do tunelu shora světlo. Brystal usoudila, že to je vhodné místo tunel opustit, a tak kameny změnila ve schodiště a spolužáci vylezli na povrch.

			Když se vynořili z podzemí, byl vzduch tak ledový, že i lehký větřík je pálil na kůži. Kam jen dohlédli, pokrývala všechno tlustá vrstva sněhu a ze šedých mraků padal další.

			Vynořili se u úpatí vysokých hor s ostrými špicemi a příkrými svahy. V dálce směrem k severu zahlédli špičaté věže Třpytivého paláce, které vykukovaly za vrcholky hor. Na jihu, uprostřed údolí pod horami, leželo městečko Jablečná Lhota. Bylo to jediné místo v celém Severním království, jež ještě nebylo zničeno, a bylo zřejmé, že se tam shromáždilo celé obyvatelstvo země. Chalupy a obchůdky obklopovalo moře stanů pro všechny uprchlíky, kteří se tam uchýlili.

			A jako kdyby nestačilo, že se spolužáci ocitli uprostřed zimní bouře, zjistili navíc, že jsou také ve válečné zóně. Podhůří bylo plné vojáků, kteří se horečně připravovali k boji. Vysoký muž s černým plnovousem vydával rozkazy vojákům, kteří pobíhali kolem něj. Brystal předpokládala, že to je ten generál Bílý, o němž slyšela.

			„Děla na místa!“ křikl generál. „A vy ostatní, chci jednu řadu vidět za sebou a dvě před sebou! Musíme použít všechny zbraně a všechnu sílu, které nám zbyly! Tohle je naše poslední šance zachránit království! Nesmíme ji pustit přes hory, opakuju, nesmíme ji pustit přes hory!“

			Z celé armády Severního království zbylo jen pár desítek mužů. Po měsících bojů byl každý z vojáků vyčerpaný, potlučený a zraněný, většina jejich zbroje byla buď poškozená, nebo jim chyběla úplně. Muži však statečně překonávali bolest a plnili požadavky svého generála.

			„Ti další bitvu nepřežijí,“ podotkla Lucy ke spolužákům. „Musíme něco udělat.“

			„Souhlasím,“ řekla Brystal. „Nejdříve pomůžeme vojákům a potom půjdeme do paláce.“ Vyrazili hlubokým sněhem ke generálu Bílému. Ten byl tak zaujatý vydáváním rozkazů, že si jich nevšiml dřív, než byli pár metrů od něj.

			„Co tady sakra děláte?“ rozkřikl se.

			„Pane generále, přišli jsme vám pomoct,“ sdělila muži Brystal.

			„Tohle není místo pro děti!“ obořil se na ni generál. „Okamžitě se vraťte do vesnice!“

			„Ale vy to nechápete – my jsme studenti madam Počasité!“ vysvětlila.

			„Koho?“ nechápal generál.

			„Madam Počasité!“ opakovala Brystal. „To je ta žena, která vám pomáhala v boji proti –“

			„Na tohle nemám čas!“ rozkřikl se generál Bílý. „Do vesnice, než přijdete o život!“

			Brystal už také nehodlala ztrácet čas – viděla, že bude potřeba mnohem víc než slova, aby jim generál Bílý věřil. Mávla tedy hůlkou. Poškozená zbroj se magicky opravila a všechny chybějící pláty a součásti se znovu objevily na svém místě. Generál Bílý a jeho vojáci nevěřili vlastním očím, když Brystalina magie plnila díry v jejich polámaných štítech, vyrovnávala prohlubně v potlučených přilbách a vracela jim ztracené rukavice a boty.

			„Dobře, můžete zůstat,“ kývl generál. „Ale neříkejte, že jsem vás nevaroval.“

			„Řekněte nám, jak vám můžeme pomoct,“ požádala ho Brystal. „Co vy a vaši muži potřebujete?“

			„Potřebujeme zázrak,“ odpověděl.

			Právě v té chvíli jeden z vojáků zatroubil na roh a celá armáda se obrátila k horám. Spolužáci vzhlédli a spatřili, že na nejbližším vrcholu hory se objevila hrozivá postava. Měla vysokou korunu ve tvaru obří vločky a mohutný kabát z bílé kožešiny, v ruce držela dlouhé žezlo z rampouchu. Brystal si půjčila od jednoho vojáka dalekohled a viděla, že je to žena se žhnoucíma rudýma očima a černou omrzlou kůží. Paže měla tak tenké a kostnaté, že připomínaly větve stromů.

			Všichni okamžitě věděli, že hledí na neblaze proslulou Sněhovou královnu. První pohled na nejmocnější čarodějnici na světě byl děsivý a spolužáci se roztřásli zdaleka ne jen zimou.

			„Je tady!“ vykřikl generál Bílý. „Připravte se k boji!“

			Vojáci spěchali na svá místa. Nahoře na kopci se k Sněhové královně připojily čtyři postavy ve známých černých pláštích. Spolužáci se v hrůze zajíkli, když zahalené ženy po královnině boku poznali.

			„To je Vranola, Čolkina, Krakaticie a Kočenina!“ vyjekla Blankyta.

			„To nemůžou být ony!“ namítla Klementina.

			„Jak to, že jsou se Sněhovou královnou?“ zeptal se Lemon. „Mají přece pomáhat madam Počasité!“

			Brystal se tak rozzuřila, že jí bylo hned tepleji. To, že čarodějnice stojí vedle Sněhové královny, mohlo mít jen jediné vysvětlení.

			„Podvedly madam Počasitou!“ vykřikla Brystal. „Čarodějnice pracují pro Sněhovou královnu!“

			„Vemena jedna nedojená!“ zařvala Lucy.

			Teď bylo jasné, proč čarodějnice tak moc stály o to, aby se madam Počasitá vrátila do Severního království, přestože nebyla připravená. Čím slabší víla byla, tím bylo pro Sněhovou královnu snadnější ji přemoct. Brystal nemohla tušit, jak dlouho čarodějnice tu zradu plánovaly, měla však takový pocit, že od samého začátku.

			„Nabijte děla!“ rozkázal generál Bílý.

			„Pane, nemáme čím!“ odpověděl voják. „Došla nám munice!“

			„S tím vám můžu pomoct!“ prohlásila Smaragdina. Klekla si na zem a rychle začala shrabovat sníh do velkých sněhových koulí. Když byly velké jako náboje do děla, Smaragdina je proměnila v těžké smaragdy a podala je vojákům.

			„Tyhle by šly?“ zeptala se.

			Mužům netrvalo dlouho pochopit, co Smaragdina dělá. Vojáci se vrhli k zemi a začali vyrábět další sněhové koule, aby je mohla proměnit, a pak je nabili do děl.

			„Připravte se k palbě!“ křikl generál Bílý. „Na tři! Raz… dva…“

			Než stačili vypálit první salvu, Sněhová královna ukázala žezlem na armádu a z oblohy se snesla mohutná fujavice. Sněhu bylo tolik, že vojáci ani spolužáci kolem sebe nic jiného neviděli. Fičel takový vítr, že se Brystal a jejich kamarádi museli chytit jeden druhého, aby neupadli.

			„Palte!“ rozkázal generál Bílý.

			„Pane, v tom sněhu nic nevidíme!“ odpověděl voják.

			„S tím můžu něco udělat!“ prohlásila Klementina.

			Učenka zavřela oči a ze všech sil se soustředila. Včely jí vylétly z vlasů a zamířily rovnou do vánice. Spolužáci nechápali, co to dělá, brzo si ale uvědomili, že Klementina se umí soustředit mnohem lépe, než čekali. Z celého Severního království se do bouře slétaly tisíce a tisíce včel. Roj se pohyboval nad hlavami jako veliká bzučící síť a drobný hmyz chytal sníh malými nožičkami. Za chvíli byl vzduch tak čistý, že ze sněhové bouře nezbylo nic než závany větru.

			Generál Bílý na nic nečekal.

			„TEĎ!“ rozkázal. „Palte!“

			Vojáci zažehli děla a zasypali hory Smaragdininou municí. Kaž­dá smaragdová koule dopadla ke Sněhové královně blíž a blíž. Čarodějnice vztekle zařvala a namířila žezlo k mrakům. Přivolala z nebe blesk a ten zasáhl úpatí hory. Najednou země pod nohama armády začala dunět. Ze sněhu jeden po druhém vyrůstaly stovky děsivých sněhuláků, kteří se začali sunout k vojákům jako legie ledových zombíků.

			„DO ÚTOKU!“ křikl generál Bílý.

			Armáda se vrhla vpřed a zaútočila na ledové bojovníky Sněhové královny. Vojáci se bili statečně, sněhuláků však byla velká přesila. Brystal bylo jasné, že ona a spolužáci musejí okamžitě zasáhnout, jinak bude zle.

			„Smaragdino, dělej další dělové koule! Klementino, čisti dál ten sníh! Lucy, Lemone a Blankyto – za mnou! Pomůžeme vojákům proti těm sněhulákům!“ zavelela.

			„Jo! Nakopeme je DO LEDU!“ radovala se Lucy.

			Spolužáci se rozběhli po úpatí hory a připojili se k bojujícím mužům. Brystal mávala hůlkou a posílala sněhuláky do vzduchu ve velikých bublinách, které pak duhou jako barevným prakem odstřelovala do hor. Lucy drtila sněhuláky padajícími klavíry, tubami a harfami a nechávala pod nimi otevírat veliké jámy. Lemon a Blankyta spojili svou magii a rozpouštěli sněhuláky výtrysky vařící vody. Severní armáda za pomoci spolužáků kosila sněhuláky, jako by byli z papíru. Sněhová královna na vrcholku hory zuřila, když viděla své protivníky vítězit.

			„Tohle je perfektní!“ prohlásila Brystal.

			„Vážně?“ zeptala se Lucy. „Ty to můžeš porovnat s jinými bitvami?“

			„Ne, chci říct, že tohle je perfektní chvíle!“ vysvětlila Brystal. „Tajně se vplížím do Třpytivého paláce a zachráním madam Počasitou, dokud má Sněhová královna jiné starosti!“

			„Brystal, ne!“ zdržovala ji Blankyta.

			„Nedovolíme ti, aby ses proti Sněhové královně postavila sama!“ přidal se Lemon.

			„Ani to nemám v úmyslu,“ řekla. „Když se Sněhová královna otočí a bude se vracet do paláce, sledujte ji a sejdeme se tam! Ale teď zrovna je soustředěná na armádu Severního království! Lepší příležitost k záchraně madam Počasité už možná mít nebudeme!“

			Spolužáci byli z Brystalina plánu nervózní, jenže když viděli, jak upřeně Sněhová královna hledí na generála Bílého a jeho muže, pochopili, že má Brystal pravdu.

			„Buď opatrná!“ napomenula ji Lucy. „Jsem ještě moc mladá na to, abys umřela!“

			„Neboj!“ řekla Brystal. „A vy tady na sebe dávejte pozor, zatímco budu pryč.“

			Když si Brystal byla jistá, že se čarodějnice nedívají, nenápadně se rozběhla k hoře a začala šplhat vzhůru k věžím Třpytivého paláce. Dávala přitom dobrý pozor na Sněhovou královnu a obcházela ji tak, aby na sebe neupozornila.

			Nakonec vojáci za pomoci spolužáků získali nad sněhuláky převahu. Sněhová královna se rozhodla, že je načase poslat posily, a kývla na čarodějnice stojící vedle ní. Vranola, Čolkina, Krakaticie a Kočenina sestoupily z hory a zasáhly do boje.

			Sice vždycky stály a chodily jako lidé, ale když teď odhodily pláště, objevila se těla spíš zvířecí než lidská. Vranola měla místo paží veliká opeřená křídla a nohy jako sokol. Čolkina měla dlouhý šupinatý trup, který se vlnil jako tělo hada. Krakaticie měla osm pružných končetin s chapadly jako chobotnice. Tělo Kočeniny bylo pokryté srstí a místo rukou a chodidel měla tlapky s drápy ostrými jako břitva. Každá z čarodějnic si vybrala jednoho ze spolužáků a vrhla se na něj.

			Vranola roztáhla křídla, slétla k zemi a popadla Lucy, jako když orel chytá veverku. Vynesla ji vysoko do vzduchu a zahoupala jí nad mraky. Lucy se ve spárech čarodějnice bezmocně kroutila a Vranola se jejímu úsilí chechtala.

			„Neboj, dole padneš do měkkého! A nebo taky ne!“ skřehotala Vranola.

			Lucy zavřela oči a pokoušela se přivolat mocnou sílu, aby ji zachránila. Zrovna když se ji Vranola chystala upustit, objevilo se na obzoru hejno kejhajících hus a vrhlo se Lucy na pomoc. Zobáky oškubávaly Vranole peří a dělaly díry do křídel. Za chvíli už měla Vranola křídla tak poškozená, že se neudržela ve vzduchu a zřítila se do hor. Husy zachytily Lucy zobáky a bezpečně ji snesly zpátky na zem.

			„No, představovala jsem si sice dravce, a to zrovna nejste, ale stejně jste to nejlepší hejno, co si holka může přát,“ pochválila je Lucy.

			Dole na zemi Lemon a Blankyta stáli zády k sobě a kolem nich obcházely Čolkina a Krakaticie. Snažili se zasáhnout čarodějnice plameny a vodou, ale Čolkina i Krakaticie se jejich útokům snadno vyhýbaly.

			Krakaticie jedním plynulým zavířením uhodila Lemona přes tvář všemi osmi chapadly. Chlapec padl k zemi, oči se mu zavřely a všechny plameny na jeho těle uhasly. Krakaticie se k němu vrhla, omotala kolem něj končetiny a začala ho škrtit.

			„Já ti ty tvé plameny uhasím navždycky!“ brumlala přitom.

			Lemon si to však představoval jinak. Když to Krakaticie nejméně čekala, Lemon procitl ze svých předstíraných mdlob a pevně uvázal čarodějnici kolem krku svou potlačující plaketu. Krakaticie se horečně snažila dostat ji pryč, ale chapadly nebyla schopná Lemonův malinký uzlík rozvázat. Jak ji opouštěla síla, Krakaticie se zhroutila a házela sebou jako ryba na suchu. A jak se mrskala po sněhu, náhodou se skutálela do jedné z Lucyiných děr a už se nevynořila.

			„Blankyto, vidělas to?“ volal Lemon. „Zastavil jsem si plameny úplně sám! Ani jsem nepotřeboval potlačující plaketu! Blankyto?“

			Kamarádka neodpověděla, protože měla sama co dělat. Ukazovala na Čolkinu rukou a střílela po ní nejmocnějšími gejzíry vody, jakých byla schopná. Bohužel to nestačilo a Čolkina se plížila blíž a blíž. Vrhla se do Blankytina gejzíru a plavala jím, jako by to byla řeka. Připlazila se dost blízko, aby popadla Blankytu a zvedla ji za límec.

			„Ty holka ssstupidní!“ zasyčela. „To sssisss vážně myssslela, že mě troška vody zassstaví?“

			„Když mám být upřímná,“ prohlásila Blankyta, „tak jsem se nesnažila tě zastavit.“

			Čolkina neměla tušení, o čem dívka mluví, ale najednou začala tuhnout. Vodou promáčené tělo v chladném větru mrzlo a za chvíli už byla Čolkina tvrdá jako kámen. Blankyta do ní šťouchla, čarodějnice sebou třískla o zem a rozbila se na milion kousků.

			„Blankyto, to bylo skvělé!“ pochválil dívku Lemon. „Jak jsi věděla, že to vyjde?“

			„Magie není omluva pro to, aby člověk ignoroval vědu,“ pokrčila rameny.

			O kus dál se Klementina stále ještě hluboce soustředila na to, aby zmírnila svými včelami sněhovou bouři. Kočenina se k ní připlížila zezadu a srazila ji k zemi, až Klementina utrpěla tři krvavé šrámy na tváři. Dívka se pokusila přilepit čarodějnici medem, Kočenina však snadno uskakovala a každé snaze se vyhnula.

			„Ty a ti tvoji kamarádi ten souboj nikdy nevyhrajete,“ vrčela Kočenina.

			„Já myslím, že už vyhráváme,“ opravila ji Klementina. „Moji kamarádi už porazili ty tvoje.“

			Kočenina se rozhlédla zelenýma očima po úpatí, a když si uvědomila, že z čarodějnic už zbyla jen ona a Sněhová královna, vztekle zařvala.

			„Moje sestry jsou možná ty tam, ale já ještě mám všech svých devět životů!“

			Kočenina se vrhla na Klementinu, ale právě když chtěla zaútočit, přerušilo ji významné odkašlání. Čarodějnice se obrátila přes rameno a viděla, že těsně za ní stojí Smaragdina.

			„Možná ti zbývá devět životů, ale diamanty jsou věčné,“ prohlásila.

			Smaragdina popadla Kočeninu za jednu tlapu a stiskla ji, jak nejvíc mohla. Tělo čarodějnice se centimetr po centimetru měnilo v jeden veliký drahokam. Kočenina už nikdy nezavrčí, neškrábne, ani neskočí.

			„Ty jsi vážně klenot, Smaragdino,“ řekla Klementina. „Děkuju ti.“

			Než studenti a učenky překonali čarodějnice, generál Bílý a jeho vojáci dorazili poslední zbytky sněhuláků. Úspěšná obrana rozzuřila Sněhovou královnu, která zařvala tak hlasitě, až se její hlas rozléhal po celém pohoří.

			„Moc šťastně nevypadá,“ konstatovala Klementina.

			„Co udělá teď?“ zeptala se Blankyta.

			„Ať to bude, co chce, nebude to hezké,“ řekla Smaragdina.

			„Pane generále!“ křikla Lucy na generála Bílého. „Sněhová královna má určitě ještě v rukávu nějaké eso! Jděte do Jablečné Lhoty a evakuujte ji, dokud to ještě jde! Když budete trčet tady, svoje království nezachráníte! Pomozte svým lidem bezpečně přes Pomezí a odveďte je do Jižního království! My tady Sněhovou královnu zadržíme, jak dlouho to půjde!“

			„Děkuju vám,“ řekl generál Bílý a zasalutoval jim. „Hodně štěstí, děti.“

			Generál vedl svou armádu k Jablečné Lhotě. Spolužáci zůstali pod horami a se zatajeným dechem čekali, co Sněhová královna udělá. Na omrzlé tváři čarodějnice se objevil strašidelný úsměv. Uhodila žezlem do špice hory a pohořím projelo mohutné zemětřesení. Sníh ze všech příkrých horských svahů sjel a za chvíli se ke spolužákům řítila lavina katastrofických rozměrů. Když ji nedokážou nějak zastavit – a hezky rychle, bude během pár minut po spolužácích, po vesnici a po celém obyvatelstvu Severního království.

			„Lemone, myslím, že tohle je něco pro tebe, kámo!“ podotkla Lucy.

			„Cože?“ zeptal se šokovaně. „Já nedokážu zastavit lavinu!“

			„Ty jediný tady na to máš vhodné schopnosti,“ připomněla mu. „Musíš vytvořit takový žár, aby tu věc vypařil!“

			„Já – já – takovou moc přece nemám!“ bránil se Lemon.

			„Jo, máš!“ odsekla Lucy. „Musíš si věřit, nebo bude zničeno celé království!“

			Lavina řvala, nabírala na rychlosti a řítila se z hory dolů. Byla tak silná, že stromy, které jí přišly do cesty, lámala jako větvičky a srážela balvany, jež se nikdy nepohnuly. Čím byla blíž, tím vyděšenější Lemon byl. Povzbudivá slova nezabrala, a tak to Lucy zkusila jinak.

			„Mysli na tu noc, co umřel tvůj táta!“ poradila mu.

			Lemon to vůbec nechápal. „Proč?“ zeptal se.

			„Představ si, jak tě tvůj otec bil, protože sis hrál s panenkami!“ pokračovala Lucy. „Mysli na ten oheň, který ho zabil a vypálil váš dům! Mysli na všechnu tu vinu a hanbu, se kterou jsi musel od té doby žít! Mysli na to, jak ses chtěl utopit v jezeře!“

			Při těch zlých vzpomínkách naskočily Lemonovi na hlavě a ramenou plameny.

			„Já tomu nerozumím,“ zavrtěl hlavou. „Co má tohle všechno společného –“

			„Mysli na celou tu dobu, kdy ses sám nenáviděl! Mysli na všechny ty dny, kdy ses děsil, že tě někdo odhalí! Mysli na všechny ty lidi, kteří ti říkali, že je špatně být takový, jaký jsi! Mysli na to, jak strašně ses chtěl změnit v něco jiného!“

			Lucy schválně Lemona provokovala a opravdu to pomohlo, za chvíli bylo v plamenech celé jeho tělo.

			„Proč to sem taháš teď?“ zeptal se.

			„Protože vím, že část tebe se pořád ještě nenávidí za to, že jsi jiný! Část tebe pořád ještě má strach z pravdy! Část tebe pořád ještě věří, že si nezasloužíš existovat! A část tebe pořád ještě věří, že tě nikdo nebude milovat takového, jaký jsi! Já vím, jak se cítíš, protože my se tak cítíme všichni!“

			Z Lemona začal proudit oheň jako láva ze sopky. „Nech toho, Lucy!“ vykřikl. „Já to nechci dělat!“

			„A taky už nemusíš – nikdo z nás nemusí! Přestaň s sebou tahat všechnu tu hanbu! Přestaň se snažit se změnit! Přestaň se bát, že tě nikdo nebude mít rád takového, jaký jsi! Nikdo z nás se nemá za co stydět! Nikdo z nás nemusí nic měnit! A my se vždycky budeme mít rádi a pomáhat si! Tak se zbav veškeré té nenávisti a strachu, co do tebe natloukli druzí! Vypusť je, abys je už nikdy nemusel cítit!“

			Lavina dospěla až k úpatí hory a zbývalo jen pár vteřin, než spolužáky rozdrtí.

			„Teď máš šanci, Lemone!“ křikla Lucy. „Pusť všechnu tu bolest a zastav lavinu, než opustí horu!“

			„Ne!“ křičel Lemon. „To nemůžu udělat!“

			„Ale můžeš!“ ječela. „Pusť to, Lemone! Pusť to ven!“

			„ÁÁÁÁÁÁÁÁÁ!“

			Chlapec padl na kolena a vyrazil ze sebe mohutný výbuch. Když se ohnivý Lemonův výšleh srazil s lavinou, celé hory zalilo oslepující světlo. Smaragdina přitáhla Lucy, Klementinu a Blankytu těsně k sobě a pak vytvořila smaragdové iglú, aby je ochránilo před žárem a sněhem. 

			Než se světlo rozptýlilo, nejen, že lavina úplně zmizela, ale veškerý sníh na úpatí hory roztál.

			Spolužáci vyhlédli ze Smaragdinina iglú a užasle se rozhlédli. Ani Lemon nebyl schopen uvěřit tomu, co udělal, a zíral po okolí velikýma zmatenýma očima. Pak se s ostýchavým úsměvem obrátil ke svým kamarádkám.

			„To byl fakt dobrý pocit,“ zašeptal.

			„Propána, to jsem ráda, že to vyšlo,“ řekla Lucy.

			Sněhová královna tak zuřila, že se spolužákům povedlo lavinu zastavit, až se jí omrzlé ruce třásly. Vztekle se otočila a zamířila zpátky do Třpytivého paláce.

			„Podívejte – odchází!“ ukázala Blankyta.

			„Co dělá?“ zeptala se Klementina.

			„Ustupuje!“ prohlásila Lucy. „Pojďte! Musíme se dostat do paláce dřív, než najde Brystal!“
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			KAPITOLA DVACÁTÁ

			SNĚHOVÁ KRÁLOVNA

			Brystal šplhala Severním pohořím, jak nejrychleji a nejtišeji dokázala. Byla tak zmrzlá, že byla přesvědčená, že se už nikdy nezahřeje, a tak unavená, až měla strach, že se zhroutí do sněhu a do Třpytivého paláce nedojde. Magii se používat bála, aby na svůj tajný postup přes hory neupozornila Sněhovou královnu, a tak šla jen pěšky bez pomoci kouzel.

			Velká část svahů byla tak prudká, že Brystal se musela držet oběma rukama, a většinu cesty nesla hůlku v ústech. Šlo to docela dobře, dokud nenarazila na sráz tak kluzký, že přes něj skoro nešlo přejít. Ať se chytala, kde chtěla, ať šlapala kamkoli, neustále sjížděla dolů a musela výstup začínat znovu. Po pátém pokusu už ztrácela naději, ale v poslední chvíli naštěstí zahlédla něco, co jí vrátilo víru.

			Z tlusté vrstvy sněhu vykukoval žlutý narcis. Nebyl to žádný zvlášť hezký květ –, barva vybledla a okvětní plátky v chladném větru povadly – přesto nějakým zázrakem to mrazivé počasí přežil. Květinka byla velice malá, ale pověděla přitom Brystal přesně to, co potřebovala vědět: když může bouři Sněhové královny přežít narcis, přežije i ona.

			Vstala a začala vší silou pošesté šplhat do svahu až po kluzký vrchol.

			Za chvíli už byla Brystal tak vysoko, že vzduch zřídl a špatně se jí dýchalo. Bitvu mezi armádou Severního království a Sněhovou královnou nechala tak daleko za sebou, že z ní slyšela už jen vzdálený hukot. Poznala, že se blíží k Třpytivému paláci, protože s každým krokem se věže tyčily výš k nebi. Po vyčerpávajícím výstupu přelezla nejvyšší horský vrchol a konečně dorazila do hlavního města Severního království.

			Třpytivé Výšiny bylo velké město uprostřed Severního pohoří. Vzhledem k omezenému prostoru byly domy a obchody naskládané na sebe do pater a úzké uličky se klikatily skrz město jako obří bludiště. Třpytivý palác stál v samém středu města a převyšoval i okolní hory. Byl tak vysoký a štíhlý a věže tak špičaté, že celá stavba připomínala hrst ořezaných pastelek. Brystal však nepoznala, jakou barvu palác původně měl nebo z čeho byl postaven, protože celé město pokrývala vrstva ledu. Musela našlapovat pomalu a opatrně, aby na namrzlých ulicích neuklouzla.

			Nejen, že bylo město zamrzlé fyzicky, ale zamrzlo také v čase, což bylo mnohem děsivější. Na ulicích zůstali stát obyvatelé, které to zmrazilo na běžných denních pochůzkách. Brystal nakoukla do oken a viděla zmrzlé řezníky, pekaře a zámečníky, obsluhující zmrzlé zákazníky ve svých dílnách a obchodech. Domovy byly plné zmrzlých otců, matek a dětí uprostřed domácích prací. Bylo zřejmé, že Sněhová královna zasáhla hlavní město tak rychle, že lidé neměli čas ani reagovat, tím méně utéct do bezpečí.

			Nakonec Brystal dorazila do Třpytivého paláce a přes most přešla zamrzlý vodní příkop. U vchodu musela hůlku použít jako pochodeň, aby brána roztála a šla otevřít. Brystal vešla a při prvním pohledu zalapala po dechu – ne nad škodami, které Sněhová královna napáchala, ale nad tím, jak byl palác krásný. Ze všech stropů a kleneb visely rampouchy jako špičaté lustry. Stěny byly pokryté ledovými květy, které se třpytily jako křišťál. Podlahu jako hladinu zamrzlého jezera pokrýval praskající led. Brystal neměla ponětí, jak palác vypadal, než na něj Sněhová královna za­útočila, neuměla si však představit, že by na něj byl úžasnější pohled než teď.

			Pustila se do prohledávání Třpytivého paláce, jenže madam Počasitou nemohla nikde najít. Občas na konci dlouhé chodby nebo prostorného sálu někoho zahlédla. Vždycky jí poskočilo srdce v naději, že to je její učitelka, ale pokaždé našla jen zmrzlé strážné a sluhy.

			„Madam Počasitá?“ volala do chladného paláce. „Madam Počasitá, kde jste?“

			Vstoupila do hodovní síně a tam ji čekal děsivý pohled. Našla královskou rodinu zmrzlou u dlouhého jídelního stolu. Když Sněhová královna zaútočila, král Šlechtil, královna, dva mladí princové a čtyři malé princezny si právě pochutnávali na bohatém obědě. Kůži měli bledou a z očí se ztratila barva, všichni ale přesto vypadali živí. Princové zmrzli právě ve chvíli, kdy po sobě házeli jídlem, královna se zrovna hádala se svými dcerami a král ztuhl v okamžiku, kdy je káral všechny. Brystal málem čekala, že se rodina každým okamžikem pohne a bude pokračovat v tom, co začala, jenže nikdo se ze svého ledového hrobu neprobral.

			Zvláštní bylo, že všechno jídlo a talíře nedávno někdo smetl ze stolu, aby udělal místo pro sbírku map. Brystal si ji prohlédla a objevila mapu magie, další mapu, na níž bylo vidět rozmístění armády Severního království, a ještě jednu, která ukazovala počasí ve všech královstvích. Podívala se lépe na mapu počasí a v hrůze si zakryla ústa dlaní – mocná vánice, s níž se spolužáci střetli v Pomezí, se už rozšířila po celém světě.

			Náhle zaskřípala hlavní brána do paláce a královskou rezidencí se rozlehly kroky. Teplota okamžitě poklesla o dalších deset stupňů. Do paláce vrazil někdo s těžkým krokem a chraplavým dechem a Brystal věděla, že to může být jen jedna osoba. Blížila se k jídelně víc a víc a Brystal začala panikařit – myslela, že bude mít víc času najít madam Počasitou, než se Sněhová královna vrátí. Nevěděla, co jiného má dělat, a tak se skryla ve skříňce pod velikou vitrínou s porcelánem.

			Sněhová královna vtrhla do jídelny nepříčetně vzteklá. Srážela cestou každou vázu a svícen, které potkala. Pak zamířila ke stolu. Podívala se na mapu Severní armády a spatřila, jak generál Bílý a jeho vojáci evakuují lidi z Jablečné Lhoty. Vztekle zařvala a uhodila pěstí do stolu. Potom se obrátila k mapě počasí a vztek se změnil v potěšení, když viděla, jak její vánice pohlcuje celý svět. Chraplavě se zachechtala, až se objevily zkažené nerovné zuby.

			Sněhová královna zkoumala mapy zády obrácená k vitríně s porcelánem, a když Brystal opatrně vykoukla ven, pomalu jí došlo, jaká se jí naskytla příležitost. Sněhová královna možná ještě nikdy nebyla takhle zranitelná – přímo teď a tady stačí Brystal lehce trhnout zápěstím a může hrůzovládu čarodějnice ukončit navždy. Jen bude muset přivolat vhodnou magii. Vyklonila se ze skříňky a namířila hůlku Sněhové královně přímo na záda.

			Ovšem když si Brystal začala představovat, jak zabíjí Sněhovou královnu, myšlenky jí zabloudily k tomu, co se stane potom. Zachrání tisíce životů, ale jak bude pak žít ona sama? Jaký to bude asi pocit, zabít ženu, která nic netuší? Když vezme jinému život, změní se tím ona sama? Až bude po všem, bude mít výčitky, bude litovat? Znepokojené svědomí ji ochromilo a Brystal nakonec pochopila, že to nedokáže.

			„No?“ zavrčela Sněhová královna. „Udělej to.“

			Když Brystal slyšela ten chraplavý hlas, nadskočila. Nechápala, s kým to Sněhová královna mluví – ona byla tak zticha, že ji v jejím úkrytu čarodějnice prostě nemohla ani vidět, ani slyšet. Rozhlédla se po jídelně, jestli ještě někdo nepřišel, ale byly samy.

			„Tak co je?“ zavrčela Sněhová královna. „Dostala jsi třesavku?“

			Brystal si ke své naprosté hrůze uvědomila, že Sněhová královna přece jen mluví k ní – ona totiž viděla její odraz v zrcadle na protější stěně!

			Než stačila Brystal cokoliv udělat nebo říct, Sněhová královna se prudce obrátila a vrhla se k vitríně s porcelánem. Popadla dívku za krk a zvedla ji do vzduchu. Brystal pustila hůlku a oběma rukama se pokusila odervat kostnaté prsty čarodějnice z krku, sevření však bylo příliš pevné. Snažila se Sněhovou královnu odkopnout, ale čarodějnice byla pevná jako cihlová zeď.

			„Měla jsi mě zabít, dokud jsi ještě měla šanci!“ křičela.

			Jak ji Sněhová královna dusila, byla Brystal tak blízko k její tváři, že viděla každou puklinu na omrzlé kůži, každý křivý zub nerovného úsměvu a zorničky rudě žhnoucích očí. V těch očích nicméně bylo něco, o čem by Brystal přísahala, že to zná, a jak si toho jednou všimla, začal jí být povědomý i zbytek tváře.

			„Ne,“ sípala Brystal. „Ne, to není…“

			Myšlenka to byla tak děsivá, že sebou Brystal zazmítala ještě víc a povedlo se jí špičkou nohy vykopnout Sněhové královně z druhé ruky žezlo z rampouchu. Dopadlo na podlahu a rozbilo se na stovky kousků. A jen žezlo vyklouzlo Sněhové královně z prstů, ztratila všechnu sílu. Pustila Brystal na podlahu a zhroutila se vedle ní. Pokusila se od ní alespoň odlézt pryč, ale bez žezla byla tak slabá, že se skoro nemohla hýbat.

			Jen Brystal popadla dech, chytila Sněhovou královnu za rameno a násilím ji otočila na záda, aby si viděly do tváře. Rudá záře v očích čarodějnice pomalu slábla a nakonec z nich byly oči, které Brystal už mnohokrát viděla.

			Teď už se to nedalo popírat – přesně věděla, kdo Sněhová královna doopravdy je. Při tom objevu měla pocit, jako by jí srdce puklo vedví.

			„Madam Počasitá?“ vyjekla. „To jste vy!“

			Takový šok Brystal v životě nezažila. Když jí došlo, jaká je skutečnost, úplně přestala cítit celé tělo. Nevnímala dokonce ani ledový průvan, který se honil palácem. Mysl jí bombardovaly milio­ny otázek, ale z úst vyšlo jen jediné slovo.

			„Jak?“

			Odhalená víla si zahanbeně zakryla omrzlou tvář. Doplazila se k jídelnímu stolu, opřela se o židli a ztěžka se zvedla.

			„Nechtěla jsem, abys na to někdy přišla,“ řekla. „Měla jsi mě zabít dříve, než ses dozvěděla pravdu.“

			„Ale… ale… jak je to vůbec možné? Jak můžete vy být Sněhová královna?“

			„Někdy dobří lidé dělají špatné věci ze správných důvodů.“

			„Špatné věci?“ opakovala nevěřícně Brystal. „Madam Počasitá, to, co jste udělala, nemůže ospravedlnit vůbec nic! Lhala jste od chvíle, kdy jsem se s vámi seznámila! V celém světě řádí hrozná vánice! Zničila jste celé království a připravila o život tisíce lidí!“

			„TO NENÍ NIC VE SROVNÁNÍ S ŽIVOTY, KTERÉ ONI VZALI NÁM!“

			Sněhová královna se na zlomek vteřiny vrátila do těla madam Počasité. Víla zaječela bolestí, jako kdyby se z jejího nitra snažilo vydrat na povrch nějaké stvoření. Brystal se shýbla pro hůlku, aby se měla proti čarodějnici čím bránit. Když se dívala, jak madam Počasitá zápolí, uvědomila si, že její učitelka a Sněhová královna přece jen nejsou stejná osoba, ale dvě velmi odlišné bytosti bojující o jedno tělo. Nakonec víla znovu začala mít navrch a potlačila čarodějnici jako rostoucí nemoc.

			„Nic z toho se nemělo stát,“ vydechla madam Počasitá. „Chtěla jsem jen, aby svět byl lepší místo pro lidi jako my – chtěla jsem, aby nás lidé přijali a žili s námi v míru. Jenže cestou jsem ztratila sama sebe a vytvořila ji.“

			„Jak může někdo sám sebe ztratit tak moc?“

			Brystal byla tak popletená, že měla pocit, jako kdyby měla omdlít. Madam Počasitá zahanbeně sklopila hlavu, zhluboka se nadechla a pak začala vysvětlovat.

			„Pamatuješ na ten náš rozhovor po tom, co vás napadli lovci čarodějnic? Seděly jsme v mé pracovně a ty ses mě ptala, jak můžu být pořád tak optimistická a proč nemám pořád vztek. Odpověděla jsem ti, že my jsme ti šťastnější. Řekla jsem, že bojovat za lásku a přijetí znamená znát lásku a přijetí a tahle myšlenka že mi dodává klid. Pamatuješ se na to?“

			„Ano, pamatuju,“ přikývla Brystal.

			„Jenže jsem ti lhala,“ pokračovala madam Počasitá. „Pravda je, že jsem měla vztek celý život. Když jsem byla mladá, byla jsem velice citlivá na krutost světa a plnila mě nesnesitelným hněvem. Všechny dobré věci ve svém životě jsem ignorovala a soustředila se výhradně na nespravedlnost kolem sebe. Byla jsem zahořklá, deprimovaná a zoufale jsem se potřebovala svého hněvu zbavit. Nešla jsem na to ale správně. Příliš jsem se styděla a byla jsem příliš pyšná na to, abych vyhledala potřebné léčení. Místo toho jsem zahnala hněv do svého nitra a doufala jsem, že když ho zatlačím dost hluboko, nikdy už ho nenajdu. Za ty roky jsem ke své tajné sbírce přidávala víc a víc hněvu a nakonec jsem v sobě vytvořila netvora.“

			„Chcete říct, že Sněhová královna žije ve vás?“ zeptala se Brystal.

			„Ano,“ kývla madam Počasitá. „Většinu svého života jsem ji igno­rovala, ale vždycky jsem věděla, že tam je a že s každým dalším zklamáním sílí. Postupem času jsem si všimla, že mnoho lidí v magickém společenství trpí stejným neduhem. Náš hněv se navenek projevoval různě – někteří pili příliš mnoho lektvarů, aby otupili bolest, jiní si hněv ventilovali čarodějnictvím –, ale tak či tak moji přátelé jeden po druhém podléhali svým vnitřním démonům. Nechtěla jsem, aby další generace víl a čarodějnic musela zakoušet to, co my, a tak jsem se rozhodla zasvětit život tomu, abych pro magické společenství získala uznání a budoucí generace nemusely snášet lidskou nenávist.“

			„A tak jste napsala a vydala Pravdu o magii,“ pochopila Brystal. „Pokusila jste se přesvědčit svět, že je rozdíl mezi vílami a čarodějnicemi, snažila jste se jinak vymezit magické společenství, abyste ho zachránila.“

			Madam Počasitá kývla. „Ale rychle se mi to nevyplatilo. Mou knihu zakázali ve všech královstvích a ze mě se stal na celém světě psanec. A Severní království za trest za mou snahu poslalo do mého domova v Pomezí vojáky. Přivázali mého manžela k dřevěnému kůlu a upálili ho zaživa a mě donutili se na to dívat.“

			„Horence!“ zalapala Brystal po dechu a vykulila oči. „Vy jste ta čarodějnice z jeho příběhu! Horence se mě snažil varovat, než jsem sem šla. Tenkrát jsem nechápala, co mi říká, ale on mě varoval před vámi! Říkal mi, že dvě věci se stanou jednou! To srdce vyryté v lese – to byly vaše iniciály!“

			„Horence Marks a Sněžena Počasitá,“ kývla. „Připadá mi to jako v jiném životě.“

			„Sněžena je vaše opravdové jméno?“ zeptala se Brystal. „To nemůže být náhoda.“

			„Není. Víly mě pojmenovaly Sněžena Celesta Počasitá podle mé speciality. Říkaly, že jsem začala působit bouře od chvíle, co jsem se narodila.“

			Brystal se tak soustředila na to, aby objevila vlastní specialitu, že se madam Počasité nikdy ani nezeptala, jaká je ta její. Teď, když znala odpověď, vůbec nechápala, proč jí to nedošlo dřív, a nejen kvůli tomu počasí v jejím jménu.

			„Tu první noc, co jsme byli v akademii, se strhla strašná bouřka,“ vzpomínala. „Tu jste přivolala, protože jste věděla, že nás to vyděsí a že se tak líp sblížíme, viďte? A když jsem Lucy našla v Pomezí, způsobila jste pak další bouřku, abychom nikdo neopouštěli zámek, zatímco budete pryč! A před dvěma dny jste do akademie poslala tu vločku, abych přišla do Severního království! Manipulovala jste nás počasím od samého začátku!“

			Víla znovu kývla. Brystal nakrčila čelo, protože jí v příběhu madam Počasité pořád ještě něco nehrálo.

			„Ale proč vás pojmenovaly víly?“ zeptala se. „Když jsme byli za Smaragdinou v tom dole, říkala jste, že vás vychovala lidská rodina. Tvrdila jste, že se vás pokoušeli zabít a tak že jste přišla k těm spáleninám na levé paži.“

			„Lhala jsem,“ přiznala madam Počasitá. „Řekla jsem to jen proto, abych Smaragdinu přesvědčila, že má na akademii nastoupit. Spáleniny na paži jsem neměla od ohně – byly to omrzliny.“

			„Takže ta znamení máte od čarodějnictví,“ pochopila Brystal. „Proto jste se začala zahalovat rukavicemi a plášti. A proto jste také nedovolila, aby vám paní Vé ošetřila rány. Ta modřina, co jste měla na tváři, to byla taky omrzlina, co? Čím více škod pácháte jako Sněhová královna, tím více omrzlin máte.“

			Madam Počasitá se podívala na své kostnaté zčernalé ruce a ztěžka si povzdechla.

			„Správně,“ potvrdila. „A čím více mě pokrývá zvenčí, tím více mě stravuje zevnitř.“

			„Ale proč jste vlastně vůbec s čarodějnictvím začala?“ nechápala Brystal. „Jak jste od Pravdy o magii došla až ke zničení celého království?“

			„Když zabili Horence, použila jsem čarodějnictví poprvé, abych ho znovu vzkřísila,“ vysvětlila. „Dopadlo to katastrofálně. Horence se vrátil na zemi jako nepřirozená bytost a moje levá paže se navždycky změnila – ale nejen ta. Říkala jsem ti, že ta čarodějnice v Horencově příběhu zemřela, když kouzlo vykonala – a to nebyla tak úplně nepravda, protože část mě toho dne opravdu zemřela.“

			„Jak to?“ vyzvídala Brystal.

			„Můj manžel nikdy nespáchal žádný zločin, nikomu v životě neublížil, ale lidé ho zavraždili prostě proto, aby mi uštědřili pořádnou lekci.

			A je pravda, že tenkrát jsem se opravdu něco velmi důležitého naučila. Najednou mi došlo, jak pošetilá jsem byla, když jsem věřila, že Pravda o magii stačí lidi změnit – nějaká logika nebo empatie v knize je nikdy nepřesvědčí. Lidstvo bude ochotno přijmout magické společenství pouze tehdy, když se ho bude bát a bude ho potřebovat. My jsme jim museli způsobit problém a pak jsme ho my museli vyřešit. A když jsem poprvé uviděla svou omrz­lou kůži, věděla jsem přesně, jaký to má být problém.“

			„Sněhová královna?“

			„Přesně,“ kývla madam Počasitá. „Abych se stala Sněhovou královnou, musela jsem čerpat ze všeho toho hněvu, který jsem celé roky potlačovala. Stejně jako tvoje hůlka tebe spojila s tvou magií, žezlo mě spojilo s mým hněvem. Bohužel ve mně bylo ukryto tolik vzteku, že jsem to nezvládla. Pokaždé, když jsem vzala žezlo do ruky, byla Sněhová královna silnější a silnější a bylo těžší a těžší ji zase zahnat. Požádala jsem Kočeninu, Čolkinu, Krakaticii a Vranolu, aby se ke mně přidaly a pomohly mi s proměnami – jenže čarodějnicím záleželo víc na pomstě než na přijetí. Dovolily Sněhové královně, aby mě ovládla, a používaly ji jako zbraň.“

			„Ale proč jste toho nenechala?“ nechápala Brystal. „Jestli vás Sněhová královna takhle pohlcovala, proč jste se do Severního království pořád znovu vracela?“

			„Protože ji svět nebral vážně,“ vysvětlila madam Počasitá. „Můj plán by fungoval jen tehdy, kdyby celý svět viděl ve Sněhové královně neporazitelnou hrozbu. Aby se obrátili o pomoc k čarodějnicím a vílám, to už by museli být naprosto zoufalí. Jenomže král Šlechtil ostatním vládcům neustále lhal o zkáze, kterou Sněhová královna působí. Abych tedy získala pozornost jiných monarchů, zesílila jsem útoky a každý z nich byl velkolepější než ten předchozí. Jenže bez ohledu na to, jakou zkázu Sněhová královna v Severním království působila, ostatní vládci ji ignorovali. Král Šampion, královna Endustria a král Vojeslav by uznali její nebezpečnost jen tehdy, kdyby její řádění bylo celosvětové.“

			„A teď ve všech královstvích zuří sněhová bouře,“ kývla Brystal. „Problém jste tedy vytvořila, ale co s tím teď magické společenství? Ke komu se mají vládci obrátit o pomoc?“

			Madam Počasitá zaváhala, než odpověděla, a Brystal bylo jasné, že tohle se nebude poslouchat lehce.

			„K akademii,“ přiznala.

			„Cože?“ zalapala Brystal po dechu.

			„Kdyby si svět všiml prvních útoků Sněhové královny, nikdy bych do toho nemusela zaplést nikoho dalšího,“ pokračovala madam Počasitá. „Mohla jsem být sama jak problémem, tak řešením. Jenže jak útoky pokračovaly, uvědomila jsem si, že Sněhová královna mě patrně pohltí dřív, než své poslání dokončím. Získala jsem tedy celou koalici víl, aby dokončila, co jsem začala, kdyby to se mnou špatně dopadlo.“

			„Tak tohle byl ten pravý důvod, proč jste založila akademii?“ zeptala se Brystal nevěřícně. „Vy jste nás netrénovala k tomu, abychom pomáhali lidem a léčili je, vy jste nás trénovala jako svoje vrahy?“

			„Nelhala jsem, když jsem říkala, že učení bylo největší privilegium mého života,“ odpověděla madam Počasitá. „Když jsem viděla, jak ty a ostatní rozkvétáte, byla jsem šťastná jako nikdy dřív. Mám hrozné výčitky svědomí, že tě teď musím postavit do takové situace, ale abychom uspěli, bohužel budeš muset splnit to, co jsi mi slíbila.“

			Brystal měla pocit, jako by jí někdo vyškubl žaludek z těla.

			„Madam Počasitá, ne!“ vykřikla. „Já vás nikdy nedokážu zabít!“

			„Ano, dokážeš,“ řekla madam Počasitá. „Když se lidstvo dozví, že ty jsi zachránila svět před naprostým zničením, budou mít konečně důvod respektovat a přijmout magické společenství. Ty a tvoji spolužáci povedete svět do nové éry, kde lidé jako my už se nikdy nebudou muset schovávat ve stínu, kde budou moct žít otevřeně a beze strachu a už nikdy je neochromí jejich hněv.“

			„Ne!“ bránila se Brystal. „Musí existovat jiný způsob!“

			„Tohle je jediný způsob,“ pronesla madam Počasitá. „Věř mi, ráda bych, aby existovala snadnější cesta, ale tohle je největší příležitost, jakou čarodějnice a víly za mnoho století měly! Když to teď neuděláme, možná uplyne další tisíciletí, než přijde nová šance!“

			„Ne, musí být lepší řešení!“ vrtěla hlavou Brystal. „Vraťte se na akademii! Najdeme nějaký způsob, jak vás vyléčit ze Sněhové královny!“

			„Na to už je příliš pozdě,“ odpověděla madam Počasitá. „Žezlo nežezlo, Sněhová královna už mě pohltila tak, že není cesty zpátky. Zbývají mi dny, možná hodiny, než mě přemůže docela. A nechci strávit zbytek života uvězněná v ní.“

			Madam Počasitá zvedla Brystal zápěstí tak, aby špička její hůlky ukazovala na učitelčino omrzlé čelo.

			„Prosím, moc tě prosím!“ přemlouvala dívku víla.

			„Ne! Já to nemůžu udělat!“

			„Nemáme na vybranou!“

			„Je mi líto, madam Počasitá, ale já –“

			„MĚ NIKDY NEPORAZÍŠ, TY HLOUPÁ, NESCHOPNÁ HOLKO!“

			Náhle se v těle madam Počasité znovu probrala Sněhová královna. Čarodějnice sevřela Brystal hrdlo a začala ji zase škrtit. Dívka nemohla dýchat, před očima se jí zamžilo a začala ztrácet vědomí. Když něco rychle neudělá, zemře v rukou Sněhové královny. Pozvedla hůlku, namířila ji na čarodějnici a udělala rozhodnutí, kterého bude do konce života litovat.

			BAM! Z hůlky vyletěl jasný a mocný záblesk a zasáhl Sněhovou královnu přímo do hrudi. Čarodějnice odletěla přes jídelnu a tvrdě přistála na podlaze. Brystal se opatrně blížila k nehybnému tělu Sněhové královny, hůlku připravenou před sebou. Čarodějnice pomalu otevřela oči, ale místo rudě žhnoucího pohledu Sněhové královny se vrátily oči madam Počasité.

			„Co… co… co se stalo?“ zeptala se.

			„Rozhodla jsem se,“ odpověděla Brystal. „Nikoho zabíjet nebudu.“

			„Měla jsi ji dorazit! Už mohlo být po všem!“

			„Třeba máte pravdu,“ řekla Brystal, „a třeba jednou budu litovat, že jsem vás ušetřila, mnohem víc bych však litovala, kdybych váš život ukončila. Nikdy nepochopím, proč jste si vybrala násilí jako cestu k míru, nikdy nepochopím, proč jste si vybrala strach jako lék na nenávist, ale nebudu opakovat vaše chyby. Jestli mám pokračovat po cestě, kterou jste vydláždila, půjdu svým vlastním tempem.“

			„Brystal, lidstvo bude potřebovat důkaz, že jsi zabila Sněhovou královnu! Moje smrt je jediný způsob, jak si získáš jejich důvěru!“

			„To se pletete!“ zavrtěla hlavou Brystal. „Nemusíte zemřít, aby váš plán uspěl – naopak, všechna ta zkáza, kterou jste způsobila, všechen ten strach, který jste vyvolala, všechny životy, které jste vzala, to všechno bez vás nebude mít význam!“

			„O čem to mluvíš?“ nechápala madam Počasitá.

			„Řekla jste to sama: lidstvo bude respektovat a přijímat magické společenství jen tehdy, když bude magické společenství potřebovat,“ vysvětlila Brystal. „Ale jakmile bude Sněhová královna poražena, lidstvo nás už potřebovat nebude. Zapomenou, že kdy existovala, přepíšou dějiny tak, aby to vypadalo, že ji porazili oni, a svět bude dále nenávidět víly a čarodějnice jako předtím. Když však zůstanete živá a svět se bude bát, že Sněhová královna znovu udeří, bude mít magické společenství vždycky na lidi nějakou páku.“

			„Jenže já s ní nedokážu takhle bojovat,“ namítla madam Počasitá.

			„Tomu nevěřím ani na vteřinu,“ řekla Brystal. „Tvrdila jste, že vám zbývají jen dny nebo hodiny, než vás Sněhová královna úplně pohltí – ale já bych řekla, že jsou to spíš roky nebo desetiletí. Vzdáváte to, protože s ní už nechcete bojovat, nicméně ta madam Počasitá, kterou znám a mám ráda, by mi nikdy nedovolila takhle něco vzdát, a já to teď nedovolím vám.“

			„Ale co mám podle tebe udělat, kam mám podle tebe jít?“

			„Použijte všechnu sílu a čas, který vám zbývá, a odejděte co nejdál od lidí. Ztraťte se někam hluboko do Severního pohoří a usaďte se v nějaké jeskyni. Najděte si místo tak odlehlé, že vás tam neobjeví ani mapa magie. Tu a tam pošlete do světa mírnou sněhovou bouři, abyste lidstvu připomněla, že tu pořád jste, ale především zůstaňte naživu.“

			„Jenže co když mě pohltí a vrátí se?“

			„Tak na ni budeme připravení,“ odpověděla Brystal. „Najdeme po celém světě další víly a přijmeme je do akademie. Vycvičíme je tak, jak jste vy cvičila nás, a připravíme je, aby se proti ní mohly postavit. Vytvoříme tak silnou koalici víl, že proti nám Sněhová královna nikdy nebude mít šanci.“

			Hlavní brána Třpytivého paláce se se skřípěním otevřela a chodbami se rozlehly kroky několikerých nohou. Lucy, Smarag­dina, Lemon, Klementina a Blankyta vstoupili do královského sídla a Brystal slyšela jejich tiché hlasy, jak ji hledali.

			„To jsou tvoji spolužáci!“ lekla se madam Počasitá. „Takhle mě nesmějí vidět! Kdyby zjistili pravdu, byli by zničení a ztratili by víru ve všechno, co jsem je kdy naučila!“

			„Tak jim to nedovolte,“ pobídla ji Brystal. „Držte se mého plánu! Opusťte palác dřív, než vás spatří!“

			„Co jim však namluvíš? Nesmějí nikdy vědět, co jsem udělala!“

			„Řeknu jim pravdu,“ odpověděla Brystal. „Řeknu, že po dlouhé bitvě vás Sněhová královna nakonec přemohla, ale vy jste ji předtím dokázala zastrašit a zahnat do ústraní. Víc toho vědět nepotřebují.“

			Kroky spolužáků se blížily chodbou k jídelně. Madam Počasitá se dívala střídavě na prosebnou Brystalinu tvář a na otevřené dveře, ale nedokázala se rozhodnout, co dělat.

			„Prosím, madam Počasitá,“ naléhala Brystal. „Já vím, že takhle jste to neplánovala, ale taky vím, že takhle to bude pro nás všechny nejlepší! A tenhle slib můžu dodržet navždycky.“

			Přemýšlet o lepší možnosti nebyl čas. Madam Počasitá si povzdechla z hloubi unavené duše a návrh přijala.

			„Hledej polární záři,“ podotkla ještě.

			„Jak to myslíte?“ nechápala Brystal.

			„Ta záře, to bude můj signál pro tebe,“ vysvětlila madam Počasitá. „Dokud bude na nebi polární záře, budeš vědět, že v tom boji vítězím. A až zmizí, znamená to, že se Sněhová královna vrací.“

			„Tak dobře,“ kývla Brystal. „Budu hledat polární záři.“

			„Dobře,“ hlesla víla. „Teď mi pomoz tam k těm dveřím v rohu. Vyplížím se chodbou pro služebnictvo, než mě ostatní uvidí.“

			Brystal pomohla madam Počasité vstát a doprovodila ji ke dveřím v rohu. Než víla odešla, potřebovala Brystal říct ještě jednu věc. Uchopila ji za ruku a vážně se jí podívala do očí.

			„Poslouchej dobře, Brystal, protože tohle je nejdůležitější lekce, kterou ti kdy dám,“ prohlásila. „Neudělej stejné chyby jako já. Bez ohledu na to, jak bude svět krutý nebo nefér, nikdy se nevzdávej svého štěstí. A bez ohledu na to, jak hrozně s tebou kdo bude zacházet, nikdy nedovol, aby tě cizí nenávist připravila o soucit. Boj dobra a zla se neodehrává na bitevním poli – začíná v jednom každém z nás. Nenech svůj hněv rozhodovat za sebe.“

			Madam Počasitá vklouzla do chodby pro služebnictvo a ve stejné chvíli do jídelny vrazili spolužáci. Lapali po dechu a zděšeně se rozhlíželi po místnosti, ale když uviděli Brystal živou, ulevilo se jim.

			„No zaplať pánbůh!“ vykřikla Lucy. „Bála jsem se, že budu muset hrát na tamburínu na tvém pohřbu!“

			„Jsem v pohodě,“ ujistila ji Brystal. „A jsem ráda, že vy taky.“

			„Kde je Sněhová královna?“ zeptal se Lemon.

			„Vzdala se a prchla do hor,“ odpověděla Brystal. To spolužáky nesmírně potěšilo a na oslavu se začali radostně objímat. Brystal však smutně hleděla k zemi.

			„Brystal, co se stalo?“ zeptala se Blankyta.

			„To je přece skvělá zpráva,“ přidala se Klementina. „Ne?“

			„Moment,“ ozvala se Smaragdina. „Kde je madam Počasitá? Našla jsi ji?“

			Brystal sklopila hlavu a rozplakala se. Až teď po té otázce jí konečně došla celá pravda.

			„Už tu není,“ vzlykala. „Už tu není…“
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			POŽADAVKY

			Nečekaná a ničivá sněhová bouře řádila v Jižním království nepřetržitě pět dnů. Něco takového se v zemi ještě nikdy nestalo. 

			Všechny občany to uvěznilo doma, kde jen čekali, až ledové větry a nekonečný sníh poleví. Neměli čas se na to katastrofální počasí připravit, a tak to byla doslova přírodní katastrofa. Domy byly těžce poškozené, statky ztratily skoro všechnu úrodu a dobytek, rodinám zanedlouho došlo palivo a musely pálit nábytek, aby se zahřály.

			Když království snášelo strašnou vánici už pátý den, mnoho lidí se začalo bát, že hrozná bouře potrvá věčně. Ale krátce před půlnocí začal vítr utichat, sníh tál a nebe se vyjasnilo. Počasí se vrátilo k normálu, jako by se nestalo vůbec nic.

			Z východního předměstí Vozových Hor nebyla bouře pryč ještě ani hodinu, když na dveře domu soudce Vždyzeleného kdosi zaklepal. Soudce otevřel v pyžamu a překvapilo ho, že na něj venku čeká královský kočár.

			„Co se děje?“ zeptal se soudce.

			„Král Šampion svolává na zámek krizovou schůzku, pane,“ hlásil kočí. „Žádá všechny nejvyšší soudce a soudce, aby za ním okamžitě přijeli.“

			Soudci Vždyzelenému bylo jasné, že schůzka se má týkat nedávné bouře. Rychle se oblékl do dlouhého černého taláru a vysoké hranaté čepice a nastoupil do kočáru. Když dorazil na zámek, trůnní sál už byl plný nejvyšších soudců a nižších soudců.

			„Jak se z tohohle království vzpamatuje?“ ptal se nejvyšší soudce Mounteclair. „Opravit všechny ty škody, to bude chtít spoustu peněz – a ministerstvo financí je na tom mizerně už teď!“

			Ostatní soudci jeden po druhém předkládali Mounteclairovi své návrhy.

			„Možná bychom mohli požádat krále, aby prodal jeden ze svých letních paláců?“

			„Ne, to Jeho Veličenstvo nikdy neschválí,“ zavrtěl hlavou Mounteclair.

			„Možná bychom mohli rozpoutat válku s Východním královstvím a zabavit jejich zdroje?“

			„Ne, zaranžovat nějakou záminku k válce by trvalo příliš dlouho,“ namítl Mounteclair.

			„Možná bychom si mohli snížit platy, dokud nebude království zase v pořádku?“

			„Tak tohle rozhodně nepřichází v úvahu!“ zlobil se Mounte­clair. „No tak pánové! Musíme přijít alespoň s jedním slušným řešením, než se dostaví král!“

			Zlověstný soudce Starohráz se z rohu sálu zamračil na své kolegy. Zaškrábal dlouhými nehty na kamennou zeď, aby si zjednal pozornost. Byl to tak nepříjemný zvuk, že všem soudcům přeběhl mráz po zádech a zacpali si uši.

			„Ano, Starohrázi?“ vyzval ho Mounteclair. „Co navrhujete?“

			„Jsem přesvědčený, že teď je nejvhodnější chvíle zavést tu daň pro chudé, kterou jsem doporučoval,“ prohlásil Starohráz.

			Soudce Vždyzelený se svému soupeři hlasitě zachechtal.

			„Tak to je ten nejabsurdnější návrh, co jsem kdy slyšel,“ prohlásil. „Chudí nemají žádné peníze, ze kterých by se daň dala vybrat – proto se jim říká chudí.“

			„Děkuju, soudce Vždyzelený, já vím, co to znamená chudý,“ ušklíbl se Starohráz. „Ale peníze nejsou jediný způsob, jak tuto nepříjemnou situaci napravit. Když zavedeme daň pro chudé, v celém Jižním království můžeme okamžitě všechny chudé obžalovat z vyhýbání daňové povinnosti. Ale místo abychom je odsoudili do vězení, odsoudíme je k veřejné službě a budeme hned mít zadarmo pracovní sílu k obnově království.“

			Soudci chvíli pokyvovali hlavami a přemýšleli o nové dani a pak ten Starohrázův vypočítavý nápad nadšeně schválili.

			„Skvělá myšlenka,“ řekl Mounteclair. „A jak vysvětlíme našim lidem tu vánici? Budou chtít vědět, co ten zvláštní jev způsobilo.“

			„Možná bychom mohli vyzvat vědce, aby to prozkoumali?“

			„Ne, další věda, to je to poslední, co vláda může potřebovat,“ namítl Mounteclair.

			„Tak co tomu říkat Boží zásah?“

			„Ano, to je lepší,“ kývl Mounteclair. „Ale proč to Bůh udělal? Na koho se tentokrát zlobí?“

			„Možná se zlobí na milovníky koček?“

			„Ne, to nejde, já kočku mám,“ neschválil to Mounteclair.

			„Třeba se Bůh zlobí na vegetariány?

			„Ne, většina dobytka zahynula v bouři,“ připomněl Mounte­clair. „Aby se nám tu lidi rvali o jídlo v Božím jménu, to by nešlo – zkusili jsme to jednou a byl z toho naprostý chaos.“

			Soudce Starohráz znovu zaškrábal dlouhými nehty o kamennou zeď.

			„Starohrázi, když máte nějaký návrh, tak prostě zvedněte ruku!“ pokáral ho Mounteclair.

			„Pro příště si to budu pamatovat, pane,“ zahuhlal Starohráz. „Co takhle říct lidem v království, že Bůh se zlobí na chudé lidi? Když upravíme Knihu víry tak, že z chudoby uděláme hřích, ušetříme si případné nepříjemné důsledky zavedení daně pro chudé.“

			„Další skvělý nápad!“ prohlásil Mounteclair. „Vaše návrhy předložíme Jeho Veličenstvu, jakmile se –“

			V té chvíli se rozletěly dveře vedoucí do soukromé pracovny vládce a do trůnního sálu vstoupil král Šampion. Prošel sálem a posadil se na trůn. Všichni se mu klaněli, panovníkovi ale byla ta spousta soudců okamžitě protivná. Nespokojeně odfrkl.

			„Dobré ráno, Výsosti,“ řekl Mounteclair. „Načasoval jste si to naprosto dokonale jako vždy. Ostatní soudci a já jsme vytvořili akční plán v souvislosti s nedávnými –“

			„To nebude nutné,“ skočil mu do řeči král Šampion. „Už jsem to zařídil.“

			Soudci si začali nervózně šeptat – neměli rádi, když král rozhodoval bez nich.

			„Výsosti, jako předseda vaší Královské rady musím trvat na tom, abyste nám svá opatření sdělil dříve, než je oficiálně zveřejníte,“ namítl Mounteclair.

			„Nezavolal jsem vás sem proto, abyste na něčem trvali – zavolal jsem vás, abyste poslouchali,“ odsekl král Šampion. „Tato debata se nedá začít žádným snadným způsobem, a tak půjdu rovnou k věci. Posledních několik měsíců útočila na Severní království velmi mocná čarodějnice známá jako Sněhová královna. Aby král Šlechtil předešel celosvětové hysterii, držel celou věc v tajnosti. Než o Sněhové královně informoval ostatní vládce, zničila už přes polovinu Severního království, ale Šlechtil nám rozsah zkázy pořád tajil. Ujišťoval nás, že situaci zvládne, a tak jsme neudělali nic a nechali jsme to na něm. Teď je Šlechtil mrtvý a v celém království už zbyla jen jediná nezničená vesnice. Tento týden Jižní království málem utrpělo stejný osud jako sever, avšak naštěstí pro nás byla Sněhová královna zastavena dříve, než nás její vánice zlikvidovala.“

			Z těch zpráv všichni soudci znervózněli a nejistě se po sobě dívali.

			„Promiňte, Výsosti,“ ozval se Mounteclair. „Opravdu jste říkal, že tu bouři způsobila čarodějnice?“

			„No výborně, vy mě posloucháte,“ rýpl si král Šampion. „Začátkem minulého týdne se zkáza způsobená Sněhovou královnou rozšířila i mimo hranice Severního království, a to nejen k nám, ale až do všech čtyř koutů kontinentu.“

			„Ale co nebo kdo ji zastavil?“ zeptal se Mounteclair. Král Šampion se na svého rádce domýšlivě zašklebil.

			„Technicky vzato já,“ řekl. „Před několika měsíci mě navštívila žena jménem madam Počasitá. Zakládala magickou akademii a přišla bez varování sem do zámku žádat o povolení získávat žáky v Jižním království. Přirozeně jsem její žádost odmítl, pak mě však madam Počasitá informovala o tom, jak velkou moc Sněhová královna má. Přesvědčila mě, že kdyby se někdy Sněhová královna dostala do Jižního království, její budoucí studenti ji dokážou zastavit. Učinil jsem rozhodnutí, které by se dnes dalo snadno označit za naprosto geniální, a udělil jsem madam Počasité povolení, o něž žádala. A shodou okolností právě tito studenti skutečně zastavili Sněhovou královnu a zachránili nás před jejím ledovým vztekem.“

			Nejvyšší soudce Mounteclair první začal králi nadšeně tleskat. Vládce protočil oči a zarazil ho gestem ruky.

			„Sněhová královna byla sice zastavena, ale stále je na svobodě,“ pokračoval král Šampion. „Madam Počasitá bohužel během toho těžkého zápasu zemřela, ale její studenti přežili. Souhlasili, že naše království obnoví pomocí magie a že nás nadále budou před Sněhovou královnou chránit. Ovšem za své služby mají několik požadavků.“

			„Požadavků?“ opakoval Mounteclair. „Jakých požadavků?“

			Král Šampion se obrátil ke dveřím své soukromé kanceláře.

			„Pojďte sem!“ zavolal. „Už jsem soudce na váš příchod připravil!“

			Náhle se místnost plná starších mužů v černých talárech rozestoupila a z pracovny vyšla skupina velmi barvitých dětí. Brystal, Lucy, Smaragdina, Lemon, Klementina a Blankyta. Prošli celým sálem a zastavili se králi po boku. Když soudci viděli v královské rezidenci příslušníky magického společenství, doslova zuřili. Křičeli na děti sprostá slova a urážky, ale spolužáci jejich výbuch ignorovali a drželi hlavy hrdě zdvižené.

			Pro Brystal bylo obtížné ocitnout se v místnosti s tolika muži, kteří ji osobně utlačovali, ale nedala to na sobě vůbec znát. Naopak, dala si záležet, aby se podívala soudci Mounteclairovi, soudci Starohrázovi a soudci Vždyzelenému přímo do očí, aby věděli, že se jich nebojí. Od chvíle, co ji otec naposledy viděl, se tolik změnila, že mu chvíli trvalo, než svou dceru poznal. Přes všechnu snahu soudce Vždyzeleného se z Brystal stala vyrovnaná, sebejistá a důstojná mladá žena a on z toho šoku až otevřel ústa.

			„Mladá dámo, buďte prosím tak laskava a informujte soudce o požadavcích, o nichž jsme mluvili,“ vyzval ji král Šampion.

			Brystal mávla hůlkou a v ruce se jí objevil dlouhý zlatý svitek. V něm byly shrnuty požadavky, které králi předložili. Spolužáci si svitek postupně předávali a četli jednotlivé body nahlas.

			„Číslo jedna,“ začala Brystal. „Magie bude v Jižním království oficiálně legalizována. Všichni vězni, kteří byli odsouzeni za ne­útočnou magii nebo kteří čekají na proces pro neútočnou magii, budou propuštěni z vězení a nucených pracovišť po celém království. To se týká i soukromě vlastněných vazebních zařízení, jako je například nápravný ústav Šněrovadlo. Jižní království vytvoří sociální programy omezující diskriminaci proti magii; ovšem pokud by si kdokoli z magického společenství přál rozvíjet své schopnosti, vyzvete je, aby se přidali k nám v Pamětní magické akademii Celesty Počasité v jihovýchodním Pomezí. Rytíř jménem Horence na ně bude čekat a bezpečně je doprovodí přes les.“

			„Číslo dva,“ převzala Smaragdina svitek od Brystal. „Pomezí bude rozděleno do stejně velkých částí pro lidi a tvory, kteří tam žijí. Západ dostanou trpaslíci, severozápad elfové, jihozápad obři, severovýchod skřeti, jihovýchod magické společenství a zbytek trol­lové. Jižní království také pošle do těchto oblastí jídlo, léky, stavební materiál a další zásoby, aby už nikdo nemusel bojovat o zdroje.“

			„Číslo tři,“ četl Lemon. „Jižní království zavede rovný přístup ke vzdělání a zaměstnání. Zrušíte zákon zakazující ženám číst, chodit do knihoven nebo vykonávat jakékoliv povolání, které si přejí. Chlapci a dívky můžou navštěvovat jakoukoliv školu, včetně Právnické univerzity a Školy pro budoucí manželky a matky ve Vozových Horách.“

			„Číslo čtyři,“ pokračovala Blankyta. „Dnešním dnem počínaje bude původní Kniha víry jedinou Knihou víry, na kterou se úředníci Jižního království můžou odvolávat. Nejvyšší soudci už nebudou knihu doplňovat ani manipulovat náboženství v zájmu své politické agendy. Kromě toho návštěva bohoslužeb v katedrále Vozových Hor nebo v jakémkoliv jiném svatostánku bude čistě dobrovolná a nebude se už vyžadovat povinně.“

			„Číslo pět,“ převzala štafetu Klementina. „Všechny zakázané knihy budou znovu vytištěny a dány k dispozici veřejnosti. Také se veřejně omluvíte rodinám všech autorů, které jste ‚umlčeli‘, a všechny své občany budete informovat o tom, jaké prostředky a metody jste používali, abyste je našli a odstranili.“

			„Číslo šest,“ četla Lucy. „Všechna pravidla a omezení svobody tvorby a uměleckého výrazu budou ze zákona odstraněna. Tamburína kromě toho bude považována za oficiální nástroj Jižního království a všichni občané budou povinni hrát na ni minimálně –“

			Klementina vytrhla Lucy svitek z ruky dřív, než stačila pokračovat.

			„Tu poslední část o tamburíně si vymyslela,“ sdělila Klementina přítomným. „Ale zbytek tam je.“

			Když spolužáci svitek dočetli, v trůnním sále to zaburácelo nesouhlasem. Soudci řvali své výhrady a protesty, dokud nebyli všichni úplně rudí.

			„To je ale drzost!“

			„Nemají právo nás takhle komandovat!“

			„Jak se ti bezbožníci vůbec opovažují něco žádat!“

			„Patří do vězení, ne do trůnního sálu!“

			„Od takových žádné rozkazy přijímat nebudeme!“

			Brystal pozvedla ruku ke stropu a ze špičky hůlky vyletěl jasný záblesk a burácivý hrom. Všichni soudci ztichli a couvali před ní.

			„A tohle všechno je vaše vina!“ rozkřikla se na ně Brystal. „Kdybyste vytvořili svět, kde se s každým zachází stejně, svět, který si váží rozdílů mezi lidmi, a svět, který uznává potenciál každého občana, tenhle rozhovor bychom vůbec nevedli! Ale vy jste celou svou kariéru podporovali nenávist, diskriminaci a útlak, z kterých se zrodila Sněhová královna! Její námraza padá na vaše hlavy! Takže pokud chcete, abychom uklidili ten svinčík, který jste nadělali, naše požadavky splníte – a pokud ne, doporučuju vám pořídit si hodně tlustý kabát, pánové, protože vás čeká velmi, velmi dlouhá zima.“

			Soudci byli jejími slovy tak vyvedení z míry, že ani nemukli. Málokdy jim někdo dával ultimátum, ale mladá žena na ně tímto způsobem nepromluvila ještě nikdy. Lucy zkusila vyvolat pro svou kamarádku aplaus, ale spolužáci to nepovažovali za vhodnou chvíli.

			„Veličenstvo, o těchto požadavcích snad nemůžete ani vážně uvažovat,“ zaskřehotal Mounteclair.

			,„Už jsem je schválil,“ oznámil král Šampion.

			„Bez konzultace s námi?“ zeptal se šokovaně Mounteclair.

			„Ano, Mounteclaire, bez vás,“ ušklíbl se král Šampion. „Jak ukázala současná situace, obvykle se rozhoduju nejlépe, když u toho soudci nejsou. Král Vojeslav, královna Endustria i král Bílý už tyto požadavky začlenili do zákonů svých království a Jižní království počínaje zítřkem udělá totéž.“

			„Kdo to je král Bílý?“ zeptal se Starohráz.

			„Nově jmenovaný vládce Severního království,“ vysvětlil král.

			„Jmenovaný z jakého oprávnění?“ naléhal Starohráz.

			„Z našeho oprávnění!“ odsekla Lucy. „A vážně by vás zabilo, kdybyste se vykoupal a ostříhal si ty příšerné nehty? Dokud jste neotevřel pusu, měla jsem dojem, že vidím lenochoda!“

			Starohráz si založil paže na prsou a v koutě se tiše vztekal.

			„A jak vám máme říkat?“ zeptal se spolužáků Mounteclair. „Tedy myslím jinak než šest nejpánovitějších dětí na světě?“

			Brystal a přátelé se na muže zaskočeně dívali. Žádné jméno si pro sebe ještě nezvolili. Ale aby nevypadali nepřipravení, Brystal vyslovila to první, co ji napadlo.

			„Můžete nám říkat Rada víl,“ prohlásila. „A teď nás omluvte, musíme opravovat království a zachraňovat svět.“

			Brystal triumfálně vedla spolužáky trůnním sálem ke dveřím. Soudce Vždyzelený následoval svou dceru a zoufale se snažil ji na sebe upozornit.

			„Brystal, počkej!“ volal. „Brystal, zpomal!“

			Neměla svému otci naprosto co říct, a tak ho ignorovala a šla dále. Soudce Vždyzeleného zahanbilo, že ho před kolegy tak okázale nerespektuje. Ztratil nervy a popadl svou dceru za paži.

			„Brystal Lynn Vždyzelená, okamžitě zastav!“ zařval. „Nenechám se ignorovat od vlastní dcery!“

			Celý trůnní sál ztichl a znehybněl – dokonce i král Šampion na trůnu znervózněl. Slova soudce Vždyzeleného Brystal rozzuřila. Její otec se k ní ještě nikdy nehlásil, ale teď, když zachránila svět, měli najednou všichni vědět, že je jeho dcera. Vytrhla paže z jeho sevření, prudce se k němu otočila a výhružně mu zamířila hůlkou na hrdlo.

			Soudce Vždyzelený se poprvé v životě své dcery bál a pomalu od ní couval.

			„To bylo naposled, co jsi kdy na mě sáhl,“ varovala ho Brystal. „A neopovažuj se říkat mi dcero. Ty nejsi můj otec.“
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			PŘÍBĚH MAGIE

			Pomezím se hnalo celé stádo jednorožců a neslo na zádech desítky a desítky mladých dívek. Majestátní oři vyzvedli všechny dělnice z nápravného ústavu Šněrovadlo a teď je vezli do akademie. Vyčerpané a na kost vyhublé dívky magičtí tvorové neuvěřitelně osvěžili. Mnohé z nich se smály a jásaly poprvé za mnoho let – některé i poprvé v životě – a prohlížely si husté lesy kolem sebe vykulenýma očima a s nadšenými úsměvy.

			Ani ne dvě hodiny nato už jednorožci probíhali kouzelným živým plotem a dívky poprvé spatřily malebné pozemky akademie. Byly naprosto ohromené všemi těmi barevnými stromy a květinami, křišťálovými potoky a jezery, třpytivým oceánem na obzoru a kroužícími gryfy a třepotavými šotky na jasně modré obloze. Jednorožci vyložili své cestující u schodiště zámku, kde na ně Brystal, Lucy, Smaragdina, Lemon, Klementina, Blankyta a paní Vé dychtivě čekali.

			„Tino!“ vykřikla Brystal.

			Okamžitě zahlédla mezi nově příchozími svou malou kamarádku a seběhla po schodišti, aby ji na přivítanou popadla do náruče.

			„To jsem ráda, že tě vidím!“ radovala se. „Od té doby, co jsem odtamtud odjela, jsem na tebe každý den myslela! Doufám, že jsi v pořádku!“

			„Když jsem teď tady, je to mnohem lepší,“ odpověděla Tina.

			„Zacházeli s tebou ti příšerní Edgarovi moc hrozně, když jsem odjela?“ ptala se Brystal.

			„Nebylo to nic, na co bych nebyla zvyklá,“ pokrčila rameny Tina. „Měla jsi vidět, jak se Edgarovi tvářili, když přišel rozkaz, že nás mají propustit! Zrovna přijali objednávku na pět tisíc párů bot z Východního království! A teď je budou muset všechny vyrobit sami!“

			Brystal se zasmála. „Normálně se neraduju z neštěstí druhých, ale v tomhle případě je to myslím výjimečně v pořádku.“

			Tina se rozhlédla po zámku, fascinovaná jeho třpytivými zlatými stěnami.

			„Ty jsi to vážně dokázala,“ vydechla.

			„Co jsem dokázala?“ nechápala Brystal.

			„Našla jsi ten dům na břehu oceánu!“ vysvětlila Tina. „Je ještě lepší než ten, o kterém jsme snily!“

			„Žije se tady moc krásně,“ kývla Brystal. „Myslím, že tady budeš šťastná.“

			„To už jsem,“ řekla Tina.

			Když všechny dívky slezly z jednorožců, Brystal vyběhla na vrchol schodiště, aby je pozdravila.

			„Všechny vás zdravím, vítejte do Pamětní magické akademie Celesty Počasité,“ pronesla. „Tady vedle mě jsou mí přátelé – paní Vé, Lucy Husa, Smaragdina Kamenná, Lemon Louka, Klementina Klouzavá a Blankyta Levandulová.“

			„Můžete mi říkat madam Levandulová,“ sdělila dívkám Blankyta.

			„A pro ty z vás, které si mě nepamatují z nápravného ústavu Šněrovadlo, já se jmenuju Brystal Vždyzelená,“ dodala.

			„No, tebe si pamatujeme!“ prohlásila jedna dívka.

			„Jak bychom mohly zapomenout?“ dodala jiná.

			„V každém případě jsem ráda, že jsme zase všechny spolu,“ řekla Brystal. „Tuto akademii založila naše učitelka madam Počasitá. Jen díky ní máme místo, kde se můžeme učit a růst. Madam Počasitá nás sice už opustila, ale my budeme ctít její odkaz tím, že vám pomůžeme zlepšovat a rozvíjet vaše magické schopnosti. A až dosáhnete mistrovství, vydáme se i mimo hranice akademie a svou magií budeme léčit lidi a pomáhat těm, kteří nás potřebují.“

			„Během dalších pár týdnů vás budeme školit v pěti oborech magie – zlepšování, napravování, zhmotňování, představivosti a obraně,“ pokračovala Smaragdina. „Ale než vás provedeme po zámku a po pozemcích, rádi bychom vás upozornili na několik pravidel, jejichž dodržování od vás budeme během pobytu v akademii požadovat.“

			„Pravidlo číslo jedna,“ začal Lemon. „Nikdy neopouštějte pozemky akademie bez instruktora.“

			„Pravidlo číslo dva,“ pokračovala Klementina. „Vždycky se ke každému chovejte s respektem.“

			„Pravidlo číslo tři,“ řekla Blankyta. „Nebojte se chyb – chyby jsou podstata učení.“

			„A pravidlo číslo čtyři,“ dodala Lucy. „Nedělejte nic, co bych udělala já.“

			Po vyhlášení pravidel se najednou shora ozvalo hlasité dunění a všichni vzhlédli. Z chodby ve druhém patře zámku vyrostla veliká věž a v ní se objevilo dost pokojů pro všechny dívky nastupující do akademie.

			„Vypadá to, že vaše pokoje jsou připravené,“ řekla paní Vé. „Dřív než se ubytujete, půjdete všechny za mnou rovnou do jídelny na pořádnou baštu, potřebujete ji. Ale z osobní zkušenosti vás musím varovat: když vám tady v tomhle zámku nabídne jídlo kdokoli jiný než já, utíkejte, jak nejrychleji můžete! HAHA!“

			Veselá hospodyně vedla dívky po schodišti do jejich nového domova. Brystal, Lucy, Smaragdina, Lemon, Klementina a Blankyta nové žákyně sledovali rozzáření hrdostí.

			„Ani se mi nechce věřit, že vážně máme studenty!“ prohlásila Blankyta.

			„Mně taky ne,“ přidala se Lucy. „Myslíte, že jsme na tohle dost zodpovědní? Neměli jsme začít nejdříve nějakou kytkou nebo zlatou rybičkou?“

			„Já myslím, že to zvládneme,“ řekla Klementina. „Já strašně ráda říkám lidem, co mají dělat.“

			„Moment,“ napadlo Lemona. „Jestli jsme teď my učitelé, tak to už asi nebudeme spolužáci, co? Nebo jo?“

			„Ne, myslím, že tímto jsme oficiálně povýšili na víly,“ kývla Smaragdina.

			„My nejsme ale jen tak nějaké víly,“ vtipkovala Blankyta. „My jsme Rada víl, pamatujete?“

			„Škoda že Brystal nenapadlo něco lepšího,“ postěžovala si Lucy. „Já mám takový pocit, že tahle nálepka nám nějakou dobu zůstane.“

			Víly se rozesmály, ale Brystal byla myšlenkami jinde. Dívala se k okraji pozemku a zklamaně pozorovala živý plot.

			„A jéje,“ všimla si Lucy. „Už zase, Brystal?“

			„Co už zase?“ zeptala se Brystal.

			„Smutně koukáš do dálky,“ odpověděl Lemon. „Děláš to pořád.“

			„Vážně?“

			„No jasně,“ kývla Klementina. „A teď tě budeme muset nejmíň pět minut přesvědčovat, abys nám řekla, na co myslíš.“

			„No, já vás jen nechci –“

			„Znepokojovat svými starostmi?“ dořekla místo ní Smaragdina. „My víme. Ale víš, co je zvláštní? Ono nás víc znepokojuje, když neřekneš nic.“

			„Tak už to prosím tě vyklop,“ dodala Blankyta.

			Brystal se nad těmi přátelskými šťouchanci zarděla a proti své vůli se musela usmát.

			„Víte, mít tak blízké kamarády je občas pěkná otrava,“ prohlásila. „Prostě jsem doufala, že se tu touhle dobou už objeví víc lidí – proto jsem se tvářila smutně. Poprvé za mnoho staletí je magie legální; myslela jsem, že se do naší akademie všichni poženou! Ale magické společenství asi ještě není připravené vyjít ze stínu.“

			„Oni přijdou, jen má prostě každý své vlastní tempo,“ ujistil ji Lemon. „Musíme zůstat trpěliví a pozitivní a dávat jim pořád najevo, že tu budeme, až budou připravení.“

			Brystal kývla. „Máš pravdu, Lemone,“ uznala. „Máš naprostou pravdu.“

			Nové studentky si pochutnaly v jídelně na pořádném jídle a pak jim víly pomohly se ubytovat. Když byly všechny ve svých pokojích, zamířila Brystal dolů, aby se znova porozhlédla po živém plotě, jestli se neblíží nějací další hosté. Cestou po vznášejícím se schodišti zahlédla koutkem oka dveře do pracovny madam Počasité.

			Brystal se od návratu do akademie pracovně vyhýbala. Chtěla věřit, že madam Počasitá je ještě uvnitř, a přesvědčila sama sebe, že část z ní tam opravdu zůstane, když se dveře neotevřou. Představovala si, jak víla sedí za psacím stolem a dychtivě čeká, až na její dveře zaklepe některý žák a přijde si pro útěchu nebo moudrou radu. Jenže madam Počasitá už tu nebyla a noví studenti budou pro radu chodit za Brystal a prázdná pracovna nebude nikomu k užitku. Brystal se tedy donutila otevřít dřevěné dveře a vejít.

			Všechno – mraky táhnoucí se po vysokém stropě, krb s bublinami, police plné kouzelných knih, skříňky s lektvary, skleněný nábytek – zůstalo v pracovně přesně tak, jak to madam Počasitá nechala. Jediný rozdíl byl chybějící kus mapy magie, který Brystal vyřízla. Mávla tedy hůlkou a Severní království se znovu objevilo na svém místě. Madam Počasitá skutečně našla v Severním pohoří místo tak odlehlé, že se po ní na mapě neobjevila ani stopa, přesně jak to plánovaly.

			Brystal ukázala hůlkou do rohu kanceláře a objevil se velký glóbus. Na rozdíl od skutečného glóbu ale tenhle ukazoval, jak planeta vypadá z vesmíru. Otočila ho k Severnímu království a potěšilo ji, když uviděla v Severním pohoří malou skvrnu třpytivé polární záře.

			„Dobrý den, madam Počasitá,“ zašeptala Brystal glóbu. „Doufám, že se vám daří dobře.“

			Brystal přistoupila k oknu a rozhlédla se do dálky po živém plotě, ale nikdo z magického společenství se ještě neukázal. Dlouze si povzdechla a usedla za skleněný psací stůl. Udělala to podvědomě, jak jí však došlo, že sedí na místě své bývalé učitelky, okamžitě vyskočila – na tak významný krok ještě nebyla připravená.

			„Tak teď je to tvoje pracovna, co?“ Nečekaný hlas Brystal polekal. Ohlédla se a zjistila, že ve dveřích stojí Lucy.

			„No, asi je,“ kývla Brystal. „Zámek je bez ní pořád ještě hrozně divný, nezdá se ti? Říkám si, jestli vůbec někdy zmizí ten pocit, že tu něco chybí.“

			„Nejspíš ne,“ pokrčila Lucy rameny. „Máme ale štěstí, protože madam Počasitá si za sebe před odchodem našla skvělou náhradu.“

			„Díky,“ hlesla Brystal. „Doufám, že ten úkol zvládnu.“

			„Neboj, já v tebe věřím za nás za obě,“ řekla Lucy.

			Usmály se na sebe a Brystal měla na okamžik pocit, že za stůl madam Počasité patří. Lucy sama si problémy nedělala. Uvelebila se na skleněné židli své bývalé učitelky a opřela si nohy o stůl.

			„Všechno se teď pro tebe změní,“ podotkla. „Já osobně tedy myslím, že se mi bude docela líbit být nejlepší kamarádka nejmocnější osoby na světě. Každý světový vůdce potřebuje alespoň jednoho kontroverzního přítele – kdybys někdy musela čelit nějakému skandálu, já odvedu pozornost veřejnosti.“

			„Prosím tě,“ namítla Brystal. „Já přece nejsem nejmocnější osoba na světě.“

			„Jasně že jsi,“ ujistila ji Lucy. „Slyšela ses, jak jsi komandovala ty soudce? Jak oni, tak všichni vládci před tebou byli takhle malincí! Mají ze Sněhové královny takový strach, že udělají všechno, co jim řekneš.“

			„Propána – ty máš pravdu,“ uvědomila si Brystal nevěřícně. „Za pár měsíců jsem se ze školačky stala vůdkyní svobodného světa! Jak se to stalo?“

			„Tomu říkám rychlá politická kariéra,“ podotkla Lucy. „Jak ti teď budeme říkat, když jsi tak mocná? Podle mě je moc na houby, když k ní nepatří nějaký okázalý titul. Co třeba Komandér magie? Ne, to zní jako název milostného románu. Vílí kancléřka? Ne, tak se jmenovala jedna příšerná one man show, co jsem kdysi viděla. Císařovna víl? Ne, to zas zní jako parfém. Nejvyšší velitelka víl? Kdepak, to je moc nabubřelé. Moment, já vím! Co takhle Kmotřička víla? To já bych si vyložila jako: Jo, jsem milá osoba, ale nehrajte si se mnou.“

			„Já ještě nejsem na žádný titul připravená,“ bránila se Brystal. „Ještě jsem ani pořádně neuvěřila, že opravdu vedu celou akademii. Budu potřebovat pár dní, než se srovnám s tím, že jsem taky – “

			Brystal větu nedořekla. Náhle si totiž uvědomila, že na to nečekané postavení je připravená mnohem lépe, než si myslela.

			„No, možná jsem ale věděla, že to jednou přijde,“ přemýšlela nahlas. „Celé ty roky mi říkali, že na mně nezáleží, a kdekdo tvrdil, že ze mě nikdy nic nebude, ale já jsem přesto vždycky věděla, že jsem předurčená k velkým věcem. Proč by něčemu takovému měla věřit holka, co žije v Jižním království, kde ženám dovolovali být jen manželkami a matkami? Nedávalo to vůbec smysl, ale nebýt těch povzbudivých hlásků ve mně, nikdy bych se možná nedostala až takhle daleko. Svým způsobem se mi zdá, že všechno, co jsem v životě zažila, mě připravovalo pro tuhle chvíli. Možná tohle byla celou dobu moje specialita – že jsem v sebe věřila?“

			„No, tomu já bych spíš řekla narcismus,“ zasmála se Lucy. „Já jsem na tvoji specialitu přišla už dávno – a překvapuje mě, že ty ne.“

			„No?“ pobídla ji Brystal. „Tak co to je?“

			„Jen si vzpomeň, kolikrát jsi myslela dříve na ostatní než na sebe,“ připomněla Lucy. „Pomáhala jsi bratrovi studovat na zkoušku, kterou ty jsi ani nesměla skládat. Když v tom nápravném ústavu chytili Tinu, jak si půjčovala deky, vzala jsi to na sebe. První noc v akademii jsi ostatním četla Historky Hraboše Hrdiny, aby se nebáli bouřky. Mně si upekla dort jen proto, abych se tu cítila vítaná. A když jsem pak utekla, šla jsi do nebezpečného lesa, abys mě našla! Dokonce i teď, místo aby ses nechala zkazit tou svou nově získanou mocí, věnuješ všechno svoje úsilí tomu, aby svět byl lepší. Je celkem jasné, že tvoje specialita je soucit.“

			Brystal Lucyina slova dojala.

			„Vážně si myslíš, že moje specialita je soucit?“ zeptala se. „Nesnažíš se mi jen podlézat, když jsem teď ta vílí kmotra či co?“

			„Kdepak, myslím to vážně,“ prohlásila Lucy a sebejistě kývla. „Jinak by totiž bylo prostě divné, jak moc pomáháš ostatním.“

			V té chvíli se dřevěné dveře rozlétly a dovnitř vrazili Smaragdina, Lemon, Klementina a Blankyta. Tváře měli jasně rudé a funěli, jako kdyby běželi.

			„Tady jsi!“ oddechla si Smaragdina. „Hledáme tě po celém zámku!“

			„Brystal, měla bys jít ven!“ dodal Lemon. „Myslím jako hned!“

			„Proč? Co se děje?“ zeptala se. „Stalo se něco studentkám?“

			„Studentky jsou v pohodě,“ odpověděla Klementina. „Ale dorazili lidi z magického společenství!“

			„No to je nádhera!“ vykřikla Brystal. „Kolik jich zatím je? Tucet? Deset? Alespoň pět?“

			„Ehm,“ hlesla Blankyta s obtížemi, „já na čísla zrovna moc nejsem, ale řekla bych spíš něco jako… úplně všichni.“

			Brystal si myslela, že to je od kamarádů jen vtip, ale dívali se na ni vážně a s naprostým ohromením. Obrátila se ke zvětšené mapě magie nad krbem a šokovaně zjistila, že většina hvězd se pohybuje jihovýchodním Pomezím směrem k akademii. Přistoupila k oknu, podívala se do dálky k živému plotu a zalapala po dechu.

			Živým plotem prošel Horence se svým tříhlavým koněm a za ním následoval průvod stovek a stovek lidí. Řada pokračovala dál a dál, až se na pozemcích akademie shromáždilo skoro tisíc členů magického společenství.

			Příchozí byli mladí i staří; někteří přišli ve skupinách nebo s rodinami, jiní úplně sami. Bylo zjevné, že jsou zdaleka i zblízka. Většinu z nich nedávno propustili z vězení, ostatní zase strávili celý život na útěku nebo v úkrytu. Ale bez ohledu na rozdíly se úplně všichni rozhlíželi po pozemcích se stejným výrazem čirého ohromení, a nejen kvůli těm zářivě barevným rostlinám a kouzelným zvířatům. Magické společenství poprvé v životě spatřilo místo, kde je nikdo nebude pronásledovat, místo, kde můžou být bez diskriminace sami sebou, a především místo, které můžou konečně nazývat svým domovem.

			„Budeme potřebovat mnohem větší zámek,“ podotkla Brystal.

			„A jmenovky,“ připomněla Lucy. „Velkou spoustu jmenovek.“

			Brystal, Lucy, Smaragdina, Lemon, Klementina a Blankyta už neztráceli ani vteřinu. Vyšli z pracovny, seběhli dolů a pak vyšli na schody před zámkem, aby nově příchozí přivítali. Cestovatelé se shlukli kolem zámku a zjevně od víl čekali nějaké poučení.

			„Ty, Brystal!“ šeptla Lucy. „Řekni něco.“

			„Co mám říct?“ odpověděla stejně tiše Brystal.

			„Já nevím,“ pokrčila rameny Lucy. „Něco inspirativního jako vždycky.“

			Kamarádi postrčili Brystal dopředu a ona nervózně zamávala davu. Když se dívala do té spousty unavených očí plných naděje, připomnělo jí to poslední okamžiky s madam Počasitou a najednou věděla přesně, co chce říct.

			„Vítáme všechny,“ prohlásila. „Můžu si jen představovat, co jste všechno museli podstoupit, abyste se sem dostali – jak v životě, tak na cestě. Tomuto historickému dni předcházela celá dlouhá historie statečných mužů a žen a jejich nesmírných obětí. Může se sice zdát, že boj za přijetí a svobodu jsme vyhráli, ale naše práce není u konce. Svět nebude nikdy lepším místem pro nás, pokud z něj neuděláme lepší místo pro všechny. A bez ohledu na to, jaké výzvy nás ještě čekají, bez ohledu na to, čí přízeň si ještě musíme získat, nemůžeme dovolit, aby nás číkoli nenávist obrala o soucit nebo zadusila naše touhy.

			Pravda je taková,“ pokračovala Brystal, „že vždycky bude za co bojovat, vždycky budou mosty, které musíme přejít, a dveře, které musíme otevírat. Nikdy se ale nesmíme vzdát své radosti jen proto, v jaké době žijeme. Když se necháme připravit o schopnost být šťastní, bude to stejný omyl jako to, co stojí proti nám. A už bylo zničeno příliš mnoho životů, než abychom teď ztratili ze zřetele, za co bojujeme. Uctěme tedy lidi, kteří položili život, aby mohl nastat tento okamžik – na jejich památku žijme každý den tak svobodně, hrdě a radostně, jak by si to oni přáli. Pojďme společně začít psát novou kapitolu našeho společenství, aby až se o nás po mnoha a mnoha letech bude vyprávět, měl příběh magie šťastný a úspěšný konec.“
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			Rád bych poděkoval Robu Weisbachovi, Dereku Kroegerovi, Alle Plotkinové, Rachel Kartenové, Marcusi Collenovi a Heather Manzuttové za veškerou pomoc a podporu.

			Děkuju všem úžasným lidem z Little, Brown, jmenovitě Alvině Lingové, Megan Tingleyové, Nikki Garcíové, Jessice Shoffelové, Sieně Konscolové, Stefanii Hoffmanové, Shawnu Fosterovi, Danielle Cantarellové, Jackie Engelové, Emilii Polsterové, Janette DeLuiseové, Ruquayyah Daudové, Jen Grahamové, Sashe Illingworthové, Virginii Lawtherové a Chandře Wohleberové, že umožnili Příběhu magie vzniknout.

			Děkuju Jerrymu Maybrookovi, že mě provedl audioknihami, a pochopitelně neuvěřitelnému Brandonu Dormanovi za fantastické ilustrace.

			A v neposlední řadě děkuju přátelům a rodině za všechnu lásku a podporu.

		

	
		
			Chris Colfer

			Příběh magie

			Z anglického originálu A Tale of Magic, vydaného v roce 2019 nakladatelstvím Little, Brown nad Company Little, Brown and Company, a division of Hachette Book Group, Inc., 1290 Avenue of the Americas, New York, NY 10104, USA, přeložila Veronika Volhejnová.

			Vydalo nakladatelství Fragment v roce 2020

			ve společnosti Albatros Media, a. s., se sídlem Na Pankráci 30, Praha 4.

			Číslo publikace 37 046

			Jazyková korektura Marie Kejvalová

			Odpovědná redaktorka Helena Klečková 

			E-book konverzi provedlo Grafické a DTP studio Fragment

			E-book konverze © Grafické a DTP studio Fragment, 2020

			1. vydání

			Pro čtenáře od  9 let

			www.fragment.cz

			e-shop: www.albatrosmedia.cz

			www.facebook.com/nakladatelstvi.fragment

			Cena uvedená výrobcem představuje nezávaznou 

			doporučenou spotřebitelskou cenu.

			[image: ]

		

	
		
			Kompletní nabídku titulů naleznete na

			www.albatrosmedia.cz

			 			                          		 	


	 

[image: hline]

OEBPS/image/3.jpg





OEBPS/image/15.jpg





OEBPS/image/40.jpg





OEBPS/image/P_0067_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0252_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/25.jpg
PRO PROBLEMOVE DIVKY





OEBPS/image/P_0218_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0275_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0011_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0200_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/24.jpg
SNEROVADLO, NAPRAVNY USTAV





OEBPS/image/P_0239_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/AM.jpg
»-
ALBATROS MEDIA





OEBPS/image/1.jpg
pRIBEH MAGI





OEBPS/image/18.jpg
Celesta Podasits





OEBPS/image/P_0135_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0180_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/34.jpg





OEBPS/image/2.jpg
PRIBEH MAGIE





OEBPS/image/17.jpg
Pravda o magii





OEBPS/image/35.jpg






OEBPS/image/P_0342_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/8.jpg





OEBPS/image/fragment_black.jpg





OEBPS/image/P_0389_M_art_r1.jpg






OEBPS/css/sdot.png





OEBPS/toc.xhtml


		

		Contents



			

						PROLOG

					

								NEČEKANÁ AUDIENCE



					



				



						KAPITOLA PRVNÍ

					

								SPISY A SNÍDANĚ



					



				



						KAPITOLA DRUHÁ

					

								ZNAMENÍ



					



				



						KAPITOLA TŘETÍ

					

								POUZE PRO SOUDCE



					



				



						KAPITOLA ČTVRTÁ

					

								PRAVDA O MAGII



					



				



						KAPITOLA PÁTÁ

					

								RODINNÝ PROCES



					



				



						KAPITOLA ŠESTÁ

					

								ŠNĚROVADLO, NÁPRAVNÝ ÚSTAV PRO PROBLÉMOVÉ DÍVKY



					



				



						KAPITOLA SEDMÁ

					

								POVOLENÍ



					



				



						KAPITOLA OSMÁ

					

								CHLAPEC Z OHNĚ A DÍVKA ZE SMARAGDŮ



					



				



						KAPITOLA DEVÁTÁ

					

								MAGICKÁ AKADEMIE MADAM POČASITÉ



					



				



						KAPITOLA DESÁTÁ

					

								DCERA HUDEBNÍKŮ



					



				



						KAPITOLA JEDENÁCTÁ

					

								MAGISLEXIE



					



				



						KAPITOLA DVANÁCTÁ

					

								NEZVANÁ NÁVŠTĚVA



					



				



						KAPITOLA TŘINÁCTÁ

					

								STRÁŽCE LESA



					



				



						KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

					

								VZTEK



					



				



						KAPITOLA PATNÁCTÁ

					

								KRUH TAJEMSTVÍ



					



				



						KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

					

								SLIBY



					



				



						KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

					

								POMEZÍ



					



				



						KAPITOLA OSMNÁCTÁ

					

								KVĚTINOVÁ DÍVKA A STROM PRAVDY



					



				



						KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

					

								SEVERNÍ FRONTA



					



				



						KAPITOLA DVACÁTÁ

					

								SNĚHOVÁ KRÁLOVNA



					



				



						KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

					

								POŽADAVKY



					



				



						KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

					

								PŘÍBĚH MAGIE



								PODĚKOVÁNÍ



					



				



			



		

		

		Landmarks



			

						Cover



			



		

	




OEBPS/image/P_0097_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/36.jpg
POZ0R NA O3LUDPY





OEBPS/image/P_0031_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0312_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0083_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/11.jpg





OEBPS/css/hline.jpg





OEBPS/image/0058705697_pribeh-magie-a101f0f22140-v-1.jpg
. Chris Colfer |

AUTOR BESTSELLERU ZEME PRIBEHU






OEBPS/image/P_0010_M_art_r1.jpg
oTRRYTIVE
Severni Wy
krdlovstvi ~ ;

o1aBLECNA
LHoTA,






OEBPS/image/P_0291_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0264_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/26.jpg





OEBPS/image/13.jpg





OEBPS/image/30.jpg





OEBPS/image/P_0053_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0327_M_art_r1.jpg






OEBPS/image/12.jpg






OEBPS/image/14.jpg





OEBPS/image/P_0112_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/P_0154_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/5.jpg





OEBPS/image/P_0362_M_art_r1.jpg





OEBPS/image/57.jpg





OEBPS/image/P_0379_M_art_r1.jpg





